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บทที่  1 
 

บทนํา 

 
1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
   คาชดเชย (severance pay) กับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน (unemployment  
insurance benefit) ถือเปนมาตรการเยียวยาผลกระทบจากการเลิกจางและการวางงานที่สําคัญ  
โดยที่คาชดเชยเปนเงินที่นายจางจายใหลูกจางเมื่อเลิกจางนอกเหนือจากเงินประเภทอื่นซึ่ง
นายจาง   ตกลงจายใหแกลูกจาง* คาชดเชยจึงเปนมาตรการสําคัญที่เยียวยาลูกจางในกรณถีกูเลกิ
จาง  มาตรการในลักษณะดังกลาวปจจุบันปรากฏในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  2541 
ซึ่งเปนการกําหนดบทบัญญัติโดยอางอิงมาตรฐานแรงงานสากลตามอนุสัญญาขององคการ
แรงงานระหวางประเทศอันมีแนวคิดพื้นฐานมาจากแนวคิดเกี่ยวกับความมั่นคงในการทํางาน  
ทั้งนี้การกําหนดใหมีการจายคาชดเชยเปนวิธีการหนึ่งเพื่อคุมครองลูกจางใหมีความมั่นคงในการ
ทํางานโดยกําหนดใหนายจางจะตองจายคาชดเชยใหแกลูกจางเมื่อเลิกจางโดยไมมีความผิด  
คาชดเชยจึงเปรียบเสมือนเบี้ยเลี้ยงชีพระยะสั้นของลูกจางที่ถูกเลิกจางในระหวางเวลาที่หางานทํา
ใหม1 การกําหนดเงินชดเชยกรณีเลิกจางเปนขั้นตอนแรกกอนมีระบบประกันการวางงาน  สวน
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนสิทธิประโยชนตามกฎหมายประกันสังคมมีลักษณะใหความ
คุมครองทางรายไดเกี่ยวกับความไมแนนอนในการดํารงชีวิตอาจเปนการสูญเสียรายไดชั่วคราว
ของบุคคลที่อยูในกําลังแรงงานแตไมสามารถหางานที่เหมาะสมทําไดถึงแมวาบุคคลนั้นยังมีความ
เต็มใจและมีความสามารถที่จะทํางานอยูก็ตาม  โดยมีแนวคิดวาความไมแนนอนระยะสั้นและการ
วางงานสามารถนําไปพิจารณาอยางเปนระบบไดโดยการคุมครองของระบบประกันสังคมซึ่งเปน
ระบบที่ทั้งนายจาง  ลูกจาง  และรัฐบาลเขามามีสวนรวมกันดําเนินการเพื่อตอบสนองความ

                                                  
 

*ดู มาตรา 5 แหงพระราชบญัญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
1เกษมสันต   วิลาวรรณ ,   คํ าอธิบายกฎหมายแรงงาน ,พิมพค ร้ั งที่  2 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพวิญูชน, 2544) หนา 71. 
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ตองการและความจําเปนของลูกจางโดยทั้งสามฝายเขารวมสงเงินสมทบเขากองทุนซึ่งมีลักษณะ
เปนการออมทรัพยทั้งนี้กองทุนจะมีการบริหารงานในรูปแบบที่ทั้งสามฝายไดเขามามีสวนรวม2 
  
 จากการที่คาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  2541  กําหนดให
เปนหนาที่ของนายจางที่จะตองจายใหแกลูกจางทันทีที่มีการเลิกจางโดยไมตองแจงหรือรายงาน
แกหนวยงานใด (ยกเวนการเลิกจางเพราะเหตุที่นายจางปรับปรุงหนวยงานฯ)3  โดยกําหนดใหจาย
คาชดเชยหาอัตราคือ  ไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทาย  สามสิบวัน เกาสิบวัน หนึ่งรอยแปดสิบวัน 
สองรอยสี่สิบวัน  และสามรอยวัน  โดยขึ้นอยูกับอายุการทํางาน4  ทั้งไดกําหนดใหนายจางจาย
คาชดเชยพิเศษแกลูกจางที่บอกเลิกสัญญาจางเนื่องจากนายจางยายสถานประกอบการและเปน
เหตุใหกระทบตอการดํารงชีวิตที่สําคัญของลูกจางและครอบครัวในอัตรารอยละหาสิบของ
คาชดเชยปกติดวย5และหากนายจางจงใจไมจายคาชดเชยโดยปราศจากเหตุผลอันสมควรเมื่อพน
กําหนดเวลาเจ็ดวันนับแตวันถึงกําหนดจายใหนายจางจายเงินเพิ่มแกลูกจางรอยละสิบหาของเงิน
ที่คางจายทุกระยะเวลาเจ็ดวัน6ซึ่งเห็นไดวา  เมื่อมีการเลิกจางการจายคาชดเชยถือเปนหนาที่
สําคัญที่นายจางตองปฏิบัติ 

 
  การที่พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 

2542)  มาตรา 54  กําหนดวา  ผูประกันตนมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนจากกองทุนประกันสังคม 
7 กรณีโดยรวมถึงประโยชนทดแทนกรณีวางงานดวย  โดยที่มาตรา 76 วรรค 2 แหง
พระราชบัญญัติฉบับดังกลาวบัญญัติใหรัฐบาล  นายจาง  และผูประกันตนตามมาตรา 33 
กลาวคือ  ลูกจางซึ่งมีอายุตั้งแตสิบหาปบริบูรณถึงหกสิบปบริบูรณและลูกจางที่มีอายุครบหกสิบป
บริบูรณแลวแตยังเปนลูกจางของนายจางอยูภายใตบังคับแหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 

                                                  
 

2วิชัย  โถสุวรรณจินดา,  กฎหมายแรงงาน,(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพนิติธรรม, 
2538), หนา99. 

3รังสฤษฏ  จันทรัตน,  รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง 
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”,(กรุงเทพฯ, 2545), หนา 17. 

4 มาตรา 118 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
5มาตรา 120 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
6 มาตรา 9 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
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2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542)  ออกเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจาย 
ประโยชนทดแทนในกรณีวางงานตามอัตราที่กําหนดในกฎกระทรวง  ซึ่งขณะนี้ไดมีพระราช
กฤษฎีกากําหนดระยะเวลาเริ่มดําเนินการจัดเก็บเงินสมทบเพื่อการใหประโยชนทดแทนกรณี
วางงาน พ.ศ. 2546 โดยมาตรา 3  บัญญัติใหดําเนินการจัดเก็บเงินสมทบเพื่อการใหประโยชน
ทดแทนในกรณีวางงานตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2547  เปนตนไป  และไดออกกฎกระทรวงกําหนด
อัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน พ.ศ. 25467 ซึง่
มีผลบังคับใชตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2547 เปนตนไป  โดยใหจัดเก็บเงินสมทบเพื่อการจาย
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานจากฝายนายจางและผูประกันตนในอัตรารอยละศูนยจุดหา (0.5) 
ของคาจาง  และจากรัฐบาลในอัตรารอยละศูนยจุดสองหา (0.25) ของคาจาง  

 
  จะเห็นไดวาหลักการประกันสังคมกรณีวางงาน  ถือเปนมาตรการเยียวยาลูกจาง

ที่เพิ่มเติมข้ึนมาใหมจากการจายคาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  และ
เปนมาตรการที่มีขอเหมือนกันหลายประการ  กลาวคือ 

 
  ประการแรก   ตามพระราชบัญญัติคุ มครองแรงงาน  พ .ศ .  2541 และ

พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533  ใชบังคับแกนายจางและลูกจางในขอบขายที่ครอบคลุม
เหมือนกันแมจะมีขอแตกตางกันบาง  เนื่องจากเปนกฎหมายที่มีเงื่อนไขการเยียวยาลูกจางที่
แตกตางกันเพราะมีเหตุผลในการประกาศใชแตกตางกันกลาวคือ  พระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงานมีวัตถุประสงคเพื่อการจางงานอยางเปนธรรมแตพระราชบัญญัติประกันสังคมมี
วัตถุประสงคเพื่อสรางหลักประกันและเปนการสงเคราะหแกลูกจาง  อยางไรก็ตามทั้งคาชดเชย
ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 และประโยชนทดแทนกรณีวางงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533  ซึ่งจายใหเปนเงินถือไดวาเปนการจายเพื่อเปนคายังชีพ
ใหแกลูกจางซึ่งถูกเลิกจางในระหวางที่ไมมีงานทําและตางไมใชบังคับแกราชการสวนกลาง  
ราชการสวนภูมิภาคและราชการสวนทองถิ่น   รัฐวิสาหกิจ  (ที่ ได รับสิทธิประโยชนตาม
พระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. 2543) รวมตลอดถึงโรงเรียนเอกชนในสวนที่
เกี่ยวกับครูใหญและครู   งานเกษตรกรรมและงานรับไปทําที่บาน  ลูกจางที่ทํางานเกี่ยวกับ       

                                                  
 

7“กฎกระทรวงกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจาย
ประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2546,”ราชกิจจานุเบกษา 120(31ธันวาคม 2546): 120.  
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งานบานอันมิไดประกอบธุรกิจรวมอยูดวยและลูกจางที่ทํางานในลักษณะมิไดแสวงหากําไรในทาง
เศรษฐกิจที่มีการออกกฎกระทรวงมิใหใชบังคับ   

 
  ประการที่ 2  การจายคาชดเชยและการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานให

ความคุมครองเฉพาะผูมีสถานะเปนลูกจางเทานั้น 
 
  ประการที่ 3  คาชดเชยจายใหในกรณีที่ลูกจางถูกนายจางเลิกจาง  ขณะที่การ

ประกนัการวางงานจะจายประโยชนทดแทนใหใน  2  กรณี  กลาวคือทั้งกรณีที่ลูกจางผูประกันตน
สมัครใจลาออกจากงานหรือส้ินสุดสัญญาจางและกรณีที่ลูกจางผูประกันตนถูกออกจากงานซึ่ง
การถูกออกจากงานดังกลาวนาจะหมายถึงการถูกนายจางเลิกจางเชนกัน  ทั้งนี้เปนการเลิกจาง
โดยที่ลูกจางไมมีความผิดตามที่กฎหมายกําหนดซึ่งกําหนดไวเหมือนกัน (เวนแตความผิดกรณี   
ละทิ้งหนาที่) 

 
  ประการที่ 4  คาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานจายใหเปนเงิน

เหมือนกันเพื่อเปนคายังชีพในระหวางไมมีงานทํา 8 
 
   อยางไรก็ตามแมวาหลักการประกันสังคมกรณีวางงานกับการจายคาชดเชยมีขอ
เหมือนกันหลายประการก็ตาม  แตเมื่อพิเคราะหถึงประสิทธิภาพในการเยียวยาลูกจางแลวเห็นวา  
บทบัญญัติเร่ืองคาชดเชยเปนมาตรการเยียวยาการเลิกจางและเปนคาตอบแทนความชอบของ
ลูกจาง  ซึ่งในภาวะเศรษฐกิจดีนายจางมักจะไมเลิกจางและเมื่อไมมีการเลิกจางการจายคาชดเชย
ก็จะไมเกิดขึ้น  ในทางกลับกันเมื่อภาวะเศรษฐกิจตกตํ่านายจางอาจมีความจําเปนตองเลิกจาง
ลูกจางจํานวนมากโดยไมมีความผิดแตกลับไมมีความสามารถในการจายคาชดเชย เชน  กรณี
กิจการประสบภาวะลมละลาย  ดังนี้ยอมเห็นไดวาคาชดเชยไมอาจถือเปนหลักประกันที่แนนอน
สําหรับลูกจาง  การที่ปจจุบันกฎหมายประกันสังคมกรณีวางงานมีผลใชบังคับแลวและการที่
กฎหมายฉบับดังกลาวบังคับใหนายจางตองจายเงินสมทบ  มีปญหาวาการจายคาชดเชยกับ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานมีความซ้ําซอนและการจายคาชดเชยอาจไมใชมาตรการที่             
มีประสิทธิภาพมากที่สุดในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางและเมื่อกฎหมายประกันสังคม   

                                                  
 

8รังสฤษฏ  จันทรัตน,  รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง 
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน,” หนา 32–33.  
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กรณีวางงานใชบังคับแลวการปรับลดคาชดเชยลงและการปรับแกประโยชนทดแทน               
กรณีวางงานเพิ่มข้ึน*นาจะเปนมาตรการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานที่มีประสิทธิภาพมาก
ขึ้น   จึงจําเปนตองศึกษาวาเมื่อมีการบังคับใชกฎหมายประกันสังคมกรณีวางงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 แลว  ความเหมาะสมของการจายคาชดเชยตาม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  ในปจจุบันควรปรับปรุงแกไขและหากมีการปรับลด
คาชดเชยควรที่จะปรับแกประโยชนทดแทนกรณีวางงานดวย 

 
1.2  วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

เพื่อศึกษาวา  เมื่อมีการบังคับใชกฎหมายประกันสังคมกรณีวางงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533  แลว  ความเหมาะสมของการจายคาชดเชยตาม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  ในปจจบุันควรปรับปรุงแกไขเพื่อเสนอแนวทางแกไข
กฎหมายที่เกี่ยวของและหารูปแบบที่เหมาะสมในการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานใน
ประเทศไทย 
 
 1.3  ขอบเขตของการศึกษาวิจัย 
 

ศึกษาถึงแนวคิด  ความเปนมา  และหลักการของคาชดเชยกับประโยชนทดแทน
กรณีวางงาน ตลอดจนศึกษาถึงหลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ
เกี่ยวกับการเลิกจาง,  ระบบการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานตามขอเสนอแนะขององคการ
แรงงานระหวางประเทศและตามกฎหมายของประเทศเยอรมนี,  ประเทศสหรัฐอเมริกาและ
ประเทศญี่ปุน  เกี่ยวกับการจายคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานในประเทศไทย      
แลวนํามาวิเคราะหเพื่อกําหนดหลักเกณฑและหาแนวทางในการแกไขบทบัญญัติที่เกี่ยวกับ
คาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานหรือกําหนดรูปแบบที่เหมาะสมในการเยียวยาลูกจาง
เมื่อถูกเลิกจาง  
 
 

                                                  
 

* โดยอาจจะกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจาย
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานเพิ่มข้ึนเพื่อทดแทนคาชดเชยที่มีการปรับลดลง. 
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 1.4  สมมติฐานของการวิจัย 
 

สมมติฐานของวิทยานิพนธเร่ืองนี้คือ  การจายคาชดเชยกับประโยชนทดแทน
กรณีวางงานมีความซ้ําซอนกันโดยที่การจายคาชดเชยอาจไมใชมาตรการที่มีประสิทธิภาพมาก
ที่สุดในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจาง  ทั้งไมอาจถือไดวาเปนหลักประกันในการทํางานที่
แนนอนสําหรับลูกจาง  การปรับลดคาชดเชยลงและเพิ่มประโยชนทดแทนกรณีวางงานใหเพิ่มข้ึน  
เพื่อทดแทนคาชดเชยที่ลดลงอาจเปนหลักประกันที่แนนอนแกลูกจางยิ่งกวา 
 
1.5  วิธีดําเนินการศึกษาวิจัย 
  

การวิจัยเรื่องนี้ไดดําเนินการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ (academic research) โดย
เปนการวิจัยจากเอกสาร (documentary research)  ไดดําเนินการศึกษาจากตัวบทกฎหมายที่
เกี่ยวของกับเร่ือง คาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานในกฎหมายไทย, อนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศเกี่ยวกับการเลิกจาง,  กฎหมายเกี่ยวกับการเยียวยาการเลิกจาง
และ    การวางงานของประเทศเยอรมนี,  ประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศญี่ปุน,  บทความ,  
ตําราวิชาการ, รายงานการศึกษาขององคการแรงงานระหวางประเทศ เ ร่ือง การประกัน            
การวางงานและการมีงานทําในประเทศไทย, สิ่งพิมพตางๆ และตัวอยางคําวินิจฉัยของศาล (case 
study) ที่เกี่ยวกับการจายคาชดเชยและการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 
1.6  ประโยชนที่ไดรับจากการศึกษาวิจัย 

 
1. ทราบแนวคิดพื้นฐานและความเชื่อมโยงระหวางคาชดเชยกรณีเลิกจางตาม

พระราชบัญญัติคุ มครองแรงงาน  พ .ศ .2541 กับประโยชนทดแทนกรณีว างงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2523 (แกไขเพิ่มเติม พ.ศ. 2542) ตลอดจนหลักการตาม
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศที่เกี่ยวของ  กฎหมายและแนวปฏิบัติกรณคีาชดเชย
และประโยชนทดแทนกรณีวางงานในตางประเทศ  

 
2.  ทราบวาการจายคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานมีความซ้ําซอน

กันและประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนมาตรการที่มีประสิทธิภาพอันจะถือไดวาเปน
หลักประกันในการทํางานที่แนนอนสําหรับลูกจางมากกวาคาชดเชย  
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3.  เพื่อเปนแนวทางในการพิจารณาปรับปรุงแกไขบทบัญญัติที่เกี่ยวกับการจาย
คาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กับการจายประโยชนทดแทนกรณี
วางงานตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2523 (แกไขเพิ่มเติม พ.ศ.  2542) ตลอดจนเปน
แนวทางในการกําหนดรูปแบบที่เหมาะสมในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจาง  

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  2 
 

ความเบื้องตนเกี่ยวกับการจายคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 
2.1  แนวคิด  ความเปนมาของคาชดเชยและการจายคาชดเชย 
 
 2.1.1 แนวคิดเรื่องคาชดเชยและการจายคาชดเชย 
 
   การปฏิวัติอุตสาหกรรมในตนศตวรรษที่ 19 ซึ่งทําใหภาวะเศรษฐกิจเปลี่ยนแปลง
จากระบบเกษตรกรรมมาสูระบบอุตสาหกรรมจากระบบแรงงานมาสูระบบเครื่องจักรกล  โดย
เครื่องจักรกลไดกลายเปนเครื่องมือในการผลิตแทนแรงงาน  อยางไรก็ตามคนงานก็ยังคงตอง
ทํางานซึ่งปราศจากระบบปองกันภยันตรายที่มีประสิทธิภาพควบคูไปกับเครื่องจักรกล อุบัติเหตุ
หรืออันตรายจากการทํางานจึงเกิดขึ้นไดโดยงาย และยังตองประสบกับภาวะแวดลอมในโรงงานที่
เปนอันตรายตอสุขภาพอนามัยทั้งการใชเครื่องจักรแทนคนงานก็กอใหเกิดการวางงาน  โดยคนที่มี
งานทําก็ตองทํางานอยางหนักเพราะถาไมเปนที่พอใจตอผลประโยชนของนายจางก็อาจถูกไลออก
และวางงานไดโดยงาย  ประเทศตางๆที่ไดรับผลกระทบจากการปฏิวัติอุตสาหกรรมเริ่มตระหนักถึง
สิทธิของคนงานและไดตรากฎหมายคุมครองแรงงานขึ้นเพื่อประกันการเจ็บปวย อุบัติเหตุใน     
การทํางาน  การใชแรงงานหญิงและเด็ก ฯลฯ ซึ่งตอมาไดวิวัฒนาการเปนกฎหมายคุมครอง
แรงงานและกฎหมายประกันสังคม1 
 
   กลาวไดวาประเทศอังกฤษเปนประเทศแรกที่ไดริเร่ิมตรากฎหมายแรงงาน  โดย
เห็นวากฎหมายที่มีอยูไมสามารถใหความคุมครองแกคนงาน โดยเฉพาะแรงงานเด็กอยางเต็มที่  
รัฐจึงจําเปนตองออกกฎหมายคุมครองเปนพิเศษจึงไดมีการประกาศใชกฎหมายฉบับแรกใน        
ป ค.ศ. 1802 คือกฎหมายวาดวยสุขภาพและจิตใจของผูฝกงาน ตรงกับภาษาอังกฤษวา The 
Health and Moral of Apprentice Act 1802 กฎหมายฉบับนี้มีบทบัญญัติที่วางแนวทางการใช
แรงงานของผูฝกงานโดยกําหนดชั่วโมงการทํางานอยางสูง  กําหนดคาจางไวเพราะผูฝกงาน    
กอนหนานี้ไดถูกใชทํางานอยางหนักและเปนงานซึ่งไมไดชวยในการฝกอบรมฝมือตางๆ ตลอดจน

                                                  
 

1สถิตย  ลิ่มพงศพันธุ,  “สิทธิมนุษยชนกับการประกันสังคม,” วารสารนิติศาสตร 
9,2 (กันยายน-พฤศจิกายน 2520): 2. 
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คาจางและการดูแลก็นอยความสนใจในเรื่องกฎหมายแรงงานก็เร่ิมตนตั้งแตปนั้น  ตอมาก็ขยาย
ขอบเขตไปถึงคนงานทั่วไป  โดยประเทศอังกฤษมีพระราชบัญญัติโรงงานประกาศใชเปนครั้งแรก
ในป ค.ศ. 1833 โดยมีขอกําหนดชั่วโมงการทํางานไมเกินสิบสองชั่วโมงตอวันและวางเงื่อนไข
เกี่ยวกับการใชแรงงานเด็กเปนรายละเอียดอีกดวยหลังจากที่ไดมีการริเร่ิมประกาศใชกฎหมาย
แรงงานในประเทศอังกฤษ  ประเทศอื่นๆ ในทวีปยุโรปก็ไดออกกฎหมายดานโรงงานเพื่อคุมครอง
ในดานแรงงานมีการกําหนดชั่วโมงการทํางานตางๆ2  เห็นไดวากฎหมายคุมครองแรงงานมี
วัตถุประสงคเพื่อการคุมครองแรงงานทําใหกฎหมายคุมครองแรงงานในปจจุบันเปนเรื่องมาตรฐาน
ข้ันต่ําเกี่ยวกับการจางแรงงาน  กลาวคือ  เร่ืองเวลาการทํางาน  วันหยุด  การหยุดพักผอนประจําป  
คาจาง  คาลวงเวลา  คาทํางานในวันหยุด  คาชดเชย  เปนตน 
 
   ในสวนเกี่ยวกับการกําหนดคาชดเชย (severance pay) ถือไดวาเปนมาตรการ
หนึ่งในการเยยีวยาความเสียหายของลูกจางจากการถูกเลิกจางเพราะการเลิกจางนั้นทําใหลูกจาง
ตองขาดรายไดสําหรับเลี้ยงชีพตนเองและครอบครัวอันถือไดวาเปนการกอใหเกิดความเดือดรอน
แกลูกจาง  ดังนั้นกฎหมายคุมครองแรงงานจึงบัญญัติใหนายจางตองจายคาชดเชยใหแกลูกจาง
เพื่อบรรเทาความเดือดรอนของลูกจาง 
 
   ทั้งนี้การกําหนดใหนายจางจายคาชดเชยในกรณีนายจางเลิกจางลูกจางนั้น  
โดยทั่วไปถือวามีลักษณะชดเชยความเสียหายที่ลูกจางตองตกงานโดยที่นายจางไมไดใหโอกาส
เพียงพอในการที่จะหางานทําใหม  ฉะนั้นเงินคาชดเชยจึงขึ้นอยูกับระยะเวลาที่นายจางไมได   
บอกกลาวลวงหนามากกวาเปนการชดเชยหรือสงเคราะหลูกจางที่ทํางานมานานเพราะ            
การสงเคราะหหรือชดเชยลูกจางที่ทํางานมานานนั้นจะมีระบบกองทุนเงินสะสม  บําเหน็จบํานาญ
หรือการประกันชราภาพอยูแลว3   ดังนี้จึงอาจกลาวไดวาการกําหนดคาชดเชยเปนขั้นตอนแรกใน
การเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางกอนที่จะมีระบบประกันสังคมสมบูรณ 

 
 

                                                  
 

2นิคม  จันทรวิทุ ร ,   กฎหมายแรงงานแนวคิดและปญหา ,พิมพค ร้ังที่  1 
(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2530), หนา 17-18. 

3ไพศิษฐ  พิพัฒนกุล,  “กฎหมายวาดวยการคุมครองแรงงาน,” วารสารนิติศาสตร 
4,12 (2525): 15.  
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2.1.1.1 ความหมายของคาชดเชย 
 

 มาตรา 5  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  ไดใหคํานิยามของ
คําวา “คาชดเชย” ไววา  คาชดเชย  หมายความวา  เงินที่นายจางจายใหแกลูกจางเมื่อเลิกจาง  
นอกเหนือจากเงินประเภทอื่นซึ่งนายจางตกลงจายใหแกลูกจาง 
 

 ดังนั้นคาชดเชย (severance  pay) จึงเปนเงินที่นายจางมีหนาที่ตองจายตาม
กฎหมายคุมครองแรงงานเมื่อนายจางเปนฝายเลิกจาง  ถานายจางมิไดเลิกจางลูกจางแตลูกจาง
ลาออกจากงานไป  ทิ้งงานไปหรือถึงแกความตายนายจางก็ไมตองจายคาชดเชย4  โดยที่ลูกจางจะ
มีสิทธิไดรับคาชดเชยก็ตอเมื่อนายจางเลิกจางลูกจางแลว  ถายังไมมีการเลิกจางลูกจางดังเชน
กรณีนายจางไดรับอนุญาตจากศาลแรงงานใหเลิกจางกรรมการลูกจางแตนายจางยังไมมีคําสั่ง 
เลิกจางหรอืบอกเลิกจางลูกจางยังไมมีสิทธิเรียกรองคาชดเชย5  

 
2.1.1.2 วัตถุประสงคของการจายคาชดเชย 
 
บทบัญญัติเร่ืองคาชดเชยนั้น  มีวัตถุประสงคที่จะชวยเหลือลูกจางที่ถูกเลิกจาง

โดยไมมีความผิดในลักษณะเปนการชดเชยรายไดของลูกจางในระหวางวางงาน6  เพือ่เปนเงนิเลีย้ง
ชีพแกลูกจางในระหวางชวงเวลาที่หางานใหมทํา  

 
ทั้งนี้หากเงินที่นายจางจายใหแกลูกจางนั้นมีวัตถุประสงคแตกตางไปจาก        

การชวยเหลือลูกจางที่ถูกเลิกจางโดยไมมีความผิด  เชน นายจางจายเงินนั้นใหแกลูกจางที่ออก
จากงานไมวาจะเกษียณอายุ  ลาออก  หรือตายมิไดจายใหเฉพาะกรณีที่นายจางเลิกจาง          
เงินจํานวนนั้นก็มิใชคาชดเชย7  
 
                                                  

 
4เกษมสันต   วิ ลาวรรณ ,   คํ าอธิบายกฎหมายแรงงาน ,พิมพค ร้ั งที่  7 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพวิญูชน, 2546), หนา 114. 
5ขอสอบเนติบัณฑิต  สมัยที่ 47  ปการศึกษา 2537  อางใน เร่ืองเดียวกัน. 
6ชนินาฏ  ลีดส, “คาชดเชย,”  เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายแรงงาน,พิมพ  คร้ัง

ที่ 1 (นนทบุรี: โรงพิมพมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2547) หนา 268. 
7เกษมสันต  วิลาวรรณ,  คําอธิบายกฎหมายแรงงาน,พิมพคร้ังที่ 7, หนา 115.  
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2.1.2  ความเปนมาของการบัญญัติเร่ือง “คาชดเชย” ในประเทศไทย 
 

บทบัญญัติเร่ือง “คาชดเชย” ในประเทศไทยปรากฏครั้งแรกในมาตรา 34  แหง
พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499*  ซึ่งพระราชบัญญัติฉบับดังกลาวไดกําหนดมาตรการทาง
กฎหมายเรื่อง  คาชดเชยโดยใชคําวา “เงินชดเชย”  ความวา  
    
   “ในกรณีที่มิใชเปนการจางโดยมีกําหนดเวลา  ถานายจางใหลูกจางออกจากงาน
และลูกจางนั้นไดทํางานมาแลวไมนอยกวาหกเดือน  นายจางตองชี้แจงเหตุผลใหลูกจางทราบ  
และตองจายเงินชดเชยเทากับคาจางที่ลูกจางไดรับไมนอยกวาสามสิบวัน  ทั้งนี้เวนแตนายจางได
ตกลงจายเงินชดเชยเปนจํานวนเกินกวานั้นอยูแลว 
 
   ถานายจางใหลูกจางออกจากงาน  และลูกจางนั้นไดทํางานมาแลวไมนอยกวา
หนึ่งเดือนแตไมถึงหกเดือน  นายจางตองชี้แจงเหตุผลใหลูกจางทราบลวงหนาไมนอยกวาสามสิบ
วัน  ทั้งนี้เวนแตนายจางไดตกลงจายเงินชดเชยเปนจํานวนเกินกวานั้นอยูแลว 
 
   บทบัญญัติในสองวรรคกอนมิใหใชบังคับแกกรณีที่นายจางใหลูกจางออกจาก
งานเพราะลูกจางกระทําความผิดอยางรายแรง  การกระทําใดเปนความผิดอยางรายแรงใหกําหนด
โดยกฎกระทรวง”  
 
    การที่ในวรรคหนึ่งกําหนดเงื่อนไขแรกวาตองเปนกรณีที่มิใชการจางโดยมี
กําหนดเวลา  ซึ่งหมายความวาตองเปนการจางงานที่ลูกจางไมรูวาจะถูกเลิกจางเมื่อใด  และใน
วรรคสองกําหนดวา  หากลูกจางทํางานกับนายจางในระยะเวลาไมนอยกวาหนึ่งเดือนแตไมถึงหก
เดือน  ถานายจางแจงใหลูกจางทราบลวงหนาไมนอยกวาสามสิบวัน นายจางก็สามารถเลิกจางได
โดยไมตองจายคาชดเชย  ดังนี้ยอมเห็นไดวา  เงินชดเชยตามมาตรา 34 นั้นเปนการกาํหนดไวเพยีง
อัตราเดียว  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดพื้นฐานของการจายคาชดเชย  กลาวคือเปนการจายเพื่อ
ชดเชยความเสียหายที่ลูกจางตองตกงาน  โดยที่นายจางไมไดใหโอกาสเพียงพอในการที่จะหางาน
ใหม 

                                                  
 
* ประกาศในราชกิจจานุเบกษา  วันที่ 7 พฤศจิกายน พ.ศ. 2499  โดยมาตรา 2 

บัญญัติใหใชบังคับต้ังแตวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2500 เปนตนไป. 
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ในป พ.ศ. 2500 หลังจากมีการประกาศใชพระราชบัญญัติแรงงานฉบับดังกลาว  
ไดมีการนัดหยุดงานบอยครั้งซึ่งเปนการนัดหยุดงานที่มีเหตุผลทางการเมืองเขามาเกี่ยวของ  
ก อ ให เ กิ ดกา รแทรกแซงทางการ เมื อ งและ เป นกา รบ อนทํ าลายจนรั ฐบาล เห็ น ว า                        
เปนการทําใหเศรษฐกิจและความมั่นคงของประเทศไดรับความกระทบกระเทือน8 

 
เมื่อเกิดการปฏิวัติในป พ.ศ. 2501 รัฐบาลไดออกประกาศคณะปฏิวัติ  ฉบับที่ 19 

(ลงวันที่ 31 ตุลาคม พ.ศ. 2501) ยกเลิกพระราชบัญญัติแรงงาน  พ.ศ. 2499  ดวยเหตุผลวา  โดย
ที่พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499 มีบทบัญญัติไมเหมาะสม  เปดชองใหใชเปนเครื่องมือยุยง
สงเสริมให เกิดความราวฉานระหวางนายจางกับลูกจาง   ทําลายความเห็นใจและการ
ประนีประนอมระหวางกันกับทั้งเปนโอกาสใหตัวแทนคอมมิวนิสตอาศัยบทบัญญัติแหง
พระราชบัญญัตินี้เปนเครื่องมือยุยงลูกจางในทางมิชอบอันเปนกลวิธีเพื่อจุดประสงคตามแผนการ  
ทั้งนี้ทําใหเกิดความระส่ําระสายในการประกอบอุตสาหกรรม  พาณิชยกรรม  เปนภัยรายแรงแก
การดําเนินงานเศรษฐกิจเพื่อความเจริญรุงเรืองของประเทศดังปรากฏขอเท็จจริงที่ไดเกิดขึ้นแลว  
คณะปฏิวัติเห็นสมควรใหยกเลิกพระราชบัญญัตินี้เสีย  และขณะเดียวกันควรกําหนดการคุมครอง
และอํานวยประโยชนแกลูกจางตามสมควร   

 
โดยที่ประกาศคณะปฏิวัติ  ฉบับที่ 19 ลงวันที่ 31 ตุลาคม พ.ศ. 2501นี้ไดให

อํานาจกระทรวงมหาดไทย  กําหนดเรื่องการคุมครองแรงงานในกรณีตางๆ ตามสมควร  ซึ่ง
กระทรวงมหาดไทยก็ไดออกประกาศลงวันที่  20  ธันวาคม  2501  โดยในเรื่องคาชดเชยไดกําหนด
ไวในขอ 27  และขอ 28 ซึ่งมีสาระสําคัญโดยสรุปคือ  ถานายจางเลิกจางลูกจางประจําที่ไดจาง
ติดตอกันมาแลวไมนอยกวาหนึ่งรอยยี่สิบวัน  ยกเวนลูกจางที่มีกําหนดเวลาจางแนนอนและลกูจาง
ทดลองงาน  ตองจายคาชดเชยใหลูกจางไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  แตถาลูกจาง
กระทําความผิดตามที่กฎหมายกําหนดนายจางก็ไมตองจายคาชดเชย9 

                                                  
 
8ไพศิษฐ   พิพัฒนกุล ,   คําอธิบายกฎหมายแรงงาน , (กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2520), หนา 12.   
9รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  

“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 11. 
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ตอมารัฐบาลซึ่งไดอํานาจจากการปฏิวัติในป พ.ศ. 2515 ไดออกประกาศคณะ
ปฏิวัติ  ฉบับที่ 103 ยกเลิกประกาศคณะปฏิวัติ  ฉบับที่ 19 ลงวันที่ 16 มีนาคม  พ.ศ. 2515  โดยใน       
ขอ 2(5) ของประกาศคณะปฏิวัติฉบับที่ 103  กําหนดใหกระทรวงมหาดไทยมีอํานาจกําหนด    
การคุมครองแรงงาน  เร่ืองการจายคาชดเชยใหแกลูกจางในกรณีที่มีการเลิกจาง  ซึ่งตอมาไดมี
ประกาศกระทรวงมหาดไทย  และประกาศกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  เร่ือง  การ
คุมครองแรงงาน  กําหนดมาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับคาชดเชยไวหลายฉบับ  ดังนี้ 
 

-  ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ฉบับลงวันที่  16 
เมษายน  พ.ศ.  2515 

  
โดยในขอ 2 แหงประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ฉบับ

ลงวันที่  16 เมษายน  พ.ศ.  2515  ในขอ 2  ไดกําหนดนิยาม  “คาชดเชย”  ไววา 
 
“คาชดเชย”  หมายความวา  “เงินที่นายจางจายใหแกลูกจางเมื่อเลิกจาง

นอกเหนือจากเงินประเภทอื่นซึ่งนายจางตกลงจายใหแกลูกจาง”   
 

โดยไดกําหนดใหนายจางจายคาชดเชยใหแกลูกจางประจําซึ่งเลิกจางไมนอยกวา
คาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสามสิบวันสุดทายสําหรับ
ลูกจางประจําซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย  เวนแต   

 
(1)  ลูกจางประจําที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอนและเลิกจางตาม

กําหนดระยะเวลานั้น 
 

(2)  ลูกจางประจําที่นายจางแจงใหทราบเปนหนังสือแตแรกวา  ใหทดลอง
ปฏิบัติงานในระยะเวลาไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวันและยังอยูในระยะเวลานั้น 
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การเลิกจางตามขอนี้  หมายความรวมถึงการไมยอมใหลูกจางทํางานเกินเจ็ดวัน
ทํางานติดตอกัน  ไมวาจะมีวันหยุดคั่นหรือไมก็ตามโดยไมจายคาจางใหหรือลดอัตราคาจางโดย
ลูกจางประจําไมไดยินยอม10 

 
อยางไรก็ตามนายจางไมตองจายคาชดเชยใหแกลูกจางประจําซึ่งเลิกจางในกรณี

หนึ่งกรณีใดดังตอไปนี้ 
 

(1)  ทุจริตตอหนาที่หรือกระทําความผิดอาญาโดยเจตนาแกนายจาง 
 

(2)  จงใจทําใหนายจางไดรับความเสียหาย 
 

(3)  ฝาฝนขอบังคับหรือระเบียบเกี่ยวกับการทํางาน  หรือคําสั่งอันชอบดวย
กฎหมายของนายจาง  และนายจางไดตักเตือนเปนหนังสือแลว  เวนแตกรณีที่รายแรงนายจางไม
จําเปนตองตักเตือน 

 
(4)  ละทิ้งหนาที่เปนเวลาสามวันทํางานติดตอกันโดยไมมีเหตุอันสมควร 
 
(5)  ประมาทเลินเลอเปนเหตุใหนายจางไดรับความเสียหายอยางรายแรง 

 
(6)  ไดรับโทษจําคุกตามคําพิพากษาถึงที่สุดใหจําคุก11 

 
ทั้งนี้ประกาศกระทรวงมหาดไทย  ฉบับดังกลาวไดบัญญัติใหลูกจางชั่วคราวซึ่ง

ทํางานติดตอกันเกินหนึ่งรอยยี่สิบวันโดยรวมวันหยุด  วันลา  และวันที่นายจางสั่งใหหยุดงานเพื่อ
ประโยชนของนายจาง  มีสิทธิเชนเดียวกับลูกจางประจํา  นับแตวันทํางานที่เกินหนึ่งรอยยี่สิบวัน
เปนตนไป  และการที่ลูกจางชั่วคราวไมไดทํางานติดตอกัน  เพราะนายจางเลิกจางกอนครบ

                                                  
 

10ขอ 46 แหงประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ฉบับลง
วันที่  16 เมษายน  พ.ศ.  2515.    

11 ขอ 47 แหงประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ฉบับลง
วันที่  16 เมษายน  พ.ศ.  2515.   
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กําหนดหนึ่งรอยยี่สิบวันโดยเจตนาที่จะมิใหลูกจางชั่วคราวมีสิทธิดังกลาวขางตน  ใหนับเวลา
ทํางานตอนหลังรวมกับเวลาทํางานตอนกอนเพื่อใหมีสิทธิประโยชนเชนเดียวกับลูกจางประจํา   
นับแตวันทํางานที่เกินหนึ่งรอยยี่สิบวันเปนตนไป12 

 
ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 2) ลงวันที่ 13 

มิถุนายน  พ.ศ. 2517   
 

โดยมีสาเหตุสําคัญคือ  ภายหลังเหตุการณ 14 ตุลาคม พ.ศ. 2516 มีการเลิกจาง
ลูกจางคราวละมากๆ ลูกจางไดออกมาเรียกรองใหรัฐบาลคุมครองสิทธิของลูกจางในเรื่องตางๆ 
มากขึ้นและไดชุมนุมเรียกรองใหรัฐบาลหามาตรการในการชวยยับยั้งการปลดออกจากงานและ
ปรับปรุงอัตราคาชดเชย  เนื่องจากรัฐบาลยังไมประกาศใชกฎหมายประกันสังคมที่จะใหลูกจางมี
สิทธิไดรับเงินบําเหน็จบํานาญในกรณีที่ไดทํางานกับนายจางมานาน  รัฐบาลจึงนําเอาหลักการ
จายเงินบําเหน็จโดยนําเอาอายุงานของลูกจางมาประกอบการพิจารณากําหนดอัตราคาชดเชย
ดวย  โดยออกประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 2) ลงวันที่ 13 
มิถุนายน  พ.ศ. 2517  แกไขหลักเกณฑการจายคาชดเชยเดิมที่ใหจายเพียงอัตราเดียว มาเปนการ
จายคาชดเชย 3 อัตรา13 

 
โดยที่ขอ 46 ของประกาศกระทรวงมหาดไทย  ฉบับดังกลาวกําหนดใหนายจาง

จายคาชดเชยใหแกลูกจางซึ่งเลิกจางดังนี้ 
 

(1)  ลูกจางประจําซึ่งทํางานติดตอกันครบหนึ่งรอยยี่สิบวัน  แตไมครบหนึ่งป  ให
จายไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสามสิบวัน
สุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย 

 

                                                  
 
12 ขอ 47 แหงประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ฉบับลง

วันที่  16 เมษายน  พ.ศ.  2515.   
13รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  

“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 12. 
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(2)  ลูกจางประจําซึ่งทํางานติดตอกันครบหนึ่งป  แตไมครบสามป  ใหจายไมนอย
กวาคาจางอัตราสุดทายเกาสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานเกาสิบวันสุดทายสําหรับ
ลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย 

 
(3)  ลูกจางประจําซึ่งทํางานติดตอกันครบสามปขึ้นไป  ใหจายไมนอยกวาคาจาง

อัตราสุดทายหนึ่งรอยแปดสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานหนึ่งรอยแปดสิบวัน
สุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย 

 
การเลิกจางตามขอนี้  หมายความวา  การที่นายจางใหลูกจางออกจากงาน  ปลด

ออกจากงาน  หรือไลออกจากงาน  โดยที่ลูกจางไมไดทําความผิดตามขอ 47 แหงประกาศ
กระทรวงมหาดไทย  เร่ืองการคุมครองแรงงาน  ฉบับลงวันที่ 16 เมษายน พ.ศ. 2515 หรือในกรณทีี่
นายจางไมยอมใหลูกจางประจําทํางานเกินเจ็ดวันทํางานติดตอกันไมวาจะมีวันหยุดคั่นหรือไม     
ก็ตามโดยไมจายคาจางให  ถาปรากฏวานายจางมีเจตนาจะไมจางลูกจางนั้นทํางานตอไป  หรือ
กลั่นแกลงลูกจางใหถือวาเปนการเลิกจางลูกจางดวย14 

 
ความในขอนี้มิใหใชบังคับแกลูกจางประจําที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไว

แนนอนและเลิกจางตามกําหนดระยะเวลานั้น  หรือลูกจางประจําที่นายจางแจงใหทราบเปน
หนังสือแตแรกวาใหทดลองปฏิบัติงานในระยะเวลาไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวันและยังอยูใน
ระยะเวลานั้น15  จะเห็นไดวาตามประกาศฉบับดังกลาวไดแกไขคาชดเชยเปน 3 อัตราคือ  ไมนอย
กวาคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน,  เกาสิบวันและหนึ่งรอยแปดสิบวัน  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับระยะเวลาที่
ลูกจางทํางานกับนายจาง  ซึ่งเปนการนําเอาหลักการจายบําเหน็จบํานาญที่พิจารณาจากอายุงาน  
มาผสมผสานใชกับเร่ืองคาชดเชย16ซึ่งจะเห็นไดวาแนวคิดเรื่องคาชดเชยเริ่มเปล่ียนไปจากเดิมที่

                                                  
 

14 ขอ 46 วรรคสอง  แหงประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน      
(ฉบับที่ 2)  ลงวันที่ 13 มิถุนายน พ.ศ. 2517. 

15 ขอ 46 วรรคสอง  แหงประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน      
(ฉบับที่ 2)  ลงวันที่ 13 มิถุนายน พ.ศ. 2517. 

16รังสฤษฏ  จันทรัตน,  รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง 
“คาชดเชย”  และ “การประกันการวางงาน”, หนา 19.  
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เปนการจายเพื่อชดเชยความเสียหายที่ลูกจางตองตกงานโดยที่นายจางไมไดใหโอกาสเพียงพอใน
การที่จะหางานใหม  เปนการเริ่มแนวคิดในเรื่องการคุมครองลูกจางจากการถูกเลิกจางเขามาดวย 
 

-  ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 5)  ลงวันที่ 21 
มิถุนายน พ.ศ. 2521   

 
 ทั้งนี้มีสาเหตุสําคัญคือ  กระทรวงมหาดไทยไดตีความวาในกรณีที่ลูกจางตอง

ออกจากงานเพราะเกษียณอายุไมใชการจางงานที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอนถือเปน
การเลิกจางซึ่งนายจางจะตองจายคาชดเชยใหเนื่องจากในภาคเอกชนสวนใหญนายจางยังไมมี
ระบบบําเหน็จบํานาญให  คาชดเชยจึงเปนเงินประเภทเดียวที่ลูกจางไดรับเมื่อถูกเลิกจาง  และ
กรณีที่นายจางมีเงินบําเหน็จบํานาญหรือเงินสะสมใหลูกจางเมื่อออกจากงานนั้น  การจายเงิน
ดังกลาวก็มิใชคาชดเชย  แตถานายจางไดกําหนดไวในระเบียบของนายจางวาใหเงินดังกลาวเปน
คาชดเชยและมีเงื่อนไขการจายรวมทั้งประโยชนที่ลูกจางไดรับสอดคลองกับคาชดเชยตาม
กฎหมายแรงงานแลว  ถือไดวาเงินบําเหน็จบํานาญ  หรือเงินสะสมสวนที่นายจางสมทบเปน
คาชดเชยตามกฎหมายแรงงานได  ดังปรากฏในคําพิพากษาฎีกาที่ 1442/2519 วา   เงิน
ผลประโยชนที่บริษัทนายจาง  จายใหแกลูกจางเมื่อปลดออกจากงานไมนอยกวาคาชดเชยตาม
กฎหมายแรงงาน  เปนเงินชดเชยถูกตองตามกฎหมายแรงงานแลว  นายจางไมตองจายเงินตาม
กฎหมายแรงงานซ้ําอีก 

 
การตีความในลักษณะดังกลาวทําใหในสวนของรัฐวิสาหกิจมีปญหาคอนขางมาก  

เนื่องจากในรัฐวิสาหกิจขนาดใหญจะมีระเบียบขอบังคับวาดวยการจายเงินบําเหน็จเมื่อ
เกษียณอายุและลูกจางไดใชสิทธิขอรับคาชดเชยตามกฎหมายแรงงานอีกทางหนึ่งดวย  สวน
รัฐวิสาหกิจที่ไมมีระเบียบเงินบําเหน็จคงจายคาชดเชยทางเดียว  บางแหงแมมีระเบียบแตได
กําหนดไววา  ใหถือเปนคาชดเชยตามกฎหมายแรงงานก็จายแตเงินบําเหน็จทางเดียวจึงเกิดลักลั่น
กัน  กระทรวงมหาดไทยจึงเสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาวาการครบเกษียณอายุของลูกจางและ
พนักงานรัฐวิสาหกิจเปนการเลิกจางเนื่องจากขาดคุณสมบัติจึงมีสิทธิไดรับคาชดเชย  แตถา
ระเบียบวาดวยบําเหน็จบํานาญระบุไวชัดแจงวา  ใหถือวาเปนคาชดเชยกรณีเลิกจางดวย  ถาเงิน
บําเหน็จบาํนาญไมนอยกวาคาชดเชยก็ถือวาลูกจางไดรับคาชดเชยแลว  คณะรัฐมนตรีไดพจิารณา
และมีมติเมื่อวันที่ 16 ธันวาคม  2518 ใหรัฐวิสาหกิจจายคาชดเชยใหลูกจางตามที่
กระทรวงมหาดไทยเสนอ  แตการปฏิบัติตามคณะรัฐมนตรีดังกลาวเปนภาระดานคาใชจายสูง  
กระทรวงมหาดไทยจึงไดออกประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 5) 
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ลงวันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2521 แกไขความหมายของคําวา “เลิกจาง” ใหหมายความรวมถึง  
กรณีที่ลูกจางตองพนจากตําแหนงเพราะเกษียณอายุดวย  และในกรณีที่ลูกจางไดรับเงินบําเหน็จ
หรือเงินสงเคราะหจากนายจางเมื่อเลิกจางดวยก็ใหไดรับเพียงทางเดียว  ทําใหมีความชัดเจนขึ้น
คือ  พนักงานรัฐวิสาหกิจที่เกษียณอายุมีสิทธิไดรับคาชดเชย  แตถามีสิทธิไดรับเงินบําเหน็จ  หรือ
เงินสงเคราะหจากนายจางตามขอบังคับของรัฐวิสาหกิจก็ใหไดรับคาชดเชย  หรือเงินบําเหน็จหรือ
เงินสงเคราะหเพียงทางเดียว17 

 
-  ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 6)  ลงวันที่ 31 

กรกฎาคม พ.ศ. 2521   
 

 ซึ่งภายหลังที่มีประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 
5)  ออกมาไดเพียงเดือนเศษกระทรวงมหาดไทยจึงไดออกประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การ
คุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 6) ลงวันที่ 31 กรกฎาคม พ.ศ. 2521 แกไขความในวรรค 2  และวรรค 3 
ของขอ 46 กลับเปนเชนเดิม  เนื่องจากพนักงานรัฐวิสาหกิจไดชุมนุมประทวงเพราะเห็นวา  เปน
การตัดสิทธิของพนักงานรัฐวิสาหกิจ  หลังจากนั้นไดมีพนักงานรัฐวิสาหกิจที่เกษียณอายุไดฟองคดี
ตอศาลแรงงานจํานวนมาก   และศาลฎีกาไดมีคํ าพิพากษาตอมาจํ านวนหลายคดี                   
อาทิ  คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 288/2527,6-10/2529  สอดคลองกันวาการเกษียณอายุเปนการเลิก
จางและไมเปนการจางงานที่มีกําหนดระยะเวลาที่แนนอน  นายจางตองจายคาชดเชยใหลูกจาง
ดวย18 

 
-  ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 11)  ลงวันที่ 

11 ตุลาคม  พ.ศ. 2532     
 
โดยที่ในป  พ.ศ. 2532 กลุมผูใชแรงงานไดเรียกรองใหรัฐบาลแกไขปญหาการจาง

งานระยะสั้น  ซึ่งทําใหลูกจางไมไดรับสิทธิตามกฎหมาย  เชน  ปญหาลูกจางชั่วคราว  ลูกจาง
ทดลองงาน  ลูกจางที่มีกําหนดเวลาการจางงานแนนอน  เปนตน  กระทรวงมหาดไทยไดมอบให

                                                  
 

17รังสฤษฏ  จันทรัตน,  รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 13. 

18เร่ืองเดียวกัน, หนา 13-14. 
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สภาที่ปรึกษาเพื่อพัฒนาแรงงานแหงชาติพิจารณาและไดพิจารณาเห็นชอบตามขอเสนอของสภาที่
ปรึกษาเพื่อพัฒนาแรงงานแหงชาติแลวจึงไดออกประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครอง
แรงงาน (ฉบับที่ 11) ลงวันที่ 11 ตุลาคม  พ.ศ. 2532  สาระสําคัญคือตัดขอยกเวนที่นายจางไม
ตองจายคาชดเชยแกลูกจางที่ถูกเลิกจางระหวางทดลองงานออก  และกําหนดหลักการใหมให
ยกเวนไมตองจายคาชดเชยกรณีที่เลิกจางลูกจางที่ทํางานอันมีลักษณะเปนครั้งคราว  เปนการจร  
เปนไปตามฤดูกาล  หรือเปนไปตามโครงการที่มีการทําสัญญาจางเปนหนังสือ  โดยกําหนดวัน
เร่ิมตนและวันสิ้นสุดของการจางไว  และรวมถึงกรณีท่ีสัญญาจางสิ้นสุดแลวแตงานยังไมแลวเสร็จ  
มีการตอสัญญาแตระยะเวลาที่ตอสัญญาตองไมเกินระยะเวลาตามสัญญาฉบับแรกดวย19 

 
 

-  ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 14)  ลงวันที่ 
16 สิงหาคม พ.ศ. 2536     

 
โดยในป พ.ศ. 2535 ศาลฎีกาไดมีคําพิพากษาที่ 209-210/2535 วาเมื่อนายจาง

ลูกจางทําสัญญาการจางมีกําหนดระยะเวลาไวคราวละหนึ่งป  แตนายจางไมยอมตอสัญญาจาง
ถือวาสัญญาจางสิ้นสุดลงโดยผลของสัญญามิใชการเลิกจาง  ลูกจางจึงไมมีสิทธิไดรับคาชดเชย  
นอกจากนั้นนายจางในกิจการที่ตองทําตอเนื่องกันไมใชงานที่มีลักษณะเปนครั้งคราว ฯลฯ  ไดใช
การทําสัญญามีกําหนดระยะเวลาเพื่อหลีกเลี่ยงการจายคาชดเชย  กระทรวงมหาดไทยจึงไดออก
ประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 14) ลงวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 
2536  แกไขความหมายของคําวาเลิกจางและการจางงานที่มีกําหนดระยะเวลาใหมีความชัดเจน
ขึ้นโดยกําหนดใหการเลิกจางหมายความวา  การกระทําใดที่นายจางไมใหลูกจางทํางานตอไป  
และไมจายคาจางใหไมวาจะเปนเพราะเหตุส้ินสุดสัญญาจางหรือเหตุอ่ืนใด  และการจางงานที่มี
กําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอนและเลิกจางตามกําหนดระยะเวลานั้นใหกระทําไดเฉพาะงาน
ในโครงการที่ไมใชงานโดยปกติของธุรกิจหรือการคาของนายจางซึ่งตองมีระยะเวลาเริ่มตนและ
ส้ินสุดของงานที่แนนอน  หรือในงานอันมีลักษณะเปนครั้งคราวที่มีกําหนดการสิ้นสุดหรือ
ความสําเร็จของงาน  หรือในงานที่เปนไปตามฤดูกาลและไดจางในชวงเวลาของฤดูกาลนั้น  ซึ่ง

                                                  
 
19เร่ืองเดียวกัน, หนา 14. 
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งานนั้นจะตองแลวเสร็จภายในเวลาไมเกินสองป  โดยนายจางและลูกจางไดทําสัญญาเปนหนังสือ
ไวตั้งแตเมื่อเร่ิมจางจึงจะไดรับยกเวนไมตองจายคาชดเชย20 

 
-  ประกาศกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ลง

วันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2536     
 

โดยมีสาเหตุสําคัญคือ ในป  พ.ศ. 2536  ฝายลูกจางไดรองเรียนวา  คาชดเชย
อัตราสูงสุดที่ไดรับเทากับคาจางหนึ่งรอยแปดสิบวันหรือหกเดอืน  ไมเปนธรรมแกลูกจางที่ทํางาน
มานานและถูกเลิกจางดวยเหตุนายจางนําเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมาใชแทนแรงงาน  กระทรวง
แรงงานและสวัสดิการสังคม    ไดเชิญผูแทนองคการลูกจางและผูแทนองคการนายจางมารวม
พิจารณาแลวเห็นสมควรใหมีการจายคาชดเชยพิเศษแกลูกจางที่ถูกเลิกจางในกรณีดังกลาว  จึงได
ออกประกาศกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ลงวันที่ 6 ตุลาคม  
พ.ศ. 2537  กําหนดใหจายคาชดเชยพิเศษกรณีนายจางเลิกจางลูกจางเพราะเหตุที่นายจาง
ปรับปรุงหนวยงาน  กระบวนการผลิต  การจําหนายหรือบริการอันเนื่องมาจากการนําเครื่องจกัรมา
ใชหรือเปลี่ยนแปลงเครื่องจักรหรือเทคโนโลยี  ถาลูกจางนั้นทํางานติดตอกันเกินหกปขึ้นไป  ให
จายคาชดเชยพิเศษเพิ่มข้ึนจากคาชดเชยตามประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครอง
แรงงาน (ฉบับที่ 2) ลงวันที่ 13 มิถุนายน  พ.ศ. 2517  ไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายสิบหาวัน  
ตอการทํางานครบหนึ่งป  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสิบหาวันสุดทายตอการทํางาน
ครบหนึ่งปสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงาน  แตรวมแลวตองไมเกินสามรอยหกสิบวัน  
ทั้งนี้กอนเลิกจางนายจางตองแจงใหลูกจางและพนักงานตรวจแรงงานทราบลวงหนาไมนอยกวา
หกสิบวนั  ถานายจางไมแจงหรือแจงลวงหนานอยกวาหกสิบวัน  นายจางตองจายคาชดเชยพิเศษ
แกลูกจางเทากับคาจางอัตราสุดทายหกสิบวัน  หรือเทากับคาจางอัตราสุดทายหกสิบวันสุดทาย
สําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงาน21 

 
อยางไรก็ตามความพยายามในการผลักดันใหมีกฎหมายคุมครองแรงงานใน

รูปแบบของพระราชบัญญัติไดมีการดําเนินการมาตลอดตั้งแตป  พ.ศ. 2511  แตมีเหตุจําเปนทาง
การเมือง  เชน  มีการปฏิวัติ  การยุบสภาผูแทน  เปนตน  ทําใหไมอาจออกพระราชบัญญัติใช

                                                  
 
20เร่ืองเดียวกัน, หนา 14-15. 
21เร่ืองเดียวกัน, หนา 15. 
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บังคับไดโดยเร็ว  ในขณะที่ปญหาการคุมครองแรงงานก็มีปญหาใหมๆเกิดขึ้นตลอดมาเชนเดียวกัน  
โดยเฉพาะอยางยิ่งมีปญหาการเลิกจางเกิดขึ้นเปนจํานวนมาก  ซึ่งนายจางมักอางความจําเปน
ที่มาจากการแขงขันทางเศรษฐกิจ  การเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี  การลดตนทุน  การยายสถาน
ประกอบกิจการ  ซึ่งมีผลกระทบตอลูกจางที่มีอายุทํางานกับนายจางมากกอใหเกิดปญหาทาง
สังคมและความไมมั่นคงในการทํางานจึงไดมีการปรับปรุงแกไขกฎหมายคุมครองแรงงาน  โดย
ตราเปนพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  2541 ขึ้นมาใชบังคับแทนประกาศของคณะปฏิวัติ       
ฉบับที่ 103 ลงวันที่ 16 มีนาคม 2515  และประกาศกระทรวงที่เกี่ยวของ22ซึ่งมีผลใชบังคับต้ังแต
วันที่ 19 สิงหาคม  พ.ศ.  2541  เปนตนมา* 

 
โดยที่พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดปรับปรุงแกไขบทบัญญัติ

เร่ืองคาชดเชยหลายประการกลาวคือ 
 

ประการแรก  นําหลักเกณฑเร่ืองการบอกเลิกสัญญาจางตามมาตรา 58 แหง
ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมากําหนดไวในมาตรา 17** 

                                                  
 
22เร่ืองเดียวกัน, หนา 15-16. 
* พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  2541  ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเลม 

115 ตอนที่ 8ก ลงวันที่ 20 กุมภาพันธ 2541 และมีผลใชบังคับเมื่อพนหนึ่งรอยแปดสบิวนันบัแตวนั
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา. 

** มาตรา 17  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  บัญญัติวา 
 “สัญญาจางยอมส้ินสุดลงเมื่อครบกําหนดระยะเวลาในสัญญาจางโดยมิตอง

บอกกลาวลวงหนา 
ในกรณีที่สัญญาจางไมมีกําหนดระยะเวลา  นายจางหรือลูกจางอาจบอกเลิก

สัญญาจางโดยบอกกลาวลวงหนาเปนหนังสือใหอีกฝายหนึ่งทราบ  ในเมื่อถึงหรือกอนจะถึง
กําหนดจายคาจางคราวหนึ่งคราวใด  เพื่อใหเปนผลเลิกสัญญากันเมื่อถึงกําหนดจายคาจางคราว
ถัดไปขางหนาก็ไดแตไมจําเปนตองบอกกลาวลวงหนาเกินสามเดือน 

ในกรณีที่นายจางเปนฝายบอกเลิกสัญญาจาง  ถานายจางไมไดระบุเหตุผลไวใน
หนังสอืบอกเลิกสัญญาจาง  นายจางจะยกเหตุตามมาตรา 119  ข้ึนอางในภายหลังไมได 

การบอกเลิกสัญญาจางตามวรรคสอง  นายจางอาจจายคาจางใหตามจํานวนที่
ตองจายจนถึงเวลาเลิกสัญญาตามกําหนดที่บอกกลาวและใหลูกจางออกจากงานทันทีได  และให 
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ประการที่ 2  เพิ่มอัตราคาชดเชยจาก 3 อัตราเปน 5 อัตรา  โดยสัมพันธกับ
ระยะเวลาการทํางาน 

 
ประการที่ 3 กําหนดคาชดเชยพิเศษใน 4 กรณีคือ  คาชดเชยพิเศษกรณีนายจาง

ยายสถานประกอบกิจการ,  คาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีการยายสถาน
ประกอบกิจการ,  คาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการ  และคาชดเชยพิเศษแทนการ
บอกกลาวลวงหนากรณีเลิกจางเนื่องจากปรับปรุงกิจการ 
 
2.2  หลักการและเงื่อนไขของการจายคาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
พ.ศ.  2541 
 

 ในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  ไดกําหนดหลักการและเงื่อนไข
ของการจายคาชดเชยไวในมาตรา 5 และมาตรา 118  โดยที่บทบัญญัติมาตรา 5 แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดกําหนดบทนิยามของคําวา  “คาชดเชย”  วา 
“คาชดเชย หมายความวา  เงินที่นายจางจายใหแกลูกจางเมื่อเลิกจางนอกเหนือจากเงินประเภท
อ่ืนซึ่งนายจางตกลงจายใหแกลูกจาง”  ดังนั้นจึงกลาวไดวา  คาชดเชยเปนเงินที่กฎหมาย
กํ าหนดให นายจ า งจ าย ให แก ลู กจ า ง เมื่ อมี กา ร เลิ กจ า ง   ซึ่ งมาตรา  118 วรรคสอง                        
แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดบัญญัติถึง  การเลิกจางวา  “การเลิกจางตาม
มาตรานี้   หมายความวา  การกระทําใดที่นายจางไมใหลูกจางทํางานตอไปและไมจายคาจางให  
ไมวาจะเปนเหตุส้ินสุดสัญญาจางหรือเหตุอ่ืนใดและหมายความรวมถึงกรณีที่ลูกจางไมไดทํางาน
และไมไดรับคาจางเพราะเหตุที่นายจางไมสามารถดําเนินกิจการตอไป”  ดังนั้น  การที่นายจาง
แสดงเจตนาบอกเลิกสัญญาจางแรงงานซึ่งอาจเปนการแสดงเจตนาเลิกจางโดยตรง  หรือมีการ
กระทําใดๆ ที่นายจางไมใหลูกจางทํางานตอไปและไมจายคาจางใหและรวมถึงกรณีที่ลูกจางไมได
ทํางานและไมไดรับคาจางเพราะเหตุที่นายจางไมสามารถดําเนินกิจการไดถือวาเปนการเลิกจาง
ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ซึ่งนายจางมีหนาที่จะตองจายคาชดเชย   

                                                                                                                                               
 

ถือวาการจายคาจางใหแกลูกจางตามวรรคนี้  เปนการจายสินจางใหแกลูกจางตามมาตรา 582  
แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 

การบอกกลาวลวงหนาตามมาตรานี้ไมใชบังคับแกการเลิกจางตามมาตรา 119 
แหงพระราชบัญญัตินี้  และมาตรา 583  แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย.” 
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การเลิกจางนั้นเปนสาเหตุสําคัญที่ทําใหลูกจางตองขาดรายได  และอาจกอใหเกดิ
ความเดือดรอนตอสภาพความเปนอยูของลูกจางและครอบครัว  การจายคาชดเชยถือเปน
มาตรการทางกฎหมายที่มีหลักการเพื่อเยียวยาความเดือดรอนของลูกจางที่ขาดรายไดเนื่องจาก
การถูกเลิกจาง  ทั้งนี้พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดบัญญัติถึงเงื่อนไขการจาย
คาชดเชยไวหลายประการ กลาวคือ 

 
ประการแรก  ตองมีการเลิกจาง  ทั้งนี้เพราะบทบัญญัติมาตรา 5 แหง

พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดใหคํานิยามของคําวา “คาชดเชย” หมายความถึง  
เงินที่นายจางจายใหแกลูกจางเมื่อเลิกจาง  ดังนั้นลูกจางจะมีสิทธิไดรับคาชดเชยเมื่อมีการเลิกจาง
เกิดขึ้น 

 
ประการที่ 2 ลูกจางที่ถูกเลิกจางนั้นจะตองทํางานติดตอกันครบตามระยะเวลาที่

กฎหมายกําหนด  โดยฐานในการคํานวณจะใช  “คาจางอัตราสุดทาย” กลาวคืออัตราคาจางที่
ลูกจางไดรับเปนครั้งสุดทายกอนถูกเลิกจาง 

 
ประการที่ 3 ในกรณีที่เปนคาชดเชยพิเศษ  เงื่อนไขการจายคาชดเชยพิเศษจะตอง

เปนไปตามหลักเกณฑการจายคาชดเชยพิเศษกรณีนั้นๆ ดวย  ทั้งนี้การจายคาชดเชยพิเศษนั้นอาจ
แบงไดเปน 4 กรณี  คือ 

 
-  คาชดเชยพิเศษกรณีนายจางยายสถานประกอบกิจการ 

 
-  คาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีการยายสถานประกอบกิจการ 

 
-  คาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการ  

 
 -  คาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีเลิกจางเนื่องจากปรับปรุง

กิจการ 
 

สวนการที่ลูกจางจะมีสิทธิไดรับคาชดเชยเพียงใดนั้น  มาตรา 118 และมาตรา 
120  ถึงมาตรา 122 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  บัญญัติใหนายจางตองจาย
คาชดเชยในกรณีตางๆ เมื่อเลิกจางในอัตราดังตอไปนี้ 
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2.2.1  การจายคาชดเชยเนื่องจากการเลิกจางในกรณีปกติ   
 

การจายคาชดเชยในกรณีนี้ปรากฏตามมาตรา 118 แหงพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ซึ่งกําหนดอัตราคาชดเชยในกรณีปกติไวดังนี้ 

 
1)  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบหนึ่งรอยยี่สิบวัน  แตไมครบหนึ่งป  ใหจายไม

นอยกวาคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสามสิบวันสุดทาย
สําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย     

 
2)  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบหนึ่งป  แตไมครบสามป  ใหจายไมนอยกวา

คาจางอัตราสุดทายเกาสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานเกาสิบวันสุดทายสําหรับ
ลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย   

  
3)  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบสามป  แตไมครบหกป  ใหจายไมนอยกวา

คาจางอัตราสุดทายหนึ่งรอยแปดสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานหนึ่งรอยแปดสิบวัน
สุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย 

   
4)  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบหกป  แตไมครบสิบป  ใหจายไมนอยกวา

คาจางอัตราสุดทายสองรอยยี่สิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสองรอยสี่สิบวัน
สุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย     

 
5)  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันตั้งแตสิบปข้ึนไป  ใหจายไมนอยกวาคาจางอัตรา

สุดทายสามรอยวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสามรอยวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่ง
ไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย     

 
   2.2.2  การจายคาชดเชยพิเศษกรณีนายจางยายสถานประกอบกิจการ   
 

กลาวไดวาการที่นายจางยายสถานประกอบกิจการอาจสงผลกระทบตอการใช
ชีวิตตามปกติสุขของลูกจางได  ซึ่งหากการยายสถานประกอบกิจการของนายจางเปนเหตุให
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ลูกจางตองบอกเลิกสัญญาจาง  บทบัญญัติมาตรา 120* แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541  ซึ่งเปนบทบัญญัติที่คุมครองลูกจางเพื่อใหเกิดความเปนธรรมแกทั้งฝายนายจางและ
ลูกจาง  บัญญัติใหลูกจางไดรับคาชดเชยเชนกัน  แตจะไดรับในอัตรารอยละหาสิบของคาชดเชย
ปกต ิ และการที่นายจางจะตองจายคาชดเชยพิเศษสําหรับกรณียายสถานประกอบกิจการจะตอง
อยูในหลักเกณฑ 2 ประการคือ23  

 
1)  ตองเปนกรณีที่นายจางยายสถานประกอบกิจการจากสถานที่แหงหนึ่งไปยัง

อีกสถานที่หนึ่ง  โดยตองมีลักษณะปดสถานที่ประกอบกิจการแหงแรกเพื่อยายไปทําการ  ณ  
สถานที่ประกอบกิจการแหงใหมไมใชกรณีของการเปดสํานักงานเพิ่มเติมหรือยายตัวลูกจางที่
ทํางานในสํานักงานสาขาแหงหนึ่งไปทํางานที่สํานักงานสาขาอีกแหงหนึ่ง  ดังปรากฏตามคํา
พิพากษาฎีกาที่  2228/2545  ความวา  นายจางมีสํานักงานใหญตั้งอยูที่อาคารไทวา  กรุงเทพฯ  มี
สถานประกอบกิจการโรงแรมอยูที่จังหวัดภูเก็ต  และมีสํานักงานขายอยูที่อาคารเคี่ยนหงวน  
กรุงเทพฯ ลูกจางทํางานในตําแหนงพนักงานขายที่อาคารเคี่ยนหงวน  ตอมานายจางปดสํานักงาน
แผนกการขายที่อาคารเคี่ยนหงวนและสั่งใหลูกจางไปทํางานที่สํานักงานแผนกการขายที่จังหวัด
ภูเก็ต  จึงไมใชกรณีที่นายจางยายสถานประกอบกิจการตามมาตรา 120 แหงพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541     

 
2)  การยายนั้นตองมีผลกระทบตอการดํารงชีวิตตามปกติของลูกจางหรือ

ครอบครัว  ถาการยายสถานประกอบกิจการของนายจางเขาหลักเกณฑและเงื่อนไขดังกลาว  
นายจางมีหนาที่ตองแจงใหลูกจางทราบลวงหนาไมนอยกวาสามสิบวัน  ทั้งนี้เพื่อใหโอกาสลูกจาง

                                                  
 

* มาตรา 120  วรรคแรก  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  
บัญญัติวา 

 “ในกรณีที่นายจางยายสถานประกอบกิจการไปตั้ง  ณ  สถานที่ อ่ืน  อันมี
ผลกระทบสําคัญตอการดํารงชีวิตปกติสุขของลูกจางหรือครอบครัว  นายจางตองแจงใหลูกจาง
ทราบลวงหนาไมนอยกวาสามสิบวันกอนวันยายสถานประกอบกิจการ  ในการนี้ถาลูกจางไม
ประสงคจะไปทํางานดวยใหลูกจางมีสิทธิบอกเลิกสัญญาจางไดโดยลูกจางมีสิทธิไดรับคาชดเชย
พิเศษไมนอยกวารอยละหาสิบของอัตราคาชดเชยที่ลูกจางพึงมีสิทธิตามมาตรา 118.”    

23ชนินาฏ  ลีดส, “คาชดเชย,”  เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายแรงงาน,พิมพคร้ัง
ที่ 1, หนา 274. 
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เตรียมตัวและตัดสินใจวาจะยายตามไปทํางานที่สถานประกอบกิจการแหงใหมของนายจางหรือไม  
หากไมประสงคจะไปทํางานดวย  ลูกจางมีสิทธิบอกเลิกสัญญาจางไดโดยลูกจางมีสิทธิไดรับ
คาชดเชยพิเศษ ไมนอยกวารอยละหาสิบของอัตราคาชดเชยในกรณีปกติที่ลูกจางพึงมีสิทธิไดรับ 
 

2.2.3  การจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีการยาย
สถานประกอบกิจการ 

 
โดยที่การยายสถานประกอบกิจการของนายจางตามหลักเกณฑของมาตรา 120 

วรรคแรกนั้น  นายจางมีหนาที่ตองแจงใหลูกจางทราบลวงหนาไมนอยกวาสามสิบวัน  ดังนั้นหาก
นายจางยายสถานประกอบกิจการโดยไมไดแจงใหลูกจางทราบลวงหนา  หรือมีการแจงแต
ระยะเวลาในการแจงนั้นนอยกวาสามสิบวัน  มาตรา 120 วรรคสอง  แหงพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541*  บัญญัติใหนายจางตองจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนา
เทากับคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  โดยมีวิธีการคํานวณเชนเดียวกับคาชดเชยปกติดังไดกลาว
ในขอที่ 2.2.1  ซึ่งเปนกรณีที่ลูกจางจะไดรับคาชดเชยพิเศษเพิ่มเติมจากคาชดเชยพิเศษตามวรรค
แรกดวย  กลาวคือถานายจางยายสถานประกอบกิจการโดยไมไดแจงใหลูกจางทราบลวงหนาหรือ
มีการแจง  แตระยะเวลานั้นนอยกวาสามสิบวันและลูกจางไมประสงคจะยายตามไปทํางานกับ
นายจาง  ลูกจางจะมีสิทธิไดรับคาชดเชย 2 จํานวน  คือ  คาชดเชยรอยละหาสิบของคาชดเชยใน
อัตราปกติ  กับคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนาเปนจํานวนไมต่ํากวาคาจางอัตรา
สุดทายสามสิบวัน     

 
 
 
 

                                                  
 

* มาตรา 120  วรรคสอง  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  
บัญญัติวา 

 “ในกรณีที่นายจางไมแจงใหลูกจางทราบการยายสถานประกอบกิจการลวงหนา
ตามวรรคหนึ่ง  ใหนายจางจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนาเทากับคาจางอัตรา
สุดทายสามสิบวัน  หรือเทากับคาจางของการทํางานสามสิบวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับ
คาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวยดวย.” 
 



 27

2.2.4   การจายคาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการ  
 

ในกรณีที่นายจางมีการปรับปรุงกิจการโดยนําเทคโนโลยีสมัยใหมเขามาแทน
แรงงานอันสงผลใหความตองการใชแรงงานลดลง  นายจางจึงเลิกจางลูกจางที่ไมมีความจําเปน  
แตเดิมการเลิกจางในกรณีนี้ลูกจางมีสิทธิไดรับเพียงคาชดเชยอัตราปกติเทานั้น  แตปจจุบัน
กฎหมายคุมครองแรงงานไดใหสิทธิแกลูกจางเพิ่มข้ึนในรูปแบบของคาชดเชยพิเศษแตลูกจางที่จะ
มีสิทธิไดรับคาชดเชยพิเศษจะตองเปนลูกจางที่มีอายุการทํางานกับนายจางเกินหกปเทานั้น24การ
จายคาชดเชยในลักษณะดังกลาวปรากฏในมาตรา 121 และมาตรา 122 แหงพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541*  โดยบทบัญญัติดังกลาวกําหนดใหนายจางตองจายคาชดเชยพิเศษ
กรณีที่นายจางปรับปรุงกิจการของนายจางในดานตางๆ คือ25   

                                                  
 
24ชนินาฏ  ลีดส, “คาชดเชย,”  เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายแรงงาน,พิมพคร้ัง

ที่ 1, หนา 275.  
* มาตรา 121  วรรคแรก  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  

บัญญัติวา 
 “ในกรณีที่นายจางจะเลิกจางลูกจางเพราะเหตุที่นายจางปรับปรุงหนวยงาน  

กระบวนการผลิต  การจําหนาย  หรือการบริการ  อันเนื่องมาจากการนําเครื่องจักรมาใชหรือ
เปลี่ยนแปลงเครื่องจักรหรือเทคโนโลยี  ซึ่งเปนเหตุใหตองลดจํานวนลูกจาง  หามมิใหนํามาตรา 17 
วรรคสอง  มาใชบังคับ  และใหนายจางแจงวันที่จะเลิกจาง  เหตุผลของการเลิกจางและรายชื่อ
ลูกจางตอพนักงานตรวจแรงงานและลูกจางที่จะเลิกจางทราบลวงหนาไมนอยกวาหกสิบวันกอน
วันที่จะเลิกจาง”  

 โดยที่มาตรา 122  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  บัญญัติถึง
อัตราคาชดเชยพิเศษวา 

“ในกรณีที่นายจางเลิกจางลูกจางตามมาตรา 121  และลูกจางนั้นทํางานติดตอกันเกินหกป
ขึ้นไป  ใหนายจางจายคาชดเชยพิเศษเพิ่มข้ึนจากคาชดเชยตามมาตรา 118  ไมนอยกวาคาจาง
อัตราสุดทายสิบหาวันตอการทํางานครบหนึ่งป  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสิบหาวัน
สุดทายตอการทํางานครบหนึ่งปสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย  
แตคาชดเชยตามมาตรานี้รวมแลวตองไมเกินคาจางอัตราสุดทายสามรอยหกสิบวันหรือไมเกิน
คาจางของการทํางานสามรอยหกสิบวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดย
คํานวณเปนหนวย  เพื่อประโยชนในการคํานวณคาชดเชยพิเศษ  กรณีระยะเวลาการทํางานไม 
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1)  ปรับปรุงหนวยงาน  ไดแก  การจัดรูปองคกรใหม  หรือจัดหนวยงานใหมไมให
หนวยงานแตละหนวยทํางานซ้ําซอนกันเปนผลทําใหมีหนวยงานนอยลง  และตองใชคนทํางาน
นอยลง  ซึ่งในกรณีนี้มีชื่อเรียกหลายชื่อในภาษาอังกฤษ  เชน  restructuring (การปรับโครงสราง), 
reengineering (การรื้อปรับระบบ),  downsizing (การปรับลดขนาดองคกร)  เปนตน 

 
2)  การปรับปรุงกระบวนการผลิต  ไดแก  การลดขั้นตอนในการผลิตใหนอยลง

หรือมีการปรับเปลี่ยนในระบบการผลิตไดรวดเร็วขึ้น  มีคุณภาพดีขึ้นเปนเหตุใหตองใชคนทํางาน
นอยลง 

 
3)  ปรับปรุงการจําหนาย  ไดแก  การเปลี่ยนวิธีการจําหนายสินคาไปยังลูกคา

ดวยวิธีการใดๆ ก็ตาม  เพื่อใหการจําหนายสินคากระทําไดรวดเร็วขึ้นและใชคนในการจําหนาย
หรือขนสงสินคาใหนอยลง 

 
4)  ปรับปรุงการบริการ  ไดแก  การใชเครื่องจักรหรือเครื่องมือตางๆ รวมทั้ง

หุนยนตมาใชบริการแทนคนหรือใชเครื่องอัตโนมัติใหลูกคาบริการตนเอง  เชน  กรณีที่ธนาคารได
นําเครื่องฝากถอนเงินดวยตัวเอง (ATM) มาใชแทน  เปนตน  ทําใหใชคนทํางานนอยลง 

 
ทั้งนี้วิธีการปรับปรุงตองกระทําโดยการนําเครื่องจักรมาใช  หรือเปลี่ยนแปลง

เครื่องจักรหรือเปล่ียนแปลงเทคโนโลยี  ซึ่งทําใหมีความจําเปนตองลดจํานวนลูกจาง  โดยที่การ
เลิกจางในกรณีนี้นายจางมีหนาที่เพิ่มข้ึนจากการจายคาชดเชยกรณีปกติ  คือ 

 
1)  ตองแจงการเลิกจางลวงหนา  โดยมีขั้นตอนคือ  แจงวันที่จะเลิกจาง  เหตุผล

ของการเลิกจางและรายชื่อลูกจางตอพนักงานตรวจแรงงานและลูกจางที่จะเลิกจาง  โดยตองแจง
ลวงหนาไมนอยกวาหกสิบวันกอนวันที่จะเลิกจาง 

 

                                                                                                                                               
 

ครบหนึ่งป  ถาเศษของระยะเวลาทํางานมากกวาหนึ่งรอยแปดสิบวันใหนับเปนการทํางานครบ
หนึ่งป.” 

25เกษมสันต  วิลาวรรณ,  คําอธิบายกฎหมายแรงงาน,พิมพคร้ังที่ 7, หนา 115-
156.   
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2)  ตองจายคาชดเชยพิเศษสําหรับลูกจางที่มีอายุการทํางานเกินหกปขึ้นไป  โดย
มีอัตราไมนอยกวาอัตราคาจางอัตราสุดทายสิบหาวันตอการทํางานครบหนึ่งป  หรือไมนอยกวา
คาจางของการทํางานสิบหาวันสุดทายซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวยตอการ
ทํางานครบหนึ่งป  สวนกรณีที่ระยะเวลาการทํางานไมครบหนึ่งป  ถาเศษของระยะเวลาการ
ทํางานมากกวาหนึ่งรอยแปดสิบวัน  ใหนับเปนการทํางานครบหนึ่งป 

 
2.2.5 การจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีเลิกจาง

เนื่องจากปรับปรุงกิจการ 
 

การจายคาชดเชยในกรณีนี้ปรากฏในมาตรา 121 วรรคสองและวรรคสาม แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541*  โดยบทบัญญัติดังกลาวกําหนดใหนายจางมีหนาที่
ตองแจงลวงหนาเพื่อการเลิกจางเนื่องจากการปรับปรุงกิจการ  หากนายจางไมแจงการเลิกจางให
ลูกจางทราบลวงหนา  หรือแจงลวงหนานอยกวาหกสิบวัน  นายจางตองจายคาชดเชยพิเศษแทน
การบอกกลาวลวงหนาเทากับคาจางอัตราสุดทายหกสิบวัน  หรือเทากับคาจางของการทํางานหก
สิบวันสุดทายแลวแตกรณี  ทั้งนี้หากนายจางมีการแจงการเลิกจางลวงหนาแตแจงไมครบหกสิบวัน  
นายจางจะตองจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนาเทากับคาจางอัตราสุดทายหกสิบ
วันดวยเชนกัน 
 
 

                                                  
 

* มาตรา 121 วรรคสองและวรรคสาม แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 
2541  บัญญัติวา 

 “ในกรณีที่นายจางไมแจงใหลูกจางที่จะเลิกจางทราบลวงหนา  หรือแจงลวงหนา
นอยกวาระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่ง  นอกจากจะไดรับคาชดเชยตามมาตรา 118 แลว  ให
นายจางจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนาเทากับคาจางอัตราสุดทายหกสิบวัน  หรือ
เทากับคาจางของการทํางานหกสิบวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดย
คํานวณเปนหนวยดวย 

ในกรณีที่มีการจายคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนาตามวรรคสองแลว  
ใหถือวานายจางไดจายสินจางแทนการบอกกลาวลวงหนาตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย
ดวย.” 
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2.3  แนวคิดและความเปนมาของการประกันสังคมกรณีวางงาน 
 
 2.3.1 แนวคิดเรื่องการประกันสังคมกรณีวางงาน 
  

แนวคิดเกี่ยวกับการประกันการมีงานทําและการประกันสังคมกรณีวางงานมีมา
นานแลว  โดยเกิดจากความตองการชวยเหลือบุคคลที่ตองตกงานและวางงานซึ่งมีจํานวนมากขึ้น
เร่ือยๆ จากสาเหตุที่มักอยูนอกเหนือความควบคุมของบุคคลนั้นเอง26แมในปฏิญญาสากลวาดวย
สิทธิมนุษยชนซึ่งเปรียบเสมือนการประกาศอุดมการณของประชาคมโลกรวมกันระหวางประเทศ
สมาชิกขององคการสหประชาชาติ  ก็ไดยืนยันถึงความสําคัญในการใหความคุมครองบุคคล
ดังกลาวตามแนวคิดเดียวกัน  โดยในขอ 23 (1)  แหงปฏิญญาสากลฉบับนี้  ไดระบุวา “บุคคลมี
สิทธิที่จะทํางาน  ที่จะเลือกงานอยางเสรี  ที่จะมีสภาวะการณทํางานอยางยุติธรรมและตามความ
พอใจ  และที่จะไดรับความคุมครองจากภาวะการทํางาน....บุคคลผูทํางานมีสิทธิในรายไดที่
ยุติธรรม  และเอื้อประโยชนเพื่อเปนหลักประกันสําหรับตนเองและครอบครัวใหการดํารงชีวิตมี
คุณคาควรแกการมีศักดิ์ศรีในความเปนมนุษยและถามีความจําเปนก็ชอบที่จะไดรับความคุมครอง
อ่ืนๆ ทางสังคมเพิ่มข้ึน”  นอกจากนั้นในขอ 25 แหงปฏิญญาสากลดังกลาวยังไดเนนความจําเปน
ของการประกันสังคมกรณีวางงานวา “บุคคลมีสิทธิในความมีมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอ
สําหรับสุขภาพ  ความกินดีอยูดีของตนเองและครอบครัว  การมีอาหาร  เครื่องนุงหม  ที่อยูอาศัย  
การไดรับการรักษาพยาบาลและบริการสังคมที่จําเปน  รวมทั้งสิทธิในความมั่นคงกรณีวางงาน  
เจ็บปวย  ทุพพลภาพ  เปนหมาย  ชราภาพ  หรือกรณีขาดปจจัยในการดํารงชีพอื่น  เมื่อเกิด
พฤติการณที่ตนไมสามารถควบคมุได”27  

 

                                                  
 

26นิกร  พรายแสงเพ็ชร,  “ปญหาแรงงานไทย,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2512),  หนา 110.  อางใน วิจิตรา (ฟุงลัดดา) วิเชียรชม,  “การ
ประกันสังคมกรณีวางงาน,” วารสารนิติศาสตร 31,1 (กันยายน 2544): 625. 

27สมยศ  พฤกษเกษมสุข,  ประกันสังคมกรณีวางงาน: ความหวังของผูใชแรงงาน
และคนวางงาน,(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพภาพพิมพ, 2542), หนา 25-28.  อางใน  เร่ืองเดียวกัน: 
626. 
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นอกจากนั้นในอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) วาดวย
ความมั่นคงทางสังคม  ฉบับที่ 102 (ค.ศ. 1952)  ยังไดกําหนดผลประโยชนหรือหลักการเกี่ยวกับ
ความมั่นคงทางสังคมไว 9 กรณี  คือ 

 
1)  ดานการรักษาพยาบาล 

 
2)  ดานการเจ็บปวย 
 
3)  ดานการวางงาน 
 
4)  ดานการชราภาพ 

 
5)  ดานการประสบอุบัติเหตุเนื่องจากการทํางาน 

 
6)  ดานครอบครัว 

 
7)  ดานการคลอดบุตร 

 
8)  ดานการทุพพลภาพ  และ 

 
9)  ดานการดํารงชีวิต28 

 
ประเทศสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO)  จํานวนมากกวา 130 

ประเทศไดจัดใหมีการประกันสังคมในแตละประเทศแตมีเพียง 68 ประเทศที่มีการประกันสังคม
กรณีวางงานดวย29 

 

                                                  
 

28วิจิตรา (ฟุงลัดดา) วิเชียรชม,  “การประกันสังคมกรณีวางงาน,” วารสาร
นิติศาสตร 31,1 (กันยายน 2544): 626.  

29เร่ืองเดียวกัน: 626. 
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  2.3.1.1 ความหมายของการประกันสังคม 
 

 ความหมายของการประกันสังคม (social  insurance)  ไดมีบุคคลหลายทานให
ความหมายไวแตกตางกันไปตามความถนัดของวิชาชีพแตละสาขา  เชน  

 
1)  บรรณาธิการฝายบรรณสารประกันภัยของสํานักพิมพแหงนิวยอรคและ 

ลอนดอน  ไดใหความหมายของการประกันสังคมไววา คือ  การประกันในแบบตางๆ  ที่รัฐบาลได
จัดขึ้นโดยมีวัตถุประสงคในอันที่จะวางหลักประกันใหประชาชนมีความมั่นคงทางสังคมซึ่งอาจเปน
วิธีการบังคับการประกันตนโดยการบริหารงานของรัฐหรือการใหความสนับสนุนองคการสาธารณะ
ที่เปนเอกเทศใหดําเนินการดวยวิธีสมัครใจเพื่อความคุมครองทางสุขภาพ  การชดเชยลูกจางใน
ยามวางงาน  หรือยามชราภาพและผูอยูในความอุปการะ  ตลอดจนการขยายขอบเขตของการ
คุมครองดวยวิธีการบังคับ  การประกันตนในภัยพิบัติอันอาจเกิดขึ้นจากยวดยานพาหนะ          
การสงคราม  การประกันพืชผล30 

 
2)  สวนที่ปรึกษาทางคณิตศาสตรประกันภัยของฝายการบริหารงานประกันสังคม

แหงสหรัฐอเมริกา  ไดใหความหมายไววา  การประกันสังคม คือ  การจัดงบประมาณแผนใหมทาง
สังคม31   

 
3)  ศาสตราจารยแหงมหาวิทยาลัยแคลิฟอรเนียไดใหความหมายไววา  การ

ประกันสังคม คือ  ความพยายามของรัฐบาลในอันที่จะใชหลักประกันภัยใหบังเกิดผลในทาง
ปองกันเพื่อมิใหความยากจนในบานเมืองตองเพิ่มข้ึน  และหาทางที่จะบรรเทาความยากจนที่มีอยู
แลวใหลดนอยลงเปนลําดับ32  

 
 4)  เอกสารเผยแพรขององคการแรงงานระหวางประเทศ  เมื่อป ค.ศ. 1955  ไดให

ความหมายไววา  การประกันสังคม คือ  การค้ําประกันในทางสุขภาพและฐานในทางเศรษฐกิจ
                                                  
 

30 สุดาศิริ  วศวงศ,  “ความหมายของการประกันสังคม,”  เอกสารประกอบการ
สอนวิชา  สัมมนากฎหมายแรงงานและประกันสังคม  รหัสวิชา 3404492,(กรุงเทพมหานคร: 
โครงการตําราและสื่อการสอน  คณะนิติศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2549), หนา2. 

31 เร่ืองเดียวกนั,หนา2. 
32 เร่ืองเดียวกนั,หนา2. 
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ของเอกชนในแตละคนรวมตลอดถึงผูอยูในความอุปการะในเมื่อตองเผชิญกับความขาดแคลน
รายไดอันเนื่องมาจากการสูญเสียรายไดทั้งหมดหรือบางสวน  หรือมีรายไดไมเพียงพอแกการ 
ครองชีพ  อันกอรปดวยแบบการประกันหลายแบบที่มุงตรงตอการใหความคุมครองในอุบัติเหตุ
หรือความเดือดรอนในกรณีที่มีการเจ็บปวย  คลอดบุตร  ภยันตรายตางๆ การพิการหรือทุพลภาพ  
การชราภาพ  และการไรงาน33    

 
5)  กองความมั่นคงแหงสังคม  กรมประชาสงเคราะห  ไดใหความหมายไววา  

การประกันสังคม คือ  โครงการทางสังคมสงเคราะหในระยะเวลายาวอีกแบบหนึ่งที่รัฐเปนผูจัด
ดําเนินการขึ้นเพื่อความมุงหมายที่จะใหความคุมครองปองกันประชาชนมิใหไดรับความเดือดรอน
ในความเปนอยูของชีวิตอันเปนสวนรวม  และสงเสริมใหไดรับความสขุสมบูรณตามควรแกอัตภาพ
อันเปนหลักประกันรวมกัน  โดยมีหลักการสําคัญอยูที่จะจัดใหประชาชนแตละคนชวยเหลือตัวเอง  
ชวยครอบครัว  และชวยเหลือซึ่งกันและกันระหวางบุคคลในสังคมดวยการอดออมรายไดประจํา
ตามความสามารถของแตละบุคคลสะสมไวในกองทุนกลางหรือที่เรียกวากองทุนประกันสังคม  
โดยมีนายจางและรัฐบาลชวยออกสมทบทุนเขากองทุนนี้ใหอีกฝายละสวน  เพื่อใหกองทุนมี
จํานวนมากเพียงพอแกการดําเนินการตามวัตถุประสงคแหงโครงการหรือสามารถบําบัดความ
เดือดรอนอันเนื่องจากในกรณีที่มีการคลอดบุตร  การมีบุตรมาก  หรือมีครอบครัวใหญ  การ
เจ็บปวย  การประสบอุบัติเหตุ  หรือเปนโรคอันเกิดจากการทํางาน  การพิการหรือทุพลภาพ  การ
วางงาน  การชราภาพและการมรณกรรม  โดยจะจายใหสมาชิกหรือผูประกันตนเปนเงิน  ส่ิงของ
และบริการใหก็ได  ถาจะกลาวใหงายเขาก็อาจกลาวไดวา  สังคมทุกสังคมจะไมปลอยปละละเลย
ใหการเกิด  แก  เจ็บ  ตาย  การวางงาน  หรือการขาดรายไดในกรณีตางๆ  ของบุคคลเปนไปตาม
ยถากรรม  บุคคลในสังคมและสังคมจะตองมีสวนเขามาชวยเหลือจัดการใหหลุดพนจากสภาพ
ความเดือดรอนโดยทันที  ทั้งนี้ก็โดยความมุงหมายที่จะใหประชาชนแตละคนมีหลักประกันในการ
ดํารงชีวิตดวยความมั่นคงตั้งแตเกิดจนกระทั่งวาระสุดทายของชีวิต  คือ  ความตายและเสริมสราง
สังคมและประเทศชาติใหมีเสถียรภาพเปนปกแผนแนนหนา34   

                                                  
 
33เร่ืองเดียวกนั,หนา2-3.  
34 กองความมั่นคงแหงสังคม  กรมประชาสงเคราะห,  การประกันสังคม,  

“ความหมายของการประกันสังคม,” (กรุงเทพมหานคร: กระทรวงมหาดไทย, 2518),   หนา30-32.
อางใน  เร่ืองเดียวกัน,หนา3.  
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 6)  ศาสตราจารยบุญชนะ  อัตถากร  อธิบายไววา  การประกันสังคม (social  
insurance)  เปนสวนหนึ่งของความมั่นคงทางสังคม (social  security)  ความมั่นคงทางสังคม
ยอมหมายความรวมถึง   
 
   (1)  การใหความสงเคราะหแกประชาชน  โดยจายจากเงินภาษีอากร
ทั่วไป (general  taxes)  เชน  การสรางโรงพยาบาล  การใหการศึกษา  การใหบริการทาง
การแพทยแกบุคคลทั่วไป  การรับคนชราไปอยูบานพัก  การจัดคนเขาไปอยูในนิคมสรางตนเอง 
ฯลฯ  โดยไมคิดคาตอบแทนเหลานี้  เปนตน 

 
(2)  การใหความสงเคราะหแกประชาชน  โดยจายจากเงินภาษีอากร

เฉพาะอยาง (specific  taxes)  กลาวคือ  ขอใหประชาชนบางประเภทมีสวนเสียภาษีอากรเฉพาะ
อยางเพื่อสมทบทุนรวมเปนกอนเสร็จแลว  เมื่อบุคคลใดในหมูนั้นหรือประเภทนั้นเจ็บปวย     
คลอดบุตร  พิการ  ไมมีงานทํา  ชราภาพ  แลวรัฐก็จะเอาเงินนั้นมาใชจายบําบัดความทุกขยาก
ตางๆ  ใหแกหมูคณะบุคคล  ซึ่งบุคคลนั้นๆ  เปนสมาชิกอยู  เปนการประกันสังคมซึ่งตนเองเปน
หนวยหนึ่งแหงสังคมนั้น35 
 
  กลาวโดยสรุป  การประกันสังคม คือ  การวางรากฐานความมั่นคงแหงสังคมใน
การใหความคุมครองประชาชน  โดยใหประชาชนไดมีสวนชวยตนเองในลักษณะของการอดออม
และเสียสละเพื่อสวนรวมใหมีเงินเพียงพอที่จะใชจาย  บําบัดความทุกขยากของบุคคลในสังคมนั้น
ใหบรรเทาหรือหมดสิ้นไป  โดยมีรัฐหรือองคกรเอกชนเปนผูใหความรวมมือและดําเนินโครงการ
ดวย36   
 

2.3.1.2 ความหมายของการประกันการวางงาน   
 

การประกันการว างงาน  (unemployment  insurance)  ซึ่ งถือว า เปนการ
ประกันสังคม (social  insurance)  ประเภทหนึ่งนั้น  องคกรระหวางประเทศไดใหความหมายไวใน
ลักษณะคลายคลึงกันดังนี้  ดังนี้ 
                                                  
 

35 บุญชนะ  อัตถากร,  “แนวปรัชญาในการประกันสังคม,” หนา3.  อางใน  เร่ือง
เดียวกนั,หนา3-4.  

36 เร่ืองเดียวกนั,หนา4. 
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สมาคมการประกันสังคมระหวางประเทศ (International  Social  Security  
Association)  หรือ ISSA  ไดใหความหมายของการประกันการวางงานไววา 

 
“เปนการประกันสังคมประเภทหนึ่งที่มีข้ึนเพื่อปะทะกับความเสี่ยงในการวางงาน

โดยมิไดสมัครใจ  ทั้งนี้เงินชวยเหลือจะจายใหกับผูที่ตองออกจากงานโดยมิไดสมัครใจในชวง
ระยะเวลาที่จํากัด  และในชวงที่ผูวางงานมาขอรับสิทธิเปนเงินชวยเหลือ  ผูวางงานตองแสดงตน
วาเปนผูที่มีความสามารถในการทํางานและพรอมที่จะทํางาน  ทั้งนี้เงินชวยเหลือจะจายใหแกผูมี
สิทธิเทานั้น  และโดยทั่วไปแลวจะไมมีการตรวจสอบรายไดในขั้นตอนของการพิจารณาจายเงิน
ชวยเหลือ  นอกจากพิจารณาขอเท็จจริงของการสูญเสียรายไดวาเกิดจากการวางงานโดยมิได
สมัครใจ  จํานวนเงินชวยเหลือปกติจะขึ้นอยูกับรายไดกอนการวางงาน”37 

 
องคการแรงงานระหวางประเทศ (International  Labour  Organization)  หรือ 

ILO  ไดใหความหมายของการประกันการวางงานไววา 
 

“เปนระบบการใหความชวยเหลือแกผูทํางานที่ตกอยูในภาวะของการวางงานโดย
มิไดสมัครใจเปนผลทําใหตองสูญเสียรายได  ทั้งนี้ผูที่จะไดรับความชวยเหลือจะตองเปนผูมีสิทธิที่
จะไดรับประโยชนทดแทนหรือเงินชวยเหลือภายในระยะเวลาที่กําหนด  โดยมีเงื่อนไขวาผูไดรับ
ความชวยเหลือยังคงวางงานจริงและมีความพรอมที่จะทํางาน”38 

 
ดังนั้นการประกันการวางงานจึงเปรียบเสมือนมาตรการใหความชวยเหลือแกผู

วางงาน  ซึ่งถูกออกแบบระบบมาเพื่อใหความคุมครองทางรายไดแกลูกจางที่ตองสูญเสียงานโดย
มิไดสมัครใจ  และเงินชวยเหลือนี้จะจายใหแกลูกจางไปตลอดชวงระยะเวลาหนึ่งของการวางงาน  
ประโยชนที่ลูกจางไดรับจากโครงการประกันการวางงานมดีังนี้ 

 
 1)  ประโยชนทดแทนในรูปแบบของรายได  ซึ่งโดยทั่วไปแลวเงินชวยเหลือที่จาย

ใหแกผูวางงานจะจายเปนรายสัปดาห  ในอัตราที่สัมพันธกับรายไดเฉลี่ยในชวงกอนการวางงาน  

                                                  
 

37กองวิชาการและแผนงาน  สํานักงานประกันสังคม,  “การประกันการวางงาน” 
(กรุงเทพมหานคร: กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม, ตุลาคม 2541), หนา 8. 

38เร่ืองเดียวกัน, หนา 8. 
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ทั้งนี้อัตราเงินชวยเหลือข้ันพื้นฐานจะอยูในระหวางรอยละสี่สิบถึงเจ็ดสิบหาของรายไดเฉลี่ย  โดย
วัตถุประสงคของการใหเงินชวยเหลือนี้มิไดมีเจตนาเพื่อเพิ่มรายไดใหแกผูวางงาน  แตจะเปนการ
สนับสนุนรายไดเพื่อใหลูกจางสามารถดํารงชีพอยูไดในระหวางที่ยังไมมีงานทํา 

 
2)  ประโยชนทดแทนในรูปของการใหบริการทางดานอาชีพ   กลาวคือ

นอกเหนือจากการจัดสรรรายไดใหแกผูวางงานแลว  ในหลายประเทศมักจะสนับสนุนทางดาน
อาชีพใหแกผูวางงานโดยผานบริการจัดหางานของรัฐ  ซึ่งจะมีการใหคําปรึกษาแนะนําทางดาน
อาชีพ  การฝกทักษะและพัฒนาฝมือในการทํางานของลูกจาง  ตลอดจนจัดหาตําแหนงงานใหม
ใหแกผูวางงานตามความเหมาะสมและความถนัดของลูกจางแตละราย39 

 
การใหประโยชนทดแทนในรูปของการใหบริการสงเสริมทางดานอาชีพนี้จะเปน

มาตรการเสริมอยางหนึ่งที่ชวยลดระยะเวลาการวางงานของลูกจางใหสั้นลง  ทั้งนี้เนื่องจากใน
ระยะเวลาที่วางงานลูกจางจะไดมีเวลาและโอกาสที่จะพัฒนาฝมือในการทํางานใหทันตอการ
เปลี่ยนแปลงเทคโนโลยีในสาขาวิชาชีพของตนเอง40 
 

2.3.2  ความเปนมาของการประกันสังคมกรณีวางงาน 
 

องคการแรงงานระหวางประเทศ (International Labour Organization)  ถือวา
การวางงานเปนความไมแนนอน (contigency) ซึ่งอาจเกิดขึ้นไดกับลูกจางทุกคน  ทั้งนี้ผลจาก
ความไมแนนอนดังกลาวจะทําใหบุคคลที่เคยมีงานทําตองกลายเปนผูวางงาน  ทําใหตองสูญเสีย
รายไดที่เคยไดรับไป41 

 
กลาวไดวาลักษณะการใหความชวยเหลือแกผูวางงาน  หรือการใหประโยชน

ทดแทนกรณีว างงาน  (unemployment  benefit)   เกิดขึ้น เปนครั้ งแรกในทวีปยุ โรปชวง       

                                                  
 

39เร่ืองเดียวกัน, หนา 9. 
40เร่ืองเดียวกัน, หนา 9.  
41กองวิชาการและแผนงาน  สํานักงานประกันสังคม,  “การประกันการวางงาน”, 

หนา 4. 
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ศตวรรษที่ 1942โดยอยูในรูปแบบของการใหความชวยเหลือแกลูกจางในบางสาขาอาชีพเทานั้น  
เชน  ชางฝมือทําแกวในเมือง  Bohemia  ประเทศสาธารณรัฐเชค  และชางประดิษฐลูกไมใน    
กรุง Basel ประเทศสวิสเซอรแลนด43 

 
สําหรับรูปแบบการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่ปรากฏใหเห็นอยูใน

ปจจุบันเปนผลมาจากการดําเนินงานของสหภาพแรงงานในทวีปยุโรปที่ไดมีการจัดตั้งกองทุน
วางงานขึ้นมา  เพื่อจายเงินชวยเหลือใหแกลูกจางที่เปนสมาชิกของสหภาพแรงงานที่ตองเผชิญกับ
การวางงาน  ซึ่งตอมามีการขยายผลนําไปสูความสนใจของนายจาง  โดยเริ่มมีนายจางในประเทศ
อุตสาหกรรมขนาดใหญเขารวมโครงการใหประโยชนทดแทนกรณีวางงานดวย  ทั้งนี้เนื่องจาก
ตองการสนับสนุนใหแรงงานมีความมั่นคงและเปนการรักษาลูกจางที่มีฝมือของตนเองไว  หลังจาก
นั้นองคกรบริหารสวนราชการก็เร่ิมเห็นความจําเปนของการใหความคุมครองแกผูวางงาน  โดย
สวนราชการทองถิ่นบางแหงไดจัดตั้งกองทุนประกันการวางงานขึ้นโดยเปดโอกาสใหลูกจางเขา
รวมเปนสมาชิกในโครงการโดยสมัครใจ  การใหความชวยเหลือของรัฐในลักษณะนี้เกิดขึ้นครั้งแรก
ที่กรุงเบรอน (Bern) ประเทศสวิสเซอรแลนดในป ค.ศ. 1893  แตอยางไรก็ตามการดําเนินงานเชน
วานี้ก็มิไดประสบผลสําเร็จเทาที่ควร44 

 
หลังจากความลมเหลวดังกลาว  ทําใหสวนราชการระดับทองถิ่นอื่นๆ ไดเปลี่ยน

วิธีการชวยเหลือในเวลาตอมา  เปนการใหความชวยเหลือโดยทางออม  ดวยการใหเงินสนับสนุน
แกกองทุนประกันการวางงานในภาคเอกชน  ซึ่งสวนใหญมักจะดําเนินการโดยกลุมสหภาพ
แรงงาน  ทั้งนี้เพื่อเปนการเพิ่มประโยชนทดแทนใหมากขึ้น  การใหเงินสนับสนุนดังกลาวรัฐจะจาย
ใหเปนรายปบนฐานของการจายประโยชนทดแทนในปที่ผานมา  การชวยเหลือนี้เปนที่รูจักกัน
อยางแพรหลายโดยเรียกกันวา  ระบบการใหความชวยเหลือแบบ Ghent (Ghent  System)  และ
ระบบดังกลาวคอนขางจะประสบความสําเร็จในเมืองเล็กๆ หลายๆ แหงในประเทศทางแถบ     

                                                  
 
42ชารลี  ไอ  สก็อตแลนด,  การประกันความมั่นคงทางสังคมในสหรัฐอเมริกา,  

แปลโดย  สุพัตรา  สุภาพ,พิมพคร้ังที่ 3,(กรุงเทพมหานคร: องคการคาครุสภา, 2525), หนา 111. 
43กองวิชาการและแผนงาน  สํานักงานประกันสังคม,  “การประกันการวางงาน”, 

หนา 4. 
44เร่ืองเดียวกัน, หนา 4. 
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ทวีปยุโรปซึ่งตอมาบางประเทศก็ไดพัฒนาระบบ Ghent (Ghent  System)  ใหเปนมาตรการให
ความชวยเหลือในระดับชาติโดยใหรัฐบาลกลางเขามามีสวนรวมในดานการเงิน45 

 
โครงการประกันการวางงานที่ดําเนินการในระดับชาติแหงแรก  ไดเกิดขึ้นใน

ประเทศนอรเวยและเดนมารกในชวงศตวรรษแรกของคริสตศตวรรษ  โดยเริ่มแรกไดมีการจัดตั้ง
เปนกองทุนประกันการวางงานขึ้น  เปดใหลูกจางเขารวมเปนสมาชิกของโครงการโดยสมัครใจ  
และมีรัฐบาลรวมอุดหนุนเงินชวยเหลือ  สวนการประกันการวางงานที่เปนโครงการแบบบังคับเขา
เปนสมาชิก  กลาวไดวาประเทศอังกฤษเปนประเทศแรกที่ไดริเร่ิมนํามาใชในป ค.ศ. 1911  และ
ประเทศอิตาลีเปนประเทศตอมาที่นําเอาระบบบังคับเขามาใชในป ค.ศ. 1919  และต้ังแตป     
ค.ศ. 1920  เปนตนมาประเทศในกลุมยุโรปก็ไดออกกกฎหมายระดับชาติขึ้นบังคับใชเพื่อให
ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  จากนั้นในป ค.ศ. 1930  เปนตนมาประเทศแคนาดาและ
สหรัฐอเมริกาก็ไดตรากฎหมายระดับชาติขึ้นบังคับใชเชนเดียวกัน46 

 
สวนการใหความชวยเหลือแกผูวางงานในรูปแบบการสงเคราะหโดยภาครัฐหรือที่

เรียกวา  unemployment  assistance กลาวไดวาประเทศนิวซีแลนด  เปนประเทศแรกที่ไดริเร่ิม
นําระบบนี้มาใชโดยใหมีการตรวจสอบรายไดของผูวางงานกอนวามีความจําเปนที่จะตองไดรับ
ความชวยเหลือหรือไม  ซึ่งตอมาในป ค.ศ. 1944  ประเทศออสเตรเลียก็ไดตรากฎหมายขึ้นมา
บังคับใชโดยมีลักษณะการดําเนินงานที่คลายคลึงกัน  และนับแตนั้นเปนตนมาการประกัน       
การวางงานแบบบังคับก็ไดขยายวงกวางออกไปยังประเทศอื่นๆ 47 

 
ในปจจุบัน  การใหความชวยเหลือแกผูวางงานจัดเปนมาตรการหนึ่งของระบบ

ความมั่นคงทางสังคม  (ocial  Security  System) ซึ่งประเทศตางๆ ใชเปนมาตรการสาธารณะ
เพื่อชวยปองกันและคุมครองประชาชน  มิใหประสบความทุกขยากหรือเดือดรอนที่มีสาเหตุมาจาก
การเจ็บปวย  การทุพพลภาพ  การเสียชีวิต  การประสบอันตรายจากการทํางาน  การคลอดบุตร       
การชราภาพ  และการวางงาน  อันมีผลทําใหประชาชน  ตองสูญเสียรายไดบางสวนหรือทั้งหมดไป  

                                                  
 
45เร่ืองเดียวกัน, หนา 5. 
46เร่ืองเดียวกัน, หนา 5. 
47เร่ืองเดียวกัน, หนา 5. 
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ทั้งนี้มาตรการดังกลาวไดมีการนําไปใชอยางแพรหลาย  โดยที่มาตรการนี้จะใหความคุมครองแก
ประชาชนในดานบริการทางการแพทยและใหความคุมครองทางรายไดแกครอบครัว48 

 
ทั้งนี้รูปแบบการใหความชวยเหลือแกผูวางงานของระบบความมั่นคงทางสังคม  

(Social  Security  System)  สามารถแบงออกไดเปน 2 ลักษณะใหญๆ ดังนี้49 
 

1)  การใหความชวยเหลือในรูปแบบของการสงเคราะห  
(unemployment  assistance)   

 
เปนการใหความชวยเหลือเฉพาะผูวางงานที่เดือดรอนซึ่งจะพิจารณาโดยใช

วิธีการตรวจสอบรายไดของผูวางงานที่มาขอรับความชวยเหลือ (mean-test)  และในแตละ
ประเทศจะดําเนินการภายใตกรอบกฎหมายที่แตละประเทศเปนผูกําหนด  ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความ
แนใจวาผูวางงานดังกลาวเปนผูที่จําเปนตองไดรับความชวยเหลืออยางแทจริง 

 
การใหความชวยเหลือในลักษณะนี้จะเปนการชวยเหลือแบบใหเปลาซึ่ง

ดําเนินการโดยภาครัฐไมมีการเรียกเก็บเงินสมทบจากประชาชน  โดยคาใชจายจะนํามาจากรายได
ของรัฐเพียงแหลงเดียวเทานั้น  ประเทศที่ใหความชวยเหลือผูวางงานโดยใชระบบนี้ปจจุบันมี 8 
ประเทศ  ไดแก  ประเทศนิวซีแลนด  ออสเตรเลีย     เมอรริเซียส  ฮองกง  สโลวาเกีย  และตูนีเซีย 

 
2)  การใหความชวยเหลือในรูปแบบของการประกันการวางงาน 
 (unemployment  insurance) 

 
เปนการใหความชวยเหลือโดยระบบของการประกัน  ซึ่งจะใหความชวยเหลือ

เฉพาะกลุมสมาชิกที่อยูในโครงการซึ่งไดรวมจายเงินสมทบเขากองทุนที่จะนําไปใชในการบริหาร
จัดการและจายประโยชนกรณีวางงานกลับคืนใหแกสมาชิก  โดยปกติแลวผูมีหนาที่จายเงินสมทบ
เขากองทุนประกันการวางงานนี้จะไดแกนายจาง  และลูกจาง  แตในบางประเทศจะมีรัฐเขารวม

                                                  
 
48เร่ืองเดียวกัน, หนา 6. 
49เร่ืองเดียวกัน, หนา 6-8. 
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จายเงินสมทบดวย  ทั้งนี้ผูมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงานไมตองผาน
ขั้นตอนการตรวจสอบรายไดเพื่อดูความจําเปนที่ตองไดรับความชวยเหลือ  ดังเชนการใหความ
ชวยเหลือในกรณีแรก  แตการใหความชวยเหลือนี้จะขึ้นอยูกับประวัติการจายเงินสมทบของแตละ
บุคคล  รวมไปถึงการกําหนดเงื่อนไขคุณสมบัติที่สมาชิกจะตองปฏิบัติตาม 

 
โดยที่รูปแบบของการประกันการวางงานในปจจุบัน  สามารถแบงออกไดเปน 2 

ประเภทดังนี้ 
 

1)  การประกันการวางงานโดยบังคับ 
  (compulsory  unemployment  insurance) 
 

การประกันในลักษณะนี้  จะมีการกําหนดกลุมประเภทของลูกจางที่ตองการเขา
มาอยูในโครงการ  โดยทั่วไปแลวลูกจางที่อยูในโครงการนี้  สวนใหญจะเปนลูกจางที่อยูใน
ภาคอุตสาหกรรมและลูกจางภาคธุรกิจเอกชน  แตก็มีบางประเทศที่กําหนดใหขายความคุมครอง
ครอบคลุมถึงลูกจางที่ทํางานชั่วคราว  หรือลูกจางที่ทํางานตามฤดูกาลเชนเดียวกัน  ในบาง
ประเทศอาจกําหนดใหลูกจางเฉพาะบางสาขาอาชีพเขารวมดวย  เชน  ลูกจางในธุรกิจกอสราง  
คนงานในอูตอเรือ  ลูกจางรถไฟ  หรือลูกจางที่ทํางานในเรือ  เปนตน   

 
การดําเนินการประกันการวางงานโดยบังคับนี้  มักจะเปนโครงการบังคับโดย

ภาครัฐที่มีการตราเปนกฎหมายใชบังคับในระดับชาติ   
 
2)  การประกันการวางงานโดยสมัครใจ 
(voluntary  unemployment  insurance) 

 
การประกันในลักษณะนี้จะเปดโอกาสใหลูกจางเขารวมโครงการไดโดยความ

สมัครใจ  และเนื่องจากประเทศในกลุมยุโรป  สวนใหญมักจะดําเนินการจัดตั้งกองทุนการวางงาน
ขึ้นมาภายใตขอตกลงเฉพาะกลุมของลูกจางซึ่งดําเนินการโดยองคกรแรงงาน  ดังนั้นในปจจุบัน
ระบบนี้จะจํากัดอยูเฉพาะในประเทศอุตสาหกรรมที่มีสหภาพแรงงานเปนผูดําเนินการจัดตั้ง
กองทุนวางงานขึ้นมาเพื่อชวยเหลือสมาชิกของตน  ทั้งนี้ลูกจางที่เปนสมาชิกของสหภาพแรงงาน
ทุกคนตองเขารวมโครงการนี้โดยบังคับอยูแลว  แตจะมีการเปดใหลูกจางที่ไมไดเปนสมาชิกอยูใน
กลุมสหภาพแรงงานเขารวมกองทุนไดโดยความสมัครใจ 
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2.4  หลักการและเงื่อนไขของการรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 
 2.4 .1  หลักการทั่วไปของการประกันการวางงาน 
 

กองความมั่นคงแหงสังคม  กรมประชาสงเคราะห  ไดกําหนดหลักการของการ
ประกันการวางงานไว  ดังนี5้0 

 
1)  บุคคลที่จะไดรับความคุมครองจากการประกันการวางงาน  ตองเปนผูมีงาน

ทําหรือเปนผูทํางานมีรายไดประจําอยูแลว  จะเปนลูกจาง  คนงาน  ชางฝมือ  คนขายของ  เสมียน  
พนักงานหรือตําแหนงอื่นใดก็ได  แตจะไมรวมถึงผูฝกงาน  ผูที่กําลังทํางาน  หรือผูที่ไมทํางานดวย
สาเหตุใดก็ตาม  เพราะบุคคลประเภทดังกลาวนี้จะไดรับความชวยเหลือในการแนะแนวอาชีพ  
การฝกอาชีพและการจัดหางานไดจากการบริการดานแรงงานอันเปนหนวยงานอีกสวนหนึ่งที่ไดจัด
ดําเนินงานอยูแลว 

 
2)  ความคุมครองที่ไดจัดใหแกผูวางงานซึ่งไดเขาเปนสมาชิกในโครงการ

ประกันสังคมแลวมี 2 ประการ คือ 
 
(1)  ความคุมครองเกี่ยวกับเงินรายได  ทางสํานักงานประกันสังคมจะให

ความชวยเหลือโดยวิธีจายเงินชดเชยคาจางตามความเหมาะสมและเพียงพอแกการดํารงชีวิต
ในขณะวางงานอยูในระยะหนึ่งซึ่งเปนระยะเวลานานพอที่ผูวางงานจะหางานทําใหมได 

 
(2)  ความคุมครองในดานการจัดหางานใหทําใหมตามความสามารถ

ของแตละบุคคล  ทางประกันสังคมจะตองจัดตั้งสํานักงานที่มีประสิทธิภาพขึ้นดําเนินการเพื่อให
สามารถสํารองตําแหนงงานตางๆ ที่จะจัดบริการใหแกผูวางงานไดอยางดีที่สุด  นอกจากนี้ทาง
สํานักงานประกันสังคมยังจําเปนตองจัดใหมีการฝกอบรมวิชาชีพใหแกผูวางงานในบางกรณี  
เพื่อใหผูวางงานสามารถเขาทํางานในตําแหนงที่ไดรับจากนายจางดวยความเหมาะสมอีกดวย 

 

                                                  
 

50เร่ืองเดียวกัน, หนา 9-11. 
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3)  เงื่อนไขที่จะไดรับความคุมครองตามขอ 1)  และขอ 2) นั้น  ผูเขารวมโครงการ
ประกันสังคมจะตองวางงานโดยมิไดเจตนาหรือเปนผูกอเหตุข้ึนเพราะการประกันการวางงานมี
ความมุงหมายที่จะใหความชวยเหลือผูประกันตนที่ตองวางงานอันเนื่องมาจากสาเหตุทาง
เศรษฐกิจที่บีบบังคับใหนายจางจําตองยุบเลิกตําแหนงงานหรือเลิกกิจการเปนประการสําคัญ  
สวนสาเหตุอ่ืนที่กระทําใหวางงานอันมิใชความผิดของผูประกันตนนั้นจะไดรับการพิจารณาเปน
เร่ืองๆ ไป  เชน  การถูกกลั่นแกลงจากนายจางใหออกจากงานโดยไมเปนธรรม  นอกจากนี้ผู
วางงานจะตองเปนผูสามารถเขาทํางานตามที่ประกันสังคมจัดการใหดวยความเหมาะสมทันที  
โดยผูวางงานตองไมเลือกงาน  ไมเลือกนายจาง  ทั้งนี้เพราะการวางงานแตละคราว  สํานักงาน
ประกันสังคมจะตองจดทะเบียนผูวางงานไวโดยละเอียดวา  มีความถนัดในการทํางานประเภท
ใดบาง  เคยไดรับรายไดอยูเทาใด  และมีถิ่นที่อยู ณ แหงหนตําบลใด  เพื่อจะไดจัดหางานใหทํา
ตามความสามารถ  ไดรับคาจางใกลเคียงกับจํานวนที่เคยไดรับอยู  และมีที่ทํางานไมหางไกลจาก
ถิ่นที่อยู  การจัดหางานใหแตละบุคคลตามวิธีดังกลาวเปนสิ่งที่ไมสามารถกระทําไดงายนัก  ถาจะ
ใหโอกาสแกผูประกันตนไดเลือกงานหรือเลือกนายจางไดอีกดวยแลวก็จะเปนปญหายุงยาก  และ
เปนภาระแกการเงินของกองทุนที่จะตองจายคาชดเชยคาจางใหผูวางงานอีกมาก  จึงจําตอง
กําหนดเงื่อนไขไวอยางเขมงวด 

 
4)  การประกันการวางงานเปนงานแขนงหนึ่งของระบบประกันสังคม   

 
5)  หนวยงานหรือองคกรบริหารงานประกันการวางงาน  อาจดําเนินการไดโดย

หนวยงานของรัฐทั้งหมด  หรือดําเนินการในรูปแบบขององคกรรัฐที่มีการบริหารงานเปนของตนเอง  
ซึ่งโดยปกติจะมีผูแทนจากนายจาง  ลูกจางและรัฐบาลรวมบริหารจัดการ  คาใชจายที่นํามาใชใน
การบริหารจัดการ  จะนํามาจากการจัดเก็บเงินสมทบจากนายจางและลูกจาง  ซึ่งโดยท่ัวไปมักจะ
จัดเก็บในอัตราที่เทากันระหวางนายจางและลูกจาง  ทั้งนี้วิธีการคํานวณเงินสมทบที่นายจาง  
ลูกจางตองจายสวนใหญจะกําหนดเปนเปอรเซนตของคาจางที่ตองจายเขาโครงการ  แตในบาง
ประเทศนายจางจะเปนผูรับผิดชอบการจายเงินสมทบแตเพียงฝายเดียว  อยางไรก็ตามรัฐบาลก็จะ
มีหนาที่ในการใหเงินอุดหนุนแกโครงการประกันการวางงานทั้งที่อยูในรูปแบบของการประกันโดย
บังคับและการประกันโดยสมัครใจ   
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2.4.2  หลักการและเงื่อนไขของการรับประโยชนทดแทนกรณีวางงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ( แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542 ) 

 
2.4.2.1  หลักการของการรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  

 
พระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542),  

พระราชกฤษฎีกากําหนดระยะเวลาเริ่มตนดําเนินการจัดเก็บเงินสมทบเพื่อการจายประโยชน
ทดแทนในกรณีวางงาน พ.ศ. 2546,  กฎกระทรวงกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคม
เพื่อการจายประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน พ.ศ. 2546  และกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ
และอัตราการไดรับประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2547    ไดกําหนดหลักการของการ
ประกันสังคมกรณีวางงานไว  ดังนี้ 

 
1)  บุคคลที่จะไดรับความคุมครองจากการประกันสังคมกรณีวางงาน  คือ  

ผูประกันตนหรือผูสืบสิทธิการรับประโยชนทดแทนในกรณีที่ผูประกันตนถึงแกความตาย (บุคคล
ตามมาตรา 73)  

   
2)    ผูที่มีหนาที่จายเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชน

ทดแทนในกรณีวางงานตามอัตราที่กําหนดในกฎกระทรวงมี 3 ฝาย คือ  รัฐบาล  นายจาง  และ
ผูประกันตนตามมาตรา  33  ในอัตรารอยละศูนยจุดหาของคาจางจากฝายนายจางและ
ผูประกันตน  สวนรัฐบาลในอัตรารอยละศูนยจุดสองหาของคาจาง51 

 
3)  ความคุมครองที่ไดจัดใหแกผูวางงานซึ่งเปนผูประกันตนกรณีวางงานมี ดังนี้ 

 
ประการแรก  ผูประกันตนจะไดรับความชวยเหลือในรูปแบบการบริการจัดหางาน  

และการฝกอบรมฝมือแรงงาน 
 

                                                  
 

51“กฎกระทรวงกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจาย
ประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2546,”ราชกิจจานุเบกษา 120: 120. 
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ประการที่ 2  ผูประกันตนจะไดรับประโยชนทดแทนในระหวางการวางงาน  ทั้งนี้
จํานวนประโยชนทดแทนขึ้นอยูกับสาเหตุของการวางงาน  กลาวคือ52 

 
-  กรณีถูกเลิกจาง  ผูประกันตนจะไดรับประโยชนทดแทนในระหวางการวางงาน  

ในอัตรารอยละหาสิบของคาจาง  คร้ังละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
 

 -  กรณีลาออกหรือส้ินสุดสัญญาจางที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอน  
ผูประกันตนจะไดรับประโยชนทดแทนในระหวางการวางงาน  ในอัตรารอยละสามสิบของคาจาง    
คร้ังละไมเกินเกาสิบวัน 

 
โดยที่ในกรณียื่นคําขอรับประโยชนทดแทนเพราะเหตุถูกเลิกจางและลาออกเกิน

กวาหนึ่งครั้งภายในหนึ่งปปฏิทิน  ใหมีสิทธิไดรับเงินทดแทนในระหวางการวางงานทุกครั้งรวมกัน
ไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวัน  สําหรับการยื่นคําขอเพราะเหตุลาออกเกินกวาหนึ่งครั้ง  ภายในหนึ่งป
ปฏิทินใหไดรับประโยชนทดแทนทุกครั้งรวมกันไมเกินเกาสิบวัน  สวนกรณีที่ผูขอรับประโยชน
ทดแทนไดรับประโยชนทดแทนในกรณีวางงานในระยะเวลาหนึ่งปปฏิทินใดไมครบกําหนดเวลา
ดังกลาว  ใหมีสิทธิรับประโยชนทดแทนโดยการนับระยะเวลาตอเนื่องไปยังปปฏิทินถัดไปได 

 
ทั้งนี้การจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานจะมีกําหนดการจายเปนรายเดือน  

สําหรับเศษของเดือนใหคํานวณจายเปนรายวัน โดยใหนําบทบัญญัติมาตรา 57* แหง

                                                  
 
52ขอ 2  แหงกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑและอัตราการไดรับประโยชนทดแทน

ในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2547.     
* มาตรา 57  แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 

3 พ.ศ. 2542)  บัญญัติไววา  
“การคํานวณคาจางรายวันในการจายเงินทดแทนการขาดรายไดใหแก

ผูประกันตนตามมาตรา 33 ใหคํานวณโดยนําคาจางสามเดือนแรกของคาจางที่ใชเปนฐานในการ
คํานวณเงินสมทบที่นายจางนําสงสํานักงานแลวยอนหลังเกาเดือน  หารดวยเกาสิบ  แตถา
ผูประกันตนมีหลักฐานพิสูจนไดวาถานําคาจางของสามเดือนอื่นในระยะเวลาเกาเดือนนั้นมา
คํานวณแลวจะมีจํานวนสูงกวา  ก็ใหนําคาจางสามเดือนนั้นหารดวยเกาสิบ  หรือในกรณีที่ 
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พระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542)  มาใชบังคับกับ
การคํานวณคาจางรายวันเพื่อการจายประโยชนทดแทนในกรณีวางงานโดยอนุโลม 

 
4)  หนวยงานหรือองคกรบริหารงานประกันสังคมกรณีวางงาน   

 
หนวยงานที่เกี่ยวของกับการประกันสังคมกรณีวางงาน  คือ  กระทรวงแรงงาน 

โดยมี  สํานักงานประกันสังคม,  กรมการจัดหางาน  และกรมพัฒนาฝมือแรงงาน  รับผิดชอบงาน
ดังตอไปนี5้3 

 
(1)  สํานักงานประกันสังคม   
 
-  จัดเก็บเงินสมทบและบันทึกขอมูลเงินสมทบ 

 
-  ตรวจสอบประวัติการสงเงินสมทบ 

 
-  ตรวจสอบสิทธิและคุณสมบัติ  ของผูขอรับประโยชนทดแทน 

 
-  พิจารณาสั่งจายประโยชนทดแทน 

 
 
 

                                                                                                                                               
 
ผูประกันตนยังสงเงินสมทบไมครบเกาเดือน  ใหนําคาจางสามเดือนสุดทายที่ใชเปนฐานในการ
คํานวณเงินสมทบที่นายจางไดนําสงสํานักงานแลวหารดวยเกาสิบเปนเกณฑคํานวณ 

สําหรับการคํานวณคาจางรายวันในการจายเงินทดแทนการขาดรายไดใหแก
ผูประกันตนตามมาตรา 39 นั้น  ใหคํานวณโดยเฉลี่ยจากจํานวนเงินที่ใชเปนฐานในการคํานวณ
เงินสมทบตามมาตรา 39 วรรคสอง.“ 

53สํานักงานประกันสังคม  กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม ,   “การ
ประกันสังคมกรณีวางงาน,“ นนทบุรี:  สํานักงานประกันสังคม, 2546.(เอกสารแผนพับ). 
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(2)  กรมการจัดหางาน  
 

-  ขึ้นทะเบียน  หางานเพื่อใหบริการจัดหางาน 
 

-  ดําเนินการสัมภาษณ  แนะแนว  และจัดหางานใหตรงกับคุณสมบัติ 
 

-  รับการรายงานตัวของผูประกันตนกรณีวางงาน 
 

-  ประสานงานกับกรมพัฒนาฝมือแรงงาน  กรณีที่จําเปนตองฝกอบรมฝมือ
แรงงาน 

 
-  จัดหาตําแหนงงานใหผูประกันตนกรณีวางงานที่ผานการฝกอบรมฝมือแรงงาน 

 
-  บริการจัดหางานแกผูประกันตนกรณีวางงานที่พนสิทธิการรับเงินทดแทนใน

ระหวางวางงาน 
 

(3)  กรมพัฒนาฝมือแรงงาน   
 

-  พิจารณาผูประกันตนกรณีวางงานเขารับการฝกอบรมฝมือแรงงานตามเงื่อนไข
และคุณสมบัติ 

-  พัฒนาหลักสูตรการฝกอบรมฝมือแรงงานใหแกผูประกันตนกรณีวางงาน 
 

-  ฝกอบรมฝมือแรงงานหรือสงผูประกันตนกรณีวางงานเขารับการฝกอบรมฝมือ
แรงงานจากภาคเอกชน 

 
-  ประเมิน  ติดตามผลการฝกอบรมฝมือแรงงาน 
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2.4.2.2  เงื่อนไขของการรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน   
 

เงื่อนไขการเกิดสิทธิที่จะไดรับประโยชนทดแทน คือ54  ผูประกันตนตองจายเงิน
สมทบกรณีวางงานมาแลวไมนอยกวาหกเดือน  ภายในระยะเวลาสิบหาเดือนกอนการวางงาน  
และเมื่อไดปฏิบัติดังตอไปนี้ 

 
1)  ข้ึนทะเบียนหางานที่สํานักงานจัดหางานของรัฐ 

 
2)  มีความสามารถในการทํางานและพรอมที่จะทํางานที่เหมาะสมตามที่จัดหาให 

 
3)  ไมปฏิเสธการฝกงาน 

 
4)  รายงานตัวตอเจาหนาที่สํานักงานจัดหางานของรัฐ 

 
5)  ไมถูกเลิกจางเนื่องจากกรณ ี

 
-  ทุจริตตอหนาที่ 
 
-  กระทําผิดอาญาโดยเจตนาแกนายจาง 
 
-  จงใจทําใหนายจางไดรับความเสียหาย 
 
-  ฝาฝนขอบังคับหรือระเบียบเกี่ยวกับการทํางานหรือคําสั่งอันชอบดวยกฎหมาย

ในกรณีรายแรง 
 
-  ละทิ้งหนาที่เปนเวลาเจ็ดวันทํางานติดตอกันโดยไมมีเหตุอันควร 
 

                                                  
 
54 มาตรา 78  และมาตรา 79  แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 

(แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542). 
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-  ประมาทเลินเลอเปนเหตุใหนายจางไดรับความเสียหายอยางรายแรง   
 
-  ไดรับโทษจําคุกตามคําพิพากษาถึงที่สุดใหจําคุก  เวนแตเปนโทษสําหรับ

ความผิดโดยประมาท  หรือความผิดลหุโทษ 
 
6)  มิใชผูมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนในกรณีชราภาพ 

 
7)  มีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนตั้งแตวันที่แปดนับแตวันวางงานจากการทํางาน

กับนายจางรายสุดทาย  เวนแตไมไดข้ึนทะเบียนหางานภายในสามสิบวันนับแตวันวางงาน  มีสิทธิ
ไดรับประโยชนทดแทนนับต้ังแตวันขึ้นทะเบียน 
 

2.4.2.3  ขอยกเวนการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 

สํานักงานประกันสังคม  จะงดจายประโยชนทดแทนแกผูประกันตนกรณีวางงาน  
ในกรณีดังตอไปนี5้5 

 
 1)  ผูขอรับประโยชนทดแทนกลับเขาทํางานเปนผูประกันตนตามมาตรา 33 

กลาวคือ  ลูกจางซึ่งมีอายุตั้งแตสิบหาปบริบูรณถึงหกสิบปบริบูรณ  และลูกจางที่มีอายุครบหกสิบ
ปบริบูรณแลวแตยังเปนลูกจางของนายจางซึ่งอยูภายใตบังคับแหงพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542) อีก  โดยใหสิ้นสุดการรับประโยชนทดแทนตั้งแต
กลับเขามาทํางาน 

 
2)  ผูขอรับประโยชนทดแทนไดปฏิเสธการทํางานหรือปฏิเสธการฝกงานที่

เหมาะสมตามที่สํานักจัดหางานของรัฐจัดหาใหโดยไมมีเหตุอันควร  ใหงดการจายประโยชน
ทดแทนตั้งแตวันที่ปฏิเสธ 

 

                                                  
 

55 ขอ 3  แหงกฎกระทรวงกาํหนดหลักเกณฑและอัตราการไดรับประโยชนทดแทน
ในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2547.     
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3)  ผูขอรับประโยชนทดแทนไมไปรายงานตัวตอเจาหนาที่สํานักงานจัดหางาน
ของรัฐ  ตามที่กําหนดโดยไมมีเหตุอันควร  ใหงดการจายประโยชนทดแทนในเดือนที่ไมไปรายงาน
ตัวนั้น 

 
2.5 ขอเปรียบเทียบความเหมือน  ความแตกตาง  ระหวางคาชดเชยกับประโยชน
ทดแทนกรณีวางงาน 
 

โดยที่บทบัญญัติเร่ืองคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานตางเปน
มาตรการที่บัญญัติขึ้นเพื่อเยียวยาความเสียหายของลูกจางจากการถูกเลิกจางเพราะการเลิกจาง
นั้นทําใหลูกจางตองขาดรายไดสําหรับเลี้ยงชีพตนเองและครอบครัวอันถือไดวาเปนการกอใหเกิด
ความเดือดรอนแกลูกจาง  ซึ่งบทบัญญัติเร่ืองคาชดเชยและสทิธิประโยชนกรณีวางงานดังกลาว  มี
ความเหมือนและความแตกตางกันหลายประการ กลาวคือ  
 

2.5.1  ขอเปรียบเทียบความเหมือนระหวางคาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณี
วางงาน56 

 
1)  ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  และพระราชบัญญัติ

ประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542) ใชบังคับแกนายจางและลูกจางใน
ขอบขายที่ครอบคลุมเหมือนกัน  กลาวคือ  ใชบังคับแกนายจาง  ลูกจางในการจางงานทุกราย  ไม
วาจะประกอบกิจการประเภทใด  และไมวาจะมีจํานวนลูกจางเทาใด  โดยมีขอยกเวนวาตางไมใช
บังคับกับราชการสวนกลาง  ราชการสวนภูมิภาค  และราชการสวนทองถิ่น  รัฐวิสาหกิจ (ที่ไดรับ
สิทธิประโยชนตามพระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. 2543)  รวมตลอดถึงครูหรือ
ครูใหญของโรงเรียนเอกชนตามกฎหมายวาดวยโรงเรียนเอกชน   งานเกษตรกรรมและงานรบัไปทาํ
ที่บาน  ลูกจางที่ทํางานเกี่ยวกับงานบานอันมิไดประกอบธุรกิจรวมอยูดวย  และลูกจางที่ทํางานใน
ลักษณะมิไดแสวงหากําไรในทางเศรษฐกิจที่มีการออกกฎกระทรวงมิใหใชบังคับ57  

                                                  
 

56 รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 32-33. 

57 มาตรา 4 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  และมาตรา 4 แหง
พระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542).   
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2)  การจายคาชดเชยและการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานใหความ
คุมครองเฉพาะผูมีสถานะเปนลูกจางเทานั้น 

 
3)  คาชดเชยจายใหในกรณีที่ลูกจางถูกนายจางเลิกจาง58  ขณะที่การประกัน  

การวางงานจะจายประโยชนทดแทนในกรณีที่ลูกจางผูประกันตนถูกออกจากงานโดยความไม
สมัครใจ59  ซึ่งนาจะหมายถึงการถูกนายจางเลิกจางเชนกัน  ทั้งนี้เปนการเลิกจางโดยที่ลูกจางไมมี
ความผิดตามที่กฎหมายกําหนด  (เวนแตความผิดกรณีละทิ้งหนาที่) 

 
4)  คาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานจายใหเปนเงินเหมือนกัน  เพื่อ

เปนคายังชีพในระหวางที่ลูกจางไมมีงานทํา 
 
  ตารางที่ 1 แสดงขอเปรียบเทียบความเหมือนระหวางคาชดเชยกับประโยชน
ทดแทนกรณีวางงาน 
 
 คาชดเชย ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 

 
1.  ขอบขายการบังคับใช   -  ใชบังคับแกนายจางและ  

ลู กจ า ง ในการจ า ง งานทุ ก
ประเภทกิจการโดยไมจํากัด
จํานวนลูกจาง   
  -  ขอยกเวน  ไมใชบังคับกับ
สวนราชการ    รัฐวิสาหกิจ (ที่
ไ ด รั บ สิ ท ธิ ป ร ะ โ ย ชน ต า ม
พ ร ะ ร า ช บั ญญั ติ แ ร ง ง า น

   -  ใชบังคับแกนายจางและ  
ลู กจ า ง ในการจ า ง งานทุ ก
ประเภทกิจการโดยไมจํากัด
จํานวนลูกจาง   
  -  ขอยกเวน  ไมใชบังคับกับ
สวนราชการ    รัฐวิสาหกิจ (ที่
ไ ด รั บ สิ ท ธิ ป ร ะ โ ย ชน ต า ม
พ ร ะ ร า ช บั ญญั ติ แ ร ง ง า น

                                                  
 
58 มาตรา 118, มาตรา 120, มาตรา 121 และมาตรา 122 แหงพระราชบัญญัติ

คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541.     
59 มาตรา 78  แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม   

ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542). 
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รั ฐ วิ ส าหกิ จ สัมพั นธ  พ .ศ . 
2543)  รวมตลอดถึงครูหรือ
ครูใหญของโรงเรียนเอกชน
ตามกฎหมายวาดวยโรงเรียน
เอกชน   งานเกษตรกรรมและ
งานรับไปทําที่บาน  ลูกจางที่
ทํางานเกี่ยวกับงานบานอัน
มิไดประกอบธุรกิจรวมอยูดวย  
แ ล ะ ลู ก จ า ง ที่ ทํ า ง า น ใ น
ลักษณะมิ ไดแสวงหากําไร
ในทางเศรษฐกิจที่มีการออก
กฎกระทรวงมิ ให ใชบั งคับ 
(มาตรา 4 แหงพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541)  

รั ฐ วิ ส าหกิ จ สัมพั นธ  พ .ศ . 
2543)  รวมตลอดถึงครูหรือ
ครูใหญของโรงเรียนเอกชน
ตามกฎหมายวาดวยโรงเรียน
เอกชน   งานเกษตรกรรมและ
งานรับไปทําที่บาน  ลูกจางที่
ทํางานเกี่ยวกับงานบานอัน
มิไดประกอบธุรกิจรวมอยูดวย  
แ ล ะ ลู ก จ า ง ที่ ทํ า ง า น ใ น
ลักษณะมิ ไดแสวงหากําไร
ในทางเศรษฐกิจที่มีการออก
กฎกระทรวงมิ ให ใชบั งคับ 
(มาตรา 4 แหงพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม  พ.ศ. 2533)  

2.  สถานะของผูไดรับความ
คุมครอง 

เฉพาะผูมีสถานะเปนลูกจาง
เทานั้น  

เฉพาะผูมีสถานะเปนลูกจาง
เทานั้น 
 

3.  เหตุแหงการจาย 
 

เมื่อลูกจางถูกนายจางเลิกจาง 
(มาตรา 118, มาตรา 120, 
มาตรา 121 และมาตรา 122 
แหงพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541    )  

เมื่อลูกจางผูประกันตนถูกออก 
จากงานโดยความไมสมัครใจ 
( ม า ต ร า  78  แ ห ง
พระราชบัญญัติประกันสังคม  
พ.ศ. 2533)  

4.  รูปแบบการจาย จายใหเปนเงิน จายใหเปนเงิน 
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2.5.2  ขอเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณี
วางงาน60 

 
  2.5.2.1  วัตถุประสงค 
 

 1)  คาชดเชย  เปนการจายเพื่อชดเชยความเสียหายที่ลูกจางถูกเลิกจางโดยไมมี
ความผิด  เพื่อเปนทุนรอนใหลูกจางไวใชจายในการดํารงชีพระหวางตกงานหรือหางานใหมทํา  
รวมถึงผูเกษียณอายุ 

 
 2)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  เปนมาตรการเสริมสรางความมั่นคงทาง

สังคมเมื่อลูกจางตองขาดรายไดเนื่องจากไมสามารถดํารงสภาพการมีงานทําของบุคคลที่ยังมี
ความสามารถและพรอมที่จะทํางาน  ซึ่งมีเงื่อนไขที่สําคัญ คือ  ผูนั้นตองมีความกระตือรือรน      
ในการหางานทํา  ซึ่งมีที่มาจาก  อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ (International  
Labour  Organization  Convention) ฉบับที่ 168 ( 1988) วาดวยการสงเสริมการมีงานทําและ
การคุมครองการวางงาน  โดยโครงการที่สมบูรณ คือ  ระบบที่จะใหลูกจางที่ถูกเลิกจางสามารถ
กลับไปมีงานทําไดโดยผานโครงการจัดหางานและการฝกอบรม  รวมทั้งรูปแบบความชวยเหลือให
คนงานชวยเหลือตนเองไดโดยวิธีการประกอบอาชีพอิสระ  แตไมรวมถึงผูประกันตนที่เกษียณอายุ  
 
  2.5.2.2  ผูมีสิทธิ  
 

 1)  คาชดเชย  ผูมสีิทธิไดรับตองเปนลูกจางที่ทํางานติดตอกันมาแลวตั้งแตหนึ่ง
รอยยี่สิบวันขึ้นไป61   
  

2)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ผูมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  
ตองเปนผูประกันตนซึ่งเปนลูกจางตามมาตรา 33  กลาวคือ  ลูกจางซึ่งมีอายุตั้งแตสิบหาปบริบูรณ

                                                  
 

60รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 33-36. 

61 มาตรา 78  แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม   
ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542). 
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ถึงหกสิบปบริบูรณ  และลูกจางที่มีอายุครบหกสิบปบริบูรณแตยังเปนลูกจางของนายจางอยู
ภายใตบังคับแหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542)  
ซึ่งไดจายเงินสมทบมาแลวไมนอยกวาหกเดือน  และตองอยูภายในระยะเวลาสิบหาเดือนกอน  
การวางงาน62 

 
 2.5.2.3  เงื่อนไขหรือขอยกเวน 

 
 1)  คาชดเชย  ไมมีเงื่อนไขแตมีขอยกเวน 2 ประการหลัก  วา   
 
ประการแรก  ถาลูกจางมีความผิดตามที่กฎหมายระบุ เชน  ทุจริตตอหนาที่  

นายจางไมตองจายคาชดเชย*         
 

                                                  
 
62 มาตรา 78 แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม    

ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542). 
* มาตรา 119 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  บัญญัติวา    
“นายจางไมตองจายคาชดเชยใหแกลูกจางซึ่งเลิกจางในกรณีหนึ่งกรณีใด

ดังตอไปนี้ 
(1)  ทุจริตตอหนาที่หรือกระทําความผิดอาญาโดยเจตนาแกนายจาง 
(2)  จงใจทําใหนายจางไดรับความเสียหาย 
(3)  ประมาทเลินเลอเปนเหตุใหนายจางไดรับความเสียหายอยางรายแรง 
(4)  ฝาฝนขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานหรือระเบียบหรือคําสั่งของนายจางอัน

ชอบดวยกฎหมายและเปนธรรม  และนายจางไดตักเตือนเปนหนังสือแลว  เวนแตกรณีที่รายแรง
นายจางไมจําเปนตองตักเตือน 

หนังสือตักเตือนใหมีผลบังคับไดไมเกินหนึ่งปนับแตวันที่ลูกจางไดกระทําผิด 
(5)  ละทิ้งหนาที่เปนเวลาสามวันทํางานติดตอกันไมวาจะมีวันหยุดคั่นหรือไมก็

ตามโดยไมมีเหตุผลอันสมควร 
(6)  ไดรับโทษจําคุกตามคาํพิพากษาถงึทีสุ่ดใหจําคุก  เวนแตเปนโทษสําหรับ

ความผิดทีก่ระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ”   
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ประการที่ 2  กรณีการเลิกจางลูกจางที่มีกําหนดระยะเวลาการจางแนนอน  และ
เปนการเลิกจางตามกําหนดนั้น  สําหรับการจางในโครงการเฉพาะที่มิใชงานปกติของธุรกิจหรือ
การคาของนายจาง  ซึ่งตองมีระยะเวลาเริ่มตนและสิ้นสุดของงานที่แนนอน  หรือในงานอันมี
ลักษณะเปนครั้งคราวที่มีกําหนดการสิ้นสุดหรือความสําเร็จของงาน  หรือในงานตามฤดูกาลและ
ไดจางในชวงของฤดูกาลนั้น  ซึ่งงานนั้นจะตองแลวเสร็จในเวลาไมเกินสองป  โดยนายจางและ
ลูกจางไดทําสัญญาเปนหนังสือไวแตเมื่อเร่ิมจาง*   
 

 2)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  มีเงื่อนไขการเกิดสิทธิ  ดังนี6้3 
 
  -  ตองยื่นคําขอรับประโยชนทดแทนภายในหนึ่งป  นับแตวันวางงาน 
 

-  ตองเปนผูมีความสามารถในการทํางาน 
 

-  ตองพรอมที่จะทํางานที่เหมาะสมตามที่สํานักจัดหางานของรัฐจัดหาให  หรือ
ตองไมปฏิเสธการฝกงาน 

 
-  ไดข้ึนทะเบียนไวที่สํานักจัดหางานของรัฐ 

                                                  
 

* มาตรา 118 วรรคสามและวรรคสี่  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 
2541  บัญญัติวา   

“ความในวรรคหนึ่งมิใหใชบังคับแกลูกจางที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอน
และเลิกจางตามกําหนดระยะเวลานั้น 

ลูกจางที่มีกําหนดระยะเวลาตามวรรคสามจะกระทําไดสําหรับการจางงานใน
โครงการเฉพาะที่มิใชงานปกติของธุรกิจหรือการคาของนายจางซึ่งตองมีระยะเวลาเร่ิมตนและ
ส้ินสุดของงานที่แนนอนหรือในงานอันมีลักษณะเปนครั้งคราวที่มีกําหนดการสิ้นสุด  หรือ
ความสําเร็จของงานหรือในงานที่เปนไปตามฤดูกาลและไดจางในชวงเวลาของฤดูกาลนั้น  ซึ่งงาน
นั้นจะตองแลวเสร็จภายในเวลาไมเกินสองปโดยนายจางและลูกจางไดทําสัญญาเปนหนังสือไว
ตั้งแตเมื่อเร่ิมจาง” 

63 มาตรา 78  และมาตรา 79  แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 
(แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542). 
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-  ตองไปรายงานตัวไมนอยกวาเดือนละ 1 คร้ัง 
 

-  ตองไมถูกเลิกจางโดยมีความผิดตามที่กฎหมายระบุ เชน  ทุจริตตอหนาที่ 
 
-  ตองมิใชผูมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนกรณีชราภาพ 
 

  2.5.2.4  ผูจายคาชดเชยหรือประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 

 1)  คาชดเชย  ตามมาตรา 118, มาตรา 120, มาตรา 121 และมาตรา 122 แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  กําหนดใหนายจางเปนผูจายฝายเดียว  ไมมีกองทุน
เพื่อเปนหลักประกันในการจาย 
 

 2)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  สํานักงานประกันสังคมเปนผูจายจากกองทุน
ประกันสังคม  ซึ่งตามมาตรา 46 แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม 
ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542)  กําหนดให  รัฐบาล  นายจาง  และผูประกันตนตามมาตรา 33  กลาวคือ  
ลูกจางซึ่งมีอายุตั้งแตสิบหาปบริบูรณถึงหกสิบปบริบูรณ  และลูกจางที่มีอายุครบหกสิบปบริบูรณ
แตยังเปนลูกจางของนายจางอยูภายใตบังคับแหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 (แกไข
เพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542)  เปนผูที่มีหนาที่จายเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมในอัตรา  
รอยละศูนยจุดหา (0.5) ของคาจางจากฝายนายจางและผูประกันตน  สวนรัฐบาลในอัตรารอยละ 
ศูนยจุดสองหา (0.25) ของคาจาง64   

 
 
 
 
 
 
 

                                                  
 
64 ขอ 1 แหงกฎกระทรวงกาํหนดอัตราเงนิสมทบเขากองทนุประกนัสังคมเพื่อการ

จายประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2546.   
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  2.5.2.5  อัตราคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 

1)  คาชดเชย  มีหลายอัตราโดยแบงได  2  กรณี คือ   
 

(1)  คาชดเชยเนื่องจากการเลิกจางในกรณีปกติ มี  5 อัตรา  คือ          
ไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทาย  สามสิบวัน เกาสิบวัน หนึ่งรอยแปดสิบวัน สองรอยสี่สิบวันและ       
สามรอยวัน  โดยขึ้นอยูกับระยะเวลาการทํางาน65  

          
(2)  คาชดเชยพิเศษใน 4 กรณี  คือ66   

 
-  คาชดเชยพิเศษกรณีนายจางยายสถานประกอบกิจการ  ในอัตรา     

ไมนอยกวารอยละหาสิบของคาชดเชยปกติ   
 

-  คาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีการยายสถาน
ประกอบกิจการ  ในอัตราเทากับคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน     

 
-  คาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการ  สําหรับลูกจางที่มี

อายุการทํางานหกปข้ึนไป  ในอัตราไมนอยกวาอัตราคาจางอัตราสุดทายสิบหาวันตอการทํางาน
ครบหนึ่งป  ทั้งนี้ระยะเวลาการทํางานที่ไมครบหนึ่งปถามากกวาหนึ่งรอยแปดสิบวันใหนับเปน  
การทํางานครบหนึ่งป   
 

-  คาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาวลวงหนากรณีเลิกจางเนื่องจาก
ปรับปรุงกิจการ  ในอัตราเทากับคาจางอัตราสุดทายหกสิบวัน 

 
 

                                                  
 
65 มาตรา 118  แหงพระราชบญัญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
66มาตรา 120, มาตรา 121 และมาตรา 122  แหงพระราชบัญญัติคุมครอง

แรงงาน พ.ศ. 2541. 
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 2)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  มี 2 อัตรา คือ67  
 

-  รอยละหาสิบของคาจางรายวันสําหรับการวางงานเพราะเหตุถูกเลิก
จางโดยใหไดรับคร้ังละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวัน 

 
-  รอยละสามสิบของคาจางสําหรับการวางงานเพราะเหตุลาออกจาก

งานหรือเหตุสิ้นสุดสัญญาจางที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอนและเลิกจางตามกําหนด
ระยะเวลานั้น  โดยใหไดรับคร้ังละไมเกนิเกาสิบวัน  
 
 
  2.5.2.6  วันเริ่มมีสิทธิ 
 

1)  คาชดเชย  ลูกจางมีสิทธิไดรับนับแตวันที่นายจางเลิกจาง  ถานายจางผิดนัด 
นายจางตองเสียดอกเบี้ยใหแกลูกจางในระหวางเวลาผิดนัดรอยละสิบหาตอป68 

 
 2)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ผูประกันตนมีสิทธิไดรับต้ังแตวันที่แปด นับแต

วันวางจากการทํางานกับนายจางรายสุดทาย (เวนแตลูกจางซึ่งเปนผูประกันตนผูใดไมไดขึ้น
ทะเบียนไวที่สํานักจัดหางานของรัฐภายในสามสิบวันนับแตวันวางงาน  ใหมีสิทธิไดรับประโยชน
ทดแทนในกรณีวางงานนับต้ังแตวันที่ลูกจางซึ่งเปนผูประกันตนผูนั้นไดข้ึนทะเบียนไวที่สํานักจัดหา
งานของรัฐ)69 
 
 
 

                                                  
 
67 ขอ 2  แหงกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑและอัตราการไดรับประโยชนทดแทน

ในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2547. 
68 มาตรา 9 แหงพระราชบัญญตัิคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
69 มาตรา 79 แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 

3 พ.ศ. 2542). 
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  2.5.2.7  การเรียกรองเงินคาชดเชยและการขอรับประโยชนทดแทนกรณี
วางงาน 
 

 1) การเรียกรองเงินคาชดเชย  เมื่อลูกจางซึ่งทํางานครบหนึ่งรอยยี่สิบวันขึ้นไป  
ถูกเลิกจางโดยไมมีความผิด  และไมเขาขายขอยกเวนที่นายจางจะเลิกจางโดยไมจายคาชดเชย
ใหแกลูกจาง  ลูกจางมีทางเลือกในการเรียกรองเงินคาชดเชย 2 วิธี คือ 
 

 -  ยื่นคําฟองตอศาลแรงงาน  หรือ 
 

-  ยื่นคํารองตอพนักงานตรวจแรงงานแหงทองที่ซึ่งลูกจางทํางานอยูหรือที่
นายจางมีภูมิลําเนาอยูซึ่งพนักงานตรวจแรงงานตองสอบสวนขอเท็จริง  และมีคําสั่งภายในหกสิบ
วันนับแตวันที่รับคํารองและอาจขยายเวลาไดอีกสามสิบวัน  โดยเมื่อพนักงานตรวจแรงงานมีคําสั่ง
แลว  หากฝายนายจางหรือลูกจางไมพอใจคําสั่งนั้น  มีสิทธินําคดีไปสูศาลแรงงานภายในสามสิบ
วันนับแตวันทราบคําสั่ง  ถาไมนําคดีไปสูศาลภายในกําหนด  คําสั่งพนักงานตรวจแรงงานเปนทีสุ่ด  
สวนในกรณีที่นายจางเปนฝายนําคดีไปสูศาล  นายจางตองวางเงินตอศาลตามจํานวนที่ถึงกําหนด
จายตามคําสั่งนั้นจึงจะฟองคดีได  ทั้งนี้เพื่อมิใหนายจางประวิงเวลาในการจายเงิน  เมื่อคดีถึงที่สุด
และนายจางมีหนาที่ตองจายคาชดเชยใหแกลูกจางหรือทายาทโดยธรรมของลูกจางซึ่งถึงแกความ
ตาย  ศาลมีอํานาจจายเงินที่นายจางวางไวตอศาลใหแกลูกจางหรือทายาทโดยธรรมของลูกจางซึ่ง
ถึงแกความตายได70 
 

 2)  การขอรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน71 
 

 ผูวางงานตองยื่นคําขอรับประโยชนทดแทนที่สํานักงานประกันสังคมแหงทองที่ซึ่ง
ผูประกันตนมีภูมิลําเนาหรือทํางานอยู  โดยสํานักงานประกันสังคมจะออกหลักฐานใหผูวางงาน
เพื่อข้ึนทะเบียนผูวางงานที่สํานักจัดหางานของรัฐ  และพนักงานเจาหนาที่ของสํานักงาน
ประกันสังคมจะพิจารณาจายประโยชนทดแทนแกผูวางงาน  ในกรณีพนักงานเจาหนาที่มีคําสั่ง  

                                                  
 
70มาตรา 123-125 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541.   
71 สํานักงานประกันสังคม กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม,  “การ

ประกันสังคมกรณีวางงาน,“ นนทบุรี:  สํานักงานประกันสังคม, 2546.(เอกสารแผนพับ). 
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ไมจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ถาผูประกันตนไมพอใจคําสั่งมีสิทธิยื่นอุทธรณตอ
คณะกรรมการอุทธรณและเมื่อคณะกรรมการอุทธรณพิจารณาออกคําสั่งแลวถายังไมพอใจคําสั่ง  
ผูวางงานมีสิทธิยื่นฟองตอศาลแรงงาน   
 

2.5.2.8  หนวยงานที่รับผิดชอบ72 
 

 1)  การจายคาชดเชย  คือ  กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน 
 

 2)  การจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  คือ  สํานักงานประกันสังคม,  
กรมการจัดหางาน  และกรมพัฒนาฝมือแรงงาน 
 

ตารางที่ 2  แสดงขอเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาชดเชยกับประโยชน
ทดแทนกรณีวางงาน 

 
 คาชดเชย ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 

 
1.  วัตถุประสงค -  เพื่อชดเชยความเสียหายที่

ลูกจางถูกเลิกจางโดยไมมี
ความผิด   
-  เพื่อเปนทุนรอนใหลูกจางไว
ใชจายในการดํารงชีพระหวาง
ตกงานหรือหางานใหมทํ า  
รวมถึงผูเกษียณอายุ 

-  เพื่อเสริมสรางความมั่นคง
ทางสังคมเมื่อลูกจางตองขาด
รายไดเนื่องจากไมสามารถ
ดํารงสภาพการมีงานทําของ
บุคคลที่ยังมีความสามารถและ
พรอมที่จะทํางาน 

2.  ผูมีสิทธิ -  ตองเปนลูกจางที่ทํางาน
ติดตอกันมาแลวตั้งแตหนึ่งรอย
ยี่สิบวันขึ้นไป   (มาตรา  118 
แหงพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541  ) 

 -  ตองเปนลูกจางผูประกันตน 
ซึ่งไดจายเงินสมทบมาแลวไม
นอยกวาหกเดือน  และตองอยู
ภายในระยะเวลาสิบหาเดือน
กอนการวางงาน  (มาตรา 78 

                                                  
 
72เร่ืองเดียวกนั.  
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แ ห ง พ ร ะ ร า ช บั ญ ญั ติ
ประกันสังคม  พ.ศ. 2533) 

3.  เงื่อนไขหรือขอยกเวน 
 

ไมมีเงื่อนไข  แตมีขอยกเวนที่
นายจางไมตองจายคาชดเชย 
2 ประการหลัก  คือ   
-  ถาลูกจางมีความผิดตามที่
กฎหมายระบุ เชน  ทุจริตตอ
หนาที่  (มาตรา 119 แหง
พ ร ะ ร า ชบัญญั ติ คุ ม ค ร อ ง
แรงงาน พ.ศ. 2541) 
-  กรณีการเลิกจางลูกจางที่มี
กํ าหนดระยะเวลาการจาง
แนนอน  และเปนการเลิกจาง
ตามกําหนดนั้น  (มาตรา 118 
วรรคสามและวรรคสี่   แหง
พ ร ะ ร า ชบัญญั ติ คุ ม ค ร อ ง
แรงงาน พ.ศ. 2541) 

มีเงื่อนไขการเกิดสิทธิ  ดังนี้ 
-  ตองยื่นคําขอรับประโยชน
ทดแทนภายในหนึ่งป  นับแต
วันวางงาน 
-  ตองเปนผูมีความสามารถใน
การทาํงาน 
-  ตองพรอมที่จะทํางานที่
เหมาะสมตามที่สํานักจัดหา
งานของรัฐจัดหาให  หรือตอง
ไมปฏิเสธการฝกงาน 
-  ไดขึ้นทะเบียนไวที่สํานัก
จัดหางานของรัฐ 
-  ตองไปรายงานตัวไมนอย
กวาเดือนละ 1 คร้ัง 
-  ตองไมถูกเลิกจางโดยมี
ความผิดตามที่กฎหมายระบุ 
เชน  ทุจริตตอหนาที่ 
-  ตองมิใชผูมีสิทธิไดรับ
ประโยชนทดแทนกรณีชรา
ภาพ  (มาตรา 78  และมาตรา 
79  แหงพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม  พ.ศ. 2533) 

4.  ผูจายคาชดเชยหรือ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 

ใหนายจางเปนผูจายฝายเดียว  
ไ ม มี ก อ ง ทุ น เ พื่ อ เ ป น
ห ลั ก ป ร ะ กั น ใ น ก า ร จ า ย  
( ม า ต ร า 118,ม า ต ร า 120,
มาตรา 121 และมาตรา 122 
แหงพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541) 

สํานักงานประกันสังคมเปนผู
จายจากกองทุนประกันสังคม  
โ ดยจั ด เ ก็ บ เ งิ นสมทบ เข า
กองทุนประกันสังคมจาก  3
ฝาย  คือ 
-  นายจางในอัตรารอยละ 0.5 
ของคาจาง   
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-  ผูประกันตนในอัตรารอยละ 
0.5 ของคาจาง   
-  รัฐบาลในอัตรารอยละ 0.25 
ของคาจาง  (มาตรา 46 แหง
พระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. 2533 ประกอบขอ 1 แหง
กฎกระทรวงกําหนดอัตราเงิน
สมทบเขากองทุนประกันสังคม
เพื่อการจายประโยชนทดแทน
ในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2546) 

5.  อัตราคาชดเชยและ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 

แบงออกเปนคาชดเชยกรณี
ปกติ  กับคาชดเชยพิเศษ  คือ 
1)  คาชดเชยเนื่องจากการเลิก
จางในกรณีปกติ มี  5 อัตรา  
คือ  ไมนอยกวาคาจางอัตรา
สุดทาย  สามสิบวัน เกาสิบวัน 
หนึ่งรอยแปดสิบวัน สองรอยสี่
สิบวันและสามรอยวัน   โดย
ขึ้นอยูกับระยะเวลาการทํางาน
( ม า ต ร า  118  แ ห ง
พ ร ะ ร า ชบัญญั ติ คุ ม ค ร อ ง
แรงงาน พ.ศ. 2541) 
2)  คาชดเชยพิเศษใน 4 กรณ ี 
คือ   
-  คาชดเชยพิเศษกรณี
นายจางยายสถานประกอบ
กิจการ  ในอัตราไมนอยกวา
รอยละ 50 ของคาชดเชยปกติ   
-  คาชดเชยพิเศษแทนการ
บอกกลาวลวงหนากรณีการ
ยายสถานประกอบกิจการ  ใน

มี 2 อัตรา คือ   
-  รอยละ 50 ของคาจาง
รายวันสําหรับการวางงาน
เพราะเหตุถูกเลิกจางโดยให
ได รับคร้ังละไมเกินหนึ่งรอย
แปดสิบวัน 
-  รอยละ 30 ของคาจาง
สําหรับการวางงานเพราะเหตุ
ลาออกจากงานหรือเหตุสิ้นสุด
สั ญ ญ า จ า ง ที่ มี กํ า ห น ด
ระยะเวลาการจางไวแนนอน
และ เ ลิ ก จ า ง ต ามกํ า หนด
ระยะเวลานั้น  โดยใหไดรับครั้ง
ละไม เกิน เกาสิบวัน  (ขอ  2  
แห ง กฎก ร ะท ร ว ง กํ า หนด
หลักเกณฑและอัตราการไดรับ
ประ โยชน ทดแทนในกรณี
วางงาน  พ.ศ. 2547) 
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อั ต รา เท า กั บค า จ า งอั ต รา
สุดทายสามสิบวัน     
-  คาชดเชยพิเศษเนื่องจาก
นายจางปรับปรุงกิจการใน
อัตราไมนอยกวาอัตราคาจาง
อัตราสุดทายสิบหาวันตอการ
ทํ า ง า น ค ร บ หนึ่ ง ป   ทั้ ง นี้
ระยะเวลาการทํางานที่ไมครบ
หนึ่งปถามากกวาหนึ่งรอยแปด
สิบวันใหนับเปน  การทํางาน
ครบหนึ่งป     
-  คาชดเชยพิเศษแทนการ
บอกกลาวลวงหนากรณีเลิก
จางเนื่องจากปรับปรุงกิจการ  
ในอัตราเทากับคาจางอัตรา
สุดทายหกสิบวัน   (มาตรา 
120, มาตรา 121 และมาตรา 
122  แหงพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541) 

6.  วันเริ่มมีสิทธิ ลูกจางมีสิทธิไดรับนับแตวันที่
นายจางเลิกจาง   โดยหาก
นายจางผิดนัดนายจางตอง
เสียดอกเบี้ยใหแกลูกจางใน
ระหวางเวลาผิดนัดรอยละสิบ
หาตอป  (มาตรา 9 แหง
พ ร ะ ร า ชบัญญั ติ คุ ม ค ร อ ง
แรงงาน พ.ศ. 2541) 

ผูประกันตนมีสิทธิไดรับต้ังแต
วันที่แปด นับแตวันวางจาก
การทํางานกับนายจางราย
สุดทาย  (มาตรา 79 แหง
พระราชบัญญัติประกันสังคม  
พ.ศ. 2533) 

7.  การเรียกรองเงินคาชดเชย
แ ล ะ ก า ร ข อ รั บ ป ร ะ โ ย ช น
ทดแทนกรณีวางงาน 

มีทางเลือกในการเรียกรองเงิน
คาชดเชย 2 วิธี คือ  
-  ยื่นคําฟองตอศาลแรงงาน  
หรือ 

-  ยื่นคําขอรับประโยชน
ท ด แ ท น ที่ สํ า นั ก ง า น
ประกันสังคมแห งทองที่ ซึ่ ง
ผูประกันตนมีภูมิลําเนาหรือ
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-  ยื่นคํารองตอพนักงานตรวจ
แรงงานแหงทองที่ซึ่งลูกจาง
ทํางานอยู ห รือที่ นายจางมี
ภูมิลําเนาอยู 

ทํางานอยู   
-  โดยสํานักงานประกันสังคม
จะพิจารณาจายประโยชน
ทดแทนแกผูวางงาน   
-  ในกรณีพนักงานเจาหนาที่มี
คํ า สั่ ง   ไ ม จ า ย ป ร ะ โ ย ชน
ทดแทนกรณี ว า ง งาน   ถ า
ผูประกันตนไมพอใจคําส่ังมี
สิ ท ธิ ยื่ น อุ ท ธ ร ณ ต อ
คณะกรรมการอุทธรณและ 
-  เมื่อคณะกรรมการอุทธรณ
พิจารณาออกคําสั่งแลวถายัง
ไมพอใจคําสั่ง  ผูวางงานมีสิทธิ
ยื่นฟองตอศาลแรงงาน   

8.  หนวยงานที่รับผิดชอบ กรมสวัสดิการและคุมครอง
แรงงาน 

สํ า นั ก ง า นป ร ะ กั น สั ง คม ,  
กรมการจัดหางาน  และกรม
พัฒนาฝมือแรงงาน 
 

 
 
 2.5.3  ขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับความเหมือนและความแตกตางระหวาง
คาชดเชยกับสิทธิประโยชนกรณีวางงาน 
 

 เมื่อพิเคราะหถึงขอเหมือนและขอแตกตางระหวางคาชดเชยกับสิทธิประโยชน
กรณีวางงานในขอ 2.5.1-2.5.2 แลวเห็นวา  มีขอสังเกต 3 ประการ กลาวคือ  

  
ประการแรก  แมวาคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานซึ่งจายเพื่อเปน

คายังชีพในระหวางที่ลูกจางไมมีงานทําจะจายใหเปนเงินเหมือนกัน  แตการจายคาชดเชยนั้นไมมี
หลักประกันวา  เมื่อถูกเลิกจางแลวลูกจางที่มีสิทธิจะไดรับคาชดเชยจะไดรับคาชดเชยทุกกรณี เชน  
กรณีการเลิกจางเกิดจากกิจการของนายจางประสบภาวะวิกฤติเศรษฐกิจ  หรือกรณีนายจาง
โตแยงสิทธิวาเลิกจางเพราะลูกจางมีความผิด  ซึ่งกระบวนการพิจารณาของพนักงานตรวจแรงงาน
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หรือศาลแรงงานตองใชเวลานานพอสมควร  สวนสิทธิประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้น  ลูกจาง
ซึ่งเปนผูประกันตนมีหลักประกันที่จะไดรับประโยชนทดแทนจากการขาดรายไดระหวางการ
วางงานทันทีเมื่อมีคุณสมบัติครบตามที่กฎหมายบัญญัติ   
 

ประการที่ 2 ขอแตกตางเรื่องวัตถุประสงค  แมวาการประกันการวางงานมี
วัตถุประสงคเพื่อเสริมสรางความมั่นคงทางสังคมเมื่อลูกจางตองขาดรายไดเนื่องจากไมสามารถ
ดํารงสภาพการมีงานทําของบุคคลที่ยังมีความสามารถและพรอมที่จะทํางาน  สวนวัตถุประสงค
ของการจายคาชดเชยที่ปรากฏในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  จะเปนการจายเพือ่
ชดเชยความเสียหายที่ลูกจางถูกเลิกจางโดยไมมีความผิดก็ตาม  แตสิทธิประโยชนจากการประกัน
การวางงานที่สําคัญ คือ  การจายประโยชนทดแทนซึ่งจะจายเปนเงินเพื่อชวยเหลือลูกจางใน
ระหวางที่หางานทําใหมนั้น  มีลักษณะเชนเดียวกับคาชดเชยที่จายเปนเงินใหแกลูกจางเพื่อเปนทนุ
รอนใหลูกจางไวใชจายในการดํารงชีพระหวางตกงานหรือหางานใหมทํา   

 
ประการที่ 3  ขอแตกตางเรื่องผูมีสิทธิ,  เงื่อนไขหรือขอยกเวน,  ผูจายคาชดเชย

หรือประโยชนทดแทนกรณีวางงาน,  อัตราคาชดเชยและอัตราประโยชนทดแทนกรณีวางงาน,  วัน
เร่ิมมีสิทธิ,  การเรียกรองเงินคาชดเชยและการขอรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  และหนวยงาน
ที่รับผิดชอบนั้น  กลาวไดวาเปนเพียงขอแตกตางในเรื่องรายละเอียดปลีกยอยที่บัญญัติเพื่อใหการ
ปฏิบัติตามกฎหมายบรรลุผลเทานั้น 

 
ทั้งนี้อาจกลาวไดวา  ทั้งมาตรการจายคาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครอง

แรงงาน พ.ศ. 2541  และมาตรการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานตามพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม  พ.ศ. 2533 (แกไขเพิ่มเติม ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2542)  ตางเปนมาตรการเยียวยาลูกจาง
เมื่อถูกเลิกจาง  แตสิทธิประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้นมลีักษณะเปนหลักประกันในการเยยีวยา
ลูกจางเมื่อถูกเลิกจางที่แนนอนกวาคาชดเชย  

 

 

 

 
 



บทที่  3 
 

กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
ในตางประเทศ 

 
การเยียวยาการเลิกจางและการวางงานตามกฎหมายของประเทศไทยในปจจุบัน

ซึ่งปรากฏตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 และพระราชบัญญัติประกันสังคม  
พ.ศ. 2533  กําหนดใหลูกจางที่ตองประสบภาวะการวางงานมีสิทธิไดรับทั้งคาชดเชยและ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้นจะเห็นไดวา  การจายคาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณี
วางงานนั้นนาจะมีความซ้ําซอนกัน  โดยที่ประโยชนทดแทนกรณีวางงานถือไดวาเปนหลักประกัน
อันมั่นคงในการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานยิ่งกวาคาชดเชย  จึงไดดําเนินการศึกษา
วิเคราะหหลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่  158  วาดวยการ  
เลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  (Convention concerning Termination of 
Employment at the Initiative of the Employer),  ฉบับที่168  วาดวยการสงเสริมการจางงาน
และการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  (Convention concerning Employment Promotion 
and Protection against Unemployment)  และฉบับที่  173  วาดวยการคุมครองการเรียกรอง
สิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  (Convention concerning the Protection of 
Workers' Claims in the event of the Insolvency of their Employer)  ซึ่งถือวาเปนที่มาที่สําคัญ
ของกฎหมายคุมครองแรงงานวาดวยคาชดเชยและกฎหมายประกันการวางงาน  และศึกษาถึงการ
เยียวยาการเลิกจางและการวางงานโดยวิธีการจายคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน
ประเทศซึ่งเปนสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศที่ไดนําหลักการของอนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศทั้ง  3  ฉบับดังกลาว  มาบัญญัติเปนกฎหมายภายในประเทศเพื่อ
เยียวยาการเลิกจางและการวางงาน  กลาวคือ  ประเทศเยอรมนีซึ่งเปนประเทศที่ไดริเร่ิมระบบ
ประกันสังคมขึ้น,  ประเทศสหรัฐอเมริกาซึ่งเปนประเทศที่มีความกาวหนาทางพาณิชยกรรมและ
อุตสาหกรรมอันสงผลใหกฎหมายแรงงานมีความกาวหนาและมีพัฒนาการที่ตอเนื่อง  และ
ประเทศญี่ปุนซึ่งเปนประเทศที่มีระบบประกันสังคมที่สมบูรณและกาวหนาที่สุดประเทศหนึ่งในโลก  
โดยที่ทั้ง  3  ประเทศดังกลาวไมมีกฎหมายเรื่องคาชดเชย  แตเมื่อลูกจางถูกเลิกจางลูกจางจะไดรับ
การเยียวยาการเลิกจางและการวางงานโดยการไดรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ทั้งนี้เพื่อ
ชี้ใหเห็นวา  อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศทั้ง  3  ฉบับดังกลาวมีหลักการและ
แนวคิดในการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานอยางไร  ตลอดจนชี้ใหเห็นถึงขอดีของกฎหมาย
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และแนวปฏิบัติของประเทศเยอรมนี,  ประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศญี่ปุน  วาจะนํามาปรับใช
กับกฎหมายของประเทศไทยในลักษณะใดไดบาง 

 
3.1  หลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการ
เลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเริ่ม ค.ศ. 1982  (Convention concerning Termination of 
Employment at the Initiative of the Employer) 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจาง
โดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  (Convention concerning Termination of Employment 
at the Initiative of the Employer)  เกิดขึ้นจากการประชุมใหญ  สมัยที่ 68 ขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศ  เมื่อวันที่ 2 มิถุนายน ค.ศ. 1982  ซึ่งไดจัดขึ้น ณ กรุงเจนีวา  โดยคณะประศาสน
การของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ1 

โดยในการประชุมดังกลาว ที่ประชุมไดเห็นชอบกับมาตรฐานระหวางประเทศที่ได
เสนอไวในขอแนะวาดวยการเลิกจาง ค.ศ. 1963  และนับแตไดมีการรับเอาขอแนะวาดวยการเลิก
จาง ค.ศ. 1963  นี้แลว  ประเทศสมาชิกหลายประเทศไดนําความที่ปรากฏในขอแนะดังกลาวไป
พัฒนาทางดานกฎหมายและแนวปฏิบัติ  ซึ่งที่ประชุมไดพิจารณาวาการพัฒนาดังกลาวกอใหเกิด
ความเหมาะสมที่จะกําหนดเรื่องนี้เปนมาตรฐานระหวางประเทศ  โดยเฉพาะการเลิกจางอันมี
สาเหตุมาจากปญหาทางเศรษฐกิจ  และการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี  ซึ่งเกิดขึ้นในหลาย
ประเทศในชวงระยะเวลาไมกี่ปที่ผานมา  ที่ประชุมจึงไดมีมติรับเอาขอเสนอเกี่ยวกบัการเลิกจาง
โดยนายจางเปนฝายริเร่ิมซึ่งอยูในระเบียบวาระที่ 5 ของการประชุม  และไดพิจารณาเห็นวาควร
กําหนดเปนรูปแบบของอนุสัญญาระหวางประเทศ  ที่ประชุมจึงไดมีมติรับรองอนุสัญญาเมื่อวันที่ 
22 มิถุนายน ค.ศ. 1982  ซึ่งอาจเรียกอีกชื่อหนึ่งวา “อนุสัญญาวาดวยการเลิกจาง ค.ศ. 1982”2 

 
 
 

                                                  
 

1 International Labour Organisation.  Convention concerning Termination 
of Employment at the Initiative of the Employer [Online] 1985.Available from: 
http://www.ilo.org/iloex/cgi-lex/convde.pl?c158 [2005,August 5]. 

2 Ibid. 
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3.1.1  ขอบเขตความคุมครอง 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวย  การเลิกจาง
โดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  (Convention concerning Termination of Employment 
at the Initiative of the Employer)  กําหนดใหมีผลบังคับใชกับกิจกรรมทางเศรษฐกิจทุกสาขา  
และใหความคุมครองกับลูกจางทุกคน3  โดยมีขอยกเวนวา  ประเทศสมาชิกอาจไมนําบทบัญญัติ
ของอนุสัญญาฉบับนี้มาบังคับใชแกลูกจางทั้งหมด  หรือเพียงบางสวนสําหรับกลุมบุคคล
ดังตอไปนี้ 

1)  ลูกจางซึ่งทํางานโดยมีสัญญาการจางงานระบุระยะเวลาหรือระบุงานไวชัด
แจง 

2)  ลูกจางซ่ึงอยูระหวางการทดลองงานหรืออยูระหวางทดสอบคุณสมบัติในการ
ทํางาน  ซึ่งไดกําหนดไวเปนการลวงหนาและมีระยะเวลาพอสมควร 

3)  ลูกจางที่จางเพื่อทํางานชั่วคราวในระยะสั้น4 

โดยที่ประเทศสมาชิกควรมีมาตรการที่เพียงพอเพื่อปองกันการทําสัญญาจางงาน  
ที่ระบุระยะเวลาแนนอนได  ทั้งนี้เพื่อเปนการปองกันการหลีกเลี่ยงการใหความคุมครองตาม
หลักการแหงอนุสัญญาฉบับนี้5  โดยหากมีความจําเปนอาจกําหนดมาตรการดังกลาวขึ้นโดย
เจาหนาที่ผูมีอํานาจตามกฎหมาย  หรือโดยผานกลไกอันเหมาะสมของประเทศภายหลังการหารือ
กับองคการของนายจางและองคการของลูกจางที่เกี่ยวของที่มีอยูในประเทศสมาชิก  เพื่อยกเวน
การปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับนี้หรือตามบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับกลุมลูกจางดังกลาวขางตน  ซึ่ง
มีระยะเวลาและเงื่อนไขการจางงานเปนกรณีพิเศษ  โดยขอตกลงดังกลาวจะตองใหมีการคุมครอง
ไมนอยกวาที่กําหนดไวในอนุสัญญาฉบับนี6้ 

                                                  
 
3 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.2  par.1. 
4 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.2  par.2. 
5 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.2  par.3. 
6 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.2  par.4. 
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 สวนการยกเวนการปฏิบัติตามมาตรการขางตน  หรือตามความในอนุสัญญา
ฉบับนี้สําหรับลูกจางบางกลุม  หากกรณีมีความจําเปนอาจกําหนดมาตรการขึ้นโดยเจาหนาที่ผูมี
อํานาจตามกฎหมาย  หรือโดยผานกลไกอันเหมาะสมของประเทศภายหลังการหารือกับองคการ
ของนายจางและองคการของลูกจางที่เกี่ยวของที่มีอยูในประเทศสมาชิก  โดยตองคํานึงถึงปญหา
พิเศษที่อาจเกิดขึ้นอันเนื่องมาจากสภาพการจางงานของลูกจางที่เกี่ยวของโดยเฉพาะ  หรือ
เนื่องมาจากขนาดหรือลักษณะของกิจการที่จางลูกจาง7 

ทั้งนี้อนุสัญญาฉบับนี้ไดกําหนดนิยามของ  คําวา “การสิ้นสุดสัญญาจาง” 
(termination) และ “การเลิกจาง” (termination of employment) ใหหมายความถึง  การเลิกจาง
โดยนายจางเปนฝายริเร่ิม8 

3.1.2  มาตรการใหความคุมครอง 
 

มาตรการใหความคุมครองแกลูกจางตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  แบงออกเปน 2 
กรณีคือ   

 
1) มาตรการใหความคุมครองจากการเลิกจางโดยทั่วไป 

 
2)  มาตรการใหความคุมครองจากการเลิกจางเนื่องจากเหตุผลทางเศรษฐกิจ  

เทคโนโลยี  โครงสราง  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกัน 

   3.1.2.1  มาตรการใหความคุมครองจากการเลิกจางโดยทั่วไป 
 

มาตรการใหความคุมครองจากการเลิกจางโดยทั่วไปตามที่ปรากฏในอนุสัญญา
แบงออกไดดังนี้   

 
 
 

                                                  
 
7 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.2  par.5. 
8 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.3. 
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3.1.2.1.1  เหตุอันควรเลิกจาง 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจาง
โดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  กําหนดวา  ลูกจางไมควรถูกเลิกจางเวนแตมีเหตุอันควรเลิก
จาง  เชน การเลิกจางอันเนื่องมาจากความสามารถ  หรือความประพฤติของลูกจาง  หรืออัน
เนื่องมาจากขอกําหนดในการทํางานของกจิการ  สถานประกอบการ  หรือสถานบริการนั้น9  โดย
ในบรรดาเหตุของการเลิกจางทั้งหลาย  ในเรื่องตอไปนี้มิใหถือเปนเหตุแหงการเลิกจาง10 

1)  ความเปนสมาชิกสหภาพแรงงาน  หรือการมีสวนรวมในกิจกรรมของสหภาพ
แรงงานโดยไดรับความยินยอมจากนายจางไมวานอกเวลาทํางานหรือในเวลาทํางาน   

2)  อยูระหวางการพิจารณาเปนผูแทนลูกจาง  หรือเปนผูแทนลูกจาง  หรือทํา
หนาที่เสมือนเปนผูแทนลูกจาง 

3)  การยื่นขอเรียกรองหรือการมีสวนรวมในกระบวนการตอสูกับนายจาง  ในเรื่อง
เกี่ยวกับการกลาวหาวานายจางฝาฝนกฎหมาย  หรือระเบียบขอบังคับ  หรือการอาศัยอํานาจของ
เจาหนาที่ฝายบริหารซึ่งมีอํานาจตามกฎหมาย 

4)  เชื้อชาติ  ผิว  เพศ  สถานภาพการสมรส  ความรับผิดชอบตอครอบครัว  การ
ตั้งครรภ  ศาสนา  ความคิดเห็นทางการเมือง  สัญชาติหรือพื้นเพทางสังคม 

5)   การขาดงานระหวางลาคลอด 

ทั้งนี้การขาดงานชั่วคราวอันเนื่องมาจากการเจ็บปวย  หรือการบาดเจ็บมิใหถือ
เปนเหตุแหงการเลิกจางเชนกัน  โดยที่การกําหนดนิยามของการขาดงานชั่วคราวนั้น  ให
หมายความรวมถึงการกําหนดใหตองมีใบรับรองแพทย  ทั้งนี้กําหนดเวลาการขาดงานที่เหมาะสม
จะตองกําหนดขึ้นโดยกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับของประเทศสมาชิก11 

 

 
                                                  

 
9 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.4. 
10 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.5. 
11 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.6. 



 70

3.1.2.1.2  กระบวนการกอนหรือระหวางการเลิกจาง 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจาง
โดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  กําหนดวา  การเลิกจางลูกจางโดยมีสาเหตุมาจากความ
ประพฤติหรือการปฏิบัติงานของลูกจางนั้น   นายจางจะตองใหโอกาสลูกจางชี้แจงขอเท็จจริง
เกี่ยวกับขอกลาวหานั้นกอนจะเลิกจาง  เวนแตนายจางมีเหตุผลอันสมควรที่ไมอาจใหโอกาส
ดังกลาวแกลูกจางได12 

3.1.2.1.3   กระบวนการในการอุทธรณการเลิกจาง 

กระบวนการในการอุทธรณการเลิกจางนั้นอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  กําหนดหลักเกณฑ
ไวดังนี้  

1)   ลูกจางคนใดเห็นวาการเลิกจางไมเปนธรรมยอมมีสิทธิที่จะอุทธรณการเลิก
จางนั้นตอองคกรตามกระบวนการยุติธรรม  เชน  ศาลยุติธรรม  คณะกรรมการไกลเกลี่ยขอพิพาท
แรงงาน  คณะกรรมการวินิจฉัยชี้ขาด  หรืออนุญาโตตุลาการได  โดยหากการเลิกจางเปนการใช
อํานาจตามกฎหมายของเจาหนาที่  การดําเนินการตองเปนไปตามกฎหมายและระเบียบปฏิบัติที่
ประเทศสมาชิกกําหนดไว  โดยหากลูกจางมิไดใชสิทธิอุทธรณในกรณีเลิกจางภายในระยะเวลาอัน
ควรนับแตวันถูกเลิกจางใหถือวาสละสิทธิการอุทธรณนั้น13 

2)  องคการของนายจางและองคการของลูกจางที่เกี่ยวของซึ่งมีอยูในประเทศ
สมาชิกมีอํานาจพิจารณาถึงเหตุผลในการเลิกจางและสภาพการณอ่ืนๆ ที่เกี่ยวกับกรณีการเลิก
จาง  ตลอดจนมีอํานาจพิจารณาตัดสินวาการเลิกจางนั้นเปนธรรมหรือไม  ทั้งนี้เพื่อใหลูกจางไม
จําตองรับภาระแตเพียงฝายเดียวในการพิสูจนวาการเลิกจางนั้นไมเปนธรรม  ใหกฎหมายหรือ
ระเบียบขอบังคับของประเทศสมาชิกกําหนดวิธีการที่เปนไปไดประการหนึ่งประการใด  หรือทั้ง 2 
ประการดังตอไปนี้ 
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(1)  ภาระการพิสูจนถึงเหตุอันควรเลิกจางใหเปนของนายจาง 

(2)  องคกรตามกระบวนการยุติธรรม  เชน  ศาลยุติธรรม  คณะกรรมการ        
ไกลเกลี่ยขอพิพาทแรงงาน  คณะกรรมการวินิจฉัยชี้ขาด  หรืออนุญาโตตุลาการ  มีอํานาจที่จะ   
ลงมติเกี่ยวกับเหตุผลในการบอกเลิกจางโดยพิจารณาจากพยานหลักฐานที่ทั้งฝายนายจางและ
ฝายลูกจางนํามาแสดง  และดําเนินการใหเปนไปตามวิธีการที่กําหนดโดยกฎหมายและระเบียบ
ปฏิบัติของประเทศสมาชิก 

หากการเลิกจางนั้นนายจางไดอางเหตุผลที่ เกิดจากความตองการในการ
ปฏิบัติงานของสถานประกอบการ  กิจการ  หรือสถานบริการ  ใหองคกรตามกระบวนการยุติธรรม  
เชน  ศาลยุติธรรม  คณะกรรมการไกลเกลี่ยขอพิพาทแรงงาน  คณะกรรมการวินิจฉัยชี้ขาด  หรือ
อนุญาโตตุลาการ  มีอํานาจที่จะพิจารณาวาการบอกเลิกจางเปนไปตามเหตุผลดังกลาวหรือไม  
ทั้งนี้ขอบเขตที่องคกรดังกลาวจะมีอํานาจตัดสินวาเหตุผลแหงการเลิกจางมีน้ําหนักเพียงพอหรือไม
นั้นตองกําหนดโดยกฎหมายและระเบียบปฏิบัติของประเทศสมาชิก14 

3)  ถาองคกรตามกระบวนการยุติธรรม  เชน  ศาลยุติธรรม  คณะกรรมการไกล
เกลี่ยขอพิพาทแรงงาน  คณะกรรมการวินิจฉัยชี้ขาด  หรืออนุญาโตตุลาการ  เห็นวาการเลิกจางนั้น
ไมเปนธรรม  แตองคกรไมมีอํานาจหรือไมสามารถหาวิธีการตามกฎหมายหรือระเบียบปฏิบัติของ
ประเทศมาประกาศวาการเลิกจางนั้นเปนโมฆะ  และหรือ  สั่งหรือเสนอใหลูกจางกลับเขาทํางาน  
ใหองคกรนั้นมีอํานาจที่จะสั่งใหมีการจายเงินชดเชยความเสียหายอยางเพียงพอ  หรือเงิน
ชวยเหลืออ่ืนๆ ตามที่เห็นวาเหมาะสม15 

 

3.1.2.1.4  ระยะเวลาบอกกลาวการเลิกจาง 

ระยะเวลาบอกกลาวการเลิกจางนั้นอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  กําหนดวา  ลูกจาง
ซึ่งถูกเลิกจางควรไดรับการบอกกลาวการเลิกจางลวงหนาโดยมีระยะเวลาที่เหมาะสมหรือไดรับเงนิ
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เพื่อเปนการชดเชยความเสียหายที่เกิดขึ้นเวนแตลูกจางไดประพฤติผิดอยางรายแรง   อันทําใหไมมี
เหตุอันควรที่จะเรียกรองใหนายจาง  จางงานตอในชวงระยะเวลาที่ไดรับการบอกกลาวเลิกจาง16 

3.1.2.1.5  คาชดเชยและการคุมครองรายไดสวนอื่น 

มาตรการเกี่ยวกับคาชดเชยและการคุมครองรายไดสวนอื่นตามอนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 
1982  มีดังนี้ 

1)   ลูกจางซึ่งถูกเลิกจางควรมีสิทธิตามกฎหมายและระเบียบปฏิบัติของประเทศ
สมาชิกในอันที่จะ 

  (1)  ไดรับคาชดเชยหรือสิทธิประโยชนอยางอื่นเปนจํานวนเงินซึ่งขึ้นอยู
กับระยะเวลาการทํางานและอัตราคาจาง  โดยนายจางเปนผูจายใหโดยตรงหรือเปนการจายโดย
กองทุนซึ่งจัดตั้งขึ้นโดยไดรับเงินอุดหนุนจากนายจาง  หรือ  

  (2)   ประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน  หรือเงินชวยเหลือใน
รูปแบบการสงเคราะหจากระบบความมั่นคงทางสังคมในรูปแบบอื่น  เชน  ประโยชนทดแทนใน
กรณีชราภาพ  หรือประโยชนทดแทนในกรณีทุพพลภาพ  โดยมีเงื่อนไขที่กําหนดขึ้นเพื่อการจาย
สิทธิประโยชนในแตละเรื่อง  หรือ 

  (3)   ไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน 

2)  ลูกจางที่ไมมีคุณสมบัติตามเงื่อนไขการไดรับประโยชนทดแทนจากการประกัน
การวางงานหรือความชวยเหลือจากระบบความมั่นคงทางสังคมตามโครงการที่กําหนดไวแลว  ไม
จําเปนที่จะตองไดรับเงินคาชดเชยหรือสิทธิประโยชนใดๆ ดังกลาวในขอ  (1)  ขางตน  เนื่องจาก
ไมไดรับประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงานตามขอ  (2)    
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ทั้งนี้หากการเลิกจางมีสาเหตุมาจากการกระทําความผิดอยางรายแรงซึ่งลูกจาง
ไมมีสิทธิไดรับคาชดเชยหรือสิทธิประโยชนใดๆ ตามความที่กลาวไวในขอ  (1)  ขางตนให          
ประเทศสมาชิกกําหนดมาตรการขึ้นโดยกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับของประเทศ17   

3.1.2.2  มาตรการใหความคุมครองจากการเลิกจางเนื่องจากเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอื่นที่คลายคลึงกัน 

มาตรการใหความคุมครองจากการเลิกจางเนื่องจากเหตุผลทางเศรษฐกิจ  
เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกันที่ปรากฏในอนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 
1982  ประกอบดวย 2 ประการหลัก คือ  การหารือของผูแทนลูกจาง  กับการแจงตอเจาหนาที่ผูมี
อํานาจตามกฎหมาย  โดยมีรายละเอียดดังนี้   

3.1.2.2.1  การหารือของผูแทนลูกจาง 

การหารือของผูแทนลูกจางเกี่ยวกับการเลิกจางเนื่องจากเหตุผลทางเศรษฐกิจ  
เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกัน  ตามอนุสัญญาขององคการ
แรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  มี
รายละเอียดดังนี้  

1)  เมื่อนายจางไดพิจารณาเห็นวาควรมีการเลิกจาง  เนื่องจากมีเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสราง  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกันนายจางควรดําเนินการดังตอไปนี้ 

  (1)  แจงแกผูแทนลูกจางที่ เกี่ยวของกอนที่จะมีการเลิกจาง   เปน
ระยะเวลาพอสมควร  โดยการแจงจะตองบอกกลาวถึงเหตุผลแหงการเลิกจางที่ไดพิจารณาแลว  
จํานวน  และประเภทของลูกจางที่จะไดรับผลกระทบรวมถึงชวงระยะเวลาที่คาดวาจะดําเนินการ
เลิกจาง 

  (2)  การใหโอกาสแกผูแทนลูกจางที่เกี่ยวของเพื่อหารือเกี่ยวกับมาตรการ
ที่จะขจัดหรือทําใหการเลิกจางลดนอยลง  ตลอดจนมาตรการที่จะบรรเทาผลกระทบอันเกิดจาก
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การเลิกจางลูกจางที่เกี่ยวของ  เชน  การจัดหางานอื่นใหทํา  เปนตน  โดยใหเปนไปตามกฎหมาย
และแนวปฏิบัติของประเทศ 

2)  การนํามาตรการตามความในขอ1)มาใช  อาจถูกจํากัดโดยกฎหมายหรือ
ระเบียบขอบังคับของประเทศสมาชิก  ในกรณีที่จํานวนลูกจางซึ่งถูกเลิกจางมีจํานวนหรืออัตรา (ซึง่
เทียบเปนรอยละ)  นอยมากเมื่อเทยีบกับจํานวนลูกจางทั้งหมดของประเทศสมาชิก 

ทั้งนี้  คําวา “ผูแทนลูกจางที่เกี่ยวของ” นั้นหมายความถึง  ผูแทนลูกจางที่มี
กฎหมายหรือระเบียบปฏิบัติของประเทศรับรองสิทธิไว  โดยสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยผูแทน
ลูกจาง ค.ศ. 197118 

 

3.1.2.2.2  การแจงตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตามกฎหมาย 

การแจงตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตามกฎหมายเกี่ยวกับ  การเลิกจางเนื่องจาก
เหตุผลทางเศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกัน  ตาม
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปน
ฝายรเิร่ิม ค.ศ. 1982  มีรายละเอียดดังนี้ 

1)  เมื่อนายจางพิจารณาเห็นวา  ควรมีการเลิกจางอันเนื่องมาจากเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกัน  นายจางจะตอง
ดําเนินการแจงตามกฎหมาย  และระเบียบปฏิบัติของประเทศตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตาม
กฎหมายที่เกี่ยวของในเร่ืองดังกลาวโดยเร็วที่สุด  โดยแสดงขอมูลที่เกี่ยวของรวมทั้งมีหนังสือแจง
ถึงเหตุผลในการเลิกจาง  จํานวนและประเภทของลูกจางที่อาจไดรับผลกระทบจากการเลิกจางนี้  
ตลอดจนชวงระยะเวลาที่คาดวาจะดําเนินการเลิกจาง 

2)  กฎหมายหรือขอบังคับภายในประเทศสมาชิกอาจสงวนการนําความดังกลาว
ในขอ1) ขางตน  มาใชเมื่อพิจารณาแลววาจํานวนลูกจางที่ถูกเลิกจางไดมีจํานวนหรืออัตรา(ซึ่ง
เทียบเปนรอยละ)  นอยมากเมื่อเทียบกับจํานวนของลูกจางทั้งหมดในประเทศสมาชิก 
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3)  นายจางตองแจงตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตามกฎหมายถึงการเลิกจางดังที่
กลาวในขอ1)ขางตน    โดยมีระยะเวลาอยางนอยกอนมีการเลิกจาง  ทั้งนี้ระยะเวลาดังกลาว
จะตองกําหนดโดยกฎหมายหรือขอบังคับของประเทศสมาชิก19 

  จากหลักการที่ปรากฏในอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 
158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  จะเห็นไดวา  นายจางจะเลิกจาง
ลูกจางไดก็ตอเมื่อมีเหตุอันควรเลิกจางโดยนายจางจะตองแสดงเหตุอันควรเลิกจาง  ซึ่งหากการ
เลิกจางนั้นมิไดเกิดจากการประพฤติผิดของลูกจางแลว  ลูกจางควรมีสิทธิที่จะไดรับการเยียวยา
ความเสียหายจากการถูกเลิกจาง  โดยกฎหมายหรือระเบียบปฏิบัติของประเทศสมาชกิควรกาํหนด
วิธีการเยียวยาความเสียหายจากการถูกเลิกจางใหลูกจางไดรับคาชดเชยหรือประโยชนทดแทน
จากการประกันการวางงาน  หรือไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนจากการประกันการ
วางงาน  ทั้งนี้จากมาตรการใหความคุมครองการเลิกจางดังกลาว  เมื่อพิเคราะหถึงวิธีการเยียวยา
ความเสียหายจากการถูกเลิกจางตามกฎหมายของประเทศไทยซึ่งเปนประเทศสมาชิกขององคการ
แรงงานระหวางประเทศแลว  จะเห็นไดวา  ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 และ
พระราชบัญญัติประกันสังคม  พ.ศ. 2533  ใชวิธีการเยียวยาความเสียหายจากการถูกเลิกจาง  
โดยการจายทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ซึ่งเปนวิธีการที่สอดคลองกับแนวทาง
ของอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจาง
เปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  ไดบัญญัติไว 
 
 
3.2  หลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการ
สงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  (Convention concerning 
Employment Promotion and Protection against Unemployment) 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริม
การจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  (Convention concerning Employment 
Promotion and Protection against Unemployment)  เกิดขึ้นจากการประชุมใหญ  สมัยที่ 75 

                                                  
 
19 International Labour Organisation  Convention No. 158  Art.14. 
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ขององคการแรงงานระหวางประเทศ  เมื่อวันที่ 1 มิถุนายน ค.ศ. 1988  ซึ่งไดจัดขึ้น ณ กรุงเจนีวา  
โดยคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ20 

 
โดยในการประชุมดังกลาว  ที่ประชุมไดเนนถึงความสําคัญของการทํางานและ

การจางงานที่กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิตในทุกสังคมวา  มิใชคํานึงถึงแตเพียงทรัพยากรซึ่ง
ลูกจางไดสรางสรรคแกสังคมเทานั้นแตควรคํานึงถึง  รายไดซ่ึงลูกจางจะไดรับ  บทบาททางสังคม  
ตลอดจนศักดิ์ศรีซึ่งลูกจางไดรับจากการทํางานและการจางงานดวย21  และ 

 
ที่ประชุมไดคํานึงถึงมาตรฐานแรงงานเกี่ยวกับการจางงานและการคุมครองการ

วางงานที่มีอยูกลาวคือ  อนุสัญญาและขอแนะวาดวยการวางงาน ค.ศ. 1934 ขอแนะวาดวยการ
วางงาน (สําหรับผูที่อยูในวัยหนุมสาว) ค.ศ. 1935 ขอแนะวาดวยความมั่นคงทางรายได ค.ศ. 
1944 อนุสัญญาวาดวยการประกันสังคม (มาตรฐานขั้นต่ํา) ค.ศ. 1952 อนุสัญญาและขอแนะวา
ดวยนโยบายการจางงาน ค.ศ. 1964  อนุสัญญาและขอแนะวาดวยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย 
ค.ศ. 1975  อนุสัญญาและขอแนะวาดวยการบริหารแรงงาน ค.ศ. 1978 และขอแนะวาดวย
นโยบายการจางงาน (บทบัญญัติเพิ่มเติม) ค.ศ. 198422   

 
 ทั้งนี้ที่ประชุมไดพิจารณาถึงการวางงานและสภาพที่มีการจางงานนอยกวาที่ควร

ซึ่งไดแพรกระจายไป  และมีผลกระทบตอประเทศตางๆ ทั่วโลกในทุกระดับของการพัฒนา  และ
โดยเฉพาะอยางยิ่งจะเปนปญหาอยางมากสําหรับคนวัยหนุมสาวที่กําลังหางานทําเปนครั้งแรก23   

 
โดยที่ประชุมไดพิจารณาวา  นับแตมีการรับเอามาตรฐานแรงงานระหวางประเทศ

วาดวยการคุมครองเพื่อมิใหเกิดการวางงานดังกลาวขางตน  ประเทศสมาชิกหลายประเทศได
นําไปพัฒนาทางดานกฎหมายและการปฏิบัติที่สําคัญ  และมีความจําเปนที่จะตองปรับปรุง

                                                  
 
20International Labour Organisation.  Convention concerning Employment 

Promotion and Protection against Unemployment [Online] 1988.Available from: 
http://www.ilo.org/iloex/cgi-lex/convde.pl?c168 [2005,August 5]. 

21 Ibid. 
22 Ibid. 
23 Ibid. 
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มาตรฐานที่มีอยู  โดยเฉพาะอนุสัญญาเกี่ยวกับการวางงาน ค.ศ. 1934 และในการรับเอา
มาตรฐานแรงงานระหวางประเทศฉบับใหมวาดวยการสงเสริมการจางงานอยางเต็มที่และ
กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิต  ตลอดจนการสงเสริมการเลือกงานอยางอิสระโดยผานกลไกที่
เหมาะสมซึ่งรวมถึงการประกันสังคมดวย24  และ 

 
ที่ประชุมเห็นวาบทบัญญัติเกี่ยวกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่ระบุใน

อนุสัญญาวาดวยการประกันสังคม (มาตรฐานขั้นต่ํา) ค.ศ. 1952 ซึ่งระบุระดับของการปกปอง
คุมครองโดยโครงการเงินทดแทนที่มีอยูในประเทศอุตสาหกรรม  ไมเหมือนกับมาตรฐานเกี่ยวกับ
ประโยชนทดแทนอื่นๆ ซึ่งมีมาตรฐานสูงขึ้น  และมาตรฐานดังกลาวยังเปนปญหาของประเทศ
กําลังพัฒนา  ที่ยังอยูในภาวะที่กําลังจะกําหนดโครงการประโยชนทดแทนกรณีวางงาน25   

 
ประกอบกับที่ประชุมไดตระหนักถึงนโยบายที่จะเกิดเสถียรภาพ  ความยั่งยืน  

และการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโดยปราศจากเงินเฟอ  และการตอบโตที่ยืดหยุนตอการ
เปลี่ยนแปลง  ตลอดจนการกอใหเกิดและการสงเสริมในทุกรูปแบบของการจางงานที่กอใหเกิด
ประสิทธิภาพในการผลิต  และการเลือกงานโดยอิสระซ่ึงรวมทั้งการจางงานในสถานประกอบการ
ขนาดเลก็  สหกรณ  การจางงานอิสระ  และการจางงานในทองถิ่น  แมวาการกระจายทรัพยากรใน
ปจจุบันเปนการจัดสรรตัวเงินเพื่อชวยเหลือกิจกรรมเกี่ยวกับการสงเสริมการจางงาน  โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในกิจกรรมเกี่ยวกับการแนะแนวอาชีพ  การฝกอบรมและการฟนฟูสมรรถภาพการทํางาน
ของผูพิการก็ตาม  ทั้งนี้ที่ประชุมไดตระหนักถึงการเสนอมาตรการคุมครองที่ดีที่สุดเพื่อไมใหเกิด
การวางงานโดยไมสมัครใจ  แตหากเกิดการวางงานโดยไมสมัครใจขึ้นแลวตองมั่นใจไดวาระบบ
การประกันสังคมจะชวยใหเกิดการจางงานและการสนับสนุนทางเศรษฐกิจแกผูที่วางงานโดย           
ไมสมัครใจ26 

 
ที่ประชุมจึงมีมติรับเอาขอเสนอเกี่ยวกับการสงเสริมการจางงานและการ

ประกันสังคมซึ่งอยูในวาระที่ 5 ของการประชุมใหญองคการแรงงานระหวางประเทศ  โดยเปนการ

                                                  
 
24Ibid.  
25 Ibid. 
26 Ibid. 
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ปรับปรุงบทบัญญัติของอนุสัญญาวาดวยการวางงาน ค.ศ. 1934 และไดพิจารณาเห็นวาขอเสนอ
เหลานี้ควรกําหนดเปนรูปแบบของอนุสัญญาระหวางประเทศ27   

 
ที่ประชุมจึงไดมีมติรับรองอนุสัญญา  เมื่อวันที่ 21 มิถุนายน ค.ศ. 1988 ซึ่ง

ตอไปนี้อาจเรียกอีกชื่อหนึ่งวา   “อนุสัญญาวาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการ
วางงาน  ค.ศ. 1988”28 
 

3.2.1  ขอบเขตความคุมครอง 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริม
การจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  (Convention concerning Employment 
Promotion and Protection against Unemployment)  กําหนดขอบเขตการบังคับใชวา  สมาชิก
แตละประเทศ  ควรรับรองวาทุกคนจะไดรับความคุมครองอยางเทาเทียมกัน  ไมมีการเลือกปฏิบัติ
อันเนื่องมาจากเชื้อชาติ  สีผิว  เพศ  ศาสนา  ความคิดเห็นทางการเมือง     ชาติกําเนิด  เชื้อชาติ  
จริยธรรม  ความพิการ  หรืออายุ29  แตการรับรองวาทุกคนจะไดรับความคุมครองอยางเทาเทียม
กันไมมีการเลือกปฏิบัติดังกลาว  จะไมรวมถึงกรณีการกําหนดมาตรการพิเศษสําหรับกลุมที่  
กฎหมายของประเทศสมาชิกอาจมีขอจํากัดในแงของทรัพยากรหรือเปนประโยชนของครอบครัว
หรือสําหรับกลุมบุคคลซึ่งประสบปญหาเฉพาะในตลาดแรงงาน   โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุม
ผูดอยโอกาส  หรือผลสรุปของขอตกลงระหวางรัฐในระดับทวิภาคีหรือระดับพหุภาคี  ที่เกี่ยวกับ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานบนพื้นฐานของการแลกเปลี่ยนสิทธิประโยชนระหวางรัฐ30 
 
 
 
 

                                                  
 
27Ibid. 
28Ibid.  
29 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.6  par.1.  
30 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.6  par.2.  
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สวนบุคคลที่อยูในขายความคุมครองนั้นสามารถแบงไดเปน 2 กลุม คือ  ลูกจาง  
กับ  ผูสมัครงานใหม 

 
1)  กรณีลูกจาง  บทบัญญัติมาตรา 11 แหงอนุสัญญาฉบับดังกลาว  กําหนดวา  

ประเทศสมาชิกตองกําหนดประเภทของลูกจางที่อยูในขายความคุมครอง  ซึ่งไมควรนอยกวา   
รอยละแปดสิบหาของลูกจางทั้งหมด  โดยครอบคลุมถึงลูกจางของรัฐ  และผูฝกงานดวย31 อยางไร
ก็ตามลูกจางของรัฐซ่ึงการจางงานจนกระทั่งเกษียณอายุนั้นไดรับความคุมครองจากการประกัน
โดยกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับของประเทศแลวอาจไมรวมอยูในความคุมครองนี้ดวย32 

 
ทั้งนี้ประเทศสมาชิกมีสิทธิแจงขอสงวนชั่วคราวเกี่ยวกับประเภทลูกจางไดไมเกิน 

2 ประการ33โดยการแจงขอสงวนจะตองระบุถึงบุคคลที่ไดรับความคุมครองซึ่งตองประกอบดวย34 
 

(1)  ประเภทลูกจางที่กฎหมายกําหนดไว  ซึ่งตองไมนอยกวารอยละหา
สิบ ของลูกจางทั้งหมดของประเทศสมาชิก 

 
(2)  ในกรณีที่เปนการกําหนดโดยนโยบายของการพัฒนาของประเทศ

อยางเฉพาะเจาะจง  ประเภทของลูกจางที่กฎหมายกําหนดตองไมนอยกวารอยละหาสิบ ของ
ลูกจางในสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่มีการจางงานตั้งแตยี่สิบคนขึ้นไป 

  
2)  กรณีผูสมัครงานใหม  ซึ่งขายความคุมครองสําหรับบุคคลกลุมนี้เกิดจาก

แนวคิดที่วา  ประเทศสมาชิกควรรับทราบขอเท็จจริงวาบุคคลที่กําลังหางานทํามีหลายประเภท  
โดยที่บางคนไมเคยทํางานมากอนหรือบางคนถูกเลิกจาง  ดังนั้นอยางนอยสามในสิบของบุคคลที่
กําลังหางานทํา  ในกรณีดังตอไปนี้ควรไดรับประโยชนทดแทน35 

 

                                                  
 
31 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.11  par.1. 
32 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.11  par.2. 
33 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.5  par.1. 
34International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.11  par.3. 
35International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.26  par.1.  
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(1)  เปนเยาวชนซึ่งผานการฝกอบรมหลักสูตรการฝกอาชีพ 
 

(2)  เปนเยาวชนซึ่งจบการศึกษาระดับตางๆ 
 
(3)  เปนเยาวชนซึ่งผานการเกณฑทหารแลว 
 
(4)  เปนบุคคลที่กอนหนานี้ตองออกจากงานเพื่อเลี้ยงดูบุตร  ดูแลผูปวย  

ดูแลผูพิการ  หรือดูแลคนชรา 
 

(5)  บุคคลซึ่งคูสมรสตาย  โดยที่มิไดเปนผูสืบสิทธิในประโยชนทดแทน 
 

(6)  บุคคลซึ่งหยารางหรือแยกกันอยู 
 

(7)  นักโทษที่ไดรับการปลอยตัวแลว 
 

(8)  ผูใหญ  รวมถึงผูพิการซึ่งผานหลักสูตรการฝกอบรม  
 

(9)  แรงงานอพยพเพื่อเดินทางกลับประเทศของตน  ยกเวนในกรณีที่
บุคคลผูนั้นไดรับประโยชนทดแทนอันเปนสิทธิตามกฎหมายของประเทศซึ่งไดทํางานครั้งหลังสุด 

 
(10)  บุคคลซึ่งเคยประกอบอาชีพอิสระ 

 
3.2.2  มาตรการใหความคุมครอง 

 
มาตรการใหความคุมครองแกลูกจางตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง

ประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  
สามารถจําแนกได 4 หัวขอหลักดังนี้  
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3.2.2.1  เงื่อนไขการคุมครอง  
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริม
การจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  กําหนดเงื่อนไขการคุมครองโดยใหประเทศ
สมาชิกระบุวา  การวางงานเต็มเวลา (full unemployment)  คือ  การขาดรายไดอันเนื่องมาจากไม
สามารถหางานที่เหมาะสมทําได  ทั้งที่บุคคลนั้นมีความสามารถในการทํางาน  พรอมที่จะทํางาน
และอยูในระหวางหางานทํา  โดยสมาชิกแตละประเทศควรพยายามที่จะขยายความคุมครองตาม
อนุสัญญาภายใตเงื่อนไขที่กําหนดไว  ดังนี้ 

 
(1)  การสูญเสียรายไดอันเนื่องมาจากการวางงานบางสวน  ซึง่มลัีกษณะ

เปนการลดลงชั่วคราวของชั่วโมงการทํางานปกติ  และ 
 

(2)  การสิ้นสุดหรือการลดลงของรายไดเนื่องจากใหหยุดพักงานชั่วคราว 
เนื่องจากเหตุผลในทางเศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  หรือเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึง
กนัแตยังไมมีการเลิกจาง 

 
โดยที่สมาชิกแตละประเทศควรขยายความคุมครองใหมีการจายเงินสิทธิ

ประโยชนสําหรับลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลาซึ่งอยูในระหวางหางานเต็มเวลาทําอยูดวย  ซึ่งสิทธิ
ประโยชนทั้งหมดและรายไดจากการทํางานไมเต็มเวลาอาจเปนแรงจูงใจใหลูกจางหางานเต็มเวลา
ทํา36 

 
3.2.2.2  วิธีการคุมครอง 

 
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริม

การจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ระบุถึงแนวทางการกําหนดวิธีการใหความ
คุมครองไวดังนี้ 

 

                                                  
 

36 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.10. 
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1)  สมาชิกแตละประเทศ  อาจพิจารณากําหนดวิธีการใหความคุมครองตาม
บทบัญญัติแหงอนุสัญญาโดยระบบสนับสนุนทางการเงิน  หรือไมไดสนับสนุนทางการเงิน  หรือทั้ง
สองระบบรวมกัน 

 
2)  ในกรณีที่กฎหมายของประเทศสมาชิก  กําหนดใหความคุมครองแกพลเมือง

ทุกคนซึ่งถือเปนทรัพยากรของประเทศในระหวางระยะเวลาสูงสุดตามที่กฎหมายกําหนดแลว  การ
ใหความคุมครองอาจมีขอจํากัดในแงของทรัพยากรหรือเปนประโยชนของครอบครัวในลักษณะที่
จะเปนหลักประกันไดวา  ครอบครัวของลูกจางจะมีสุขภาพและสภาพความเปนอยูที่ดีตาม
มาตรฐานของประเทศ37 
 

3.2.2.3  สิทธิประโยชนที่ควรดําเนินการ  
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริม
การจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  กําหนดใหประเทศสมาชิกจัดสิทธิประโยชน
เพื่อทดแทนการวางงานโดยใหดําเนินการในรูปแบบการจายเงิน  เปนชวงระยะเวลาตามที่กําหนด
ไวในวิธีการคุมครอง38กลาวคือ  กรณีของการวางงานแบบเต็มเวลา (full unemployment)  สิทธิ
ประโยชนควรอยูในรูปแบบของการจายเงินเปนชวงระยะเวลาโดยคํานวณใหแกผูไดรับสิทธิ
ประโยชนเปนคาทดแทนการขาดรายไดเปนสวนๆ ซึ่งในขณะเดียวกันตองไมเปนเหตุจูงใจแก
ลูกจางที่จะไมทํางานหรือปฏิเสธการจางงาน39 

 
ในกรณีที่เกิดการวางงานแบบเต็มเวลา  และเกิดการขาดรายไดเนื่องจากการถูก

พักงานเปนการชั่วคราวโดยยังมิใชเปนการเลิกจาง  ใหสิทธิประโยชนที่จะไดรับควรอยูในรูปแบบ         
การจายเงินเปนชวงระยะเวลาซึ่งคํานวณไดดังนี้ 

 
1)  เปนประโยชนทดแทนที่คํานวณจากเงินสมทบ  ซึ่งหักจากรายไดของการ

ทํางานกอนการวางงานโดยใหจายไดถึงจํานวนสูงสุดจํานวนหนึ่ง  แตตองไมนอยกวารอยละหาสิบ

                                                  
 

37 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.12. 
38 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.13. 
39 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.14. 
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ของรายไดกอนการวางงานและอัตราสูงสุดที่คํานวณไดจากคาจางของลูกจางที่มีฝมือ  หรืออัตรา
คาจางโดยเฉลี่ยของลูกจางในภูมิภาคนั้น 

 
2)  ถาเปนประโยชนทดแทนที่ไมไดคํานวณจากรายไดของการทํางานกอน      

การวางงาน  ควรกําหนดไวไมนอยกวารอยละหาสิบของอัตราคาจางขั้นต่ํา  หรืออัตราคาจางของ
ลูกจางปกติหรือไมต่ํากวาระดับตํ่าสุดที่เพียงพอตอการดํารงชีพอยูได  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับวาวิธีใดจะให
ประโยชนทดแทนสูงสุด 

 
 โดยเมื่อประเทศสมาชิกไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้แลว  จํานวนสิทธิ

ประโยชนควรมีจํานวนดังตอไปนี้ 
 

1)  เทากับหรือไมนอยกวารอยละสี่สิบหาของรายไดจากการทํางานกอนการ
วางงาน  หรือ 

 
2)  เทากับหรือไมนอยกวารอยละสี่สิบหาของอัตราคาจางขั้นต่ํา  หรืออัตราคาจาง

ปกติ  หรือไมต่ํากวาระดับตํ่าสุดที่จําเปนตอการครองชีพในเบื้องตนได 
 

ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความเหมาะสม  จํานวนเงินที่ลูกจางไดรับตามอัตรารอยละ
ดังกลาวขางตน  ควรคิดคํานวนจากฐานรายไดสุทธิหลังหักภาษีและเงินสมทบแลว40และแมวาจะ
มีบทบัญญัติดังกลาวขางตนแลว  ประโยชนที่ไดรับในกรณีของการวางงานเต็มเวลา  ตลอดจน
ประโยชนทดแทนซึ่งจายตามกฎหมายของประเทศสมาชิกในลักษณะที่เปนหลักประกันวา  
ครอบครัวของลูกจางจะมีสุขภาพและสภาพความเปนอยูที่ดีตามมาตรฐานของประเทศ (ดังที่ได
กลาวไวในหัวขอ 2  วิธีการคุมครอง) อาจมีการกําหนดเปนอัตราตายตัวหลังจากคํานวณรวมกับ
รายไดแหลงอื่นๆ แลว  โดยเมื่อรวมกับสิทธิประโยชนแหลงอื่นๆ แลว  จะเปนหลักประกันไดวา
ครอบครัวของลูกจางจะมีสุขภาพและสภาพความเปนอยูที่ดีตามมาตรฐานของประเทศ41 

 
 
 

                                                  
 

40 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.15. 
41 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.16. 
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3.2.2.4  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน 
 

ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนที่ปรากฏในบทบัญญัติแหงอนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการ
วางงาน  ค.ศ. 1988  มีดังนี้ 

   
1)  เมื่อกฎหมายของประเทศสมาชิกกําหนดเงื่อนไขที่ไดรับประโยชนทดแทน  

ตามระยะเวลาที่กําหนด  ระยะเวลาดังกลาวไมควรเกินระยะเวลาที่จําเปน  ทั้งนี้เพื่อเปน          
การปองกันการใชสิทธิในทางที่ไมถูกตอง  โดยสมาชิกแตละประเทศควรพยายามที่จะปรับ
ระยะเวลาการรับประโยชนทดแทนที่เหมาะสมกับสภาพของลูกจางแตละอาชีพ42 

 
2)  ถากฎหมายของประเทศสมาชิก  กําหนดใหมีการจายประโยชนทดแทนกรณี

การวางงานเต็มเวลา (full unemployment)  การจายประโยชนทดแทนควรเริ่มหลังจากสิ้นสุด 
ระยะเวลารอรับประโยชนทั้งนี้ระยะเวลาการรอรับประโยชนทดแทน (waiting period) ไมควรเกิน
เจ็ดวัน  แตหากการใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้ประเทศสมาชิกไดแจงขอสงวนชั่วคราว
เกี่ยวกับระยะเวลาการรอรบัประโยชนทดแทนไว ใหระยะเวลาการรอรับประโยชนทดแทนไมควร
เกินสิบวัน 

 
3)  ในกรณีของลูกจางที่ทํางานตามฤดูกาล (seasonal workers)  ระยะเวลาการ

รอรับประโยชนทดแทนดังที่กําหนดตามขอ 2) ดังกลาวขางตน อาจปรับใหเหมาะสมกับสภาพของ
แตละอาชีพได43 

 
4)  การจายประโยชนทดแทนในกรณีการวางงานเต็มเวลา (full unemployment) 

และการขาดรายไดเนื่องจากการถูกพักงานชั่วคราว (temporary suspension of work) ซึ่งมิใชการ   
ถูกเลิกจาง  ควรจายประโยชนทดแทนใหตลอดระยะเวลาที่ถูกพักงานชั่วคราว  โดยในกรณี      
การวางงานเต็มเวลา (full unemployment) ควรมีกําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนดังนี้ 

 

                                                  
 

42 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.17. 
43 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.18. 
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(1)  ระยะเวลาขั้นตน (initial  duration) ของการจายประโยชนทดแทน  
อาจกําหนดระยะเวลาไวเพียงยี่สิบหกสัปดาหของการวางงานแตละครั้ง  หรือสามสิบเกาสัปดาห
ในกรณีที่เกิดการวางงานเกินยี่สิบส่ีเดือน 

 
(2)  ในกรณีที่เกิดการวางงานเปนระยะเวลายาวนานกวาระยะเวลาการ

จายประโยชนทดแทนที่กําหนด  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนอาจจะคํานวณจากรายไดอ่ืน
ที่ผูรับประโยชนทดแทนและครอบครัวไดรับ  ซึ่งไมควรนอยกวายี่สิบหกสัปดาห 

 
5)  การกําหนดระยะเวลาขั้นตน (initial  duration) ของการจายประโยชนทดแทน 

อาจเปลี่ยนแปลงตามความเหมาะสมกับระยะเวลาซึ่งเมื่อคิดโดยเฉลี่ยแลวการไดรับประโยชน
ทดแทนโดยไมควรนอยกวายี่สิบหกสัปดาห 

 
6)  หากการใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้ประเทศสมาชิกไดแจงขอสงวน

ชั่วคราวเกี่ยวกับระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนไว การกําหนดระยะเวลาขั้นตนของการจาย
ประโยชนทดแทนอาจเปลี่ยนแปลงไดตามความเหมาะสม  ซึ่งอาจกําหนดระยะเวลาการจาย
ประโยชนทดแทนอัตราสูงสุดไวเพียงสิบสามสัปดาหหรือเฉลี่ยสิบสามสัปดาหในกรณีที่เกิด       
การวางงานเกินสิบสองเดือน44กลาวคือ  แมวาบทบัญญัติมาตรา 19 แหงอนุสัญญาขององคการ
แรงงานระหวางประเทศ  ฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  
ค.ศ .  1988  จะกําหนดวา   ในกรณีที่ลูกจางตองประสบภาวะการวางงานเต็มเวลา  (full 
unemployment)  ประเทศสมาชิกควรกําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนเทากับ       
ยี่สิบหกสัปดาหสําหรับการวางงานแตละครั้ง  แตหากประเทศที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้
ไดแจงขอสงวนชั่วคราวเกี่ยวกับระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนไว  ประเทศสมาชิกดังกลาว
สามารถที่จะเปลี่ยนแปลงกําหนดระยะเวลาขั้นตนของการจายประโยชนทดแทนไดตามความ
เหมาะสม  และในกรณีที่เกิดการวางงานเกินสิบสองเดือนประเทศสมาชิกที่ไดแจงขอสงวนชั่วคราว
ไวอาจกําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนอัตราสูงสุดไวเพียงสิบสามสัปดาหก็ได      

 
7)  ในกรณีท่ีเกิดการวางงานเปนระยะเวลายาวนานกวาระยะเวลาการจาย

ประโยชนทดแทนที่กําหนด  ประเทศสมาชิกควรใชวิธีการใหความชวยเหลือแบบใหเปลาตอบุคคล

                                                  
 

44 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.19. 
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ซึ่งหางานที่กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิตและใหมีทางเลือกในการหางานทํา  โดยทางเลือกใน
การหางานนั้น  หมายความถึงแนวทางที่ประเทศสมาชิกกําหนดขึ้นเพื่อการสงเสริมการจางงาน
อยางเต็มที่  เชน  การใหการบริการจัดหางาน  การฝกอาชีพ  และการแนะแนวอาชีพ  ตลอดจน
การประกันสังคมกรณีอ่ืนๆ45 

 
8)  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสําหรับลูกจางที่ทํางานตามฤดูกาล 

(seasonal workers)  ประเทศสมาชิกสามารถปรับใหเหมาะสมกับสภาพของแตละอาชีพได46 
 

3.2.2.5  เงื่อนไขและขอยกเวนของการจายประโยชนทดแทน 
 

เงื่อนไขและขอยกเวนของการจายประโยชนทดแทนที่ปรากฏในบทบัญญัติแหง
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการ
คุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  มีดังนี้ 
 

1)  ประโยชนทดแทนที่บุคคลซึ่งอยูในขายความคุมครองจะไดรับในกรณีการ
วางงานเต็มเวลา (full  unemployment)  หรือวางงานเปนบางสวน (partial unemployment)  
หรือขาดรายไดเนื่องจากถูกพักงานชั่วคราว (temporary suspension of work) ซึ่งมิใชการถูกเลิก
จาง อาจถูกปฏิเสธ ถอน  พัก  หรือลดลง  ดวยสาเหตุดังตอไปนี้ 

 
(1)  เมื่อบุคคลนั้นไมอยูในอาณาเขตของประเทศสมาชิก 

 
(2)  เมื่อเจาหนาที่ซึ่งมีอํานาจตามกฎหมายพิจารณาแลวเห็นวา  บุคคล

นั้นกระทําการโดยเจตนาอันเปนเหตุใหถูกไลออก 
 

(3 ) เมื่อเจาหนาที่ซ่ึงมีอํานาจตามกฎหมายพิจารณาแลวเห็นวา  บุคคล
นั้นสมัครใจละทิ้งงานโดยปราศจากเหตุอันควร 

 

                                                  
 
45 Ibid. 
46 Ibid. 
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(4)  ในชวงระหวางเกิดขอพิพาทแรงงาน  บุคคลนั้นหยุดงานเพื่อเขารวม
ในกรณีพิพาทดังกลาว  หรือการเขารวมในกรณีพิพาทดังกลาวเปนเหตุใหถูกกีดกันไมใหทํางาน 

 
(5 ) เมื่อบุคคลนั้นพยายามจะรับประโยชนทดแทนโดยมิชอบ 

 
(6)  เมื่อบุคคลนั้นถูกปฏิเสธโดยปราศจากเหตุอันควรที่จะไดรับการบรรจุ

งาน  คําแนะนําดานอาชีพ  การฝกอบรม  การฝกอบรมเพิ่มเติมหรือการปรับเปลี่ยนเพื่อการจาง
งานที่เหมาะสม 

 
(7)  เมื่อบุคคลที่อยูในขายความคุมครองมีรายไดยังชีพจากประโยชน

ทดแทนในลักษณะอื่นที่กฎหมายของประเทศสมาชิกจัดให  ยกเวนประโยชนทดแทนที่จายใหเปน
สวัสดิการแกครอบครัว  ทั้งนี้สวนของประโยชนทดแทนในลักษณะอื่นที่บุคคลนั้นไดรับจะตองมี
จํานวนไมเกินประโยชนทดแทนประเภทอื่น47เชน  นาย ก. ซึ่งเปนบุคคลที่อยูในขายความคุมครอง
ของระบบประกันการวางงานตองประสบภาวะการวางงาน  โดยที่การวางงานของนาย ก. นั้น  
กฎหมายภายในของประเทศไดกําหนดใหมีสิทธิไดรับเงินชวยเหลือเนื่องจากการตองวางงานใน
ลักษณะอื่นๆ ไวดวยนอกจากประโยชนทดแทนกรณีวางงานจากระบบประกันการวางงาน  ดังนั้น
สิทธิในการไดรับประโยชนทดแทนของนาย ก. อาจถูกปฏิเสธ ถอน  พัก  หรือปรับลดลง  แตมี
เงื่อนไขวา  จํานวนประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่ถูกปฏิเสธ ถอน  พัก  หรือปรับลดลงนั้น  ตองมี
จํานวนนอยกวาเงินชวยเหลือเนื่องจากการตองวางงานในลักษณะอื่นๆ ที่นาย ก. จะมีสิทธิไดรับ   

 
2)  ประโยชนทดแทนของบุคคลซึ่งอยูในขายความคุมครองจะไดรับประโยชน  จะ

ถูกปฏิเสธ  เพิกถอน  พัก  หรือลด  เมื่อบุคคลนั้นปฏิเสธการจางงานที่เหมาะสม  ซึ่งการไดรับการ
จางงานที่เหมาะสมนั้นขึ้นอยูกับอายุของลูกจาง  ระยะเวลาการจางงาน  ประสบการณที่ไดรับ  
ระยะเวลาการจางงาน  สภาพของตลาดแรงงาน  และผลกระทบของการจางงานที่สงผลตอ
สภาวะการณของครอบครัวหรือสวนตัว  และรวมถึงการวางงานอันมีสาเหตุมาจากการหยุดงาน
เพื่อเขารวมในกรณีพิพาทแรงงาน48 

 

                                                  
 

47 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.20. 
48 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.21. 
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3)  เมื่อบุคคลที่อยูในขายความคุมครองไดรับเงินชดเชยจากการถูกเลิกจาง
โดยตรงจากนายจาง  หรือจากแหลงอื่นซึ่งตามกฎหมายของประเทศสมาชิกกําหนดไวเพื่อเปนการ
ชดเชยความเสียหายหรือชดเชยการขาดรายไดเมื่อถูกเลิกจาง 

 
(1)  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  อาจถูกยกเลิกสําหรับระยะเวลาที่

ไดรับคาชดเชยจากการเลิกจางนั้น  หรือ 
 

(2)  คาชดเชยอาจถูกปรับลดโดยจํานวนมูลคารวมของประโยชนทดแทน
กรณวีางงานที่บุคคลนั้นไดรับ  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับวาสมาชิกแตละประเทศจะกําหนดแบบใด49 

 
4)  สมาชิกแตละประเทศที่มีการบังคับใชพระราชบัญญัติประกันสังคม  ควรมีการ

บังคับใชกับลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time workers) ดวย  โดยประเทศสมาชิกที่ไดให
สัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้ตองบังคับใชกับลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time workers) 
ดวย50 

 
  จากหลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วา
ดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  จะเห็นไดวาระบบ
ประกันสังคมตองใหความชวยเหลือแกลูกจางที่ตองประสบภาวะการวางงานดวยความไมสมัครใจ  
โดยการสงเสริมใหเกิดการจางงานและสนับสนุนทางเศรษฐกิจ  โดยการกําหนดวิธีการเยียวยา 
การเลิกจางและการวางงานดวยการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานในลักษณะผสมผสานกับ
การจายคาชดเชย  ซึ่งเมื่อพิเคราะหถึงหลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ  
ฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  กับวิธีการ
เยียวยาการเลิกจางตามกฎหมายไทยแลว  เห็นไดวาตามกฎหมายไทยที่ปรากฏในพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 และพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533  ไดกําหนดใหลูกจางที่
ถูกเลิกจางนั้นมีสิทธิไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานแตบทบัญญัติดังกลาว
ตามกฎหมายไทยนั้นมีลักษณะแยกตางหากจากกัน  ไมมีการผสมผสานดังที่อนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการ

                                                  
 
49 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.22. 
50 International Labour Organisation  Convention No. 168  Art.25. 
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วางงาน  ค.ศ. 1988  ไดบัญญัติไววา  เมื่อลูกจางซึ่งถูกเลิกจางไดรับคาชดเชยแลว  ประโยชน
ทดแทนกรณีวางงานอาจถูกยกเลิก  หรือใหลดคาชดเชยลงเมื่อบุคคลนั้นไดรับประโยชนทดแทน
กรณีวางงาน  ดังนั้นจึงกลาวไดวาการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานที่กําหนดใหจายทั้ง
คาชดเชยและการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานโดยไมมีการผสมผสานกันนั้นเปนมาตรการ
เยียวยาการเลิกจางและการวางงานที่ซ้ําซอนกัน 
 
3.3  หลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการ
คุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  (Convention 
concerning the Protection of Workers' Claims in the event of the Insolvency of their 
Employer) 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ  ฉบับที่  173  วาดวยการคุมครอง
การเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992 (Convention concerning the 
Protection of Workers' Claims in the event of the Insolvency of their Employer)  เกิดขึ้น
จากการประชุมใหญ  สมัยที่ 79  ขององคการแรงงานระหวางประเทศ  เมื่อวันที่ 3 มิถุนายน ค.ศ. 
1992  ซึ่งไดจัดขึ้น ณ กรุงเจนีวา  โดยคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ51 
 

ที่ประชุมไดเนนถึงความสําคัญของการคุมครองการเรียกรองสิทธิเกี่ยวกับคาจาง
และคาชดเชยของลูกจางในกรณีนายจางประสบภาวะลมละลาย  และตระหนักถึงบทบัญญัติ
เกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวในมาตรา 11 แหงอนุสัญญาวาดวยการคุมครองคาจาง  ค.ศ. 1949  และ
มาตรา 11 แหงอนุสัญญาวาดวยคาทดแทนแกลูกจาง (กรณีประสบอุบัติเหตุ) ค.ศ. 192552 และ 

ที่ประชุมรับทราบวานับแตมีการตราอนุสัญญาวาดวยการคุมครองคาจาง ค.ศ. 
1949 ไดมีการใหความสําคัญกับการฟนฟูสถานประกอบการที่ประสบภาวะลมละลาย  เนื่องจาก

                                                  
 
51 International Labour Organisation.  Convention concerning the 

Protection of Workers' Claims in the event of the Insolvency of their Employer [Online] 
1992.Available from: http://www.ilo.org/iloex/cgi-lex/convde.pl?c173 [2005,August 5]. 

52 Ibid. 
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การประสบภาวะลมละลายสงผลตอเศรษฐกิจและสังคม  ดังนั้นจึงเกิดความพยายามเทาที่จะ
เปนไปไดในอันจะฟนฟูสถานประกอบการและคุมครองการจางงาน53  และ 

ที่ประชุมรับทราบวานับแตมีการตรามาตรฐานแรงงานดังกลาวขางตน  ไดมีการ
พัฒนาที่สําคัญในดานกฎหมายตลอดจนแนวปฏิบัติของประเทศสมาชิกหลายประเทศ  ซึ่งได
ปรับปรุงการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางในกรณีนายจาง
ประสบภาวะลมละลาย  และพิจารณาเห็นวาถึงเวลาอันสมควรแลวที่จะตรามาตรฐานแรงงาน
ฉบับใหมในเรื่องการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางขึ้น54   

โดยที่ประชุมไดมีมติรับเอาขอเสนอเกี่ยวกับการคุมครองการใชสิทธิเรียกรอง
เกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางกรณีนายจางประสบภาวะลมละลาย  ซึ่งอยูในระเบียบ
วาระที่ 4 ของการประชุม  และไดพิจารณาเห็นวาควรกําหนดเปนรูปแบบของอนุสัญญาระหวาง
ประเทศ55 

 ที่ประชุมจึงไดมีมติรับรองอนุสัญญาเมื่อวันที่ 23 มิถุนายน ค.ศ. 1992  ซึ่งตอไปนี้  
อาจเรียกอีกชื่อหนึ่งวา  “อนุสัญญาวาดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจาง
ลมละลาย ค.ศ. 1992”56 
 

3.3.1  ขอบเขตความคุมครอง 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครอง
การเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992 (Convention concerning the 
Protection of Workers' Claims in the event of the Insolvency of their Employer)  กําหนด
ความหมายของคําวา “ลมละลาย” (insolvency) หมายถึง  ภาวะซึ่งตามกฎหมายและแนวปฏิบัติ
ของประเทศเปนการดําเนินการเก็บรวบรวมทรัพยสินของนายจางเพื่อจายคืนใหแกเจาหนี้ของ
นายจาง57  

                                                  
 
53 Ibid. 
54 Ibid. 
55 Ibid. 
56 Ibid. 
57 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.1  par.1. 



 91

ทั้งนี้เพื่อวัตถุประสงคแหงอนุสัญญาฉบับนี้  ประเทศสมาชิกอาจจะขยายขอบเขต
ของคําวา “ลมละลาย” (insolvency) ไปสูภาวะอื่นๆ ที่การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและ
คาชดเชยของลูกจางถูกปฏิเสธอันมีสาเหตุมาจากภาวะทางการเงินของนายจางแตจํานวน
ทรัพยสินของนายจางไมเขาเกณฑที่จะเขาสูกระบวนการลมละลายได58  ทั้งนี้การขยายขอบเขต
การดําเนินการเกี่ยวกับทรัพยสินของนายจางจะตองมีบทบัญญัติของกฎหมาย  หรือแนวปฏิบัติ
ของประเทศรองรับ59   

 
สวนขอบเขตการบังคับใชอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 

173  วาดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  
กําหนดใหมีผลบังคับใชกับลูกจางทุกคน  ตลอดจนกิจกรรมทางเศรษฐกิจทุกสาขา60  อยางไรก็
ตามภายหลังการหารือกับตัวแทนสวนใหญขององคการนายจางและลูกจาง  เจาหนาที่ของรัฐซึ่งมี
อํานาจตามกฎหมายอาจกันลูกจางบางประเภทออกจากการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับ
คาจางและคาชดเชยของลูกจางโดยบุริมสิทธิ  หรือการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจาง
และคาชดเชยของลูกจางโดยสถาบันประกันหรือทั้งสองกรณี  โดยเฉพาะขาราชการ  ดวยเหตุผล
เกี่ยวกับลักษณะเฉพาะของความสัมพันธดานการจางงาน  หรือในกรณีที่มีการประกันในรูปแบบ
อ่ืนๆ ใหความคุมครองแกบุคคลเหลานี้เทียบเทากับที่กําหนดในอนุสัญญาฉบับนี้อยูแลว61 
 

3.3.2  มาตรการใหความคุมครอง 
 

มาตรการใหความคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของ
ลูกจางกรณีนายจางลมละลายตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วา
ดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  ประกอบดวย 2 
สวนคือ 

 
 

                                                  
 
58 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.1  par.2. 
59International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.1  par.3.  
60 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.4  par.1. 
61 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.4  par.2. 
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3.3.2.1  การคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชย
ของลูกจางโดยบุริมสิทธิ 

 
มาตรการใหความคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของ

ลูกจางโดยบุริมสิทธิแกลูกจางตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วา
ดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  สามารถจําแนก
ได 3 หัวขอหลักดังนี้  

 
3.3.2.1.1  สิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยที่ไดรับการ

คุมครอง 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ  ฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครอง
การเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  กําหนดมาตรการคุมครองการใช
สิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางกรณีนายจางลมละลายวา  ในกรณีที่
นายจางประสบภาวะลมละลาย  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางอัน
เกิดจากการทํางานจะตองไดรับการคุมครองโดยบุริมสิทธิ (privilege)  ทั้งนี้เพื่อลูกจางจะไดรับ
สวนแบงจากกองทรัพยสินของนายจางที่ประสบภาวะลมละลาย (insolvent employer) กอน
เจาหนี้อ่ืนซึ่งไมมีบุริมสิทธิที่จะไดรับสวนแบง62โดยบุริมสิทธิ (privilege)  อยางนอยตองครอบคลุม
ถึง 
 

1)  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางของลูกจางตามระยะเวลาที่กําหนดซึ่ง
จะตองไมนอยกวาระยะเวลาสามเดือนกอนการลมละลาย  หรือกอนการสิ้นสุดการจางงาน  

 
2)  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางสําหรับการทํางานในวันหยุดของลูกจาง  

โดยไดรับคาจางระหวางปซึ่งประสบภาวะลมละลาย  หรือส้ินสุดการจางงาน  และในปกอนหนา
นั้น 

 
3)  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับจํานวนเงินของลูกจางอันเนื่องจากการหยุดงาน

ในลักษณะอื่นโดยไดรับคาจางในรูปแบบตางๆ ตามระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่งตองไมนอยกวา

                                                  
 

62 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.5.   
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ระยะเวลาสามเดือนกอนการลมละลายหรือกอนการสิ้นสุดการจางงาน  และการจายคาชดเชยแก
ลูกจางเนื่องจากการสิ้นสุดการจางงาน  และ 
 

4)  การจายคาชดเชยแกลูกจางเนื่องจากการสิ้นสุดการจางงาน63 
 
3.3.2.1.2  ขอจํากัด 

  
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครอง

การเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  ไดกําหนดใหประเทศสมาชิกอาจ
จํากัดการคุมครองโดยบุริมสิทธิดังกลาวได  กลาวคือ  กฎหมายหรือขอบังคับภายในประเทศอาจ
จํากัดการคุมครองโดยบุริมสิทธิของการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจาง  
ดวยการกําหนดวงเงินไวซึ่งจะตองไมต่ํากวาระดับอันเปนที่ยอมรับของสังคม  แตหากบุริมสิทธิที่
จายใหแกการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางถูกจํากัดเกินควร  วงเงินที่
กําหนดจะตองมีการปรับเปลี่ยนตามความจําเปนเพื่อใหคงมูลคาเทาเดิม64 เชน  กรณีที่คา    ครอง
ชีพของประเทศสมาชิกปรับตัวสูงขึ้น  วงเงินที่กําหนดเพื่อจํากัดการคุมครองการใชสิทธิเรียกรอง
เกี่ยวกับคาจางและคาชดเชย  ตองมีการปรับเพิ่มข้ึนเพื่อใหสอดคลองกับคาครองชีพที่ปรับตัว
สูงขึ้น  เปนตน 

 
3.3.2.1.3  ระดับของบุริมสิทธิ 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครอง
การเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  ไดกําหนดระดับของบุริมสิทธิวา
กฎหมายหรือขอบังคับของประเทศตองกําหนดใหการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชย
ของลูกจางเปนบุริมสิทธิที่อยูในระดับสูงกวาการใชสิทธิเรียกรองในหนี้กรณีพิเศษอื่นๆ โดยเฉพาะ
สิทธิพิเศษของรัฐ*และสิทธิพิเศษจากระบบความมั่นคงทางสังคม  อยางไรก็ตามหากสิทธิเรียกรอง
เกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางซึ่งไดรับการคุมครองนั้นเปนการดําเนินการโดยสถาบัน
ประกัน (ซึ่งจะกลาวถึงในหัวขอ 3.3.2.2) สิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยที่ไดรับการ

                                                  
 
63 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.6.   
64 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.7.   
* เชน หนี้ภาษอีากร 
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คุมครองนั้นอาจกําหนดใหมีสิทธิพิเศษต่ํากวาสิทธิพิเศษของรัฐและสิทธิพิเศษจากระบบความ
มั่นคงทางสังคมได65 
 

3.3.2.2  การคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชย
ของลูกจางโดยสถาบันประกัน 

 
มาตรการใหความคุมครองแกลูกจางในการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและ

คาชดเชยของลูกจางโดยสถาบันประกันแก  ลูกจางตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 
1992  สามารถจําแนกได 2 หัวขอหลักดังนี้  

 
3.3.2.2.1  หลักการทั่วไป 

 
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครอง

การเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  ไดกําหนดหลักการทั่วไปเกี่ยวกับ
มาตรการใหความคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางโดย
สถาบันประกันวา   

 
หากการจายเงินจากการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจาง

ที่มีสิทธิเรียกเอาจากนายจางเนื่องจากการจางงานนั้น  ไมสามารถกระทําไดเพราะเหตุที่กิจการ
ของนายจางประสบภาวะลมละลายการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยในลักษณะ
ดงักลาวจะตองมีการประกันโดยสถาบันประกัน66  ทั้งนี้เพื่อใหบรรลุผลในการคุมครองการใชสิทธิ
เรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางโดยสถาบันประกันดังกลาว  ภายหลังการหารือ
กับตัวแทนสวนใหญขององคการนายจางและลูกจาง  ประเทศสมาชิกอาจกําหนดมาตรการที่
เหมาะสมขึ้นเพื่อปองกันการดําเนินการในทางที่เปนการบิดเบือนมาตรการคุมครองซึ่งอาจเกิดขึ้น
ได67 

 
                                                  

 
65 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.8.   
66 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.9.   
67 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.10.   
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การดําเนินการตางๆ  ไมวาจะเปน  องคกร  การบริหารจัดการ  การดําเนินงาน
ตลอดจนการเงินของสถาบันประกันจะตองกําหนดขึ้นโดยวิธีทางกฎหมาย  หรือขอบังคับหรือ
วิธีการอื่นใดที่สอดคลองกับแนวปฏิบัติของประเทศสมาชิก  ซึ่งประเทศสมาชิกอาจจะอนุญาตให
บริษัทประกันภัยเปนผูดําเนินการใหความคุมครองในการการจายเงินตามการใชสิทธิเรียกรอง
เกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางที่มีตอนายจางเนื่องจากการจางงาน หากบรษิทัประกนัภยั
สามารถใหความคุมครองไดอยางเทาเทียมกับสถาบันประกัน  โดยใหเปนไปตามลักษณะและ
ความตองการของประเทศสมาชิก68 
 

3.3.2.2.2  สิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยที่อยูในขาย
ความคุมครองโดยสถาบันประกัน 

 
การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางที่อยูในขายความ

คุมครองโดยสถาบันประกันอยางนอยตองครอบคลุมถึง 
 

1)  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางของลูกจางตามระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่ง
จะตองไมนอยกวาระยะเวลาแปดสัปดาหกอนการลมละลาย  หรือกอนการสิ้นสุดการจางงาน 

 
2)  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางสําหรับการทํางานในวันหยุดของลูกจาง  

โดยไดรับคาจางในระหวางระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่งนอยกวาหกเดือนกอนประสบภาวะลมละลาย  
หรือกอนสิ้นสุดการจางงาน   

 
3)  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับจํานวนเงินของลูกจาง  อันเนื่องจากการหยุดงาน

ในลักษณะอื่น  โดยไดรับคาจางในรูปแบบตางๆ ตามระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่งตองไมนอยกวา
ระยะเวลาแปดสัปดาหกอนการลมละลาย  หรือกอนการสิ้นสุดการจางงาน  และ  

 
4)  การจายคาชดเชยแกลูกจางเนื่องจากการสิ้นสุดการจางงาน69 
 

                                                  
 
68 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.11.   
69 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.12.   
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โดยที่สิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยที่ไดรับการคุมครองโดยสถาบัน
ประกันนี้  อาจมีการกําหนดขอจํากัดสิทธิดวยการกําหนดวงเงินไวซึ่งจะตองไมต่ํากวาระดับอันเปน
ที่ยอมรับของสังคม  แตหากบุริมสิทธิที่จายใหแกการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชย
ของลูกจางนั้นถูกจํากัดเกินควร  วงเงินที่กําหนดจะตองมีการปรับเปลี่ยนตามความจําเปนเพื่อใหมี
มูลคาสอดคลองกับคาครองชีพ70 
 
  จากหลักการตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่  173  วา
ดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  จะเห็นไดวาการ
ใชสิทธิเรียกรองของลูกจางเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยในกรณีที่กิจการของนายจางประสบภาวะ
ลมละลายตองไดรับการคุมครอง   โดยประเทศสมาชิกอาจจะคุมครองโดยการกําหนดใหสิทธิ
เรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยเปนหนี้ที่มีบุริมสิทธิ  หรือคุมครองโดยสถาบันประกัน  ซึ่ง
เมื่อพิเคราะหถึงมาตรการคุมครองสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยในกรณีที่กิจการของ
นายจางประสบภาวะลมละลายตามกฎหมายไทยแลว  เห็นไดวาการกําหนดความคุมครองโดย
การจัดใหสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยในกรณีที่กิจการของนายจางประสบภาวะ
ลมละลายเปนหนี้ที่มีบุริมสิทธินั้นไดมีการบัญญัติไวในมาตรา 257 แหงประมวลกฎหมายแพงและ
พาณิชยประกอบกับมาตรา 130 แหงพระราชบัญญัติลมละลาย  พ.ศ. 2484  ซึ่งมีสาระสําคัญวา
ใหสิทธิเรียกรองอันเกิดจากคาจางและคาชดเชยเปนหนี้ที่มีบริุมสิทธิเหนือหนี้ในลักษณะอื่นๆ แตก็
มิไดกําหนดวงเงินขั้นต่ําของบุริมสิทธิไวตามแนวทางที่อนุสัญญากําหนด  อยางไรก็ตามเห็นวาแม
จะมีการกําหนดวงเงินขั้นต่ําของบุริมสิทธิไว  แตหากกิจการของนายจางเขาสูกระบวนการ
ลมละลายแลว  การดําเนินการใชสิทธิเรียกรองนั้นตองใชเวลานาน  ดังนั้นจึงเห็นวา  แนวทางใน
การคุมครองสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยโดยกําหนดใหเปนหนี้ที่มีบุริมสิทธิเหนือหนี้
ในลักษณะอื่นๆ  ไมสามารถเยียวยาการเลิกจางและการวางงานในประเทศไทยได  สวนการจัดให
มีการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยของลูกจางโดยผานสถาบันประกัน
หรือบริษัทประกันที่ประเทศสมาชิกกําหนดนั้น  วิธีการดังกลาวนาจะเปนแนวทางที่สราง
หลักประกันที่แนนอนใหแกลูกจางวา  เมื่อกิจการของนายจางลมละลายแลวจะมีหนวยงานหรือ
สถาบันที่เปนหลักประกันทําหนาที่เสมือนคนกลางเขามามาเยียวยาการใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับ
คาจางและคาชดเชยของลูกจางได  ซึ่งปจจุบันยังไมมีกฎหมายไทยรองรับการจัดตั้งหนวยงานหรือ
สถาบันในลักษณะดังกลาว 

                                                  
 
70 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.13.   
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3.4  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน
ประเทศเยอรมนี 

 
จากที่ไดศึกษาถึงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่  158  วา

ดวยการเลิกจางงานโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982,  ฉบับที่168  วาดวยการสงเสริมการจาง
งานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  และฉบับที่  173  วาดวยการคุมครองการเรียกรอง
สิทธขิองลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992  ซึ่งถือวาเปนที่มา  ที่สําคัญของมาตรการ
เยียวยาการเลิกจางและการวางงาน  โดยที่ประเทศสมาชิกองคการแรงงานระหวางประเทศทั้งที่ได
ใหสัตยาบันและมิไดใหสัตยาบันตออนุสัญญา  ไดนําหลักการของอนุสัญญาทั้ง 3 ฉบับดังกลาวไป
บัญญัติเปนกฎหมายในรูปแบบของกฎหมายคุมครองแรงงานวาดวยคาชดเชยและกฎหมาย
ประกันการวางงาน  ทั้งนี้รูปแบบการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานของประเทศตางๆ 
สามารถจําแนกไดเปน 3 กลุม  คือ  กลุมแรกมีเฉพาะกฎหมายเรื่องคาชดเชย,  กลุมที่ 2 มีเฉพาะ
กฎหมายประกันการวางงาน  และกลุมที่ 3 มีทั้งกฎหมายเรื่องคาชดเชยและกฎหมายประกันการ
วางงาน  โดยที่ประเทศเยอรมนีซึ่งเปนประเทศที่มีพัฒนาการทางกฎหมายแรงงานที่กาวหนา
ประเทศหนึ่งในโลก  และเปนประเทศแรกที่ริเร่ิมการประกันสังคมขึ้นนั้น  ไมมีกฎหมายกาํหนดเรือ่ง
คาชดเชย  ซึ่งเมื่อลูกจางถูกเลิกจางลูกจางจะไดรับการเยียวยาการเลิกจางโดยการไดรับประโยชน
ทดแทนกรณีวางงานจากระบบประกันการวางงาน  กลาวคือ 

 
3.4.1 กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยในประเทศเยอรมนี 
 
ในประเทศเยอรมนีไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชย (severance  pay) ไว  แต

ใหเปนไปตามกลไกการเจรจาตอรองระหวางนายจางและลูกจาง (ระบบสมัครใจ)  โดยที่กฎหมาย
ที่เกี่ยวของกับขอพิพาทวาดวยการเลิกจางไมเปนธรรม  จะปรากฏในพระราชบัญญัติศาลแรงงาน 
(Labour Court Act) ตามระบบศาลแรงงาน  ซึ่งลูกจางที่ประสงคจะโตแยงสิทธิเมื่อถูกเลิกจางหรือ
บอกเลิกสัญญาจาง  ตองดําเนินคดีตอนายจางโดยวิธีการยื่นคํารองตอศาลภายในสามสัปดาห    
นับแตวันที่ไดรับแจงวาถูกเลิกจาง  ทั้งนี้หากศาลมีคําพิพากษาหรือคําวินิจฉัยวา  การเลิกจางไม
ชอบดวยกฎหมาย  ไมถูกตอง  หรือไมเปนธรรม  ศาลอาจมีคําสั่งระงับการเลิกจางนั้น  และสั่งให
นายจางจายคาชดเชยความเสียหายแกลูกจางจํานวนหนึ่งตามดุลพินิจที่ศาลเห็นวาเหมาะสมแก
การที่ลูกจางตองตกงาน  ซึ่งปกติจะเทากับคาจางสิบสองเดือน  หรือสิบแปดเดือน  ทั้งนี้หาก
ลูกจางมีอายุเกินกวาหาสิบหาปขึ้นไป  เกณฑที่ศาลจะนํามาประกอบดุลพินิจ  ไดแกปจจัย
สภาพแวดลอมทางสังคม  เชน  สถานภาพการสมรส  จํานวนผูที่อยูในความอุปการะของลูกจาง  
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สุขภาพทางรางกาย  และปจจัยเอื้ออํานวยของตลาดแรงงานในขณะนั้น  วาลูกจางจะมีความ
ยากลําบากเพียงใดในการหางานใหมทํา  ความรายแรงของการเลิกจางที่ไมถูกตองที่ไมชอบธรรม  
ตลอดจนปจจัยเกี่ยวกับสถานภาพทางเศรษฐกิจของลูกจางที่ถูกเลิกจาง  โดยที่การจายคาชดเชย 
จะถูกนําไปพิจารณาประกอบการคํานวณเงินประโยชนทดแทนกรณีวางงานดวย71  
 

3.4.2 กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน
ประเทศเยอรมนี 

 
ประเทศเยอรมนีเปนประเทศแรกที่ไดริเร่ิมการประกันสังคมขึ้น72  การประกันการ

วางงานซึ่งถือเปนการประกันสังคมรูปแบบหนึ่งไดริเร่ิมข้ึนในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่1 เนื่องจาก
ในป ค.ศ.1918 มีประชาชนและทหารที่ปลดประจําการเปนจํานวนมากไมมีงานทํา  ทําใหรัฐบาล
ตองออกกฤษฎีกาเกี่ยวกับการดูแลคนวางงาน  ในลักษณะกําหนดใหองคกรปกครองตนเองระดับ
ทองถิ่นทําหนาที่ดูแลคนวางงาน  สวนรัฐบาลจะสนับสนุนดานคาใชจายโดยใหฝายนายจางและ
ฝายลูกจางออกเงินสมทบอีกสวนหนึ่ง  แตเนื่องจากปญหาการวางงานมีความรุนแรงมากการจาย
ประโยชนทดแทนจึงยังคงอาศัยการทดสอบความจําเปน (mean test) ซึ่งเปนวิธีการที่ใชในการ
สงเคราะหเขาชวยเหลือเพื่อคัดเลือกผูท่ีจําเปนจะไดรับประโยชนทดแทนอยางแทจริงเทานั้น73  ซึ่ง
ตอมาในป ค.ศ. 1972 ก็ไดมีการออกกฎหมายจัดตั้งสํานักงานแรงงานและการประกันสังคม   
กรณีวางงานขึ้น  เพื่อรับผิดชอบงานดานแรงงานและการประกันสังคม  ทําใหการประกันสังคม
กรณีวางงานของเยอรมนีเปนระบบที่เต็มรูปแบบขึ้น74  การดําเนินการดานการประกันการวางงาน
ในปจจุบันนี้ถือเปนสวนหนึ่งของระบบการสงเสริมการจางงานที่ใหบริการจัดหางาน,  การพัฒนา

                                                  
 

71รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 59.  

72Lubove,  Roy.  The  Struggle for Social Security 1900–
1935.(Massachusetts: Harvard University Press, 1968), p. 66.  อางใน  ศักดิ์ศรี  บริบาล
บรรพตเขตต.  ระบบความมั่นคงทางสังคม,พิมพคร้ังที่ 1(กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2535), หนา 64.   

73 ศักดิ์ศรี  บริบาลบรรพตเขตต.  ระบบความมั่นคงทางสงัคม, หนา 68.   
74 วิจิตรา (ฟุงลัดดา) วิเชียรชม,  “การประกันสังคมกรณีวางงาน,” วารสาร

นิติศาสตร 31,1: 627. 
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ขอมูลตลาดแรงงานรวมทั้งจัดระบบการประกันการจางงานแกผูวางงาน  ซึ่งเปนระบบภาคบังคับที่
มีภาครัฐเปนผูบริหารงาน  ทั้งนี้เปนไปตามบทบัญญัติแหงประมวลกฎหมายสังคม  เลม 3 (Social 
Code Book III) และพระราชบัญญัติสงเสริมการจางงาน (Employment Promotion Act) 

 
3.4.2.1  ขายความคุมครอง 
 

 หลักการทั่วไปของการประกันการวางงานตามพระราชบัญญัติสงเสริมการจาง
งาน (Employment Promotion Act) ไดบัญญัติใหความคุมครองแกลูกจางในสถานประกอบ
กิจการทุกประเภท  โดยบุคคลที่อยูในขายความคุมครองคือ  ผูที่มีงานทํา  รวมทั้งผูรับงานไปทําที่
บาน,  ผูทดลองงาน  และผูฝกงาน  รวมทั้งกลุมอ่ืนๆ ในโครงการฝกอาชีพ  ยกเวนผูที่รับจางทํางาน
เล็กๆ ที่ไมสําคัญ75 
 

3.4.2.2  ประโยชนทดแทนและเงื่อนไขการเกิดสิทธิ   
 

3.4.2.2.1  จํานวนประโยชนทดแทน 
 

 ตามพระราชบัญญัติสงเสริมการจางงาน (Employment Promotion Act) ได
บัญญัติเกี่ยวกับจํานวนประโยชนทดแทนที่ลูกจางผูประกันตนจะมีสิทธิไดรับนั้นขึ้นอยูกับ
องคประกอบดังตอไปนี้ 

 
 1)  การจายประโยชนทดแทนจะจายแบบอัตรารอยละตายตัว (flat-percentage) 

ของรายไดสทุธิหลังจากจายเงินภาษีและจายเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคม  ซึ่งมี 2 อัตรา คือ
อัตรารอยละหกสิบเจ็ดของรายได  กรณีที่ผูใชสิทธิรับประโยชนทดแทนมีบุตร  และอัตรารอยละหก
สิบของรายได  กรณีที่ผูใชสิทธิรับประโยชนทดแทนไมมีบุตร 
 

                                                  
 
75Students. participating in the Practice Enterprise Education at 

"Berufliche Schulen" in Bebra,Germany. Benefits (Payments in Case of 
Unemployment[Online].2002.  Available from : http://www.hvitfeldt.educ.goteborg.se 
/projekt/yepos/germany.htm[2006, January 5].  
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2)  จํานวนประโยชนทดแทนจะมีการปรับเพิ่มข้ึนตามดัชนีคาจางโดยจะพิจารณา
จากระยะเวลาการจายเงินสมทบ  และอายุของผูประกันตนเมื่อเกิดสิทธิคร้ังแรก 

 
3)  กําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนขั้นต่ําสุดเทากับหกเดือนและขั้น

สูงสุดเทากับสามสิบสองเดือน  ทั้งนี้มีระยะเวลารอการเกิดสิทธิเปนเวลาสองสัปดาห  โดยมี
รายละเอียดดังนี7้6 

 
  (1)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุต่ํากวาสี่สิบหาป 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบสองเดือนขึ้นไปแต

นอยกวาสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาหกเดือน 
 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบหกเดือนขึ้นไปแต

นอยกวายี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาแปดเดือน 
 

- ระยะเวลาการทาํงาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบเดือนขึ้นไปแตนอย
กวายี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบส่ีเดือนขึ้นไป จะมี

สิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบสองเดือน 
 
 
 
 

                                                  
 

76คณะทํางานโครงการขยายความคุมครองกรณีวางงาน.,  “บริการจัดหางานและ
ประกันการวางงานของ  สหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน,”  รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง ระบบ
ประกันการวางงาน ณ สหราชอาณาจักร  และสหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน  ระหวางวันที่ 10-18 
มีนาคม 2544 ,(กรุงเทพมหานคร: สํานักงานประกันสังคม กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม, 
2544), หนา 9/2.   
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 (2)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุระหวางสี่สิบหาถึงสี่สิบหกป 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบสองเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาหกเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบหกเดือนขึ้นไปแต

นอยกวายี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาแปดเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบเดือนขึ้นไปแตนอย
กวายี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบเดือน 
 

  (3)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุระหวางสี่สิบเจ็ดถึงหาสิบเอ็ดป 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบสองเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาหกเดอืน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบหกเดือนขึ้นไปแต

นอยกวายี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาแปดเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบเดือนขึ้นไปแตนอย
กวายี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบส่ีเดือนขึ้นไป จะมี

สิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบสองเดือน 
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 (4)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุระหวางหาสิบสองถึงหาสิบหาป* 
 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบสองเดือนขึ้นไปแต

นอยกวาสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาหกเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบหกเดือนขึ้นไปแต
นอยกวายี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาแปดเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบเดือนขึ้นไปแตนอย

กวายี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบส่ีเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาสี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบสองเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสี่สิบเดือนขึ้นไปแตนอย

กวาสี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตส่ีสิบส่ีเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาสี่สิบแปดเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบสองเดือน 

 

                                                  
 

* รัฐสภาประเทศเยอรมนีไดมีมติผานกฎหมายปฏิรูปตลาดแรงงาน  เมื่อวันที่ 19 
ธันวาคม ค.ศ. 2003  โดยมีสาระสําคัญรวมถึงการลดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนแก
ลูกจางมีอายุต่ํากวาหาสิบหาป เพื่อใหลูกจางที่ตองการเกษียณอายุงานกอนกําหนด (early 
retirement)  มีจํานวนนอยลง  กฎหมายฉบับดังกลาวจึงลดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน
แกลูกจางมีอายุต่ํากวาหาสิบหาปซึ่งมีระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบแปดถึง
สามสิบเกาเดือนเปนกรณีพิเศษ ทั้งนี้การเปลี่ยนแปลงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน
ดังกลาวมีผลบังคับใชตามกฎหมายนับแตวันที่ 1 มกราคม 2004 เปนตนไป. 
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- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตส่ีสิบแปดเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาหาสิบสองเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบส่ีเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตหาสิบสองเดือนขึ้นไป 

จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบหกเดือน77 
 
(5)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุตั้งแตหาสิบหกป ขึ้นไป 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบสองเดือนขึ้นไปแต

นอยกวาสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาหกเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสิบหกเดือนขึ้นไปแต
นอยกวายี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาแปดเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบเดือนขึ้นไปแตนอย

กวายี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบส่ีเดือนขึ้นไปแต
นอยกวายี่สิบแปดเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบสองเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตยี่สิบแปดเดือนขึ้นไปแต

นอยกวาสามสิบสองเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบส่ีเดือน 
 

                                                  
 

77European Foundation for the improvement of Living and Working   
Condition.  Laws on protection against dismissal and unemployment benefit amended 
[Online]2004.Available from: http://www.eiro.eurofourd.eu.int/about/2004/01/feature/   
de040125f.html[2006,January 5]. 
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- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสามสิบสองเดือนขึ้นไป
แตนอยกวาสามสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบหกเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสามสิบหกเดือนขึ้นไป

แตนอยกวาสี่สิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสิบแปดเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตส่ีสิบเดือนขึ้นไปแตนอย
กวาสี่สิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสี่สิบส่ีเดือนขึ้นไปแต

นอยกวาสี่สิบแปดเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบสองเดือน 
 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตสี่สิบแปดเดือนข้ึนไปแต

นอยกวาหาสิบสองเดือน     จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบส่ีเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตหาสิบสองเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาหาสิบหกเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบหกเดือน 

 
- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตหาสิบหกเดือนขึ้นไปแต

นอยกวาหกสิบเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายี่สิบแปดเดือน 
 

- ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตหกสิบเดือนขึ้นไปแต
นอยกวาหกสิบส่ีเดือน   จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสามสิบเดือน 

 
-  ระยะเวลาการทํางาน (การสงเงินสมทบ) ตั้งแตหกสิบส่ีเดือนขึ้นไป จะ

มีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสามสิบสองเดือน 
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ตารางที่ 3  แสดงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานของประเทศเยอรมน7ี8 
 

ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน (เดือน) ระยะเวลา 
การสงเงิน
สมทบ 

อายุต่ํากวา 
45 ป 

อายุ 45-46 ป อายุ 47-51 ป อายุ 52-55 ป อายุตั้งแต   
56ป  ขึน้ไป 

12 เดือน 6 6 6 6 6 
16 เดือน 8 8 8 8 8 
20 เดือน 10 10 10 10 10 
24 เดือน 12 12 12 12 12 
28 เดือน    12 14 
32 เดือน    12 16 
36 เดือน    12 18 
40 เดือน    20 20 
44 เดือน    22 22 
48 เดือน    24 24 
52 เดือน    26 26 
56 เดือน     28 
60 เดือน     30 
64 เดือน     32 

 
                                                  

 
78 คณะทํางานโครงการขยายความคุมครองกรณีวางงาน.,  “บริการจดัหางานและ

ประกันการวางงานของ  สหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน,” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง ระบบประกัน
การวางงาน ณ สหราชอาณาจักร  และสหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน  ระหวางวันที่ 10-18 มีนาคม 
2544 , หนา 9/2.  และ  European Foundation for the improvement of Living and Working   
Condition.  Laws on protection against dismissal and unemployment benefit amended 
[Online]2004.Available from: http://www.eiro.eurofourd.eu.int/about/2004/  01/feature/   
de040125f.html[2006,January 5]. 
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3.4.2.2.2  เงื่อนไขการเกิดสิทธิ  
  

ตามพระราชบัญญัติสงเสริมการจางงาน (Employment Promotion Act) ได
บัญญัติเงื่อนไขการเกิดสิทธิที่ลูกจางผูประกันตนจะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนที่สําคัญมีดังนี7้9 
 

1)  ตองเปนผูประสบภาวะการวางงานที่ไดสงเงินสมทบตั้งแตสิบสองเดือนขึ้นไป  
ในระยะเวลาสามปสุดทายกอนการวางงาน  

 
2)  ตองขึ้นทะเบียนผูวางงานกับสํานักจัดหางานของรัฐทันทีที่ประสบภาวะการ

วางงาน  และไดรายงานตัวตามกําหนดนัด  โดยการรายงานตัวตอสํานักจัดหางานของรัฐนั้นมีแนว
ปฏิบัติดังนี8้0 

 
(1)  ผูวางงานตองไปดวยตนเอง  เพื่อใหสํานักงานไดรูขอมูลอยางแทจริง  

 
(2)  ผูวางงานตองติดตอหางานใหมเร็วที่สุดกอนจายเงินชวยเหลือ 

 
(3)  ผูวางงานตองแจงที่อยูใหชัดเจน  ซึ่งโดยทั่วไปสามารถแจงลวงหนา

กอนที่จะวางงานจริงได  เนื่องจากทราบวาจะมีการเลิกจาง 
 

(4)  ผูวางงานตองเตรียมพรอมตลอดเวลา  เพื่อตรวจดูวามีหนังสือแจง
เร่ืองงานหรือไมซึ่งถาไมแจงจะไมไดรับเงินชวยเหลือ  และหากมีการยายที่อยูตองแจงใหสํานัก
จัดหางานของรัฐทราบทันที 

 

                                                  
 

79 คณะทํางานโครงการขยายความคุมครองกรณีวางงาน.,  “บริการจัดหางาน
และประกันการวางงานของ  สหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน,” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง ระบบ
ประกันการวางงาน ณ สหราชอาณาจักร  และสหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน  ระหวางวันที่ 10-18 
มีนาคม 2544 , หนา 8/2 และ 2/3.   

80เร่ืองเดียวกนั, หนา 20/2.    
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(5)  หากผูวางงานไดทํางานใหมจะตองแจงใหสํานักจัดหางานของรัฐ
ทราบทันที 
 

3)  ตองเปนผูที่พยายามหางานทําดวยตนเอง  และไมปฏิบัติตนใหขาดคุณสมบัติ
ที่จะไดรับประโยชนทดแทน 

 
  อยางไรก็ตามหากมีเหตุดังตอไปนี้เกิดขึ้นผูประกันตนจะถูกตัดสิทธิที่จะไดรับ

ประโยชนทดแทนเปนการชั่วคราวเปนระยะเวลาสิบสองสัปดาหแรก  กลาวคือ81 
 

1)  ผิดสัญญาจางในการทํางานแหงใหมอยางรุนแรง 
 

2)  ลาออกจากงานใหมที่สํานักจัดหางานของรัฐจัดใหโดยไมมีเหตุอันควร 
 

3)  ปฏิเสธงานโดยไมมีเหตุผลเพียงพอ  หรือปฏิเสธไมฝกอาชีพที่สํานักจัดหางาน
ของรัฐแนะนํา  ตัวอยางเชน 

 
-  ปฏิเสธไมรับงานโดยใหเหตุผลวา  สัญญาจางมีระยะเวลาสั้นเกินไป  อาจถกู

ตัดสิทธิเปนระยะเวลาหกสัปดาห 
 

-  ปฏิเสธไมรับงานสองครั้งโดยไมมีเหตุผลอันสมควร  จะถูกระงับการจาย
ประโยชนทดแทนยี่สิบส่ีสัปดาห  หรือไมมีสิทธิรับประโยชนทดแทนตอไป 

 
-  ไมไปรายงานตัวตอสํานักจัดหางานของรัฐตามกําหนดนัดโดยไมแจงเหตุผล  

หรือไดแจงแตไมมีเหตุผลอันสมควร  จะถูกตัดสิทธิการจายประโยชนทดแทนสิบสองสัปดาหและ
จะตองไปพบเจาหนาที่ของสํานักจัดหางานของรัฐ  หากไมไปพบจะถูกตัดสิทธิการจายประโยชน
ทดแทนอีกสี่ถึงแปดสัปดาห 

 

                                                  
 

81เร่ืองเดียวกัน, หนา 21/2.   
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4)  ไมขึ้นทะเบียนผูวางงานกับสํานักจัดหางานของรัฐทันที  จะถูกตัดสิทธิการจาย
ประโยชนทดแทนสองสัปดาห  (ปกติควรแจงขึ้นทะเบียนทันทีเมื่อประสบภาวะการวางงานเพื่อ
ไมใหเสียสิทธิ  หรือกรณีที่ลูกจางทราบวางานที่ทําอยูนั้นไมมั่นคงก็ควรขึ้นทะเบียนขอเปลี่ยนแปลง
งาน) 

 
  จะเห็นไดวาในประเทศเยอรมนีนั้นไมมีกฎหมายเรื่องคาชดเชย  หากลูกจางซึ่งอยู
ในขายความคุมครองของระบบประกันการวางงานถูกเลิกจางและตองประสบภาวะการวางงาน  
ลูกจางนั้นสามารถใชสิทธิขอรับประโยชนทดแทนกรณีวางงานไดทันที  ดังนี้จะเห็นไดวา  การจาย
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้นมีลักษณะเปนการสรางความมั่นคงใหแกลูกจางวา  หากลูกจาง
ถูกเลิกจางหรือตองประสบภาวะการวางงานแลวจะไดรับการเยียวยาความเสียหายอยางแนนอน  
อยางไรก็ตามการที่ระบบประกันการวางงานของประเทศเยอรมนีมีระยะเวลาการจายประโยชน
ทดแทนสูงสุดถึงสามสิบสองเดือนนั้น  เห็นวาเปนการจายประโยชนทดแทนที่มีระยะเวลายาวนาน
เกินไปซึ่งอาจทําใหผูวางงานขาดความกระตือรือรนในการหางานใหมทํา  และทําใหผูวางงาน
พ่ึงพาระบบประกันการวางงานมากเกินไปอันอาจสงผลใหเกิดการวางงานเพิ่มมากขึ้นได   
 
3.5  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 

 อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่  158  วาดวยการเลิกจาง
งานโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982,  ฉบับที่168  วาดวยการสงเสริมการจางงานและการ
คุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  และฉบับที่  173  วาดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของ
ลูกจางกรณีนายจางลมละลาย ค.ศ. 1992 ถือเปนที่มา  ที่สําคัญของมาตรการเยียวยาการเลิกจาง
และการวางงาน  โดยที่ประเทศสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศทั้งที่ไดใหสัตยาบัน
และมิไดใหสัตยาบันตออนุสัญญา  ไดนําหลักการของอนุสัญญาทั้งสามฉบับดังกลาวไปบัญญัติ
เปนกฎหมายในรูปแบบของกฎหมายคุมครองแรงงานวาดวยคาชดเชยและกฎหมายประกันการ
วางงาน  โดยรูปแบบการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานของประเทศตางๆ นั้นบางประเทศมี
เฉพาะกฎหมายเรื่องคาชดเชย  บางประเทศมีเฉพาะกฎหมายประกันการวางงาน  และบาง
ประเทศมีทั้งกฎหมายเรื่องคาชดเชยและกฎหมายประกันการวางงาน  โดยที่ประเทศสหรัฐอเมริกา
ซึ่งเปนประเทศที่มีความกาวหนาทางพาณิชยกรรมและอุตสาหกรรมอยางตอเนื่อง  อันสงผลให
กฎหมายแรงงานมีพัฒนาการและความกาวหนานั้นไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว         
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แตหากลูกจางถูกเลิกจางจะไดรับการเยียวยาโดยการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานจากระบบ
ประกันการวางงาน  กลาวคือ   
 

3.5.1  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยในประเทศ
สหรัฐอเมริกา 

 
ในประเทศสหรัฐอเมริกาไมมีกฏหมายเกี่ยวกับคาชดเชย (severance  pay) แต

การจายคาชดเชยจะเปนไปตามขอตกลงระหวางลูกจางและนายจาง  โดยผานระบบการเจรจา
ตอรอง (collective bargaining) ซึ่งเปนสิทธิของลูกจางที่พระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ
(National Labour Relations Act)* กําหนดไว  ทั้งนี้ในทางปฏิบัติโดยทั่วไปกิจการขนาดใหญเมื่อมี
การเลิกจาง  มักจะสมัครใจจายเงินชดเชยการเลิกจางแกลูกจางอยูแลว  ดวยเหตุผลทางเศรษฐกิจ 

 
3.5.2  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน

ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
3.5.2.1  ลักษณะของการประกันการวางงาน 

   
การประกันการวางงานของประเทศสหรัฐอเมริกาใชบังคับเปนครั้งแรกในมลรัฐ

วิสคอนซิน (Wisconsin) เมื่อป ค.ศ. 1932  โดยพระราชบัญญัติสํารองการวางงาน ค.ศ. 1932 
(Unemployment Reserve Act 1932) ที่มุงสํารองงานในโรงงานอุตสาหกรรมเพื่อชวยเหลือผู
ประสบภาวะการวางงานเปนรายบุคคลมากกวาการจัดตั้งกองทุนกลาง (Central Insurance 
Fund)  สวนกฎหมายประกันสังคมฉบับแรกของประเทศคือ กฎหมายประกันสังคมป ค.ศ. 1935 
(Social Security Act 1935) กฎหมายฉบับนี้สนับสนุนใหมีการประกันการวางงานโดยรัฐตาม
กฎหมายของรัฐบาลกลาง   มีการจัดตั้ ง โครงการประกันการวางงาน  (Unemployment 
Compensation or Insurance) ซึ่งตอมาก็มีการจัดตั้งโครงการนี้ในทุกมลรัฐ  โดยแตละมลรัฐมี
อิสระในการกําหนดเกี่ยวกับ  ขายความคุมครอง  ขอกําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับผูมีสิทธิรับ
ประโยชนทดแทน  อัตราเงินสมทบ  และจํานวนเงินสงเคราะหเปนประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  
โดยใหเปนไปตามบทบัญญัติแหงกฎหมายประกันสังคม (Social Security Act 1935) และ
กฎหมายภาษีการประกันการวางงานของรัฐบาลกลาง (The Federal Unemployment Tax Act 
                                                  

 
* ดู  National Labour Relations Act  Sec.7. 
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หรือ FUTA) ซึ่งเริ่มบังคับใชในภาคอุตสาหกรรมแลวขยายไปยังภาคธุรกิจการพาณิชยกรรมอื่นๆ82  
ในเวลาตอมา 
  

โดยที่ปจจุบันระบบการประกันการวางงานของประเทศสหรัฐอเมริกามีลักษณะ
สําคัญ เปนการจายประโยชนทดแทนเปนเงินเพื่อทดแทนการขาดรายไดบางสวนแกลูกจางที่ตอง
ประสบภาวะการวางงานโดยไมสมัครใจ  โดยมีการสนับสนุนทางการเงินจากรัฐบาลกลาง  ซึ่ง
รัฐบาลกลางจะจัดสรรเงินภาษีวางงานของรัฐบาลกลางจํานวนหนึ่งเพื่อนํามาจายประโยชน
ทดแทนพิเศษ (เปนการจายประโยชนทดแทนในชวงที่เกิดการวางงานสูง) รวมกับมลรัฐ (Ferderal-
State extended benefits) นอกจากนี้แลวเงินภาษีวางงานของรัฐบาลกลางดังกลาวยังถือเปน
แหลงเงินทุนที่จะนํามาใหมลรัฐกูยืมเมื่อเงินในบัญชีของมลรัฐติดลบ  สวนการบริหารโครงการ          
การประกันการวางงานนั้นมลรัฐกับกระทรวงแรงงานจะบริหารโครงการรวมกันกลาวคือ  เงินที่
นํามา ใชจายเพื่อการบริหารโครงการและการบริการจัดหางานใหผูวางงานนั้นเปนเงินที่จัดสรรจาก
รัฐบาลกลาง  ซึ่งสภาคองเกรสจะพิจารณาจัดสรรงบประมาณบริหารตามความตองการของ      
แตละมลรัฐ  โดยกระทรวงแรงงานจะเปนผูใหความชวยเหลือดานวิชาการ  ตลอดจนกํากับดูแล
การดําเนินงานของมลรัฐ  ทั้งนี้การบริหารจัดการโครงการประกันการวางงานตามกฎหมายของ  
แตละมลรัฐนั้นจะตองสอดคลองกับกฎหมายหลักของรัฐบาลกลาง83 
 
 
 
 
 
 

                                                  
 
82วิจิตรา (ฟุงลัดดา) วิเชียรชม,  “การประกันสังคมกรณีวางงาน,” วารสาร

นิติศาสตร 31,1 (กันยายน 2544):  630.  
83กองวิชาการและแผนงาน  สํานักงานประกันสังคม,  “อํานาจหนาที่และหลักการ

ของโครงการประกันการวางงาน” รายงานการศึกษาดูงานของคณะกรรมการประกันสังคม เร่ือง 
การประกันการวางงานของประเทศสหรัฐอเมริกา ณ ประเทศสหรัฐอเมริกา ระหวางวันที่ 16-19 
พฤษภาคม 2543 (นนทบุรี: สํานักงานประกันสังคม กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม, 2543), 
หนา 2.   
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3.5.2.2  ขายความคุมครอง 
  

 ขายความคุมครองของระบบการประกันการวางงานในประเทศสหรัฐอเมริกา  
เปนไปตามบทบัญญัติแหงกฎหมายภาษีการประกันการวางงานของรัฐบาลกลาง (The Federal 
Unemployment Tax Act หรือ FUTA)84  โดยใชบังคับกับลูกจางในกิจการพาณิชยกรรมและ
อุตสาหกรรมตลอดจนองคกรที่ไมแสวงหากําไรที่มีลูกจางตั้งแตส่ีคนขึ้นไป  รวมถึงลูกจางของรัฐทั้ง
ในสวนกลางและสวนทองถิ่น  โดยครอบคลุมถึงองคกรที่ไมแสวงหาผลกําไรและลูกจางภาคเกษตร
ในกิจการที่มีลูกจางตั้งแตสิบคนขึ้นไป  สวนบุคคลที่ไมอยูในขายความคุมครอง คือ  แรงงานของ
อุตสาหกรรมภายในครัวเรือน  ลูกจางขององคกรทางศาสนา  ผูประกอบอาชีพอิสระและผูรับจาง
เหมาอิสระซึ่งไมมีลูกจางและนายจาง85 
 

3.5.2.3  ประโยชนทดแทนและเงื่อนไขการเกิดสิทธิ  
  
 3.5.2.3.1  หลักการสําคัญในการกําหนดสิทธิประโยชน

ทดแทน   
 

 การกําหนดสิทธิประโยชนทดแทนกรณีวางงานในประเทศสหรัฐอเมริกานั้น
กฎหมายของรัฐบาลกลาง (Ferderal Law) ไมไดบัญญัติถึงมาตรฐานของสิทธิประโยชนไว  แต
การกําหนดสิทธิประโยชนทดแทนกรณีวางงานดังกลาวจะปรากฏในกฎหมายการประกันการ
วางงานของระดับมลรัฐ  โดยที่แตละมลรัฐจะมีเกณฑการคํานวณสิทธิประโยชนทดแทนที่มีความ
แตกตางกันซึ่งประกอบดวยหลักการสําคัญดังตอไปนี8้6 
 

 1)  ระยะเวลาการรอรับสิทธิประโยชน  
     (waiting period) 

 
 ระยะเวลาการรอรับสิทธิประโยชนทุกมลรัฐสวนใหญ (ยกเวนเพียงแปดมลรัฐ) จะ

กําหนดไวเปนระยะเวลาหนึ่งสัปดาหนับแตวันที่ลูกจางไดประสบภาวะการวางงาน  โดยมี

                                                  
 
84 The Federal Unemployment Tax Act  Secs. 3306 & 3309. 
85 George E. Rejda,  Social Insurance And Economic Security, p.376. 
86 Ibid., pp.379-382. 
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ขอยกเวน (ในบางมลรัฐ) วาหากภาวะการวางงานที่เกิดขึ้นนั้นเปนผลโดยตรงจากภัยพิบัติหรือเมื่อ
รัฐบาลไดประกาศภาวะฉุกเฉิน  จะไมนําระยะเวลาหนึ่งสัปดาหนี้มาใชโดยใหไดรับสิทธิประโยชน
ทันที 
 

 2)  ระยะเวลาในการไดรับประโยชนทดแทน  
     (benefit year) 

 
 โดยทั่วไปแลวระยะเวลาในการไดรับประโยชนทดแทนจะมีระยะเวลาเปนชวงหนึ่ง

ป หรือหาสิบสองสัปดาห  โดยที่การเริ่มตนนับระยะเวลาการรับประโยชนทดแทนของผูใชสิทธิ
ขอรับประโยชนทดแทนนั้นจะเริ่มตนนับแตลูกจางผูประสบภาวะการวางงานนั้นไดขึ้นทะเบียนผู
วางงานเพื่อใชสิทธิขอรับประโยชนทดแทน  ดังนั้นระยะเวลาการรับประโยชนทดแทนของลูกจาง
ผูใชสิทธิเรียกรองแตละคนจะมีความสัมพันธกับวันที่ลูกจางผูนั้นประสบกับภาวะการวางงานและ
ไดใชสิทธิเรียกรองเพื่อรับประโยชนทดแทน 
 

 3)  จํานวนของประโยชนทดแทนรายสัปดาห  
     (weekly benefit amounts) 

 
 จํานวนประโยชนทดแทนรายสัปดาหที่ลูกจางผูประสบภาวะการวางงานมีสิทธิ

ไดรับนั้นจะขึ้นอยูกับคาจางเฉลี่ยโดยรวมของผูไดรับสิทธิ  ซึ่งกฎหมายไดกําหนดอัตราสูงสุดไว
เรียกวา Maximum Benefits Payable (MBP)*  ทั้งนี้หลักการสําคัญที่มลรัฐตางๆ ใชเปนวิธีกําหนด
จํานวนประโยชนทดแทนคือ 
 

 วิธีการแรก  ซึ่งเปนวิธีการที่นิยมใชกันในหลายมลรัฐคือการใชฐานการคิดคํานวณ
ประโยชนทดแทนจากคาจางในชวงสามเดือนของคาจางสูงสุด (hight-quarter wages) ในปกอน
การวางงานซึ่งใชเปนฐานในการคิดคํานวณประโยชนทดแทน  โดยในชวงสามเดือนของการทาํงาน
เต็มเวลา (full time work) จํานวนประโยชนทดแทนจะกําหนดไวที่หนึ่งสวนยี่สิบหกของคาจางซึ่งมี
ผลเทากับการจายประโยชนทดแทนในอัตรารอยละหาสิบของคาจางของลูกจางซึ่งทํางานเต็มเวลา  
                                                  

 
* Maximum Benefits Payable (MBP)  คือ อัตราประโยชนทดแทนสงูสุดที่

สามารถไดรับในชวงปที่ขอรับประโยชนทดแทน (benefit year). 
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ตัวอยางเชน  กรณีที่ลูกจางมีรายไดหนึ่งรอยหาสิบดอลลารสหรัฐอเมริกาตอสัปดาหในชวงสาม
เดือนของคาจางสูงสุด  ดังนั้นรายไดสูงสุดจะเทากับหนึ่งพันเการอยหาสิบดอลลารสหรัฐอเมริกา  
การใชอัตราคาจางเฉลี่ยท่ีหนึ่งสวนยี่สิบหกของคาจางในจํานวนดังกลาว  จะสามารถคิดคํานวณ
ประโยชนทดแทนรายสัปดาหเทากับเจ็ดสิบหาดอลลารสหรัฐอเมริกา  หรือเทากับรอยละหาสบิของ
คาจางสําหรับการทํางานเต็มเวลา 
 

 อยางไรก็ตามลูกจางบางคนถูกเลิกจางในระหวางชวงระยะเวลาสามเดือนของ
คาจางสูงสุด  การจายประโยชนทดแทนในลักษณะนี้หลายมลรัฐกําหนดใชอัตราคาจางเฉลี่ยสูง
กวาหนึ่งสวนยี่สิบหก  เชน  ใชอัตราคาจางเฉลี่ยที่หนึ่งสวนยี่สิบหา  หรือหนึ่งสวนยี่สิบส่ีและบาง
มลรัฐไดใหความสําคัญกับการจายประโยชนทดแทนโดยคํานึงถึงประโยชนทดแทนที่มีจํานวนสูง
กวา  ในกรณีที่ลูกจางไดรับคาจางในอัตราต่ํา 
 

 สวนวิธีการที่ 2  ซึ่งเปนวิธีการที่ใชใน 9 มลรัฐมีวิธีคํานวณประโยชนทดแทนราย
สัปดาหตามอัตรารอยละของคาจางเฉลี่ยรายสัปดาหที่ลูกจางไดรับในปกอนการวางงานซึ่งใชเปน
ฐานในการคิดคํานวณประโยชนทดแทน  เชน  ประโยชนทดแทนรายสัปดาหอาจเทากับรอยละหา
สิบถึงหกสิบเจ็ดของคาจางเฉลี่ยรายสัปดาห  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับอัตราสูงสุดที่กฎหมายของมลรัฐ
กําหนดไว 
  

4)  ประโยชนทดแทนอัตราขั้นสูงสุดและอัตราขั้นต่ําสุด 
      (minimum and maximum benefits) 

 
 กฎหมายในทุกมลรัฐมีการจํากัดอัตราขั้นสูงสุดและอัตราขั้นต่ําสุดของประโยชน

ทดแทนรายสัปดาห  โดยที่ประโยชนทดแทนรายสัปดาหอัตราขั้นต่ําสุดที่จายใหแกลูกจางที่ประสบ
ภาวะการวางงานนั้น  แตละมลรัฐมีอัตราที่แตกตางกันออกไปตั้งแตหาดอลลารสหรัฐอเมริกา (ใน
มลรัฐฮาวาย) ถึงเกาสิบดอลลารสหรัฐอเมริกา (ในมลรัฐอินเดียนา)  และบางมลรัฐกฎหมายได
กําหนดอัตราการจายประโยชนทดแทนขั้นสูงสุดไวเปนจํานวนเงินที่แนนอนตายตัว  เชน เกาสิบ
ดอลลารสหรัฐอเมริกาตอสัปดาห  อยางไรก็ตามหลายมลรัฐประมาณกวาครึ่งหนึ่งของประเทศได
กําหนดอัตราประโยชนทดแทนรายสัปดาหขั้นสูงสุดในลักษณะยืดหยุน  กลาวคือกําหนดใหอัตรา
ประโยชนทดแทนขั้นสูงสุดมีการปรับเปล่ียนไดปละหนึ่งครั้ง  หรือคร่ึงปตอหนึ่งครั้งในสัดสวนที่
เหมาะสมกับระดับคาจางของมลรัฐ  ซึ่งโดยปกติอัตราประโยชนทดแทนรายสัปดาหข้ันสูงสุดจะอยู
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ที่อัตรารอยละหาสิบของอัตราเฉลี่ยของคาจางรายสัปดาหของแตละมลรัฐของกิจการที่อยูในขาย
ความคุมครอง 

 การกําหนดใหอัตราประโยชนทดแทนรายสัปดาหขั้นสูงสุดมีลักษณะยดืหยุนไดใน
ลักษณะดังกลาวถือเปนการทําใหสิทธิประโยชนทดแทนมีจํานวนเพิ่มข้ึนโดยอัตโนมัติตามระดับ
คาจางที่ปรับตัวสูงขึ้นในแตละมลรัฐ  ทั้งนี้อัตราประโยชนทดแทนรายสัปดาหที่จายใหแกลูกจางที่
ประสบภาวะการวางงานนั้นแตละมลรัฐมีมีอัตราที่แตกตางกันออกไปตั้งแต หกสิบดอลลาร
สหรัฐอเมริกา (ในมลรัฐอิลินอยส,  มลรัฐอินเดียนาและมลรัฐมิสซิสซิปป) ถึง หนึ่งรอยยี่สิบเจ็ด
ดอลลารสหรัฐอเมริกา (เขตการปกครองโคลัมเบีย) 
  

5)  กรณีเกิดภาวะการวางงานเปนบางสวน 
     (partial unemployment) 

 
กลาวไดวาทุกมลรัฐยกเวนมลรัฐมอนทานามีบทบัญญัติสําหรับการจายประโยชน

ทดแทนกรณีวางงานเมื่อเกิดสภาพที่มีการจางงานนอยกวาที่ควร (underemployment) ข้ึน  ทั้งนี้
หลายมลรัฐสวนใหญถือวาลูกจางนั้นตกอยูในภาวะการวางงานเปนบางสวนในระหวางสัปดาห
ของการทํางานไมเต็มเวลา (part-time work) หากลูกจางเหลานั้นมีรายไดจากนายจางประจําหรือ
จากงานปลีกยอยนอยกวาจํานวนประโยชนทดแทนที่เขาพึงจะไดรับ  และบางมลรัฐถือวาลูกจาง
นั้นอยูในภาวะวางงานเปนบางสวนถาหากลูกจางนั้นมีรายไดนอยกวาประโยชนทดแทนราย
สัปดาหบวกดวยเบี้ยเลี้ยงจากงานปลีกยอย  หรือแหลงอื่นๆ ดวย  ทั้งนี้ประโยชนทดแทนซึ่งจาย
สําหรับหนึ่งสัปดาหของการวางงานเปนบางสวนนั้นมักจะมีจํานวนที่นอยกวารายไดที่หาไดในแต
ละสัปดาห  โดยที่จํานวนของรายไดที่ระบุเฉพาะนั้นจะไมเกี่ยวกับการคํานวณประโยชนทดแทน 

 
6)  เบี้ยเลี้ยงชีพสําหรับผูอยูในความอุปการะ 
     (dependents’ allowances) 

 
ในกฎหมายของ 11 มลรัฐไดกําหนดใหมีเบี้ยเลี้ยงชีพแกลูกจางที่ประสบภาวะการ

วางงานเพิ่มเติมจากปกติ  ในกรณีที่ลูกจางนั้นตองอุปการะบุคคลอื่นๆ อีก  ซึ่งโดยปกติในหลาย 
มลรัฐจะหมายความถึงเด็กอายุต่ํากวาสิบหกป หรือสิบแปดปตลอดจนลูกเลี้ยงและหลาน  
นอกจากนี้แลวในหลายมลรัฐยังจายประโยชนทดแทนเพิ่มเติมอีกครึ่งหนึ่งของประโยชนทดแทน
ปกติใหแกลูกจางที่ประสบภาวะการวางงานที่มีบุคคลซึ่งมีอายุกวาสิบหกป หรือสิบแปดปที่ไม
สามารถทํางานไดเนื่องจากมีความพิการทางกายหรือจิตใจอยูในความอุปการะดูแล  นอกจากนี้
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บางมลรัฐอาจครอบคลุมไปถึงคูสมรสที่ไมมีงานทําหรือบุคคลอื่นซึ่งอยูในความอุปการะดูแลของผู
วางงาน  ทั้งนี้โดยปกติแลวการจายประโยชนทดแทนในลักษณะนี้จะกําหนดอัตราไวตายตัวตั้งแต
หนึ่งดอลลารสหรัฐอเมริกาถึงยี่สิบสองดอลลารสหรัฐอเมริกาตอผูที่ตองอยูในความอุปการะ     
หนึ่งคน 

 
7)  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน 
     (duration of benefits) 

 
ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนขั้นสูงสุดที่ปรากฏในกฎหมายของมลรัฐตางๆ 

นั้นมีตั้งแตยี่สิบสัปดาห ถึงสามสิบหกสัปดาหแตระยะเวลาที่นิยมนํามาใชมากที่สุดคือระยะเวลา 
ยี่สิบหกสัปดาห  โดยที่การกําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนขั้นสูงสุดแบบตายตัวเปน
หลักการที่ใชในบางมลรัฐเทานั้น  โดยที่สวนใหญจะนิยมกําหนดระยะเวลาการจายประโยชน
ทดแทนเปนแบบเดียวกันหมด (uniform for all claimants) ซึ่งเปนรูปแบบที่สามารถปรับเปลี่ยนได
โดยใชอัตราข้ันสูงสุดยี่สิบหกสัปดาห ซึ่งจะขึ้นอยูกับอัตราคาจางของลูกจางแตละคน  หรือ
ระยะเวลาการจางงานโดยที่สูตรการคํานวณระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนในลักษณะ
ดังกลาวจะมีลักษณะจํากดัจํานวนรวมของประโยชนทดแทนขั้นสูงสุด 

 
8)  การขยายระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน  
     (extended unemployment compensation) 

 
การขยายระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนเกิดขึ้นจากสภาพปญหาที่ลูกจางได

ใชสิทธิรับประโยชนทดแทนจนหมดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสูงสุดแตก็ยังตองตกเปนผู
วางงานอยู  จากสภาพปญหาดังกลาวทําใหในป ค.ศ. 1970 รัฐบาลกลางจึงไดแกไขเพิ่มเติม
กฎหมายภาษีการประกันการวางงานของรัฐบาลกลาง (Federal Unemployment Tax Act หรือ 
FUTA) โดยกําหนดใหเพิ่มระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนอีกสิบสามสัปดาห  แกลูกจาง
ผูประกันตนซึ่งใชสิทธิรับประโยชนทดแทนจนหมดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนตามปกติ
ของมลรัฐ  ซึ่งเมื่อรวมระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนตามปกติกับระยะเวลาที่ขยายแลวเปน
จํานวนรวมทั้งสิ้นสามสิบเกาสัปดาห 
 

ทั้งนี้ภาระคาใชจายของมลรัฐที่เกิดจากการขยายระยะเวลาการจายประโยชน
ทดแทนดังกลาวรัฐบาลกลางกับรัฐบาลมลรัฐจะรับผิดชอบคาใชจาย  ฝายละรอยละหาสิบโดย
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สวนของมลรัฐจะจายจากเงินกองทุนทรัสตเพื่อการวางงาน*สวนรัฐบาลกลางจะหักจากภาษี     
การประกันการวางงานของรัฐบาลกลาง  โดยใหแตละมลรัฐบริหารจัดการไดโดยอิสระตามแต
ระดับของการจายสิทธิประโยชนของแตละมลรัฐ 

 
อยางไรก็ตามมาตรการในลักษณะนี้เปนมาตรการที่จะนํามาบังคับใชเฉพาะบาง

ชวงเวลาเทานั้น  กลาวคือรัฐบาลกลางจะนํามาตรการนี้มาใชในกรณีที่อัตราการวางงานของ
ผูประกันตนที่ปรับเปล่ียนไปตามฤดูกาลของทุกมลรัฐเทากับหรือนอยกวารอยละสี่จุดหาในแตละ
ชวงระยะเวลาสามเดือน  และรัฐบาลกลางจะยกเลิกมาตรการดังกลาวเมื่ออัตราการวางงานของ
รัฐบาลกลางลดลงต่ํากวารอยละสี่จุดหาในชวงระยะเวลาสามเดือนที่ดําเนินอยางตอเนื่อง 

  

                                                  
 

*กองทุนทรัสตเพื่อการวางงาน เปนกองทุนเพื่อการวางงานของรัฐบาลกลางโดย
จัดเก็บภาษีวางงานจากมลรัฐตางๆ ตามกฎหมายภาษีการประกันการวางงานของรัฐบาลกลาง 
(The Federal Unemployment Tax Act หรือ FUTA) ซึ่งปจจุบันเทากับอัตรารอยละศูนยจุดแปด
(ตาม Section 3302, 3303, 3306 ของกฎหมายภาษีการประกันการวางงานของรัฐบาลกลาง
กําหนดอัตราภาษีที่ใหหักจากลูกจางเพื่อเปนเงินสมทบในอัตรารอยละหกจุดสองของคาจางเจ็ด
พันดอลลารสหรัฐอเมริกา ที่นายจางใหแกลูกจาง  ซึ่งกฎหมายภาษีการประกันการวางงานของ
รัฐบาลกลางจะจัดสรรภาษีที่จัดเก็บดังกลาวคืนแกมลรัฐในอัตรารอยละหาจุดสี่  ทําใหอัตราภาษี
สุทธิที่รัฐบาลกลางไดรับจากมลรัฐเหลือเทากับอัตรารอยละศูนยจุดแปด) ทั้งนี้  กองทุนจะมีการ
แยกบัญชีของแตละมลรัฐเก็บไวจนกวามลรัฐนั้นๆ  จะถอนเงินเพื่อจายประโยชนทดแทนในกองทุน  
โดยที่กองทุนดังกลาวจะแบงออกเปน 3 บัญชี คือ 

 1. บัญชีบริหารเพื่อความมั่นคงในการจางงานซึ่งจะไดรับเงินจัดสรรจํานวน     
รอยละศูนยจุดหกสี่จะนํามาเปนคาใชจายในการบริหารโครงการประกันการวางงานและกิจกรรมที่
เกี่ยวของ เชน  การจัดหางาน  ขอมูลตลาดแรงงาน  เปนตน 

2. บัญชีการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่จะจายชวยเหลือเปนพิเศษเมื่อ
อัตราการวางงานสูง  เชน กรณีการขยายระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน (extended 
unemployment compensation)  บัญชีนี้จะไดรับเงินจัดสรรจํานวนรอยละศูนยจุดหนึ่งหก 

3. บัญชีการวางงานของรัฐบาลกลาง บัญชีนี้จะจายเงินลวงหนาแกมลรัฐกรณีที่
กองทุนของรัฐติดลบซึ่งเทากับเปนการใหมลรัฐกูยืมเงิน  เงินบัญชีนี้เปนเงินสะสมของรัฐบาลกลาง
จึงมิไดมกีารจัดสรรเงินจากอัตรารอยละศูนยจุดแปดมาเก็บไวแตอยางใด 
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3.5.2.3.2  จํานวนประโยชนทดแทน: มลรัฐวอชิงตัน
(Washington)  
 

ดังไดกลาวแลววาจํานวนประโยชนทดแทนรายสัปดาหของแตละมลรัฐนั้น
แตกตางกันโดยจะขึ้นอยูกับคาจางเฉลี่ยโดยรวมของผูไดรับสิทธิ  ในกรณีของมลรัฐวอชิงตัน
กฎหมายกําหนดจํานวนประโยชนทดแทนรายสัปดาหไวที่อัตราหนึ่งสวนยี่สิบหา (.04) ของคาจาง
เฉลี่ยโดยรวมของผูขอรับประโยชนทดแทนในชวงสองไตรมาสที่มีรายไดสูงสุดในปซึ่งใชเปนฐานใน
การคํานวณประโยชนทดแทนโดยมีอัตราขั้นสูงสุดที่กําหนดไวคือ อัตรารอยละเจ็ดสิบของคาจาง
เฉลี่ยรายสัปดาหและอัตราข้ันต่ําสุดคือ  ไมต่ํากวาอัตรารอยละสบิหาของคาจางเฉลี่ยรายสัปดาห
และอัตราประโยชนทดแทนสูงสุดที่สามารถไดรับ [Maximum Benefits Payable (MBP)] ในชวง
ระยะเวลาที่ขอรับประโยชนทดแทน (benefit year) มีอัตราสูงสุดไมเกินสามสิบสัปดาหหรือเปน
หนึ่งในสามของคาจางทั้งหมดของปกอนการวางงานซึ่งใชเปนฐานในการคิดคํานวณประโยชน
ทดแทน87 

 
ตัวอยางเชน  ถาผูขอรับประโยชนทดแทนไดรับคาจางแตละไตรมาสในชวงปที่ใช

เปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทน  ดังตอไปนี้ 
 

ไตรมาสที่ 1 2,000  ดอลลารสหรัฐอเมริกา  
  

ไตรมาสที่ 2 2,800  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   
 

ไตรมาสที่ 3 2,800  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   
 

ไตรมาสที่ 4 3,200  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   
รวม    11,400  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   

                                                  
 

87 กองวิชาการและแผนงาน  สํานักงานประกันสังคม,  “จํานวนประโยชนทดแทน” 
รายงานการศึกษาดูงานของคณะกรรมการประกันสังคม เร่ือง การประกันการวางงานของประเทศ
สหรัฐอเมริกา ณ ประเทศสหรัฐอเมริกา ระหวางวันที่ 16-19 พฤษภาคม 2543, หนา 8.   
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โดยมีวิธีการคํานวณดังตอไปนี้ 
 

1.  จํานวนคาจางเฉลี่ยโดยรวมสําหรับคาจางสูงสุดสองไตรมาส 
 
   3,200  +  2,800  =  6,000  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   
 

6,000    ÷  2  =  3,000  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   
 
ดังนั้นคาจางเฉลี่ยโดยรวม  =  3,000  ดอลลารสหรัฐอเมริกา   
 

2.  นํามาคูณดวย .04 เพื่อหาจํานวนประโยชนทดแทนรายสัปดาห [Weekly 
Benefit Amounts (WBA)]  
 

3,000  X  .04  = 120  ดอลลารสหรัฐอเมริกา 
 

3. คํานวณระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสองวิธี 
 

3.1 ระยะเวลา 30 สัปดาห  X  WBA  =  30  X  120  =  3,600       
 

3.2 จํานวน 1 ใน 3 ของคาจางทั้งหมดของปที่ใชเปนฐานในการคํานวณ
ประโยชนทดแทน  =  11,400   ÷  3  =  3,800      
 

จํานวน 3,600 ดอลลารสหรัฐอเมริกา  เปนจํานวนที่นอยกวา  ดังนั้น  ผูขอรับ
ประโยชนทดแทนจะมีสิทธิรับประโยชนทดแทนจํานวนดังกลาว  ซึ่งเทากับ 120 ดอลลาร
สหรัฐอเมริกาตอสัปดาห  เปนระยะเวลาสามสิบสัปดาห88  

       
 
 

                                                  
 

88 เร่ืองเดียวกัน, หนา 9.   
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 3.5.2.3.3  เงื่อนไขการเกิดสิทธิ 
 

 ดังไดกลาวแลววาทุกมลรัฐจะใชปกอนการวางงานที่เรียกวา base period   เปน
ฐานในการคํานวณประโยชนทดแทน  โดยพิจารณาจากจํานวนชั่วโมงการทํางานในปกอนการ
วางงาน  หรือจํานวนรายไดในปกอนการวางงาน (base year)  เปนเกณฑในการกําหนดเงื่อนไข
การเกิดสิทธิเพื่อคิดคํานวณประโยชนทดแทน  ตัวอยางเชน  ในมลรัฐแคลิฟอรเนียลูกจางจะตอง
ไดรับคาจางมาแลวหนึ่งพันสามรอยดอลลารสหรัฐอเมริกา ในชวงสามเดือนของคาจางสูงสุด 
(hight-quarter wages) ในปกอนการวางงาน (base year) สวนมลรัฐวอชิงตันลูกจางจะตอง
ทํางานมาแลวอยางนอยหกรอยแปดสิบชั่วโมงในปกอนการวางงาน (base year)   

 
 ในกรณีที่ลูกจางไมมีสิทธิในปซึ่งใชเปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทน

ขั้นตน (primary base year) จะสามารถใชปซึ่งใชเปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทนที่เปน
ทางเลือก (alternate base year) แทนได  โดยพิจารณาจากรายไดเฉลี่ยสูงสุดของสี่ไตรมาส
สุดทายกอนวันที่ขอรับประโยชนทดแทน89  กลาวคือ  ดังไดกลาวขางตนแลววาจํานวนชั่วโมงการ
ทํางานในปกอนการวางงาน  หรือจํานวนรายไดในปกอนการวางงาน (base year)  จะนํามาใช
เปนเกณฑในการกําหนดเงื่อนไขการเกิดสิทธิเพื่อคิดคํานวณประโยชนทดแทน  เชน  ในมลรัฐ
วอชิงตันลูกจางจะตองทํางานมาแลวอยางนอยหกรอยแปดสิบช่ัวโมงในปกอนการวางงาน (base 
year)  ดังนั้น  หากในปกอนการวางงานลูกจางในมลรัฐวอชิงตันมีระยะเวลาการทํางานตลอดทั้งป
นอยกวาหกรอยแปดสิบชั่วโมง  ยอมไมเขาเงื่อนไขการเกิดสิทธิเพื่อคิดคํานวณประโยชนทดแทน
ตามหลักเกณฑที่พิจารณาจากปกอนการวางงาน (base year)  ดังนั้นจึงถือเปนกรณีที่ลูกจางไมมี
สิทธิในปซึ่งใชเปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทนขั้นตน (primary base year)  ทั้งนี้ลูกจางที่
ตองการขอรับประโยชนทดแทนสามารถใชปซึ่งใชเปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทนที่เปน
ทางเลือก (alternate base year) แทนได  โดยพิจารณาจากรายไดเฉลี่ยสูงสุดของสี่ไตรมาส
สุดทายกอนวันที่ขอรับประโยชนทดแทน  ซึ่งเมื่อนํามาคูณดวยศูนยจุดศูนยส่ีก็จะไดจํานวน
ประโยชนทดแทนรายสัปดาห [Weekly Benefit Amounts (WBA)]  

  
จะเห็นไดวาในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว  

แตเมื่อลูกจางซึ่งอยูในขายความคุมครองจากระบบประกันการวางงานถูกเลิกจาง  ลูกจางจะไดรับ

                                                  
 
89เร่ืองเดียวกนั, หนา 7.   
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การเยียวยาจากระบบประกันการวางงานในลักษณะการจายประโยชนทดแทนรายสัปดาห เพื่อ
ทดแทนการขาดรายไดบางสวนแกลูกจางที่ตองประสบภาวะการวางงานโดยไมสมัครใจ  เห็นไดวา
การเยียวยาการเลิกจางในลักษณะดังกลาว  มีลักษณะเปนหลักประกันที่มั่นคงแกลูกจางวา  หาก
ลูกจางซึ่งอยูในขายความคุมครองถูกเลิกจางแลว  จะไดรับการเยียวยาความเสียหายอยางแนนอน  
และการจายประโยชนทดแทนรายสัปดาหถือเปนการชวยเหลือลูกจางทางรายไดในระหวางที่หา
งานทําใหม  โดยที่กฎหมายประกันการวางงานซึ่งเปนกฎหมายในระดับมลรัฐนั้น  แตละมลรัฐมี
การกําหนดอัตราข้ันสูงสุดและขั้นต่ําสุดของประโยชนทดแทนรายสัปดาห  ในขณะที่ตามกฎหมาย
ของประเทศไทยมีการกําหนดอัตราของประโยชนทดแทนเปนรอยละ  กลาวคือ  อัตรารอยละหาสบิ
ของคาจางในกรณีถูกเลิกจาง  คร้ังละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวันกับอัตรารอยละสามสิบของคาจาง
ในกรณีลาออกหรือส้ินสุดสัญญาจาง  คร้ังละไมเกินเกาสิบวัน  โดยมิไดกําหนดอัตราข้ันต่ําของ
ประโยชนทดแทน  จะเห็นไดวาเมื่อลูกจางถูกเลิกจางหรือประสบภาวะการวางงานนั้นจําเปนตองมี
เงินเพื่อใชจายในระหวางหางานใหมทําตามมาตรฐานการครองชีพ  จึงควรมีการกําหนดอัตรา
ประโยชนทดแทนขั้นต่ํา  โดยใหสอดคลองกับมาตรฐานคาครองชีพตามภาวะเศรษฐกิจ   

 
3.6  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน
ประเทศญี่ปุน 

 
ประเทศญี่ปุนซึ่งเปนประเทศที่มีระบบประกันสังคมที่สมบูรณและกาวหนาที่สุด

ประเทศหนึ่งในโลก  และเปนประเทศสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศที่ไดนําหลักการ
ของอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่  158  วาดวยการเลิกจางโดยนายจาง
เปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982,  ฉบับที่168  วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการ
วางงาน  ค.ศ. 1988  และฉบับที่  173  วาดวยการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางกรณี
นายจางลมละลาย ค.ศ. 1992 มาบัญญัติเปนกฎหมายเพื่อเยียวยาการเลิกจางและการวางงาน  
เมื่อลูกจางถูกเลิกจาง  ลูกจางจะไดรับการเยียวยาโดยไดรับประโยชนทดแทนจากระบบประกัน
การมีงานทําแตไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว  กลาวคือ    
 

3.6.1  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับคาชดเชยในประเทศญี่ปุน 
 
ในประเทศญี่ปุนไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชย (severance  pay)  แต

ลูกจางที่ถูกเลิกจางหรือใหออกจากงานสามารถยื่นคํารองตอศาลเพื่อเรียกรองคาชดเชยหรือยื่นคํา
รองตอคณะกรรมการแรงงานสัมพันธ (labour relations commission) ได  ถาเห็นวาการเลิกจาง
นั้นไมเปนธรรมและสงผลเสียหายตอลูกจาง  ตามนัยแหงพระราชบัญญัติสหภาพแรงาน (Trade 



 121

Union Act) ทั้งนี้หากศาลพิจารณาและวินิจฉัยวา  การเลิกจางไมชอบดวยกฎหมายและ            
ไมเปนธรรมก็จะพิพากษาใหการเลิกจางเปนโมฆะซึ่งนายจางตองรับลูกจางกลับเขาทํางาน90 

 
3.6.2  กฎหมายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน

ประเทศญี่ปุน 
  
3.6.2.1  ลักษณะของการประกันการวางงานในประเทศญี่ปุน 
 

การประกันการวางงานในประเทศญี่ปุนนั้นถือเปนสวนหนึ่งของระบบการประกัน
การจางงาน  โดยที่ระบบการประกันการจางงานนั้นเปนรูปแบบหนึ่งของระบบประกันสังคม  ทั้งนี้
กลาวไดวาประเทศญี่ปุนเปนประเทศแรกในทวีปเอเชียที่ไดจัดใหมีระบบการประกันสังคม  และถือ
เปนประเทศที่มีระบบการประกันสังคมที่สมบูรณและกาวหนาที่สุดประเทศหนึ่งในโลก 

 
  การประกันการวางงานในประเทศญี่ปุนมีจุดเริ่มตนมาจากระบบการชวยเหลือผู

วางงานในเมืองใหญ อาทิ  โอซากา  โกเบ  โตเกียว  ในชวงป ค.ศ. 1920 ซึ่งแตเดิมเปนระบบที่มี
ขายความคุมครองเฉพาะลูกจางรายวันและเปนระบบที่จายสิทธิประโยชนใหกับผูที่ไดจายเงิน
สะสมมาแลวจํานวนหนึ่ง  ซึ่งตอมาในชวงป ค.ศ. 1920-1930 ภาครัฐไดมีการพิจารณาใหความ
ชวยเหลือแกลูกจางที่วางงานในกิจการกอสรางใหมีงานทํา  โดยที่ขณะเดียวกันบริษัทเอกชนทั่วไป
มีธรรมเนียมปฏิบัติของระบบสะสมเงินเพื่อชดเชยที่จายใหในกรณีที่ลูกจางลาออก  และมกีฎหมาย
เงินบําเหน็จและการสะสมเงินบําเหน็จในป ค.ศ. 1936 ซึ่งถือเปนตนแบบของเงินบํานาญและมี
บทบาทในลักษณะของการประกันการวางงาน  ในขณะที่ชวงเวลาดังกลาวกลุมผูศึกษาวิจัยของ
ภาครัฐ  ไดเล็งเห็นความจําเปนในการกํากับและชวยเหลือตอระบบเงินอุดหนุนการวางงานของ
ภาคเอกชนแตมิไดดําเนินการอยางเปนระบบ91 

 

                                                  
 

90รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 60-61.  

91 โอะซะวะ ฮิเดะโอะ.,  “เอกสารประกอบการบรรยายระบบประกันการจางงาน
ประเทศญี่ปุน (Employment Insurance System in Japan)” (นนทบุรี: สํานักงานประกันสังคม 
กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม, พฤศจิกายน 2548), หนา 3. 
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ตอมาในชวงหลังสงครามโลกที่ 2 ผลกระทบจากการแพสงครามโลกสงผลใหเกิด
ความไรเสถียรภาพทางสังคม  และประสบภาวะเงินเฟออยางรุนแรง92ผูคนวางงานเปนจํานวนมาก  
จึงตองจัดตั้งระบบการประกันการวางงานขึ้นมาชวยเหลือผูประสบภาวะการวางงานโดย การเก็บ
เบี้ยประกันและจายประโยชนทดแทนใหซึ่งเมื่อแรกเริ่มใชชื่อวา “ระบบประกันการวางงาน”93โดย
ใหความคุมครองในกิจการประเภท  การผลิต  เหมืองแร  ขนสง  โกดัง  การเงินและอื่นๆ ที่มีลูกจาง
ตั้งแตหาคนขึ้นไป (รวมถึงธุรกิจสวนตัว) และนิติบุคคลที่มีพนักงานตั้งแตหาคนขึ้นไป  โดยความ
คุมครองดังกลาวรวมถึงสวนราชการดวย  สวนในกิจการอื่นๆ มีสิทธิเขาสูระบบโดยความสมัครใจ
ไดแตมีเงื่อนไขวา  ตองเปนกิจการที่รัฐมนตรีกระทรวงแรงงานกําหนดใหอนุญาต  และลูกจางใน
กิจการนั้นเกินกวาครึ่งหนึ่งมีความสมัครใจที่จะเขารวม94 

 
ระบบประกันการวางงานประเทศญี่ปุนไดมีพัฒนาการอยางตอเนื่อง  จนกระทั่ง

ตอมาในชวงป ค.ศ. 1974 อัตราการขยายตัวทางเศรษฐกิจที่จากเดิมมีอัตราการขยายตัวอยูใน
ระดับสูง  ไดเปลี่ยนแปลงตกต่ําลงอันเปนผลมาจากภาวะวิกฤติน้ํามัน (oil shock) ประกอบกับ
จํานวนผูสูงอายุไดเพิ่มข้ึนในอัตราสูง  จากสภาพการณดังกลาวภาครัฐจึงเล็งเห็นวาระบบประกัน
การวางงานที่ชวยเหลือผูวางงานใหมีงานทํานั้นเปนมาตรการที่ไมสามารถจะสรางความมั่นคงใน
การจางงาน,  การพัฒนาทรัพยากรมนุษย  และสวัสดิการของลูกจางไดอยางเพียงพอ  โดยเห็นวา
รัฐควรมีมาตรการที่สามารถปองกันการวางงานไดดวย  ดวยเหตุดังกลาวจึงนําไปสูการประกาศใช
กฎหมายประกันการจางงาน (Employment Insurance Law)* ในป ค.ศ. 1974 โดยมีผลบังคับใช
ป ค.ศ. 1975  ทั้งนี้กฎหมายฉบับดังกลาวมีสาระสําคัญคือ  การเพิ่มมาตรการ  การประกันการ 

                                                  
 
92 เร่ืองเดียวกัน, หนา 3. 
93 Inada  Satoshi.,  “สรุปสาระสําคัญของการดูงานระบบประกันการจางงานของ

ประเทศญี่ปุน” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง นโยบายการจางงานและกองทุนประกันการวางงาน 
ณ ประเทศญี่ปุน ระหวางวันที่ 1-5 กุมภาพันธ 2542 (นนทบุรี: สํานักงานประกันสังคม กระทรวง
แรงงานและสวัสดิการสังคม, 2542), หนา 7.   

94 โอะซะวะ ฮิเดะโอะ.,  “เอกสารประกอบการบรรยายระบบประกันการจางงาน
ประเทศญี่ปุน (Employment Insurance System in Japan)”, หนา 3-4. 

* Law No. 116 of December 28, 1974. 
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จางงานในลักษณะการใหบริการสามประเภทจากระบบประกันการจางงาน (the three service of 
employment insurance) 95  ดังตอไปนี้  

 
ประเภทแรก  บริการเพื่อความมั่นคงในการทํางาน (Services for employment 

Stabilization) เพื่อปองกันการวางงาน  ปรับปรุงเงื่อนไขการทํางาน  และเพิ่มโอกาสในการจางงาน 
 

ประเภทที่ 2  บริการเพื่อพัฒนาทรัพยากรมนุษย (services  for  developing  
human  resources ) เพื่อใหลูกจางสามารถพัฒนาความสามารถที่จําเปนตอการทํางานตลอด
ชีวิตการทํางาน 

 
ประเภทที่ 3  บริการเพื่อสวัสดิการของคนงาน (services for employee’s  

welfare) เพื่อปรับปรุงสิ่งแวดลอมในการทาํงาน  
 
 

โดยที่หลักการสําคัญของกฎหมายประกันการจางงานฉบับนี้ คือ  การใหความ
ชวยเหลือแกลูกจางที่ตองประสบภาวะการวางงานดวยการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานตาม
กฎหมาย  โดยกําหนดนิยามของคําวา  “ภาวะการวางงาน”  วาหมายถึง  เงื่อนไขซึ่งบุคคล
ผูประกันตนถูกเลิกจางและไมสามารถหางานที่เหมาะสมทําได  แมวาบุคคลนั้นยังมีความเต็มใจ
และความสามารถที่จะทํางานอยูก็ตาม96 

 
ดังนั้นสิทธิประโยชนของระบบประกันการจางงานตามกฎหมายฉบับดังกลาวจึง  

ประกอบดวย 2 สวนหลักคือ  ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน (unemployment benefits)  กับ
บริการสามประเภทจากระบบประกันการจางงาน (the three service of employment 
insurance)  ซึ่งประโยชนทดแทนกรณีวางงานดังกลาว  ประกอบดวยประโยชนทดแทน 4 ลักษณะ 
ดังนี้ 

 

                                                  
 
95TAKANASHI Akira et al,  Employment Insurance Law, (Tokyo: Japan 

Institute of Labour., 1997), pp. 16 - 18. 
96 Employment Insurance Law  Art. 4. par. 3. 
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1)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงาน (job-applicants’benefits) ซึ่งประโยชน
ทดแทนในลักษณะนี้ประกอบดวยประโยชนทดแทน 4 กรณี97 คือ  

 
(1)  ประโยชนทดแทนสําหรับลูกจางทั่วไป  (job-applicants’benefits 

for general workers)    
  

(2)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสูงอายุ  (job-applicants’benefits for 
elderly workers)   

   
(3)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูประกันตนที่ไดรับการจางงานระยะสั้น        

(job-applicants’benefits for short-term employment)     
  

(4)   ประโยชนทดแทนสําหรับผูประกันตนที่ เปนลูกจ างรายวัน                        
(job-applicants’benefits for daily-labours)     

 
2)  ประโยชนทดแทนเพื่อสงเสริมการมีงานทํา (employment promotion 

benefits)98 
 

3)  ประโยชนทดแทนเพื่อการศึกษาและฝกอบรม (skill acquisition benefits)99 
 

4)  ประโยชนทดแทนเพื่อการจางงานตอไป (employment continuation 
benefits) ซึ่งประโยชนทดแทนในลักษณะนี้ประกอบดวยประโยชนทดแทน 3 กรณี 

 
(1)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสูงอายุ (the elderly benefits)100 

 

                                                  
 
97 Employment Insurance Law  Art. 10. 
98 Employment Insurance Law  Arts. 56-2  - 60. 
99 Employment Insurance Law  Art. 36. 
100 Employment Insurance Law  Arts. 61 - 61-3. 
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(2)  ประโยชนทดแทนกรณีลาหยุดงานเพื่อเลี้ยงดูบุตร (child-care leave 
benefits)101 

(3)  ประโยชนทดแทนกรณีลาหยุดงานเพื่อดูแลครอบครัว 
 
3.6.2.2  ขายความคุมครอง 
 

หลักการทั่วไปของกฎหมายการประกันการจางงาน (Employment Insurance 
Law) บัญญัติใหความคุมครองแกลูกจางในสถานประกอบกิจการทุกประเภทแตไมรวมถึงกิจการ  
ทําปาไม,  ปศุสัตว  และกิจการประมงที่มีลูกจางต่ํากวาหาคน102  อยางไรก็ตามกิจการทําปาไม,       
ปศุสัตว  และกิจการประมงดังกลาว  ที่มีลูกจางประจําเกินกวาหาคนขึ้นไปไดมีมติคณะรัฐมนตรี
กําหนดใหสามารถอยูในขายความคุมครองไดโดยสมัครใจเปนการชั่วคราว  โดยมีเงื่อนไขวาตอง
ผานการรับรองและอยูในความควบคุมดูแลของหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของ103 

 
สวนบุคคลที่อยูในขายความคุมครองคือ  บุคคลที่เปนผูประกันตนตามกฎหมาย          

การประกันการจางงานซึ่งหมายความถึง  ลูกจางทุกคนที่เปนลูกจางในกิจการที่อยูในขายความ
คุมครอง104โดยแบงออกได 5 ประเภท  ดังนี้105 

 
ประเภทแรก  ผูประกันตนทั่วไป (general  insured  person) 

 
ประเภทที่ 2  ลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured  person) 

โดยที่การทํางานไมเต็มเวลาดังกลาว  หมายถึงการทํางานตั้งแตยี่สิบสองชั่วโมงขึ้นไปแตนอยกวา 
สามสิบสามชั่วโมงตอสัปดาหสําหรับการจางงานในระยะเวลาหนึ่งปหรือกวานั้น  

 

                                                  
 
101 Employment Insurance Law  Arts. 61-4  -  61-6. 
102 Employment Insurance Law  Art. 5. par. 1. 
103 TAKANASHI Akira  et al,  Employment Insurance Law, p. 51. 
104 Employment Insurance Law  Art. 4. par. 1. 
105 Kazou  Sugeno (Translated by Lenowitz),  Japanese Labour Law, 

Second printing, (Washington: The University of Washington Press., 1995), pp. 48-49.  
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ประเภทที่ 3  บุคคลผูสูงอายุซึ่งเปนลูกจางผูประกันตนมาอยางตอเนื่อง 
(the older,continuously employed insured  person)  และไดจายเงินสมทบตอไปหลังจากที่มี
อายุครบหกสิบหาปแลว106 

 
ประเภทที่ 4  ผูประกันตนที่ไดรับการจางงานระยะสั้นเปนกรณีพิเศษ 

(specially insured short-term employee)  ซึ่งหมายความถึงลูกจางที่พนจากการเปน
ผูประกันตนเนื่องจากเปนลูกจางตามฤดูกาล  หรือโดยปกติจะไดรับการจางงานเปนชวงระยะเวลา
ส้ันๆ ต่ํากวาหนึ่งป107 

 
ประเภทที่ 5  ลูกจางรายวันซึ่งเปนผูประกันตนแบบลูกจางรายวัน 

(insured day-laborer)108   
 

ทั้งนี้ลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time workers) ซึ่งมีชั่วโมงการทํางานตอ
สัปดาหนอยกวาลูกจางทั่วไป  โดยทํางานในลักษณะเดียวกันและในกิจการรูปแบบเดียวกัน  
สามารถจําแนกไดเปน 3 กลุมคือ109 

 
1)  ลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time workers) ซึ่งทํางานมากกวาสามสิบ

สามชั่วโมงตอสัปดาห  ในระยะเวลาการจางงานหนึ่งป  ใหปฏิบัติในลักษณะเดียวกับบุคคล
ผูประกันตนทั่วไป (general  insured  person) 

 
2)  สวนลูกจางที่ทํางานตั้งแตยี่สิบสองชั่วโมงตอสัปดาหแตนอยกวาสามสิบสาม

ชั่วโมงตอสัปดาห  ใหลดระดับขายความคุมครองมาอยูในกลุมลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-
time insured  person) 

 

                                                  
 
106 Employment Insurance Law  Art. 61-2. 
107 Employment Insurance Law  Art. 38. 
108 Employment Insurance Law  Art. 43. par. 1. 
109 Kazou  Sugeno (Translated by Lenowitz),  Japanese Labour Law, 

Second printing,  p. 49. 
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3)  สวนลูกจางที่มีอายุการจางงานนอยกวาหนึ่งปหรือทํางานนอยกวายี่สิบสอง
ชั่วโมงตอสัปดาห  ถือวาเปนบุคคลที่ไมอยูในขายความคุมครองของระบบการประกันการจางงาน 

 
อยางไรก็ตามกฎหมายยังไดบัญญัติขอยกเวนไววา  บุคคลดังตอไปนี้ไมอยูในขาย

ความคุมครองของระบบการประกันการจางงาน110 
 

1)  ลูกจางใหมที่มีอายุเกินหกสิบหาป*  ยกเวนผูประกันตนที่ไดรับการจางงาน
ระยะสั้นหรือผูประกันที่เปนลูกจางรายวัน 

 
2)  ลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time workers) ซึ่งเปนการจางงานตาม

ฤดูกาล  หรือบางชวงเวลาที่มีระยะเวลาการจางงานต่ํากวาหนึ่งป 
 

3)  ลูกจางรายวันที่ไมไดอยูในขายความคุมครองของการประกันตนแบบลูกจาง
รายวัน111 

 
4)  ลูกจางตามฤดูกาลที่มีระยะเวลาการจางงานนอยกวาหรือเทากับส่ีเดือน 

 
5)  ลูกจางที่อยูในขายความคุมครองตามกฎหมายประกันลูกเรือ (Marines 

Insurance) 
 

6)  ลูกจางของรัฐหรือเขตการปกครองสวนทองถิ่น  ซึ่งถือวาเปนลูกจางที่อยูใน
ขายความคุมครองของการประกันตามกฎหมายอื่นๆ และใหสิทธิประโยชนมากกวากฎหมาย
ประกันการจางงาน 

 

                                                  
 
110 Employment Insurance Law  Art. 6. 
* ขอยกเวนดังกลาวประกาศใชเปนกฎหมายในป ค.ศ. 1984 ทั้งนี้เพราะชวงอายุ

หกสิบหาปนั้นเปนชวงอายุที่คนปกติทั่วไปในตลาดแรงงานของประเทศญี่ปุนเกษียณอายุจากการ
ทํางาน. 

111 Employment Insurance Law  Art. 43. 
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3.6.2.3  ประโยชนทดแทนและเงื่อนไขการเกิดสิทธิ   
  

3.6.2.3.1  ลักษณะและประเภทของประโยชนทดแทน 
 

 ประโยชนทดแทนกรณีวางงานในระบบการประกันการจางงาน  ประกอบดวย
สิทธิประโยชน 4 ลักษณะคือ 
 

 ลักษณะแรก  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานซึ่งประกอบดวยประโยชน
ทดแทน 4 ประเภท คือ 
 
   -  ประโยชนทดแทนสําหรับลูกจางทั่วไป  
 
   -  ประโยชนทดแทนสําหรับลูกจางผูสูงอายุ 
 

ทั้งนี้ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนของผูประกันตนทั้ง 2 ประเภทดังกลาว
จะแยกเปน 2 กลุมยอยคือ  กลุมผูประกันตนที่ทํางานเต็มเวลา (full-time insured persons) กับ
กลุมผูประกันตนที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured persons)  
 

-  ประโยชนทดแทนเพื่อลูกจางผูประกันตนที่ไดรับการจางงานระยะสั้น 
  

-  ประโยชนทดแทนเพื่อผูประกันตนที่เปนลูกจางรายวัน 
 

ลักษณะที่ 2 ประโยชนทดแทนเพื่อการสงเสริมการมีงานทํา 
 

ลักษณะที่ 3 ประโยชนทดแทนเพื่อการศึกษาและฝกอบรม 
 

ลกัษณะที่ 4 ประโยชนทดแทนเพื่อการจางงานตอไปซึ่งประกอบดวยประโยชน
ทดแทน 3 ประเภท คือ 
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-  ประโยชนทดแทนสําหรับลูกจางผูสูงอายุ 
 

-  ประโยชนทดแทนกรณีลาหยุดงานเพื่อเลี้ยงดูบุตร 
 

-  ประโยชนทดแทนกรณีลาหยุดงานเพื่อดูแลครอบครัว 
 

3.6.2.3.2  เงื่อนไขการเกิดสิทธิและระยะเวลาการจาย
ประโยชนทดแทน 
 

 ประโยชนทดแทนกรณีวางงานของประเทศญี่ปุนมีการกําหนดรูปแบบในลักษณะ
ที่เปนเงินทดแทนการขาดรายได  โดยที่จํานวนวันของการจายประโยชนทดแทนนั้นขึ้นอยูกับอายุ
ของผูประกนัตนซึ่งการแบงกลุมผูมีสิทธิรับประโยชนทดแทนจะใชฐานการคิดคํานวณจากจํานวนป
ของการจางงานอยางตอเนื่องจนกระทั่งถึงวันที่ถูกเลิกจาง  โดยที่ประโยชนทดแทนแตละประเภท
นั้นมีเงื่อนไขการเกิดสิทธิและกําหนดระยะเวลาในการจายที่แตกตางกัน  ดังนี้ 
 

 1)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีลูกจางผูประกันตนทั่วไปที่
ทํางานเต็มเวลา (full-time insured persons) 
 

 เงื่อนไขการเกิดสิทธิที่สําคัญในการรับประโยชนทดแทนของลูกจางผูประกันตน
ทั่วไปซึ่งทํางานเต็มเวลา (full-time insured persons)  คือ  ตองเปนผูประกันตนซึ่งไดสงเงินสมทบ
มาแลวอยางนอยหกเดือนภายในระยะเวลาหนึ่งปกอนการวางงาน112ซึ่งการนับระยะเวลาการเปน
ผูประกันตนนั้นจะเริ่มนับต้ังแตผูประกันตนนั้นไดเร่ิมทํางานและไดสงเงินสมทบ  จนกระทั่งถึง
ระยะเวลาที่ลูกจางนั้นออกจากงาน  ทั้งนี้การนับระยะเวลาการเปนผูประกันตนดังกลาวให
นับตั้งแตเดือนแรก  ไปจนกระทั่งถึงระยะเวลาการประกันตนหกเดือน  โดยหากในเดือนใดมีเศษ
จํานวนวันไมครบหนึ่งเดือน  แตมีระยะเวลาการทํางานที่ตองจายคาจางตั้งแตสิบส่ีวันขึ้นไปให
นับเปนหนึ่งเดือน 
 

                                                  
 

112 Employment Insurance Law  Art. 13. 
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การจายประโยชนทดแทนซึ่งจายเปนจํานวนวันของรายไดปกติมีระยะเวลา
ดังตอไปนี้ 
 

 (1)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุหกสิบถึงหกสิบส่ีป113 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหาปขึ้นไป  จะจายประโยชนทดแทน
เปนเวลาสามรอยวัน 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไปแตนอยกวาหาป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาสองรอยสี่สิบวัน 
 

 (2)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุส่ีสิบหาถึงหาสิบเกาป114 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป  จะจายประโยชน
ทดแทนเปนเวลาสามรอยวัน 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตสิบปขึ้นไปแตนอยกวายี่สิบป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาสองรอยสี่สิบวัน 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหาปข้ึนไปแตนอยกวาสิบป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาสองรอยสิบวัน 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปข้ึนไปแตนอยกวาหาป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
 
 
 

                                                  
 
113 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 1 (1). 
114 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 1 (2). 
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(3)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุสามสิบถึงสี่สิบส่ีป115 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตสิบปขึ้นไป จะจายประโยชนทดแทน
เปนเวลาสองรอยสิบวัน 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหาปขึ้นไปแตนอยกวาสิบป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไปแตนอยกวาหาป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาเกาสิบวัน 
 

 (4)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุต่ํากวาสามสิบป116 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตสิบปขึ้นไป จะจายประโยชนทดแทน
เปนเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
 

  -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไปแตนอยกวาสิบป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาเกาสิบวัน 
 

 ทั้งนี้การจายประโยชนทดแทนทั้ง 4 กรณีดังกลาวขางตน  มีชวงเวลาการจาย
ประโยชนทดแทนภายในหนึ่งปนับแตวันที่ผูประกันตนออกจากงาน  อยางไรกต็ามหากผูประกนัตน
ที่มีคุณสมบัติของการไดรับสิทธิประโยชนครบถวนไมสามารถหางานใหมทําไดภายในระยะเวลา 
สามสิบวันหรือเกินกวานั้นในชวงระยะเวลาหนึ่งปของการจายประโยชนทดแทน  เนื่องจากตัง้ครรภ     
คลอดบุตร  เลี้ยงดูบุตร  หรือดวยเหตุผลอ่ืนตามที่กําหนดไวในพระราชกฤษฎีกา  ระยะเวลาของ
การจายประโยชนทดแทนสามารถจะขยายไดอีกสูงสุดเปนเวลาสี่ป  ทั้งนี้บุคคลผูมีสิทธิไดรับ      

                                                  
 
115 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 1 (3). 
116 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 1 (4). 



 132

ประโยชนทดแทนตองรายงานตัวตอผูอํานวยการของสํานักงานความมั่นคงในการจางงานของรัฐ 
[Public Employment Security Office (PESO)]  เพื่อรองขอขยายระยะเวลาดังกลาว117 
 

 นอกจากนี้แลวหากการถูกเลิกจางซึ่งเปนไปตามคําสั่งที่ชอบดวยกฎหมายไดเกิด
ขึ้นกับผูประกันตนที่มีอายุหาสิบหาปหรือเกินกวานั้น  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสามารถ
จะขยายระยะเวลาไดสูงสุดเปนเวลาสองป118 
 

 นอกจากนี้แลวยังมีกลุมบุคคลที่กฎกระทรวงแรงงานไดกําหนดใหเปนกลุมที่หา
งานใหมทําไดยากอีกกลุมหนึ่ง  โดยมีระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนดังนี้ 

 
(1)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนที่มีอายุสี่สิบหาถึงหกสิบส่ีป  จะจายประโยชน

ทดแทนเปนเวลาสามรอยวัน  โดยไมคํานึงวาบุคคลนั้นจะสงเงินสมทบมาเปนระยะเวลาเพียงใด 
 

(2)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนที่มีอายุต่ํากวาสี่สิบหาป  จะจายประโยชนทดแทน
เปนเวลาสองรอยสี่สิบวัน  โดยไมคํานึงวาบุคคลนั้นจะสงเงินสมทบมาเปนระยะเวลาเพียงใด 

 
อยางไรก็ตามประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีลูกจางผูประกันตนทั่วไป

ดังกลาวขางตนนั้นหากมีระยะเวลาการสงเงินสมทบนอยกวาหนึ่งปจะมีสิทธิรับประโยชนทดแทน
เปนระยะเวลาเกาสบิวันทุกกรณี 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                  
 
117 Employment Insurance Law  Art. 20 par. 1. 
118 Employment Insurance Law  Art. 20 par. 2. 
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ตารางที่ 4  แสดงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณี
ลูกจางผูประกันตนทั่วไปซึ่งทํางานเต็มเวลา (full-time insured persons)119 
 

ระยะเวลา(การสงเงนิสมทบและจายประโยชนทดแทน)  
อาย ุ นอยกวา 1 

ป 
1-4 ป 5-9 ป 10-19 ป 20 ปขึ้นไป 

ต่ํากวา 30 ป 90 วัน 90 วัน 180 วนั - 
30-45 ป 90 วัน 180 วนั 210 วนั 210 วนั 
45-59 ป 180 วนั 210 วนั 240 วนั 300 วนั 
60-64 ป 240 วนั 300 วนั 300 วนั 300 วนั 

ต่ํากวา 45
ป 

240 วนั กลุมทีห่า
งานใหมทํา
ไดยาก 45-64 ป 

 
 
 

90 วัน 

300 วนั 
 

 ทั้งนี้จํานวนวันของการจายประโยชนทดแทนตามที่ปรากฏในตารางขางตนนั้น
เปนจํานวนวันของการจายประโยชนทดแทนที่กําหนดโดยรัฐมนตรีกระทรวงแรงงานซึ่งคิดคํานวณ
จากฐานคาจางรายวันที่ผูประกันตนไดรับในอัตรารอยละหกสิบ120 โดยที่อัตรารอยละของคาจาง
ดังกลาวจะลดลงตามจํานวนวันของคาจางภายในระดับจากรอยละแปดสิบถึงรอยละหกสิบ  สวน
จํานวนวันของการจายประโยชนทดแทนนั้นเปนการจายที่ขึ้นอยูกับอายุของผูประกันตนในวันที่ถูก
เลิกจาง  และฐานระยะเวลาการเปนผูประกันตนที่ไดจายเงินสมทบซึ่งประกอบดวยจํานวนปของ
การจางงานอยางตอเนื่องจนถึงวันที่ถูกเลิกจาง121 
 

สวนกรณีผูประกันตนที่มีอายุตั้งแต ส่ีสิบหาปขึ้นไปแตไม เกินหกสิบปชวง
ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนจะคิดเปนจํานวนวันที่แนนอนซึ่งใชอายุเปนเกณฑแบง  โดยไม
                                                  

 
119 Inada  Satoshi.,  “สรุปสาระสําคัญของการดูงานระบบประกันการจางงาน

ของประเทศญี่ปุน” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง นโยบายการจางงานและกองทุนประกันการ
วางงาน ณ ประเทศญี่ปุน ระหวางวันที่ 1-5 กุมภาพันธ 2542, หนา 10.   

120 Employment Insurance Law  Art. 16. 
121 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 4. 



 134

คํานึงถึงระยะเวลาการเปนผูประกันตนของบุคคลเหลานั้น  ทั้งนี้เพราะสมรรถภาพทางกายของ
บุคคลกลุมนี้มีผลทําใหการหางานทําใหมเปนไปไดยากขึ้นจํานวนวันของการจายประโยชนทดแทน
จึงคิดคํานวณจากฐานระยะเวลาของการเปนผูประกันตนมาแลวสิบปหรือเกินกวานั้น122 
 

 อยางไรก็ตามจํานวนวันที่การจายประโยชนทดแทนสามารถจายไดและชวง
ระยะเวลาของการจายประโยชนทดแทนนั้นสามารถขยายออกไปได  ทั้งนี้เปนไปตามที่กฎหมาย
บัญญัติ  ซึ่งอาจเปนการขยายสิทธิประโยชนเปนกรณีรายบุคคล123  หรือขยายสิทธิประโยชนเพราะ
การฝกฝนอาชีพภาครัฐ124 หรือการขยายขอบเขตของการจายสิทธิประโยชนใหกวางขึ้น125 หรือการ
ขยายสิทธิประโยชนทั่วประเทศ126ซึ่งระบบการขยายสิทธิประโยชนเหลานี้มีวัตถุประสงคเพื่อขยาย
สิทธิประโยชนใหแกบุคคลที่ถูกเลิกจางเนื่องจากเศรษฐกิจตกต่ํา,  กิจการของนายจางประสบภาวะ
ลมละลาย,  กิจการของนายจางไมสามารถดําเนินตอไปไดดวยเหตุอ่ืนๆ และหรือนายจางยาย
สถานประกอบกิจการ  โดยที่บุคคลผูถูกเลิกจางดังกลาวไดเปนลูกจางผูประกันตนอยางตอเนื่องใน
กิจการดังกลาวเปนระยะเวลาหลายปตามที่กฎหมายกําหนด127 
 

 นอกจากประโยชนทดแทนที่กลาวมานี้สิทธิประโยชนที่ผูประกันตนประเภทนี้พึงมี
สิทธิไดรับยังรวมไปถึงประโยชนทดแทนในลักษณะเพื่อการศึกษาอบรมเปนชวงระยะเวลาตาม
หลักสูตรของการฝกอบรมอาชีพในหนวยงานของรัฐ  ทั้งนี้การกําหนดคุณสมบัติของบุคคลผูมีสิทธิ
ไดรับสิทธิประโยชนในลักษณะนี้เปนไปตามคําสั่งของผูอํานวยการของสํานักงานความมั่นคงใน
การจางงานของรัฐ [Public Employment Security Office (PESO)]128นอกจากนี้แลวสิทธิ
ประโยชนยังครอบคลุมถึงเบี้ยเลี้ยงชีพในกรณีเจ็บปวย129ซึ่งสามารถจายใหแกบุคคลผูมีสิทธิไดรับ
ประโยชนทดแทนในภายหลังจากที่ไดขึ้นทะเบียนเพื่อหางานทําที่สํานักงานความมั่นคงในการจาง

                                                  
 
122 Employment Insurance Law  Art. 22 pars. 2-3. 
123 Employment Insurance Law  Arts. 22 - 2,22 - 3. 
124 Employment Insurance Law  Art. 24. 
125 Employment Insurance Law  Art. 25. 
126 Employment Insurance Law  Art. 27. 
127 Employment Insurance Law  Art. 22 - 2. 
128 Employment Insurance Law  Art. 36. 
129 Employment Insurance Law  Art. 37. 
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งานของรัฐ [Public Employment Security Office (PESO)]  แตไมสามารถเขาสูระบบการจาง
งานได  เนื่องจากเจ็บปวยหรือบาดเจ็บในลักษณะอื่นๆ โดยมีเงื่อนไขวาบุคคลกลุมนี้จะตองเปนผูที่
ไมมีสิทธิไดรับเบี้ยเลี้ยงชีพพื้นฐาน 
 

2)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีลูกจางผูประกันตนทั่วไปที่
ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured persons) 

 
การปรับปรุงแกไขกฎหมายประกันการมีงานทําในป ค.ศ. 1989 ไดมีการบัญญัติ

เร่ืองประโยชนทดแทนพื้นฐานสําหรับลูกจางผูประกันตนที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured 
persons)  กฎหมายฉบับดังกลาวไดกําหนดเกี่ยวกับคุณสมบัติของบุคคลที่อยูในขายความ
คุมครองวาตองเปนลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time) ซึ่งไดทํางานมาเปนเวลาสิบสองเดือน
หรือเปนเวลาเกินกวานั้นในระยะเวลาสองปกอนการวางงานและเปนผูประกันตนที่สงเงินสมทบ
เปนระยะเวลาไมนอยกวาหกเดือน ในชวงระยะเวลาสองปกอนการประสบภาวะการวางงาน  ทั้งนี้
เพื่อประโยชนในการคํานวณระยะเวลาในการเปนผูประกันตน  หากระยะเวลาการทํางานที่ไมครบ 
หนึ่งเดือนมีจํานวนตั้งแตสิบเอ็ดวันขึ้นไปใหนับระยะเวลาเปนหนึ่งเดือน  แมวาการทํางานนั้น
อาจจะไดรับคาจางเพียงครึ่งเดือนก็ตาม130โดยมีระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนดังตอไปนี้131 

 
(1)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุหกสิบถึงหกสิบส่ีป 

 
 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไป  จะจายประโยชน

ทดแทนเปนเวลาสองรอยสิบวัน 
  

(2)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุสามสิบถึงหาสิบเกาป 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป  จะจายประโยชน
ทดแทนเปนเวลาสองรอยสิบวัน 

                                                  
 
130 Kazou  Sugeno (Translated by Lenowitz),  Japanese Labour 

Law,Second  printing,p.52. 
131 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 3. 
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 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหาปขึ้นไปแตนอยกวายี่สิบป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไปแตนอยกวาหาป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาเกาสิบวัน 
 

(3)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนมีอายุต่ํากวาสามสิบป 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตสบิปขึ้นไป จะจายประโยชนทดแทน
เปนเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
 

 -  ระยะเวลาการสงเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไปแตนอยกวาสิบป  จะจาย
ประโยชนทดแทนเปนเวลาเกาสิบวัน 
 

 นอกจากนี้แลวยังมีกลุมบุคคลที่กฎกระทรวงแรงงานไดกําหนดใหเปนกลุมที่หา
งานใหมทําไดยากอีกกลุมหนึ่ง  โดยมีระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนดังนี1้32 
 

 (1)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนที่มีอายุสามสิบถึงหกสิบส่ีป  จะจายประโยชน
ทดแทนเปนเวลาสองรอยสิบวัน  โดยไมคํานึงวาบุคคลนั้นจะสงเงินสมทบมาเปนระยะเวลาเพียงใด 
 

(2)  กรณีผูรับประโยชนทดแทนที่มีอายุต่ํากวาสามสิบป  จะจายประโยชนทดแทน
เปนเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน  โดยไมคํานึงวาบุคคลนั้นจะสงเงินสมทบมาเปนระยะเวลาเพียงใด 

 
อยางไรก็ตามประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีลูกจางผูประกันตนทั่วไปที่

ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured persons) ดังกลาวขางตนนั้นหากมีระยะเวลาการสงเงิน
สมทบนอยกวาหนึ่งปจะมีสิทธิรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาเกาสิบวันทุกกรณ1ี33 

                                                  
 

132 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 4. 
133 Employment Insurance Law  Art. 22 par. 5. 
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ตารางที่ 5  แสดงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณี
ลูกจางผูประกันตนทั่วไปที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured persons)134 

 
ระยะเวลา(การสงเงนิสมทบและจายประโยชนทดแทน)      

อาย ุ นอยกวา 1 
ป 

1-4 ป 5-9 ป 10-19 ป 20 ปขึ้นไป 

ต่ํากวา 30 ป 90 วัน 90 วัน 180 วนั - 
30-59 ป 90 วัน 180 วนั 180 วนั 210 วนั 
60-64 ป 210 วนั 210 วนั 210 วนั 210 วนั 

ต่ํากวา  30
ป 

180 วนั ก ลุ ม ที่ ห า
งานใหมทํา
ยาก 30-64 ป 

 
 
 

90 วัน 

210 วนั 
 
 

3)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีลูกจางผูประกันตนเปน
ผูสูงอายุและไดจายเงินสมทบมาอยางตอเนื่อง (the older, continuously employed  
insured persons) 
 

 การปรับปรุงแกไขกฎหมายประกันการมีงานทําในป ค.ศ. 1989  ไดมีบทบัญญัติ
ที่ใหความคุมครองแกบุคคลผูสูงอายุซึ่งทํางานเปนลูกจางที่ไดจายเงินสมทบมาอยางตอเนื่องแต      
ถูกเลิกจาง  โดยสิทธิประโยชนสําหรับบุคคลกลุมนี้กฎหมายไดกําหนดใหไดรับประโยชนทดแทนใน
ลักษณะเงินเหมาจายเปนกอน135โดยใชระยะเวลาการจางงานในฐานะเปนผูประกันตนอยาง
ตอเนื่องเปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทน  โดยที่ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนของ
ผูประกันตนที่เปนผูสูงอายุนี้จะแยกเปน 2 กลุมยอยคือ  กลุมผูประกันตนที่ทํางานเต็มเวลา (full-
time insured persons) กับกลุมผูประกันตนที่ทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured persons)  

                                                  
 
134 Inada  Satoshi.,  “สรุปสาระสําคัญของการดูงานระบบประกันการจางงาน

ของประเทศญี่ปุน” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง นโยบายการจางงานและกองทุนประกันการ
วางงาน ณ ประเทศญี่ปุน ระหวางวันที่ 1-5 กุมภาพันธ 2542, หนา 10.   

135 Employment Insurance Law  Art. 37 - 2. 
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(1)  ผูประกันตนที่เปนผูสูงอายุซึ่งทํางานเต็มเวลา (full-time insured persons) 
จะมีสิทธิไดรับเงินประโยชนทดแทนเปนจํานวน  ดังตอไปนี1้36 
 

(ก)  ระยะเวลาการจางงานในฐานะเปนผูประกันตนอยางตอเนื่องเปน
ระยะเวลาตั้งแตหาปข้ึนไป จะจายประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือพื้นฐานจํานวนหนึ่งรอยหา
สิบวัน 
  

(ข)  ระยะเวลาการจางงานในฐานะเปนผูประกันตนอยางตอเนื่องเปน
ระยะเวลาตั้งแตหนึ่งปข้ึนไปแตนอยกวาหาป จะจายประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือพื้นฐาน
จํานวนหนึ่งรอยยี่สิบวัน 

 
(ค)  ระยะเวลาการจางงานในฐานะเปนผูประกันตนอยางตอเนื่องเปน

ระยะเวลานอยกวาหนึ่งป จะจายประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือพื้นฐานจํานวนหาสิบวัน 
 

ตารางที่ 6  แสดงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณี
ลูกจางผูประกันตนเปนผูสูงอายุและไดจายเงินสมทบมาอยางตอเนื่อง (the older, continuously 
employed  insured persons) โดยเปนลูกจางซึ่งทํางานเต็มเวลา (full-time insured persons)137 
 
ระยะเวลาการจางงาน

ในฐานะเปน
ผูประกันตน 

 
นอยกวา 1 ป 

 
1-4 ป 

 
5 ปข้ึนไป 

จํานวนเงินที่ไดรับ เงินชวยเหลือพื้นฐาน
จํานวน 50 วัน 

เงินชวยเหลือพื้นฐาน
จํานวน 120 วัน 

เงินชวยเหลือพื้นฐาน
จํานวน 150 วัน 

 

                                                  
 
136 Employment Insurance Law  Art. 37 - 4. 
137 Inada  Satoshi.,  “สรุปสาระสําคัญของการดูงานระบบประกันการจางงาน

ของประเทศญี่ปุน” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง นโยบายการจางงานและกองทุนประกันการ
วางงาน ณ ประเทศญี่ปุน ระหวางวันที่ 1-5 กุมภาพันธ 2542, หนา 10.   
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(2)  ผูประกันตนที่เปนผูสูงอายุซึ่งทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured 
persons)  จะมีสิทธิไดรับเงินประโยชนทดแทนเปนจํานวน  ดังตอไปนี้138 

 
(ก)  ระยะเวลาการจางงานในฐานะเปนผูประกันตนอยางตอเนื่องเปน

ระยะเวลาตั้งแตหนึ่งปข้ึนไป จะจายประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือพื้นฐานจํานวนหนึ่งรอยวัน 
 

(ข)  ระยะเวลาการจางงานในฐานะเปนผูประกันตนอยางตอเนื่องเปน
ระยะเวลานอยกวาหนึ่งป จะจายประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือพื้นฐานจํานวนหาสิบวัน 
 

 ตารางที่ 7  แสดงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณี
ลูกจางผูประกันตนเปนผูสูงอายุและไดจายเงินสมทบมาอยางตอเนื่อง (the older, continuously 
employed  insured persons) โดยเปนลูกจางซึ่งทํางานไมเต็มเวลา (part-time insured 
persons)139   
 
ระยะเวลาการจางงานใน
ฐานะเปนผูประกันตน 

นอยกวา 1 ป 1 ปขึ้นไป 

จํานวนเงินที่ไดรับ เงินชวยเหลือพื้นฐานจํานวน  
50 วัน 

เงินชวยเหลือพื้นฐานจํานวน 
100 วัน 

 
  
 
 
 

                                                  
 
138 Employment Insurance Law  Art. 37 - 4. 
139 Inada  Satoshi.,  “สรุปสาระสําคัญของการดูงานระบบประกันการจางงาน

ของประเทศญี่ปุน” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง นโยบายการจางงานและกองทุนประกันการ
วางงาน ณ ประเทศญี่ปุน ระหวางวันที่ 1-5 กุมภาพันธ 2542, หนา 11.   
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 4)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีลูกจางผูประกันตนเปน
ลูกจางที่ไดรับการจางงานระยะสั้นเปนกรณีพิเศษ (specially insured short-term 
employees) 
  

การเปนลูกจางที่ไดรับการจางงานระยะสั้นเปนกรณีพิเศษ (specially insured 
short-term employees) ในกรณีนี้หมายความถึง  บุคคลที่ไดรับการจางงานตามฤดูกาล  และ
บคุคลที่ไดรับการจางงานเปนชวงระยะเวลาสั้นๆ  ซึ่งโดยสวนใหญจะเปนงานเกี่ยวกับดานกสกิรรม  
ประมง  และปาไม เปนตน  ทั้งนี้กฎหมายถือวาบุคคลกลุมดังกลาวเปนผูประกันตนกรณีพิเศษโดย
กําหนดเงื่อนไขการจายประโยชนทดแทนวา  ถาบุคคลเหลานี้ไดสงเงินสมทบเปนระยะเวลาตั้งแต 
หกเดือนขึ้นไปในชวงระยะเวลาหนึ่งปกอนการวางงาน  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงิน
ชวยเหลือพื้นฐานจํานวนหาสิบวันในลักษณะเงินเหมาจายเปนกอนครั้งเดียว140   

 
 

 5)  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงานกรณีผูประกันตนเปนลูกจาง
รายวัน (insured day labour) 
 

 การจายประโยชนทดแทนการขาดรายไดแกผูประกันตนที่เปนลูกจางรายวันนั้น  
กฎหมายกําหนดใหการจายประโยชนทดแทนการขาดรายไดในลักษณะเงินชวยเหลือเปนรายวัน  
ซึ่งจะขึ้นอยูกับเงื่อนไขที่สําคัญ 2 ประการคือ 
 

-  ระยะเวลาการจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป 
(stamp premiums)*  ในระยะเวลาตอเนื่องกันสองเดือนกอนการวางงาน  เปนระยะเวลาตั้งแต 
ยี่สิบส่ีวันขึ้นไป141 

                                                  
 
140 Employment Insurance Law  Arts. 38&40. 
* การจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป (stamp premiums)  มี

ลักษณะเปนการหักจากเงินคาจางรายวันที่ลูกจางไดรับในแตละวัน ณ ที่จายโดยนายจางจะ
ประทับดวงตราการประกันการวางงาน (affixes an employment insurance stamp) ลงในสมุด
สิทธิประโยชนประจําตัวผูประกันตน (insured person’s benefit book) ซึ่งจะออกใหแกผูประกันที่ 
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-  คาจางรายวันที่ไดรับกอนการวางงานซึ่งแบงออกเปน 3 ระดับ (class) 
คือ  

 ระดับที่ 1 (first  class  stamp premiums) คือ ลูกจางที่ไดรับคาจางรายวันตั้งแต 
หนึ่งหมื่นหนึ่งพันสามรอยเยนขึ้นไป142  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือจํานวน 
เจ็ดพันหารอยเยน ตอวัน143 

 
ระดับที่ 2 (second  class  stamp premiums) คือ ลูกจางที่ไดรับคาจางรายวัน

ตั้งแตแปดพันสองรอยเยนขึ้นไปแตต่ํากวาหนึ่งหมื่นหนึ่งพันสามรอยเยน144  จะมีสิทธิไดรับ
ประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือจํานวนหกพันสองรอยเยน ตอวัน145 

 
  ระดับที่ 3 (third  class  stamp premiums) คือ ลูกจางที่ไดรับคาจางรายวันต่ํา

กวาแปดพันสองรอยเยน146 จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือจํานวนสี่พันหนึ่งรอย
เยน ตอวัน147  

                                                                                                                                               
 

เปนลูกจางรายวัน  เพื่อแสดงวาลูกจางรายวันนั้นไดจายเบี้ยประกันซึ่งเปนเงินสมทบแลว  ทั้งนี้ 
การหักเงินสมทบโดยวิธีการดังกลาวจะแบงออกเปน 3 ระดับ (class) คือ   

ระดับที่ 1 (first  class  stamp premiums) กรณีลูกจางไดรับคาจางรายวันตั้งแต 
หนึ่งหมื่นหนึ่งพันสามรอยเยนขึ้นไป  จะถูกหักเงินสมทบในอัตราหนึ่งรอยเจ็ดสิบหกเยน ตอวัน 

ระดับที่ 2 (second  class  stamp premiums) กรณีลูกจางไดรับคาจางรายวัน
ตั้งแตแปดพันสองรอยเยนขึ้นไปแตต่ํากวาหนึ่งหมื่นหนึ่งพันสามรอยเยน  จะถูกหักเงินสมทบใน
อัตราหนึ่งรอยสี่สิบหกเยน ตอวัน 

ระดับที่ 3 (third  class  stamp premiums) กรณีลูกจางไดรับคาจางรายวันต่ํา
กวาแปดพันสองรอยเยน  จะถูกหักเงินสมทบในอัตราเกาสิบหกเยน ตอวัน 

141 Employment Insurance Law  Art. 48. 
142 Premiums  Collection Law  Art. 22 par.1,item 2. 
143Employment Insurance Law  Art. 48(1).  
144 Premiums  Collection Law  Art. 22 par.1,item 3. 
145 Employment Insurance Law  Art. 48(2). 
146 Premiums  Collection Law  Art. 22 par.1. 
147 Employment Insurance Law  Art. 48(3). 
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ทั้งนี้การจายประโยชนทดแทนแบงออกเปน 2 กรณี  คือ  ประโยชนทดแทนกรณี
ปกติ (standard allowance)  กับประโยชนทดแทนกรณีพิเศษ (special allowance) 

 
(1) ประโยชนทดแทนกรณีปกติ (standard allowance) 

 
การจายประโยชนทดแทนกรณีปกติ (standard allowance)  มีระยะเวลาตั้งแต 

สิบสามถึงสิบเจ็ดวัน  โดยขึ้นอยูกับจํานวนวันของการจายเงินสมทบเขากองทุนในระยะเวลาสอง
เดือน  ตอเนื่องกันกอนการวางงาน  กลาวคือ  ในกรณีที่ระยะเวลาตอเนื่องกันกอนการวางงาน
ลูกจางไดจายเงินสมทบนอยกวายี่สิบแปดวันจะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนรวมทั้งสิ้นไมเกินสิบ
สามวัน  ทั้งนี้ในชวงระยะเวลาสองเดือนดังกลาวลูกจางไดจายเงินสมทบเกินกวายี่สิบแปดวันให
ลูกจางมีสิทธิไดรับสิทธิประโยชนเพิ่มข้ึนอีกหนึ่งวันสําหรับทุกระยะเวลาสี่วันที่เพิ่มข้ึนจากยี่สิบแปด
วัน  โดยที่ระยะเวลาที่ลูกจางมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนกรณีปกติจะมีอัตราขั้นสูงสดุสงูสดุจาํกดั
อยูที่สิบเจ็ดวัน148  

 
จากหลักเกณฑดังกลาวขางตนอาจกลาวโดยแยกจํานวนวันที่ไดจายเงินสมทบ

และจํานวนวันที่จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนไดดังนี้   
 

(ก)  กรณีลูกจางไดจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป    
(stamp premiums) ตั้งแตยี่สิบแปดถึงสามสิบเอ็ดวัน  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงิน
ชวยเหลือจํานวนสิบสามวัน 

 
(ข)  กรณีลูกจางไดจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป    

(stamp premiums) ตั้งแตสามสิบสองถึงสามสิบหาวัน  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงิน
ชวยเหลือจํานวนสิบส่ีวัน 

 
(ค)  กรณีลูกจางไดจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป    

(stamp premiums) ตั้งแตสามสิบหกถึงสามสิบเกาวัน  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงิน
ชวยเหลือจํานวนสิบหาวัน 

                                                  
 

148 Employment Insurance Law  Arts. 50. 
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(ง)  กรณีลูกจางไดจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป    
(stamp premiums) ตั้งแตส่ีสิบถึงสี่สิบสามวัน  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือ
จํานวนสิบหกวัน 

 
(จ)  กรณีลูกจางไดจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป    

(stamp premiums) ตั้งแตส่ีสิบส่ีวันขึ้นไป  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนเงินชวยเหลือ
จํานวนสิบเจ็ดวัน 
 

ตารางที่ 8  แสดงจํานวนประโยชนทดแทนและเงื่อนไขการเกิดสิทธิสําหรับผูสมัครงาน
กรณีผูประกันตนเปนลูกจางรายวัน (insured day labour) : กรณีปกติ (standard allowance)149  

 
 
 

ระดับ 
(class) 

 
 

ระดับคาจางรายวนั 
(เยน) 

 
 

อัตราเงินสมทบ
รายวนัโดย 
ระบบแสตมป 

(revenue stamp) 
 

ระยะเวลา
การจายเงนิ
สมทบเขา
กองทนุใน
ระยะเวลา
ตอเนื่องกนั 2 
เดือนกอนการ
วางงาน 

 
 

ประโยชนทดแทน
ในลักษณะเงนิ
ชวยเหลือ         
(ตอวัน) 

ระดับ 
ที่ 1 

ตั้งแต 11,300 เยนขึ้นไป 176  เยน ตั้งแต 24 วัน 
ขึ้นไป 

75,00 เยน 

 
 
 
ระดับ 
ที่ 2 

 
 
 
ตั้งแต 8,200 เยนขึ้นไปแต
ต่ํากวา 11,300 เยน 

 
 
 

146  เยน 

ตั้งแต 24 วัน 
ขึ้ น ไ ป  
โ ด ย อั ต ร า
เ ฉ ลี่ ย ข อ ง
อั ต ร า เ งิ น
สมทบรายวัน

 
 
 

6,200 เยน 

                                                  
 

149 TAKANASHI Akira  et al,  Employment Insurance Law, p.110 - 112. 
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ตองมีจํานวน
ตั้ ง แ ต  
146-176  
เยน 

ระดับ 
ที่ 3 

ต่ํากวา 8,200 เยน 96  เยน อ่ืนๆ 
 

4,100 เยน 

 
ตารางที่ 9  แสดงระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน  กรณีผูประกันตนเปน

ลูกจางรายวัน (insured day labour) [กรณีปกติ (standard allowance)] 150 
 

ระยะเวลาการจายเงินสมทบ 
ในรูปแบบเบี้ยประกันแบบแสตมป (stamp premiums) 

จํานวนวันของประโยชนทดแทน
ที่จะมีสทิธิไดรับ 

ตั้งแต 28-31 วัน 13 วัน 
ตั้งแต 32-35 วัน 14 วัน 
ตั้งแต 36-39 วัน 15 วัน 
ตั้งแต 40-43 วัน 16 วัน 
ตั้งแต 44 วันขึน้ไป 17 วัน 

 
(2)  ประโยชนทดแทนกรณีพิเศษ (special allowance)151 

 
ในกรณีที่ลูกจางรายวันผูประกันตนไดจายเงินสมทบในรูปแบบเบี้ยประกันแบบ

แสตมป (stamp premiums)  ในแตละเดือนเปนระยะเวลาตั้งแตสิบเอ็ดวันขึ้นไป  และมีระยะเวลา
การจายเงินสมทบรวมทั้งสิ้นเจ็ดสิบแปดวันขึ้นไปภายในระยะเวลาตอเนื่องกันหกเดือนกอนการ
วางงาน  และไมเปนผูไดรับสิทธิประโยชนทดแทนกรณีปกติ (standard allowance)  ในระหวาง
ชวงเวลาหาเดือนสุดทายจากระยะเวลาหกเดือนที่ไดจายเงินสมทบอยางตอเนื่อง152  ใหมีสิทธิ            

                                                  
 

150 TAKANASHI Akira  et al,  Employment Insurance Law, p.112. 
151 Employment Insurance Law  Arts. 53&54. 
152 Employment Insurance Law  Arts. 53(2). 
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รับประโยชนทดแทนไดสูงสุดเปนระยะเวลาหกสิบวัน153ในอัตราประโยชนทดแทนตอวันเปนจํานวน
เดียวกับลูกจางรายวันกรณีปกติ (standard allowance) ซึ่งแบงออกเปน 3 ระดับ (class) คือ   
เจ็ดพันหารอยเยน, หกพันสองรอยเยน  และสี่พันหนึ่งรอยเยน  ดังกลาวขางตน   
  

6)  ประโยชนทดแทนเพื่อการศึกษาและฝกอบรม154 
 

 เปนสิทธิประโยชนที่ใหแกบุคคลที่เปนผูประกันตนกรณีทั่วไปในลักษณะเพื่อ
การศึกษาอบรมโดยจะจายเปนชวงระยะเวลาตามหลักสูตรของการฝกงานซึ่งจัดโดยหนวยงานของ
ภาครัฐ  ทั้งนี้บุคคลผูมีคุณสมบัติตามเงื่อนไขที่จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนในลักษณะนี้เปนไป
ตามที่ผูอํานวยการของสํานักงานความมั่นคงในการจางงานของรัฐ [Public Employment 
Security Office (PESO)] กําหนด  โดยจํานวนประโยชนทดแทนจะเทากับอัตรารอยละแปดสิบ 
ของคาใชจายที่ไดจายไป(โดยมีอัตราสูงสุดไมเกินสองแสนเยน)  สําหรับการศึกษาและฝกอบรมที่
กระทรวงแรงงานกําหนดในกรณีที่เปนผูประกันตนมาแลวหาปขึ้นไป  กอนเริ่มเขาศึกษาและ
ฝกอบรม 
 

 7)  ประโยชนทดแทนเพื่อการจางงานตอไปสําหรับผูสูงอาย1ุ55 
 

 ประโยชนทดแทนกรณีนี้มีวัตถุประสงคเพื่อสงเสริมใหมีการจางงานบุคคลที่มีอายุ
ระหวางหกสิบถึงหกสิบหาปตอไปหลังจากครบอายุเกษียณ  โดยที่บุคคลผูมีสิทธิรับประโยชน
ทดแทนกรณีนี้ คือ  ผูสูงอายุที่มีอายุตั้งแตหกสิบปข้ึนไปแตไมเกินหกสิบหาป  ซึ่งยังไดรับการจาง
งานตอไปโดยไดรับคาจางในอัตรารอยละแปดสิบหาของอัตราคาจางที่เคยไดรับเมื่ออายุครบ     
หกสิบป  ทั้งนี้ตองเปนผูประกันตนมาแลวเกินกวาหาป 
 
  สวนจํานวนประโยชนทดแทนมีจํานวนเทากับอัตรารอยละยี่สิบหาของคาจาง
หลังจากอายุครบหกสิบป  โดยจะจายประโยชนทดแทนใหจนอายุครบหกสิบหาป  และหลังจาก
เร่ิมจายประโยชนทดแทนแลวหากไดรับการจางงานอีกแตมีระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน

                                                  
 
153 Employment Insurance Law  Arts. 54(1). 
154 Employment Insurance Law  Art. 36. 
155 Employment Insurance Law  Arts. 61 - 61-3. 
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กรณีวางงานเหลืออยูจํานวนสองรอยวันขึ้นไป  จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาสอง
ป  และหากมีระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเหลืออยูจํานวนหนึ่งรอยวันขึ้นไป  
จะมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลาหนึ่งป 
 
  8)  ประโยชนทดแทนกรณีลาหยุดงานเพื่อเลี้ยงดูบุตร156 
 
  เปนประโยชนทดแทนเพื่อใหลูกจางสามารถลาหยุดงานเพื่อเลี้ยงดูบุตรที่มีอายุต่ํา
กวาหนึ่งปและเพื่อชวยเหลือลูกจางใหกลับเขาทํางานในภายหลัง  โดยจํานวนประโยชนทดแทนมี
จํานวนเทากับอัตรารอยละยี่สิบหาของคาจางกอนลาหยุดงานเพื่อเลี้ยงดูบุตร  ทั้งนี้ในชวงที่ลา
หยุดงานจะไดรับประโยชนทดแทนในอัตรารอยละยี่สิบกอนและสวนที่เหลือจะจายใหเมื่อกลับเขา
ทํางานอีกเปนระยะเวลาหกเดือนหลังจากลาหยุดงานเพื่อเลี้ยงดูบุตรแลว 
 
  อยางไรก็ตามหากจํานวนคาจางและสวัสดิการของผูประกันตนมีจํานวนกวา  
รอยละแปดสิบของคาจางกอนลาหยุดงาน  สวนที่เกินดังกลาวจะถูกหักออก 
  
  9)  ประโยชนทดแทนกรณีลาหยุดงานเพื่อดูแลครอบครัว157 

 
  เปนประโยชนทดแทนที่จายใหผูประกันตนที่เปนผูประกันตนมาแลวเกินกวา    
สิบสองเดือน  ในชวงระยะเวลาสองปกอนลาหยุดงานเพื่อดูแลครอบครัวโดยจํานวนประโยชน
ทดแทนจะมีจํานวนเทากับอัตรารอยละยี่สิบหาของคาจางกอนลาหยุดงานเพื่อดูแลครอบครัว  
ทั้งนี้หากจํานวนคาจางและสวัสดิการของผูประกันตนมีจํานวนกวารอยละแปดสิบของคาจางกอน
ลาหยุดงาน  สวนที่เกินดังกลาวจะถูกหักออก 
 
 

 

                                                  
 

156 Employment Insurance Law  Arts. 61-4 - 61-6. 
157 Inada  Satoshi.,  “สรุปสาระสําคัญของการดูงานระบบประกันการจางงาน

ของประเทศญี่ปุน” รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง นโยบายการจางงานและกองทุนประกันการ
วางงาน ณ ประเทศญี่ปุน ระหวางวันที่ 1-5 กุมภาพันธ 2542, หนา 13.   
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 จะเห็นไดวาในประเทศญี่ปุนนั้น   ไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว
เชนเดียวกับประเทศเยอรมนี  และประเทศสหรัฐอเมริกา  แตจะมีมาตรการเยียวยาลูกจางที่ถูกเลิก
จางและประสบภาวะการวางงานโดยการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ซึ่งจํานวนระยะเวลา
การจายประโยชนทดแทนจะขึ้นอยูกับอายุของผูประกันตนและระยะเวลาการจายเงินสมทบเปน
เกณฑ  ในลักษณะคลายคลึงกับการจายประโยชนทดแทนในประเทศเยอรมนี  และประเทศ
สหรัฐอเมริกา  แตในประเทศญี่ปุนการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานแกลูกจางนั้นจะ
ประกอบดวยประโยชนทดแทน 4 ลักษณะกลาวคือ  ประโยชนทดแทนสําหรับผูสมัครงาน (job-
applicants’benefits), ประโยชนทดแทนเพื่อสงเสริมการมีงานทํา (employment promotion 
benefits),  ประโยชนทดแทนเพื่อการศึกษาและฝกอบรม (skill acquisition benefits)  และ
ประโยชนทดแทนเพื่อการจางงานตอไป (employment continuation benefits)  ซึ่งจะมีลักษณะที่
ไมเพียงแตจะเยียวยาการเลิกจางโดยวิธีการประกันการวางงานเทานั้น  แตยังเปนการสงเสริมให
เกิดการจางงานแกลูกจางอีกดวย  นอกจากนี้แลวการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานใน
ประเทศญี่ปุน  แกลูกจางที่มีอายุสี่สิบหาถึงหกสิบส่ีปนั้น  จะมีระยะเวลาการจายประโยชนทดแทน
กรณีวางงานยาวนานกวาบุคคลทั่วไป  โดยถือวาบุคคลในชวงอายุดังกลาวถือเปนกลุมที่หางาน
ใหมทําไดยาก  ทั้งนี้เพราะการมีอายุมากขึ้นทําใหสมรรถภาพทางกายอาจลดลง   ซึ่งจะมีผลทําให
การหางานทําใหมเปนไปไดยากขึ้น  ซึ่งเมื่อเปรียบเทียบกับกฎหมายไทยแลวจะเห็นไดวา  การจาย
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานไมไดกําหนดเกณฑเร่ืองอายุของลูกจางผูขอรับประโยชนแตอยางใด  
ดังนั้น  หลักเกณฑการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานในกฎหมายไทย  ควรกําหนดใหกลุม
บุคคลที่หางานใหมทําไดยากโดยพิจารณาจากอายุเปนเกณฑ  เชน  บุคคลที่มีอายุส่ีสิบหาถึงหก
สิบป  เปนกลุมไดรับประโยชนทดแทนยาวนานกวาปกติ  ทั้งนี้เพราะการมีอายุมากข้ึนจะทําให
สมรรถภาพทางกายของลูกจางลดลง  ซึ่งจะสงผลตอการตัดสินใจของนายจางในการจางงาน 
ดังนั้นเมื่อหางานใหมทําไดยากจึงจําเปนตองมีเงินเลี้ยงชีพในระหวางที่หางานใหมทํายาวนานกวา
บุคคลทั่วไป   
 
 



บทที่ 4 
 

ปญหาเกี่ยวกับการจายคาชดเชยในประเทศไทย 
 

วัตถุประสงคของการจายคาชดเชยในประเทศไทย คือ  การเยียวยาลูกจางที่ถูก
เลิกจางโดยไมมีความผิด  ในลักษณะเปนการชดเชยรายไดของลูกจางในระหวางวางงานใหลูกจาง
มีเงินเลี้ยงชีพในระหวางชวงเวลาที่หางานใหมทํา  โดยที่คาชดเชยซึ่งบัญญัติไวในมาตรา 118 แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541นั้น  เปนบทบัญญัติในลักษณะบังคับใหนายจางตอง
จายคาชดเชยแกลูกจางเมื่อลูกจางไดทํางานติดตอกันครบตามระยะเวลาที่กําหนด   

 
อยางไรก็ตามแมบทบัญญัติดังกลาวจะเปนบทบัญญัติในลักษณะบังคับแตการ

เยียวยาความเสียหายที่ลูกจางตองตกงานนั้นยังมีปญหาในการบังคับใชกฎหมายวา  ไมสามารถ
บรรลุผลเปนการเยียวยาลูกจางที่ถูกเลิกจางได  กลาวคือ  ในกรณีนายจางไมตองการที่จะจาย
คาชดเชย  นายจางจะใชวิธีการตางๆ เพื่อหลีกเลี่ยงไมจายคาชดเชย  อาทิ  การกดดันใหลูกจาง
เปนฝายลาออกเอง  หรือใชความไมรูสิทธิของฝายลูกจางเปนชองทางหลีกเลี่ยง  โดยเฉพาะ   
อยางยิ่งการกลาวอางขอยกเวนที่นายจางไมตองจายคาชดเชยตามบทบัญญัติมาตรา 119 แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 เพื่อเปนเหตุผลในการหลีกเลี่ยงไมตองจายคาชดเชย  
ซึ่งบทบัญญัติมาตรา 119 บัญญัติวา  นายจางไมตองจายคาชดเชยใหแกลูกจางซึ่งเลิกจางใน 
กรณีหนึ่งกรณีใดดังตอไปนี้ 

 
(1)  ทุจริตตอหนาที่หรือกระทําความผิดอาญาโดยเจตนาแกนายจาง 
 
(2)  จงใจทําใหนายจางไดรับความเสียหาย 

 
(3)  ประมาทเลินเลอเปนเหตุใหนายจางไดรับความเสียหายอยางรายแรง 
 
(4)  ฝาฝนขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานหรือระเบียบหรือคําสั่งของนายจางอัน

ชอบดวยกฎหมายและเปนธรรม  และนายจางไดตักเตือนเปนหนังสือแลวเวนแตกรณีที่รายแรง
นายจางไมจําเปนตองตักเตือน 

 
หนังสือตักเตือนใหมีผลบังคับไดไมเกินหนึ่งปนับแตวันที่ลูกจางไดกระทําผิด 
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(5)  ละทิ้ งหนาที่ เปนเวลาสามวันทํางานติดตอกันไมวาจะมีวันหยุดคั่น       
หรือไมก็ตามโดยไมมีเหตุผลอันสมควร 

 
(6)  ไดรับโทษจําคุกตามคําพิพากษาถึงที่สุดใหจําคุกเวนแตเปนโทษสําหรับ

ความผิดที่กระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ     
 

จากขอยกเวนดังกลาวเมื่อนายจางหลีกเลี่ยงที่จะไมจายคาชดเชยใหแกลูกจาง  
นายจางจะกลาวอางมาตรา 119 มาเปนเหตุที่จะไมจายคาชดเชยไดทําใหเกิดการโตแยงสิทธิ
ระหวางนายจางกับลูกจาง  ดังปรากฏตามคําพิพากษาฎีกาดังตอไปนี้  
 

-  คําพิพากษาฎีกาที่  868/2548  การที่โจทก (ลูกจาง) ปฏิเสธไมยอมไปทาํงาน
ในตําแหนงใหมที่ต่ํากวาเดิมนั้น  มิใชเปนการฝาฝนคําสั่งอันชอบดวยกฎหมายและเปนธรรมของ
นายจาง  จําเลย (นายจาง) ไมอาจออกหนังสือเตือนในการกระทําของโจทกดังกลาวได  การที่
โจทกปฏิเสธไมยอมไปทํางานในตําแหนงใหมจึงมิใชเปนการกระทําผิดซ้ําหนังสือเตือนตาม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 119 (4) เมื่อจําเลยเลิกจางโจทกโดยไมได
บอกกลาวลวงหนาจึงตองจายคาชดเชย 

 
ตามคําพิพากษาฎีกาที่  868/2548  ดังกลาวขางตนเปนกรณีที่นายจางมีหนังสือ

เลิกจางลูกจางในวันที่ 24 ธันวาคม 2545 และไมจายคาชดเชยให  โดยอางเหตุเพื่อหลีกเลี่ยงที่จะ
ไมจายคาชดเชยวา  ลูกจางจงใจขัดคําสั่งอันชอบดวยกฎหมายและเปนธรรม  อันเปนการกระทํา
ผิดซ้ําหนังสือเตือนตามมาตรา 119 (4) แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  แตเมื่อ
คดีข้ึนสูการพิจารณาของศาล  ศาลไดมีคําพิพากษาใหนายจางตองจายคาชดเชยเพราะเห็นวา
จากขอเท็จจริงที่เกิดขึ้นยังถือไมไดวาลูกจางกระทําผิดตามที่นายจางกลาวอาง   

 
-  คําพิพากษาฎีกาที่  2191/2548  ขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานของจําเลย 

(นายจาง) ระบุวาลูกจางที่ประมาทเลินเลอเปนเหตุใหทรัพยสินของจําเลยเสียหายจะถูกลงโทษขั้น
ปลดออกจากงาน  แสดงวาจําเลยมุงประสงคลงโทษลูกจางที่ทํางานประมาทเลินเลอถึงขั้นเลิกจาง
เฉพาะกรณีทําใหทรัพยสินของจําเลยเสียหายเทานั้น  จําเลยเลิกจางโจทกดวยเหตุประมาท
เลินเลอทําใหจําเลยเสียหายในระบบการบริหารงานบุคคลและการดําเนินงานซึ่งไมใชความ
เสียหายเปนทรัพยสินตามความประสงคของขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานของจําเลย  กรณีจึงถือ
ไมไดวาโจทกกระทําโดยประมาทเลินเลอเปนเหตุใหจําเลยไดรับความเสียหายอยางรายแรงตาม
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พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 119 (3) เมื่อจําเลยเลิกจางโจทกจึงตองจาย
คาชดเชยแกโจทกตามมาตรา 118 (1) 

 
จากคําพิพากษาฎีกาที่  2191/2548  เปนกรณีที่เมื่อวันที่ 18 กันยายน 2546  

นายจางไดมีคําสั่งเลิกจางลูกจางและไมจายคาชดเชยให  โดยอางเหตุวาลูกจางกระทําโดย
ประมาทเลินเลอเปนเหตุใหนายจางไดรับความเสียหายอยางรายแรงตามมาตรา 119 (3) แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 แตเมื่อคดีขึ้นสูการพิจารณาของศาล  ศาลไดมีคํา
พิพากษาใหนายจางตองจายคาชดเชยเพราะเห็นวาจากขอเท็จจริงที่เกิดขึ้นนั้นยังถือไมไดวา
ลูกจางกระทําโดยประมาทเลินเลอเปนเหตุใหนายจางไดรับความเสียหายอยางรายแรงตาม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 119 (3) เมื่อนายจางเลิกจางจึงตองจาย
คาชดเชย 
 

-  คําพิพากษาฎีกาที่  4055-4056/2548  การฝาฝนคําสั่ง  ระเบียบ  หรือขอบังคับ
เกี่ยวกับการทํางานอันชอบดวยกฎหมายและเปนธรรมของนายจาง  ซึ่งนายจางจะเลิกจางลูกจาง
ไดโดยไมตองจายคาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 119 (4) ตอง
เปนการฝาฝนในกรณีรายแรงหรือกระทําผิดซ้ําหนังสือเตือนสําหรับการฝาฝนในกรณีไมรายแรง  
ปรากฏวาในระหวางเวลาทํางานและในที่ทํางาน  โจทกทั้งสองโตเถียงกันในเรื่องการทํางาน  เมื่อ
หัวหนางานหามปรามใหเงียบ  โจทกทั้งสองก็ยังคงโตเถียงกันอีก  และโจทกที่ 2 ไดเขวี้ยงทอพีวีซี
ใสโจทกที่ 1 แตไมโดนและทรัพยสินของจําเลยไมไดเสียหาย  เปนการกระทําที่มลีักษณะไมรุนแรง
และไมเปนเหตุใหทรัพยสินของจําเลยเสียหาย  จึงเปนการฝาฝนในกรณีที่ไมรายแรง  เมื่อจําเลย
เลิกจางโจทกทั้งสองทันทีโดยไมเคยตักเตือนโจทกทั้งสองเปนหนังสือมากอน  จึงตองจายคาชดเชย
ใหแกโจทกทั้งสองตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 118 (2) และ (3)      

 
จากคําพิพากษาฎีกาที่  4055-4056/2548  เปนกรณีที่นายจางไดมีคําสั่งเลิกจาง

ลูกจางและไมจายคาชดเชยให  โดยอางเหตุวาลูกจางฝาฝนขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานหรือ
ระเบียบ  คําสั่งของนายจางอันชอบดวยกฎหมายและเปนธรรม  ในกรณีรายแรงตามมาตรา 119 
(4) แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 แตเมื่อคดีขึ้นสูการพิจารณาของศาล  ศาลได
มีคําพิพากษาใหนายจางตองจายคาชดเชยเพราะเห็นวา  การกระทําของลูกจางนั้นมีลักษณะไม
รุนแรงและไมเปนเหตุใหทรัพยสินของจําเลยเสียหายจึงเปนการฝาฝนในกรณีที่ไมรายแรง  การที่
นายจางเลิกจางลูกจางทั้งสองโดยไมเคยตักเตือนลูกจางทั้งสองเปนหนังสือมากอนจึงตองจาย
คาชดเชย   
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 -  คําพิพากษาฎีกาที่  8800/2547  ตามสัญญาจางแรงงาน  โจทกตกลงจาง
จําเลยที่ 2 ทํางานโดยมีระยะเวลาการทดลองงานหนึ่งรอยยี่สิบวัน  หากผานการทดลองงานโจทก
จะจางตอไป  ถาไมผานการทดลองงานโจทกสามารถเลิกจางได  หรืออาจใหจําเลยที่ 2 ทดลอง
งานตอไปอีกระยะหนึ่ง  ซึ่งไมแนนอนวาสัญญาจางจะสิ้นสุดเมื่อใด  จึงเปนสัญญาจางที่ไมมี
กําหนดระยะเวลาตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 17 วรรคสอง ดังนี้เมื่อ
ครบกําหนดเวลาทดลองงานหนึ่งรอยยี่สิบวันแลว  โจทกยังใหจําเลยที่ 2 ทํางานตอไปอีกยี่สิบวัน  
และตอมาเลิกจางจําเลยที่ 2 ดวยสาเหตุไมผานการทดลองงานตอไปอีกยี่สบิวันตามสัญญานั่นเอง  
เมื่อโจทกเลิกจางจําเลยที่ 2 ในระหวางทดลองงานอันเนื่องมาจากจําเลยที่ 2 ไมผานการทดลอง
งาน  โจทกจึงตองบอกกลาวเปนหนังสือใหจําเลยที่ 2 ทราบเมื่อถึงหรือกอนจะถึงกําหนดจาย
คาจางคราวหนึ่งคราวใดเพื่อใหเปนผลเลิกสัญญากันเมื่อถึงกําหนดจายคาจางคราวถัดไป  การที่
โจทกมีหนังสือลงวันที่ 17 ตุลาคม 2545  บอกเลิกจางจําเลยที่ 2 โดยใหมีผลเปนการเลิกจางใน
วันที่ 25 ตุลาคม 2545  การบอกเลิกจางจําเลยที่ 2  จึงเปนการบอกกลาวลวงหนาที่ไมชอบดวย
กฎหมาย  โจทกตองจายสินจางแทนการบอกกลาวลวงหนาใหจําเลยที่ 2 และเมื่อจําเลยที่ 2 
ทํางานติดตอกันครบหนึ่งรอยยี่สิบวันแตไมครบหนึ่งป  โจทกเลิกจางจําเลยที่ 2 ดวยเหตุไมผาน
การทดลองงาน  จึงไมตองดวยขอยกเวนไมตองจายคาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 119  โจทกจึงตองจายคาชดเชยใหแกจําเลย ที่ 2  

 
จากคําพิพากษาฎีกาที่  8800/2547  ดังกลาวเปนกรณีที่นายจางไดมีคําสั่งเลิก

จางลูกจางและไมจายคาชดเชยใหทั้งที่ลูกจางไดทํางานติดตอกันครบหนึ่งรอยยี่สิบวันแลว  โดย
อางเหตุวาลูกจางไมผานการทดลองงานแตเมื่อคดีข้ึนสูการพิจารณาของศาล  ศาลไดมีคํา
พิพากษาใหนายจางตองจายคาชดเชยเพราะเห็นวา  การที่นายจางเลิกจางดวยเหตุที่ลูกจางไม
ผานการทดลองงานนั้นไมตองดวยมาตรา 119 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ที่
นายจางสามารถเลิกจางไดโดยไมตองจายคาชดเชย   

 
-  คําพิพากษาฎีกาที่  902/2545  กรณีลูกจางจงใจทําใหนายจางไดรับความ

เสียหายอันจะเปนเหตุใหนายจางเลิกจางลูกจางไดโดยไมตองจายคาชดเชยตามมาตรา 119  แหง
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  หมายถึง  ลูกจางกระทําโดยตั้งใจใหเกิดความ
เสียหายโดยรูถึงผลเสียหายที่จะเกิดขึ้นแกนายจางดวย  การที่พนักงานแผนกซอมบํารุงไปรายงาน
โจทกซึ่งเปนหัวหนางานวาเครื่องเติมอากาศบอบําบัดน้ําเสียมีเสียงดังผิดปกติ  แตโจทกไมพูดอะไร
และไมไดไปดู  ยังถือไมไดวาเปนการตั้งใจใหเกิดความเสียหายแกนายจาง  จึงไมจงใจทําให
นายจางไดรับความเสียหาย  เมื่อจําเลยเลิกจางจึงตองจายคาชดเชยแกโจทก 
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 จากคําพิพากษาฎีกาที่  902/2545   เปนกรณีที่นายจางไดมีคําสั่งเลิกจางลูกจาง
และไมจายคาชดเชยให  โดยอางเหตุวาลูกจางจงใจทําใหนายจางไดรับความเสียหายตามมาตรา 
119  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  แตเมื่อคดีขึ้นสูการพิจารณาของศาล  ศาล
ไดมีคําพิพากษาใหนายจางตองจายคาชดเชยเพราะเห็นวา  การกระทําของลูกจางนั้นไมเปนการ
จงใจทําใหนายจางไดรับความเสียหายตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 
119 (2) เมื่อนายจางเลิกจางจึงตองจายคาชดเชย 
   

 จากคําพิพากษาฎีกาที่  868/2548, 2191/2548,4055-4056/2548,8800/2547
และ902/2545  ดังกลาวขางตน  เปนกรณีที่นายจางกลาวอางเหตุตามมาตรา 119 เพื่อที่จะไมตอง
จายคาชดเชย  ทําใหลูกจางที่ถูกโตแยงสิทธิตองนําคดีมาฟองตอศาลจึงจะไดรับการเยียวยาการ
เลิกจางจากมาตรการเรื่องคาชดเชยทั้งที่บทบัญญัติเร่ืองคาชดเชยตาม มาตรา 118 นั้นไดบัญญัติ
ในลักษณะเปนการบังคับใหนายจางจายคาชดเชยใหแกลูกจางทันทีเมื่อเกิดการเลิกจางโดยมิได
กระทําความผิด  ดังนี้จะเห็นไดวาหากลูกจางซึ่งถูกเลิกจางไมรูสิทธิวาเมื่อถูกเลิกจางแลวมีสิทธิที่
จะไดรับคาชดเชย  หรือไมรูวาเหตุแหงการเลิกจางที่นายจางกลาวอางนั้นไมเขาขอยกเวนตาม
มาตรา 119  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ที่นายจางไมตองจายคาชดเชยเมื่อ
ถูกเลิกจาง  นายจางก็สามารถหลีกเลี่ยงที่จะไมจายคาชดเชยไดซึ่งทําใหบทบัญญัติเร่ืองคาชดเชย
ตามมาตรา 118  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมสามารถบรรลุผลเพื่อ
เยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางได    ดังนั้นจึงกลาวไดวาการจายคาชดเชยนั้นไมอาจเปน
หลักประกันที่แนนอนใหแกลูกจางได  ซึ่งปญหาการไมสามารถเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางไดนั้น 
เมื่อเปรียบเทียบกับการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานของประเทศเยอรมนี,  ประเทศ
สหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุน    ตามที่ไดศึกษาในบทที่ 3 นั้นจะเห็นไดวาทั้ง 3 ประเทศ
ดังกลาวสามารถเยียวยาการเลิกจางและการวางงานไดทันทีที่ลูกจางตองประสบภาวะการวางงาน  
โดยไมมีปญหาในลักษณะของการขาดหลักประกันที่แนนอนของมาตรการเยียวยาการเลิกจางดังที่
เกิดขึ้นในประเทศไทย  ทั้งนี้เพราะใน 3 ประเทศดังกลาวนั้นไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว 
แตมีวิธีการเยียวยาการเลิกจางโดยการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานจากระบบประกันการ
วางงานซึ่งใชในประเทศเยอรมนี  กับประเทศสหรัฐอเมริกา  และจากระบบประกันการจางงานซึ่ง
ใชในประเทศญี่ปุน   
   

ทั้งนี้การโตแยงสิทธิระหวางนายจางกับลูกจางในเรื่องคาชดเชยโดยอาศัยเหตตุาม
มาตรา 119 อันทําใหนายจางไมตองจายคาชดเชยนั้นไดเกิดขึ้นตลอดเรื่อยมาและมีจํานวนมาก  
ดังจะเห็นไดจากสถิติคํารองทุกขเร่ือง คาชดเชยทั่วราชอาณาจักร  ของกรมสวัสดิการและคุมครอง



 153

แรงงาน  กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  กับสถิติการฟองคดีขอหาเรียกคาชดเชยตอศาล
แรงงานกลาง 
 

ตารางที่ 10  แสดงสถิติคํารองทุกขเร่ือง คาชดเชยทั่วราชอาณาจักร  ของกรม
สวัสดิการ และคุมครองแรงงาน ป พ.ศ. 2540-25471 
 
 

คํารองที่ไดรับ วินิจฉยัแลวมสิีทธิไดรับเงิน  
ป ราย ลูกจางที่

เกี่ยวของ(คน) 
ราย ลูกจางที่

เกี่ยวของ(คน) 
จํานวนเงนิ 

(บาท) 
2547 840 1,257 478 927 128,214,948.04 
2546 737 1,145 291 447 20,166,018.47 
2545 539 809 296 423 12,920,290.75 
2544 1,142 2,467 725 1,511 49,436,164.00 
2543 1,282 4,090 771 2,184 54,835,765.00 
2542 1,613 5,078 918 3,012 99,684,119.00 
2541 2,322 11,024 1,361 11,905 392,883,353.77 
2540 1,750 6,740 905 4,201 149,892,118.58 

 
 
 
 
 
 
 

                                                  
 

1 กลุมงานแผนงานและสารสนเทศสํานักพัฒนามาตรฐานแรงงาน  กรมสวัสดิการ
และคุมครองแรงงาน  กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม,  “สถิติสวัสดิการและคุมครองแรงงาน 
(Labour  Protection  and  Welfare  Statistics),” 9 กุมภาพันธ 2549.    
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ตารางที่ 11  แสดงสถิติการฟองคดีขอหาเรียกคาชดเชยตอศาลแรงงานกลางป           
พ.ศ. 2544-25482 

 
ป จํานวนคด ี

2548 4,060 
2547 2,436 
2546 2,926 
2545 2,180 
2544 3,264 

 
ทั้งนี้นอกจากปญหาในกรณีที่นายจางหลีกเลี่ยงที่จะจายคาชดเชยดังกลาว

ขางตนแลว  ยังมีปญหาที่สําคัญอีกกรณีหนึ่งที่ทําใหการบังคับใชมาตรการเรื่องคาชดเชยไม
สามารถบรรลุผลเปนการเยียวยาลูกจางได คือ กรณีนายจางไมมีความสามารถที่จะจายคาชดเชย
ใหลูกจางได 

 
กลาวไดวาการจายคาชดเชยจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อมีการเลิกจางเกิดขึ้นซึ่งในภาวะ

เศรษฐกิจดีนายจางมักจะไมเลิกจาง  และเมื่อไมมีการเลิกจางการจายคาชดเชยก็จะไมเกิดขึ้น  
ในทางกลับกันเมื่อเกิดภาวะวิกฤติทางเศรษฐกิจนายจางอาจมีความจําเปนตองเลิกจางลูกจาง
จํานวนมากโดยลูกจางไมมีความผิด  แตนายจางกลับไมมีความสามารถในการจายคาชดเชย  เชน  
ในกรณีที่กิจการของนายจางประสบภาวะลมละลาย 

 
การเลิกจางอันมีสาเหตุมาจากกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลาย 

(insolvency) ถือเปนเหตุแหงการเลิกจางประการหนึ่งที่มิไดเกิดจากความผิดของลูกจาง  ดังนั้น
การเลิกจางในลักษณะดังกลาวจึงอยูในขายความคุมครองของพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541 ที่ลูกจางจะมีสิทธิไดรับคาชดเชย  โดยที่การเรียกรองสิทธิของลูกจางเรื่อง  คาจาง
ตลอดจนคาชดเชยจากนายจางเมื่อกิจการของนายจางถูกศาลมีคําสั่งใหลมละลายนั้น  ตอง
ดําเนินการตามกระบวนการของพระราชบัญญัติลมละลาย พ.ศ. 2483  กลาวคือ  ลูกจางจะมี
สถานะเปนเจาหนี้รายหนึ่งที่มีสิทธิเรียกรองในกองทรัพยสินของนายจางซึ่งการเรียกรองสิทธิของ

                                                  
 

2 ศาลแรงงานกลาง, “สถิติคดีแรงงาน,” 1 มีนาคม 2549.  
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ลูกจางนั้น  ลูกจางจะตองยื่นคําขอรับชําระหนี้ในฐานะเจาหนี้รายหนึ่ง*ทั้งนี้แมวาหนี้อันเกิดจาก
คาจางและคาชดเชยนั้นบทบัญญัติมาตรา 130 แหงพระราชบัญญัติลมละลาย พ.ศ. 2483  
ประกอบกับมาตรา 253 (3)  แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยจะบัญญัติใหเปนหนี้ที่มี
บุริมสิทธิอันดับ 3 เหนือหนี้ลักษณะอื่นก็ตาม  แตการดําเนินการชําระหนี้ใหแกเจาหนี้ตางๆ ใน
กระบวนการลมละลายนั้นจะเปนการเฉลี่ยทรัพยกับเจาหนี้รายอ่ืนๆ จากกองทรัพยสินของลูกหนี้
ซึ่งสวนเฉลี่ยที่จะไดรับมักจะมีจํานวนนอยและการดําเนินการเรียกรองสิทธิตองใชเวลานาน  จึง
ปรากฏวาหากกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลาย (insolvency) แลว  แมนายจางจะสมัคร
ใจจายคาชดเชยใหแกลูกจางก็ตาม  ลูกจางก็ไมไดรับคาชดเชยอันเปนการเยียวยาการเลิกจาง
ตามที่พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 รับรองสิทธิไวได  เพราะนายจางไมมี
ความสามารถที่จะจาย 
 

จากสภาพปญหาดังกลาวขางตนจะเห็นไดวาปญหาของการจายคาชดเชยใน
ประเทศไทยประกอบดวยปญหา 2 ลักษณะคือ 

 
4.1  กรณีนายจางหลีกเลี่ยงที่จะจายคาชดเชย   

 
กรณีนายจางหลีกเลี่ยงที่จะจายคาชดเชยนั้น  นายจางจะใชวิธีการตางๆ เพื่อ

หลีกเลี่ยงไมจายคาชดเชย  โดยเฉพาะอยางยิ่งการกลาวอางขอยกเวนที่นายจางไมตองจาย
คาชดเชย  ตามบทบัญญัติมาตรา 119 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 เพื่อเปน
เหตุผลในการหลีกเลี่ยงไมตองจายคาชดเชย     

 
ปญหาประการแรก  กรณีนายจางหลีกเลี่ยงที่จะจายคาชดเชยซึ่งจากสถิติคํารอง

ทุกขเร่ือง คาชดเชยทั่วราชอาณาจักร  ของกรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน  กระทรวงแรงงาน
และสวัสดกิารสังคม  กับสถิติการฟองคดีขอหาเรียกคาชดเชยตอศาลแรงงานกลาง  ดังกลาว
ขางตนแสดงใหเห็นวาการโตแยงสิทธิระหวางนายจางกับลูกจางในเรื่องคาชดเชยนั้นไดเกิดขึ้น
ตลอดมาและมีจํานวนมาก  และเมื่อพิจารณาประกอบคําพิพากษาฎีกาดังกลาวขางตนแลวจะเหน็
                                                  
 

* มาตรา 91 แหงพระราชบญัญัติลมละลาย พ.ศ. 2483  บัญญัติวา 
“เจาหนี้ซึง่จะขอรับชําระหนีใ้นคดีลมละลายจะเปนเจาหนี้ผูเปนโจทกหรือไมก็ตาม  

ตองยื่นคาํขอตอเจาพนักงานพทิักษทรัพย...... ” 
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ไดวา  แมวาศาลจะวินิจฉัยวาเหตุแหงการเลิกจางนั้นไมเขาขอยกเวนที่นายจางไมตองจาย
คาชดเชย  ตามบทบัญญัติมาตรา 119 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 อันทําให
นายจางตองรับผิดจายคาชดเชยก็ตาม  แตเม่ือนับระยะเวลาตั้งแตลูกจางถูกเลิกจางอันถือไดวา
ลูกจางเกิดสิทธิที่จะไดรับคาชดเชยถึงวันที่ศาลมีคําพิพากษาถึงที่สุดใหนายจางรับผิดจาย
คาชดเชยนั้นตองใชระยะเวลานาน  อาทิ  ตามคําพิพากษาฎีกาที่ 868/2548 ซึ่งถูกเลิกจางในวันที่ 
24 ธันวาคม 2545 โดยศาลไดมีคําพิพากษาถึงที่สุดในป พ.ศ. 2548 ใหนายจางจายคาชดเชยแก
ลูกจาง  ดังนี้จะเห็นไดวากระบวนการเรียกรองสิทธิตองใชระยะเวลาถึงสามป  ซึ่งไมสามารถจะ
เยียวยาการเลิกจางไดทันทีที่ลูกจางตองประสบภาวะการวางงานอันไมสอดคลองกับแนวคิด
ดั้งเดิมของการจายคาชดเชยที่เปรียบเสมือนเบี้ยเลี้ยงชีพในระหวางการหางานทําใหมของลูกจางที่
ถูกเลิกจาง  ในขณะเดียวกันหากลูกจางไมรูสิทธิของตนก็จะทําใหลูกจางนั้นไมไดรับการเยียวยา
จากการไดรับคาชดเชยเมื่อถูกเลิกจาง  จากสภาพปญหาดังกลาวเห็นไดวามาตรการเรื่อง
คาชดเชยนั้นไมอาจเยียวยาลูกจางที่ถูกเลิกจางไดตามวัตถุประสงคของการบัญญัติกฎหมาย    
โดยที่ปญหาดังกลาวเมื่อเปรียบเทียบกับหลักการและแนวคิดของอนุสัญญาขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศเกี่ยวกับการเลิกจางซึ่งถือวาเปนที่มาที่สําคัญของกฎหมายคุมครองแรงงานวา
ดวยคาชดเชยและกฎหมายประกันการวางงานแลว  จะเห็นไดวา   

   
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการเลิกจาง

โดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  (Convention concerning Termination of Employment 
at the Initiative of the Employer)  มีบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับการเยียวยาการเลิกจางปรากฏใน
บทบัญญัติมาตรา 4 ซึ่งกําหนดวา  ลูกจางไมควรถูกเลิกจางเวนแตมีเหตุอันควรเลิกจาง  และ
บทบัญญัติมาตรา 11 กําหนดใหการเลิกจางตองมีการบอกกลาวลวงหนาโดยมีระยะเวลาที่
เหมาะสมหรือไดรับเงินเพื่อชดเชยความเสียหาย  และหากถูกเลิกจางแลวลูกจางที่ถูกเลิกจางจะมี
สิทธิไดรับการเยียวยาจากการถูกเลิกจาง  ซึ่งกําหนดไว 3 แนวทางคือ  ลูกจางซึ่งถูกเลิกจางควรมี
สิทธิตามกฎหมายในอันที่จะไดรับคาชดเชยหรือประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  หรือไดรับทั้ง
คาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 

 
ในขณะที่อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการ

สงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  (Convention concerning 
Employment Promotion and Protection against Unemployment)  มีแนวคิดมาจากการที่      
ที่ประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศไดตระหนักถึงการเสนอการคุมครองที่ดีที่สดุเพือ่
มิใหเกิดการวางงานโดยไมสมัครใจ  กลาวคือหากเกิดการวางงานโดยไมสมัครใจขึ้นแลว  ระบบ
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ประกันสังคมจะตองมีความมั่นคงเพียงพอที่จะชวยใหเกิดการจางงานและสนับสนุนทางเศรษฐกิจ
แกผูที่ตองประสบภาวะการวางงานโดยไมสมัครใจได  โดยมีหลักการสําคัญปรากฏในบทบัญญัติ
มาตรา 22 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริมการ
จางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ซึ่งมีลักษณะผสมผสานระหวางคาชดเชยกับ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  กลาวคือเมื่อลูกจางซึ่งถูกเลิกจางไดรับเงินชดเชยจากการถูกเลิก
จางโดยตรงจากนายจางแลว  ประโยชนทดแทนกรณีวางงานอาจถูกยกเลิกสําหรับระยะเวลาที่
ไดรับคาชดเชยจากการถูกเลิกจางนั้น  หรือคาชดเชยอาจถูกปรับลดโดยจํานวนมูลคารวมของ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่บุคคลนั้นไดรับ  ทั้งนี้ประเทศสมาชิกสามารถที่จะเลือกกําหนด
มาตรการได 

 
เมื่อพิเคราะหถึงหลักการและแนวคิดของอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง

ประเทศฉบับที่ 158 วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  กับอนุสัญญาของ
องคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการ
วางงาน  ค.ศ. 1988  ดังกลาว จะเห็นไดวาอนุสัญญาทั้ง 2 ฉบับ  บัญญัติแนวทางอันเปนมาตรการ
เยียวยาการเลิกจางและการวางงานในลักษณะที่ประเทศสมาชิกอาจเลือกแนวทางใดแนวทางหนึ่ง
ระหวาง  คาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  หรือจะไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชน
ทดแทนกรณีวางงานซึ่งอาจกําหนดเงื่อนไขการไดรับสิทธิในลักษณะผสมผสาน   

 
ในขณะที่ประเทศเยอรมนีไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชย (severance  pay) 

ไว  แตใหเปนไปตามกลไกการเจรจาตอรองระหวางนายจางและลูกจาง (ระบบสมัครใจ)  โดยที่
กฎหมายที่เกี่ยวของกับขอพิพาทวาดวยการเลิกจางไมเปนธรรมจะปรากฏในพระราชบัญญัติศาล
แรงงาน (Labour Court Act) ตามระบบศาลแรงงาน  ซึ่งลูกจางที่ประสงคจะโตแยงสิทธิเมื่อถูก
เลิกจางหรือบอกเลิกสัญญาจาง  ตองดําเนินคดีตอนายจางโดยวิธีการยื่นคํารองตอศาลภายใน
สามสัปดาหนับแตวันที่ไดรับแจงวาถูกเลิกจาง  ทั้งนี้หากศาลมีคําพิพากษาหรือคําวินิจฉัยวา  การ
เลิกจางไมชอบดวยกฎหมาย  ไมถูกตอง  หรือไมเปนธรรม  ศาลอาจมีคําสั่งระงับการเลิกจางนั้น  
และสั่งใหนายจางจายคาชดเชยความเสียหายแกลูกจางจํานวนหนึ่งตามดุลพินิจที่ศาลเห็นวา
เหมาะสมแกการที่ลูกจางตองตกงาน  ซึ่งปกติจะเทากับคาจางสิบสองเดือน  หรือสิบแปดเดือน  
ทั้งนี้หากลูกจางมีอายุเกินกวาหาสิบหาปขึ้นไป  เกณฑที่ศาลจะนํามาประกอบดุลพินิจ  ไดแก
ปจจัยสภาพแวดลอมทางสังคม  เชน  สถานภาพการสมรส  จํานวนผูที่อยูในความอุปการะของ
ลูกจาง  สุขภาพทางรางกาย       เปนตน  และปจจัยเอื้ออํานวยของตลาดแรงงานในขณะนั้นวา  
ลูกจางจะมีความยากลําบากเพียงใดในการหางานใหมทํา  ความรายแรงของการเลิกจางที่ไม
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ถูกตองที่ไมชอบธรรม  ตลอดจนปจจัยเกี่ยวกับสถานภาพทางเศรษฐกิจของลูกจางที่ถูกเลิกจาง  
โดยที่การจายคาชดเชยจะถูกนําไปพิจารณาประกอบการคํานวณเงินประโยชนทดแทนกรณี
วางงานดวย3  

 
ทั้งนี้เมื่อลูกจางตองประสบภาวะการวางงานลูกจางจะไดรับการเยียวยาการ

วางงานโดยการได รับประโยชนทดแทนกรณีว างงานจากระบบประกันการว างงาน 
(Unemployment Insurance)  ซึ่งตามพระราชบัญญัติสงเสริมการจางงาน (Employment 
Promotion Act) ไดบัญญัติเกี่ยวกับจํานวนประโยชนทดแทนที่ลูกจางผูประกันตนจะมีสิทธิไดรับ
น้ันขึ้นอยูกับองคประกอบดังตอไปนี้ 
 

 1)  การจายประโยชนทดแทนจะจายแบบอัตรารอยละตายตัว (flat-percentage) 
ของรายไดสุทธิหลังจากจายเงินภาษีและจายเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคม  ซึ่งมี 2 อัตรา คือ
อัตรารอยละหกสิบเจ็ดของรายได  กรณีที่ผูใชสิทธิรับประโยชนทดแทนมีบุตร  และอัตรารอยละหก
สิบของรายได  กรณีที่ผูใชสิทธิรับประโยชนทดแทนไมมีบุตร 
 

2)  จํานวนประโยชนทดแทนจะมีการปรับเพิ่มข้ึนตามดัชนีคาจางโดยจะพิจารณา
จากระยะเวลาการจายเงินสมทบ  และอายุของผูประกันตนเมื่อเกิดสิทธิคร้ังแรก 

 
3)  กําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนขั้นต่ําสุดเทากับหกเดือนและขั้น

สูงสุดเทากับสามสิบสองเดือน  ทั้งนี้มีระยะเวลารอการเกิดสิทธิเปนเวลาสองสัปดาห4 
 

                                                  
 

3รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  
“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 59.  

4คณะทํางานโครงการขยายความคุมครองกรณีวางงาน.,  “บริการจัดหางานและ
ประกันการวางงานของ  สหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน,”  รายงานการศึกษาดูงาน เร่ือง ระบบ
ประกันการวางงาน ณ สหราชอาณาจักร  และสหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน  ระหวางวันที่ 10-18 
มีนาคม 2544 ,(กรุงเทพมหานคร: สํานักงานประกันสังคม กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม, 
2544), หนา 9/2.   
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สวนในประเทศสหรัฐอเมริกาไมมีกฎหมายเกี่ยวกับคาชดเชย (severance  pay) 
แตการจายคาชดเชยจะเปนไปตามขอตกลงระหวางลูกจางและนายจาง  โดยผานระบบการเจรจา
ตอรอง (collective bargaining) ซึ่งเปนสิทธิของลูกจางที่พระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ
(National Labour Relations Act)* กําหนดไว  ทั้งนี้ในทางปฏิบัติโดยทั่วไปกิจการขนาดใหญเมื่อมี
การเลิกจาง  มักจะสมัครใจจายเงินชดเชยการเลิกจางแกลูกจางอยูแลว  ดวยเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ5 

 
ทั้งนี้เมื่อลูกจางตองประสบภาวะการวางงานลูกจางจะไดรับการเยียวยาการ

วางงานโดยการได รับประโยชนทดแทนกรณีว างงานจากระบบประกันการว างงาน 
(Unemployment Insurance)  ซึ่งจํานวนประโยชนทดแทนรายสัปดาหของแตละมลรัฐนั้น
แตกตางกันโดยจะขึ้นอยูกับคาจางเฉลี่ยโดยรวมของผูไดรับสิทธิ  เชน  มลรัฐวอชิงตันกฎหมาย
กําหนดจํานวนประโยชนทดแทนรายสัปดาหไวที่หนึ่งสวนยี่สิบหา(.04) ของคาจางเฉลี่ยโดยรวม
ของผูขอรับประโยชนทดแทนในชวงสองไตรมาสที่มีรายไดสูงสุดในปซึ่งใชเปนฐานในการคํานวณ
ประโยชนทดแทนโดยไมเกินอัตราขั้นสูงสุดที่กําหนดไว คือ อัตรารอยละเจ็ดสิบของคาจางเฉลี่ย
รายสัปดาหและต่ําสุดไมต่ํากวาอัตรารอยละสิบหาของคาจางเฉลี่ยรายสัปดาหและอัตราประโยชน
ทดแทนสูงสุดที่สามารถไดรับ [Maximum Benefits Payable (MBP)] ในชวงปที่ขอรับประโยชน
ทดแทน (benefit year) มีอัตราสูงสุดไมเกินสามสิบสัปดาหหรือเปนหนึ่งในสามของคาจางทั้งหมด
ของปที่ใชเปนฐานในการคํานวณประโยชนทดแทนกรณีวางงาน6 

 
นอกจากนี้ในประเทศญี่ปุนไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชย (severance  

pay)  แตลูกจางที่ถูกเลิกจางหรือใหออกจากงานสามารถยื่นคํารองตอศาลเพื่อเรียกรองคาชดเชย
หรือยื่นคํารองตอคณะกรรมการแรงงานสัมพันธ (Labour Relations Commission) ได  ถาเห็นวา
การเลิกจางนั้น  ไมเปนธรรมและสงผลเสียหายตอลูกจาง  ตามนัยแหงพระราชบัญญัติสหภาพ

                                                  
 
* ดู  National Labour Relations Act  Sec.7. 
5 รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  

“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 62.  
6 กองวิชาการและแผนงาน  สํานักงานประกันสังคม,  “จํานวนประโยชนทดแทน” 

รายงานการศึกษาดูงานของคณะกรรมการประกันสังคม เร่ือง การประกันการวางงานของประเทศ
สหรัฐอเมริกา ณ ประเทศสหรัฐอเมริกา ระหวางวันที่ 16-19 พฤษภาคม 2543, หนา 8.   
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แรงงาน (Trade Union Act) ทั้งนี้หากศาลพิจารณาและวินิจฉัยวาการเลิกจางไมชอบดวย
กฎหมายและไมเปนธรรม  ก็จะพิพากษาใหการเลิกจางเปนโมฆะซึ่งนายจางตองรับลูกจางกลับ
เขาทํางาน7 

 
ทั้งนี้เมื่อลูกจางตองประสบภาวะการวางงานลูกจางจะไดรับการเยียวยาการ

วางงานโดยการไดรับประโยชนทดแทนกรณีวางงานจากระบบประกันการจางงาน (Employment 
Insurance)  ซึ่งประโยชนทดแทนกรณีวางงานของประเทศญี่ปุนมีการกําหนดรูปแบบในลักษณะที่
เปนเงินทดแทนการขาดรายได  โดยที่ระยะเวลาของการจายประโยชนทดแทนนั้นขึ้นอยูกับอายุ
ของผูประกันตนซึ่งการแบงกลุมผูมีสิทธิรับประโยชนทดแทนจะใชฐานการคิดคํานวณจากจํานวนป
ของการจางงานอยางตอเนื่องจนกระทั่งถึงวันที่ถูกเลิกจาง  โดยที่ประโยชนทดแทนแตละประเภท
นั้นมีเงื่อนไขการเกิดสิทธิและกําหนดระยะเวลาในการจายที่แตกตางกัน  8 
 

 จากหลักการและแนวคิดของอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ 
ฉบับที่ 158 วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  กับอนุสัญญาขององคการ
แรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  
ค.ศ. 1988  เมื่อเปรียบเทียบกับมาตรการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานในประเทศไทยแลว
พบวา  ประเทศไทยใชวิธีการจายทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงานแตไมมีลักษณะ
ผสมผสาน  โดยการจายคาชดเชยในประเทศไทยนั้นเกิดปญหาวาไมสามารถจะเยียวยาลูกจาง
เมื่อถูกเลิกจางไดหากนายจางหลีกเลี่ยงที่จะไมจายคาชดเชยดังไดกลาวขางตน  จึงเห็นวา  การใช
แนวทางตามบทบัญญัติมาตรา 22 แหงอนุสญัญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  
วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  โดยการผสมผสาน
ระหวางคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  กลาวคือ  ใหลูกจางซึ่งถูกเลิกจางไดรับ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนหลักแลวปรับลดคาชดเชยลงบางสวนจะทําใหสามารถ
แกปญหาการหลีกเลี่ยงที่จะไมจายคาชดเชยไดแนวทางหนึ่ง  ทั้งแนวทางดังกลาวจะทําใหเกิด
ความมั่นคงแนนอนวาเมื่อลูกจางถูกเลิกจางแลวจะไดรับการเยียวยาดวยระบบที่มีหลักประกัน

                                                  
 
7รังสฤษฏ  จันทรัตน, รายงานการศึกษาเรื่อง  ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวาง  

“คาชดเชย” และ “การประกันการวางงาน”, หนา 60-61.  
8Employment Insurance Law.  
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มั่นคงซึ่งสอดคลองกับแนวคิดตามอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วา
ดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  

 
สวนเมื่อพิเคราะหถึงกฎหมายและแนวปฏิบัติของประเทศเยอรมนี  ประเทศ

สหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุนทั้ง 3 ประเทศดังกลาวมีแนวปฏิบัติเกี่ยวกับการจายคาชดเชยวา  
การจายคาชดเชยใหเปนไปตามขอตกลงระหวางนายจางกับลูกจางโดยผานกลไกการเจรจาตอรอง
ตามกระบวนการแรงงานสัมพันธโดยไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว  แตจะมีมาตรการ
เยียวยาการเลิกจางและการวางงานโดยการจายประโยชนทดแทนจากระบบระบบประกัน        
การวางงาน (Unemployment Insurance)   และระบบประกันการจางงาน (Employment 
Insurance)  โดยที่ในประเทศเยอรมนีกับประเทศสหรัฐอเมริกา  จะใชระบบประกันการวางงาน 
(Unemployment Insurance)   สวนประเทศญี่ปุนจะใชระบบประกันการจางงาน (Employment 
Insurance)  ซึ่งจํานวนประโยชนทดแทนที่ผูประกันตนไดรับนั้นจะพิจารณาจากรายไดกอนการ
วางงาน,  ระยะเวลาการจายเงินสมทบ  และอายุของผูประกันตน  เปนเกณฑ  ดังนี้จะเห็นไดวา  
ในประเทศที่มีความเจริญกาวหนาทางดานพาณิชยกรรมและอุตสาหกรรมอันสงผลใหกฎหมาย
เกี่ยวกับแรงงานมีพัฒนาการที่กาวหนา  อาทิ  ประเทศเยอรมนี  ประเทศสหรัฐอเมริกา  และ
ประเทศญี่ปุนนั้น  มาตรการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานจะใหความสําคัญกับการจาย
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานมากกวาคาชดเชย  ซึ่งมาตรการดังกลาวนาจะเปนมาตรการที่เปนที่
ยอมรับในทั้ง 3 ประเทศดังกลาววา  สามารถเปนหลักประกันที่มั่นคงใหแกลูกจางยิ่งกวาคาชดเชย  
ดังนั้นในประเทศไทยเมื่อปรากฏวามาตรการเรื่องคาชดเชยนั้นเกิดปญหาวาไมอาจเปน
หลักประกันที่แนนอนใหแกลูกจางในการเยียวยาการเลิกจางได  การเยียวยาการเลิกจางและการ
วางงานโดยใหความสําคัญกับการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานมากกวาคาชดเชย  กลาวคือ  
ปรับลดคาชดเชยลงบางสวนและเพิ่มประโยชนทดแทนกรณีวางงานขึ้น  จะเปนแนวทางในการ
แกไขปญหาที่เกิดจากการบังคับใชมาตรการเรื่องคาชดเชยได  ทั้งจะเปนการสรางหลักประกันที่
มั่นคงในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางไดอีกทางหนึ่ง 

 
อยางไรก็ตามกฎหมายแรงงานของประเทศไทยยังควรที่จะตองบัญญัติ  กฎหมาย

เร่ืองคาชดเชยไว  ทั้งนี้เพราะในประเทศเยอรมนี  ประเทศสหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุนทั้ง 3 
ประเทศดังกลาวลวนแตเปนประเทศอุตสาหกรรมซึ่งโดยสภาพของประเทศอุตสาหกรรมนั้น  
ตลาดแรงงานจะมีความตองการแรงงานอยางสม่ําเสมอตลอดทั้งป  ทําใหโอกาสการกลับเขาสู
ตลาดแรงงานของลูกจางที่ประสบภาวะการวางงานนั้นมีสูง  แตกตางกับประเทศไทยที่จากผลการ
สํารวจภาวะการทํางานของประชากรระหวางป พ.ศ. 2544 - พ.ศ. 2548  โดยจําแนกตามอาชีพ
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ของสํานักงานสถิติแหงชาติ  กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร  ซึ่งปรากฏตามตาราง
ดังตอไปนี้วา 

ตารางที่ 12  แสดงจํานวนของผูมีงานทํา จําแนกตามอาชีพ พ.ศ. 2544 – 25489  

อาชีพ/ป พ.ศ. 2544 2545 2546 2547 2548 

 จํานวน (พนัคน) 

รวม 32,104.2  33,060.9  33,841.0  34,728.8  35,257.2  

 1. ผูบัญญัติกฎหมาย 
ขาราชการอาวุโส และผูจัดการ 2,229.8  2,380.6  2,419.2  2,448.1  2,514.1  

 2. ผูประกอบวิชาชพีดานตางๆ 1,256.4  1,180.8  1,221.4  1,330.5  1,410.5  
 3. ผูประกอบวิชาชพีชางเทคนิค
สาขาตางๆ และอาชีพที่
เกี่ยวของ 

1,185.3  1,194.9  1,260.4  1,344.7  1,443.3  

 4. เสมียน 1,101.0  1,126.2  1,174.1  1,212.3  1,285.6  
 5. พนกังานบริการและ
พนักงานในรานคาและตลาด 4,172.6  4,347.0  4,560.6  4,914.3  5,033.8  

 6. ผูปฏิบัติงานที่มีฝมือในดาน
การเกษตรและการประมง 

11,885.6  
  

12,429.6  
  

12,163.2  
  

11,856.0  
  

11,844.3  
  

 7. ผูปฏิบัติงานดาน
ความสามารถทางฝมือและ
ธุรกิจการคาทีเ่กี่ยวของ 

3,676.4  
  

3,826.3  
  

4,022.8  
  

4,156.3  
  

4,182.6  
  

                                                  
 

9 สํานักงานสถิติแหงชาติ กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร.  การ
สํารวจภาวะการทํางานของประชากร[Online].  กรุงเทพมหานคร: สํานักงานสถิติแหงชาติ, 2549.  
แหลงที่มา: http//www.service.nso.go.th/nso/data/data23/stat_23/toc_2/2.1.2-15.xls[10 
พฤศจิกายน 2549].       
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 8. ผูปฏิบัติการโรงงานและ
เครื่องจักรและผูปฏิบัติงานดาน
การประกอบ 

2,560.0  
  

2,584.9  
  

2,680.9  
  

2,940.6  
  

2,972.4  
  

 9. อาชีพขัน้พืน้ฐานตางๆ ใน
ดานการขายและการใหบริการ 

4,023.7  
  

3,977.3  
  

4,322.7  
  

4,500.2  
  

4,526.3  
  

10. อาชีพซึ่งมไิดจําแนกไวใน
หมวดอืน่ 13.5  13.3  15.7  25.9  44.2  

 

ตารางที่ 13  แสดงจํานวนของผูมีงานทํา จําแนกตามอาชีพ (ตามอัตรารอยละ)
พ.ศ. 2544 – 254810 

 

อาชีพ/ป พ.ศ. 2544 2545 2546 2547 2548 

 จํานวน (รอยละ) 

รวม 100.0  100.0  100.0  100.0  100.0  
 1. ผูบัญญัติกฎหมาย 
ขาราชการอาวุโส และผูจัดการ 

6.9  7.2  7.1  7.0  7.1  

 2. ผูประกอบวิชาชพีดานตางๆ 3.9  3.6  3.6  3.8  4.0  
 3. ผูประกอบวิชาชพีชางเทคนิค
สาขาตางๆ และอาชีพที่
เกี่ยวของ 

3.7  
  

3.6  
  

3.7  
  

3.9  
  

4.1  
  

 4. เสมียน 3.4  3.4  3.5  3.5  3.6  
 5. พนกังานบริการและ
พนักงานในรานคาและตลาด 13.0  13.1  13.5  14.2  14.3  

                                                  
 

10เร่ืองเดียวกนั. 
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 6. ผูปฏิบัติงานที่มีฝมือในดาน
การเกษตรและการประมง 37.0  37.6  35.9  34.1  33.6  

 7. ผูปฏิบัติงานดาน
ความสามารถทางฝมือและ
ธุรกิจการคาทีเ่กี่ยวของ 

11.5  
  

11.6  
  

11.9  
  

12.0  
  

11.9  
  

 8. ผูปฏิบัติการโรงงานและ
เครื่องจักรและผูปฏิบัติงานดาน
การประกอบ 

8.0  7.8  7.9  8.5  8.4  

 9. อาชีพขัน้พืน้ฐานตางๆ ใน
ดานการขายและการใหบริการ 12.5  12.0  12.8  13.0  12.8  

10. อาชีพซึ่งมไิดจําแนกไวใน
หมวดอืน่ - -  - -  - -  0.1  0.1  

 

หมายเหตุ :  - -   นอยกวารอยละ 0.1 

จากตารางแสดงจํานวนของผูมีงานทําโดยจําแนกตามอาชีพของสํานักงานสถิติ
แหงชาติ  กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร  ในระหวางป พ.ศ. 2544 – 2548  ขางตน  
พบวา 

- ในป พ.ศ. 2544  จํานวนผูมีงานทําในประเทศไทยสวนใหญประกอบอาชีพดาน
การเกษตรและการประมง   โดยมีจํานวนสิบเอ็ดลานแปดแสนแปดหมื่นหาพันหกรอยคน 
(11,885,600 คน) จากจํานวนผูมีงานทําทั้งสิ้นสามสิบสองลานหนึ่งแสนสี่พันสองรอยคน 
(32,104,200 คน) คิดเปนอัตรารอยละสามสิบเจ็ด (37.0) 

- ในป พ.ศ. 2545  จํานวนผูมีงานทําในประเทศไทยสวนใหญประกอบอาชีพดาน
การเกษตรและการประมง   โดยมีจํานวนสิบสองลานสี่แสนเกาหมื่นสองพันหกรอยคน 
(12,492,600 คน) จากจํานวนผูมีงานทําทั้งสิ้นสามสิบสามลานหกหมื่นเการอยคน (33,060,900 
คน) คิดเปนอัตรารอยละสามสิบเจ็ดจุดหก (37.6) 

- ในป พ.ศ. 2546  จํานวนผูมีงานทําในประเทศไทยสวนใหญประกอบอาชีพดาน
การเกษตรและการประมง  โดยมีจํานวนสิบสองลานหนึ่งแสนหกหมื่นสามพันสองรอยคน 
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(12,163,200 คน) จากจํานวนผูมีงานทําทั้งสิ้นสามสิบสามลานแปดแสนสี่หมื่นหนึ่งพันคน 
(33,841,000 คน) คิดเปนอัตรารอยละสามสิบหาจุดเกา (35.9) 

- ในป พ.ศ. 2547  จํานวนผูมีงานทําในประเทศไทยสวนใหญประกอบอาชีพดาน
การเกษตรและการประมง  โดยมีจํานวนสิบเอ็ดลานแปดแสนหาหมื่นหกพันคน (11,856,000 คน) 
จากจํานวนผูมีงานทําทั้งสิ้นสามสิบส่ีลานเจ็ดแสนสองหมื่นแปดพันแปดรอยคน (34,728,800 คน) 
ซึ่งคิดเปนอัตรารอยละสามสิบส่ีจุดหนึ่ง (34.1) 

- ในป พ.ศ. 2548  จํานวนผูมีงานทําในประเทศไทยสวนใหญประกอบอาชีพดาน
การเกษตรและการประมง   โดยมีจํานวนสิบเอ็ดลานแปดแสนสี่หมื่นสี่พันสามรอยคน 
(11,844,300 คน) จากจํานวนผูมีงานทําทั้งสิ้นสามสิบหาลานสองแสนหาหมื่นเจ็ดพันสองรอยคน 
(35,257,200 คน) คิดเปนอัตรารอยละสามสิบสามจุดหก (33.6) 

สถิติดังกลาวแสดงใหเห็นวา  ประชากรสวนใหญเปนแรงงานในภาคเกษตรกรรม
ซึ่งในภาคเกษตรกรรมนั้นความตองการแรงงานสวนใหญมีเฉพาะชวงเวลาในฤดูกาลของการทํา
เกษตรกรรมเทานั้น  ดังนั้นโอกาสที่ลูกจางในประเทศไทยตองประสบภาวะการวางงานนอกฤดกูาล
ทําเกษตรกรรมจึงมีสูง  กฎหมายคุมครองแรงงานจึงยังจําเปนตองบัญญัติเร่ืองคาชดเชยไวเพือ่เปน
การสรางโอกาสในการเยียวยาการเลิกจางแกลูกจางมากขึ้น 
 
4.2  กรณีนายจางไมไดหลีกเลี่ยงที่จะจายคาชดเชยแตนายจางไมมีความสามารถที่จะจาย
คาชดเชยได  
 

ปญหาของการจายคาชดเชยที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ กรณีนายจางไมได
หลีกเลี่ยงที่จะจายคาชดเชยแตนายจางไมมีความสามารถที่จะจายไดโดยเฉพาะอยางยิ่ง  กรณี
การเลิกจางอันมีสาเหตุมาจากกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลาย (insolvency)  โดยที่
ปญหาดังกลาวเมื่อเปรียบเทียบกับหลักการและแนวคิดของอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 173 วาดวยการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย 
ค.ศ. 1992  (Convention concerning the Protection of Workers' Claims in the event of the 
Insolvency of their Employer)  ซึ่งเปนอนุสัญญาที่เนนถึงความสําคัญของการคุมครองการ
เรียกรองสิทธิของลูกจางเนื่องจากการทํางานซึ่งรวมถึงการจายคาชดเชยเมื่อถูกเลิกจางในกรณีที่
นายจางประสบภาวะลมละลายวา  จะตองไดรับการคุมครองโดยบุริมสิทธิเพื่อใหลูกจางไดรับสวน
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แบงกอนเจาหนี้อ่ืนที่ไมมีบุริมสิทธิ11โดยใหประเทศสมาชิกกําหนดวงเงินขั้นต่ําของบุริมสิทธิเปน
จํานวนซึ่งเปนที่ยอมรับของสังคม12หรือจัดใหมีการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางซึ่ง
ประกอบดวยคาจาง  คาทํางานในวันหยุด  และคาชดเชยโดยผานสถาบันประกัน13หรือบริษัท
ประกันที่ประเทศสมาชิกกําหนดขึ้น14 

 
ทั้งนี้เมื่อพิเคราะหถึงบทบัญญัติที่ปรากฏในอนุสัญญาขององคการแรงงาน

ระหวางประเทศฉบับที่ 173 วาดวยการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางกรณีนายจาง
ลมละลาย ค.ศ. 1992  ดังกลาวแลวจะเห็นไดวา  อนุสัญญาฉบับดังกลาวไดกําหนดแนวทางการ
คุมครองสทิธิเรียกรองของลูกจางเกี่ยวกับคาจางและคาชดเชยเปน 2 แนวทางคือ 

 
1)  การกําหนดใหการเรียกรองสิทธิของลูกจางซึ่งรวมถึงการเรียกรองคาชดเชย

เมื่อถูกเลิกจางใหเปนสิทธิเรียกรองที่มีบุริมสิทธิในระดับสูงกวาการใชสิทธิเรียกรองประเภทอื่นโดย
ตองกําหนดวงเงินขั้นต่ําของบุริมสิทธิดวย  หรือ 

 
2)  จัดใหมีการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางซึ่งประกอบดวยคาจาง  คา

ทํางานในวันหยุด  และคาชดเชยโดยผานสถาบันประกันหรือบริษัทประกันที่ประเทศสมาชิก
กําหนดขึ้น 

 
สวนเมื่อพิเคราะหถึงกฎหมายของประเทศเยอรมนี,  ประเทศสหรัฐอเมริกา  และ

ประเทศญี่ปุนซึ่งไดกลาวในบทที่ 3 แลววาไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องคาชดเชยไว  ดังนั้นจึงไมมี
ปญหากรณีนายจางไมมีความสามารถที่จะจายคาชดเชยเพราะเหตุที่กิจการของนายจางประสบ
ภาวะลมละลาย (insolvency) ดังที่เกิดขึ้นในประเทศไทย  ทั้งนี้ในประเทศเยอรมนี,  ประเทศ
สหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุนนั้น  กําหนดใหการถูกเลิกจางอันมีสาเหตุมาจากกิจการของ
นายจางประสบภาวะลมละลาย (insolvency) เปนกรณีที่ลูกจางตองประสบภาวะการวางงานโดย
มิไดเกิดจากความผิดของฝายลูกจางซึ่งลูกจางมีสิทธิขอรับประโยชนทดแทนกรณีวางงานได   

                                                  
 

11 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.5.   
12 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.7.  
13 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.9.  
14 International Labour Organisation  Convention No. 173  Art.11 par2.  
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เมื่อเปรียบเทียบแนวทางการคุมครองทั้ง 2 แนวทางกับปญหาการเลิกจางอันมี
สาเหตุมาจากกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลายที่เกิดขึ้นในประเทศไทยแลวเห็นวา  แม
บทบัญญัติมาตรา 257 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย  ประกอบกับมาตรา 130 แหง
พระราชบัญญัติลมละลาย พ.ศ. 2484  จะไดกําหนดใหสิทธิเรียกรองในหนี้อันเกิดจากคาจางและ
คาชดเชยเปนหนี้ที่มีบุริมสิทธิเหนือหนี้ในลักษณะอื่นๆ ไวแลวก็ตาม แตก็มิไดกําหนดวงเงินขั้นต่ํา
ของบุริมสิทธิตามแนวทางที่อนุสัญญากําหนดไว  และแมวาจะมีการกําหนดวงเงินขั้นต่ําของ
บุริมสิทธิไว  แตเมื่อกิจการของนายจางเขาสูกระบวนการลมละลายแลว  การดําเนินการใชสิทธิ
เรียกรองของลูกจางที่ตองใชเวลานานทําใหคาชดเชยไมสามารถเยียวยาลูกจางไดตาม
วัตถุประสงคของคาชดเชย  ดังนั้นแนวทางการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางตามแนวทาง
แรกจึงไมสามารถแกไขปญหาเกี่ยวกับการจายคาชดเชยในประเทศไทยได 

 
ในขณะที่อีกแนวทางหนึ่งกําหนดใหประเทศสมาชิกดําเนินการคุมครองการ

เรียกรองสิทธิของลูกจางซึ่งประกอบดวยคาจาง  คาทํางานในวันหยุด  และคาชดเชยโดยผาน
สถาบันประกันคาจางหรือบริษัทประกันที่ประเทศสมาชิกกําหนดขึ้นนั้น  เห็นวาเปนมาตรการที่
สรางหลักประกันที่แนนอนใหแกลูกจางวา  เมื่อกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลายแลวจะ
มีหนวยงานหรือสถาบันที่เปนหลักประกันทําหนาที่เสมือนคนกลางมาเยียวยาสิทธิเรียกรองของ
ลูกจางได  ดังนั้นแนวทางการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางตามแนวทางที่ 2 เปนแนวทางที่
นาจะแกปญหาการจายคาชดเชยในประเทศไทยได  แตในปจจุบันประเทศไทยยังมิไดมีการจัดตั้ง
หนวยงานหรือสถาบันในลักษณะดังกลาว  ซึ่งการสรางหลักประกันใหเกิดแกลูกจางเมื่อถูกเลิกจาง
ตามแนวทางดังกลาวนั้น  ประเทศไทยสามารถนํามาบังคับใชไดโดยไมจําเปนตองจัดตั้งหนวยงาน
หรือสถาบันเพิ่มเติมข้ึนมาก็ได  กลาวคือประเทศไทยอาจนําแนวคิดและหลักการดังกลาวมา
ผสมผสานกับโครงการประกันการวางงานที่ปจจุบันไดดําเนินการอยูแลว  ในลักษณะเปนการเพิ่ม
สิทธิประโยชนทดแทนกรณีวางงานในจํานวนที่สอดคลองกับคาจางกอนการวางงานโดยคํานึงถึง
ระยะเวลาการสงเงินสมทบเขากองทุนตลอดจนอายุของบุคคลที่จะประสบภาวะการวางงาน  ทั้งนี้
อาจปรับลดคาชดเชยลงใหสอดคลองกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่เพิ่มข้ึนก็ได 
 
4.3  ความสมดุลระหวางคาชดเชย  กับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  
  

 กลาวไดวาการกําหนดคาชดเชยเปนขั้นตอนแรกในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิก
จางกอนที่จะมีระบบประกันสังคมสมบูรณ  โดยที่การกําหนดคาชดเชยใหนายจางจายในกรณี
นายจางเลิกจางลูกจางนั้น  โดยทั่วไปถือวามีลักษณะชดเชยความเสียหายที่ลูกจางตองประสบ
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ภาวะการวางงานโดยที่นายจางไมไดใหโอกาสเพียงพอในการที่จะหางานทําใหม  ฉะนั้นเงิน
คาชดเชยจึงขึ้นอยูกับระยะเวลาที่นายจางไมไดบอกกลาวลวงหนา  มากกวาเปนการชดเชยหรือ
สงเคราะหลูกจางที่ทํางานมานาน  เพราะการสงเคราะหหรือชดเชยลูกจางที่ทํางานมานานนั้นจะมี
ระบบกองทุน    เงินสะสม  บําเหน็จบํานาญ  หรือการประกันชราภาพอยูแลว 
 

มาตรการเรื่องคาชดเชยตามกฎหมายไทยปรากฏครั้งแรกในมาตรา 34  แหง
พระราชบัญญัติแรงงาน  พ.ศ.  2499  โดยใชคําวา “เงินชดเชย”  ทั้งนี้เงินชดเชยตามมาตรา34 นั้น  
เปนการกําหนดไวเพียงอัตราเดียวคือ  เทากับคาจางที่ไดรับไมนอยกวาสามสิบวัน  ซึ่งเปนไปตาม
แนวคิดพื้นฐานของการจายคาชดเชย  กลาวคือ  เปนการจายเพื่อชดเชยความเสียหายที่ลูกจาง
ตองตกงานโดยที่นายจางไมไดใหโอกาสเพียงพอในการที่จะหางานใหม 
 

 สวนมาตรการเรื่องคาชดเชยที่บังคับใชในปจจุบันคือ  พระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ.  2541 ซึ่งตราขึ้นมาใชบังคับแทนประกาศของคณะปฏิวัติฉบับที่ 103 ลงวันที่ 16 
มีนาคม 2515  และประกาศกระทรวงมหาดไทย  เร่ือง  การคุมครองแรงงาน  ที่เกี่ยวของซึ่งมีผลใช
บังคับต้ังแตวันที่ 19 สิงหาคม  พ.ศ.  2541   เปนตนมานั้น* ไดมีการปรับปรุงแกไขบทบัญญัติเร่ือง
คาชดเชยหลายประการโดยเฉพาะอยางยิ่ง   การเพิ่มอัตราคาชดเชยเปนหาอัตรา  โดยสัมพันธกับ
ระยะเวลาการทํางานและการกําหนดคาชดเชยพิเศษ  ซึ่งเมื่อพิเคราะหถึงบทบัญญัติเร่ือง
คาชดเชยตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  2541 ดังกลาวแลวเห็นไดวา   

 
 ประการแรก  แนวคิดของคาชดเชยไดเปลี่ยนแปลงไปเปนการจายเพื่อตอบแทน

ลูกจางที่ทํางานใหแกนายจางเปนระยะเวลานาน  โดยมีลักษณะเหมือนเงินบําเหน็จหรือเงินสะสม
มากกวาที่จะเปนการชดเชยหรือเยียวยาความเสียหายที่ลูกจางถูกเลิกจางตามแนวคิดดั้งเดิม  
  

 ประการที่ 2  การจายคาชดเชยพิเศษ  เปนการจายคาชดเชยที่ไมไดอยูบน
พื้นฐานของการเลิกจางโดยไมรูตัวมากอน  กลาวคอื 

 
                                                  
 

* พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  2541  ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเลม 
115 ตอนที่ 8ก ลงวันที่ 20 กุมภาพันธ 2541 และมีผลใชบังคับเมื่อพนหนึ่งรอยแปดสบิวนันบัแตวนั
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา. 
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การจายคาชดเชยพิเศษกรณีนายจางยายสถานประกอบกิจการนั้นเปนการจาย
ใหในกรณีที่ลูกจางลาออกเองดวยความจําเปนเนื่องจากการยายสถานประกอบกิจการไดสงผล
กระทบตอการดํารงชีวิตปกติของลูกจาง  สวนการจายคาชดเชยพิเศษกรณีเนื่องจากนายจาง
ปรับปรุงกิจการ  โดยการนําเครื่องจักรมาใชหรือการเปลี่ยนแปลงเครื่องจักรหรือเปล่ียนแปลง
เทคโนโลยีอันทําใหมีความจําเปนตองลดจํานวนลูกจาง  โดยลูกจางที่จะมีสิทธิไดรับคาชดเชย
พิเศษกรณีนี้จะตองเปนลูกจางที่มีอายุการทํางานใหกับนายจางเกินหกปเทานั้น  ดังนี้ยอมเห็นได
วา  ระยะเวลาการทํางานใหกับนายจางเกินหกปถือเปนเกณฑสําคัญที่ทําใหลูกจางมีสิทธิไดรับ
คาชดเชย  ดังนั้นการจายคาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการ  จึงเปนการจาย
คาชดเชยใหแกลูกจางโดยคํานึงถึงการทํางานมาเปนระยะเวลานานมากกวาการชดเชยความ
เสียหายที่ลูกจางตองตกงาน  โดยที่นายจางไมไดแจงใหทราบลวงหนาทําใหไมมีโอกาสเพียงพอใน
การที่จะหางานทําใหมตามหลักการดั้งเดิม 

 
 การที่ปจจุบันกฎหมายประกันสังคมกรณีวางงานมีผลบังคับใชแลว  โดยเริ่ม

ดําเนินการจัดเก็บเงินสมทบเพื่อการจายประโยชนทดแทนในกรณีวางงานตั้งแต 1 มกราคม 2547 
เปนตนไป15จาก 3 ฝายคือ  รัฐบาล  นายจาง  และลูกจางผูประกันตน16นั้น  เห็นวาการเก็บเงิน
สมทบเขากองทุนประกันการวางงานเพื่อจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานใหแกลูกจางเปนการ
เพิ่มภาระใหกับทั้งนายจางและลูกจาง  โดยที่ ลูกจางนั้นได รับสิทธิประโยชนเพิ่มข้ึน  แต
ขณะเดียวกันการจัดเก็บเงินสมทบจากฝายนายจางในอัตรารอยละศูนยจุดหาของคาจางของ
ผูประกันตน17  โดยนายจางมิไดเปนผูรับประโยชนแตมีหนาที่ตองจายทั้งเงินสมทบเขากองทุน
ประกันการวางงานและคาชดเชยเมื่อเกิดการเลิกจาง  และการที่ลูกจางมีสิทธิไดรับทั้งคาชดเชยซึ่ง
มีอัตราสัมพันธกับระยะเวลาการทํางานและประโยชนทดแทนกรณีวางงานในขณะเดียวกันนั้นเปน
การซ้ําซอน  จึงเห็นวาการซ้ําซอนและเพิ่มภาระดังกลาวแกนายจางทําใหตนทุนการผลิตสินคาและ

                                                  
  

 15 มาตรา 3 แหงพระราชกฤษฎีกากําหนดระยะเวลาเริ่มตนดําเนินการจัดเก็บเงิน
สมทบเพื่อการจายประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน พ.ศ. 2546.   

16 ขอ 1 แหงกฎกระทรวงกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการ
จายประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2546. 

17 ขอ 1 (2)  แหงกฎกระทรวงกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อ
การจายประโยชนทดแทนในกรณีวางงาน  พ.ศ. 2546. 
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บริการเพิ่มสูงขึ้น  ซึ่งอาจสงผลกระทบตอการตัดสินใจดานการลงทุนตลอดจนการจางงานใน
ตลาดแรงงานอันจะสงผลกระทบตอเศรษฐกิจในระดับมหภาค (Macro Economic) ได  และอาจ
สงผลสะทอนกลับใหเกิดการวางงานได  ดังนั้นเมื่อมาตรการเยียวยาการเลิกจางดังกลาวมีความ
ซ้ําซอนและเพิ่มภาระใหแกนายจางแตการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนหลักประกันที่
มั่นคงแกลูกจางยิ่งกวาคาชดเชย  ประกอบกับมาตรา 22 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศฉบับที่ 168 วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 
1988  กําหนดวาประเทศสมาชิกอาจกําหนดใหคาชดเชยถูกปรับลดโดยจํานวนมูลคารวมของ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่ลูกจางไดรับเพื่อใหเกิดความสมดุลระหวางคาชดเชยตาม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน  พ .ศ .  2541 กับประโยชนทดแทนกรณีวางงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ควรมีการปรับลดคาชดเชยลงใหสอดคลองกับแนวคิด
ดั้งเดิมที่มีลักษณะเปนการชดเชยหรือเยียวยาความเสียหายที่ลูกจางถูกเลิกจาง  เพราะปจจุบัน
กฎหมายประกันการวางงานมีผลใชบังคับแลว  แนวคิดการจายเงินเพื่อตอบแทนลูกจางที่ทํางาน
ใหแกนายจางเปนระยะเวลานานโดยมีลักษณะเหมือนเงินบําเหน็จหรือเงินสะสมไมควรปรากฏใน
เร่ืองคาชดเชยตอไปประกอบกับการปรับลดคาชดเชยลงจะเปนการสอดคลองกับแนวทางตาม
มาตรา 22 แหงอนุสัญญาองคการแรงงานระหวางประเทศฉบับท่ี 168 วาดวยการสงเสริมการจาง
งานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ดังกลาวขางตนดวย  ในขณะเดียวกันเมื่อมีการปรับ
ลดคาชดเชยลง  ควรที่จะเพิ่มประโยชนทดแทนกรณีวางงานขึ้น  โดยเฉพาะอยางยิ่งประโยชน
ทดแทนสําหรับลูกจางที่มีอายุมากซึ่งจายเงินสมทบเขากองทุนประกันการวางงานมาเปนระยะ
เวลานาน  เพราะการมีอายุมากเปนปจจัยสําคัญประการหนึ่งที่จะทําใหการหางานใหมทํายากขึ้น  
และควรเพิ่มระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนในกรณีของงานบางประเภทที่หาทําใหมไดยาก  
ซึ่งอาจกําหนดโดยอิงตามสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงระยะเวลา  ทั้งนี้เพราะการหางานทําใหม  
ไดยากนั้นทําใหลูกจางตองประสบภาวะการวางงานเปนเวลานานดังนั้นจึงจําเปนตองมีเงินเลี้ยง
ชีพในระหวางที่หางานใหมทํายาวนานกวาบุคคลทั่วไป   

  
อยางไรก็ตามการปรับลดคาชดเชยลงและจายสิทธิประโยชนกรณีวางงานให

เพิ่มข้ึนอาจมีขอโตแยงไดวาการปรับลดหรือยกเลิกคาชดเชยลงบางสวนอาจเปนสาเหตุที่ทําให
นายจางเลิกจางลูกจางไดงายขึ้นและเปนการผลักภาระใหแกระบบประกันการวางงานซึ่งใน
ประเด็นปญหาดังกลาวสามารถปองกันและแกไขไดโดยการกําหนดมาตรการเพิ่มหรือลดจํานวน
เงินสมทบที่เรียกเก็บจากฝายนายจางในกรณีของนายจางที่มีการเลิกจางลูกจางมากหรือนอย
แลวแตกรณี  ทั้งนี้เพื่อเปนการแบงเบาภาระของฝายนายจางและจูงใจใหนายจางเลิกจางลูกจาง
นอยที่สุด 



บทที่ 5 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 

5.1  บทสรุป 
 

 การกําหนดคาชดเชย (severance pay) เปนมาตรการหนึ่งในการเยียวยาความ
เสียหายของลูกจางจากการถูกเลิกจาง  เพราะการเลิกจางนั้นทําใหลูกจางตองขาดรายไดสําหรับ
เลี้ยงชีพตนเองและครอบครัวอันถือไดวาเปนการกอใหเกิดความเดือดรอนแกลูกจาง  ดังนั้น
กฎหมายคุมครองแรงงานจึงบัญญัติใหนายจางตองจายคาชดเชยใหแกลูกจางเพื่อบรรเทาความ
เดือดรอนของลูกจาง  ทั้งนี้การกําหนดใหนายจางจายคาชดเชยเมื่อเลิกจางลูกจางนั้น  โดยทั่วไป
ถือวามีลักษณะชดเชยความเสียหายที่ลูกจางตองตกงานโดยที่นายจางไมไดแจงใหทราบลวงหนา
ทําใหไมมีโอกาสเพียงพอในการที่จะหางานทําใหม  ฉะนั้นเงินคาชดเชยจึงขึ้นอยูกับระยะเวลาที่
นายจางไมไดบอกกลาวลวงหนามากกวาเปนการชดเชยหรือสงเคราะหลูกจางที่ทํางานมานาน  
เพราะการสงเคราะหหรือชดเชยลูกจางที่ทํางานมานานนั้นจะมีระบบกองทุนเงินสะสม  บําเหน็จ
บํานาญ  หรือการประกันชราภาพอยูแลว  ดงันี้จึงอาจกลาวไดวาการกําหนดคาชดเชยเปนขั้นตอน
แรกในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางกอนที่จะมีระบบประกันสังคมที่สมบูรณ 
 

 โดยที่คาชดเชยหรือเงินชดเชยตามพระราชบัญญัติแรงงาน  พ.ศ. 2499  ซึ่งถือวา
เปนกฎหมายแรงงานฉบับแรกที่กําหนดเรื่อง  คาชดเชยจากการถูกเลิกจาง  มีสาระสําคัญวา  การ
จายคาชดเชยจากการถูกเลิกจางนั้นตองเปนกรณีที่มิใชการจางโดยมีกําหนดเวลา  หมายความวา  
ตองเปนการจางงานที่ลูกจางไมรูวาจะถูกเลิกจางเมื่อใด    หากลูกจางทํางานกับนายจางใน
ระยะเวลาไมนอยกวาหนึ่งเดือนแตไมถึงหกเดือน  ถานายจางแจงใหลูกจางทราบลวงหนาไมนอย
กวาสามสิบวัน นายจางก็สามารถเลิกจางไดโดยไมตองจายคาชดเชย  จากบทบัญญัติเร่ือง
คาชดเชยตามพระราชบัญญัติแรงงาน  พ.ศ. 2499 ดังกลาว  คาชดเชยความเสียหายจากการถูก
เลิกจางนั้นกําหนดไวเพียงอัตราเดียวซึ่งแสดงใหเห็นวา  คาชดเชยนั้นเปนการจายเพื่อชดเชยความ
เสียหายที่ลูกจางตองประสบภาวะการวางงาน  โดยที่นายจางไมไดใหโอกาสเพียงพอในการที่จะ
หางานใหมซึ่งสอดคลองกับแนวคิดพื้นฐานของการจายคาชดเชย 

 
 



 172

 สวนบทบัญญัติเร่ืองคาชดเชยที่มีผลบังคับใชในปจจุบันคือ  พระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  ไดกําหนดใหจายคาชดเชย 5 อัตรา  คือ  กรณีลูกจางซึ่งทํางาน
ติดตอกันครบหนึ่งรอยยี่สิบวันแตไมครบหน่ึงป  ใหจายไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  
หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสามสิบวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงาน
โดยคํานวณเปนหนวย,  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบหนึ่งปแตไมครบสามป  ใหจายไมนอยกวา
คาจางอัตราสุดทายเกาสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานเกาสิบวันสุดทายสําหรับ
ลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย,  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบสามป  
แตไมครบหกป  ใหจายไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายหนึ่งรอยแปดสิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจาง
ของการทํางานหนึ่งรอยแปดสิบวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณ
เปนหนวย,  ลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบหกปแตไมครบสิบป  ใหจายไมนอยกวาคาจางอัตรา
สุดทายสองรอยยี่สิบวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางานสองรอยสี่สิบวันสุดทายสําหรับ
ลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย  และลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันตั้งแตสิบ
ปขึ้นไป  ใหจายไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายสามรอยวัน  หรือไมนอยกวาคาจางของการทํางาน
สามรอยวันสุดทายสําหรับลูกจางซึ่งไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย  ทั้งได
กําหนดใหนายจางจายคาชดเชยพิเศษแกลูกจางในกรณีนายจางยายสถานประกอบกิจการและ
กรณีที่นายจางมีการปรับปรุงกิจการโดยนําเทคโนโลยีใหมเขามาแทนแรงงานอันสงผลใหความ
ตองการใชแรงงานลดลง  โดยที่การจายคาชดเชยพิเศษแกลูกจางในกรณีนายจางยายสถาน
ประกอบกิจการนั้น  เปนการจายคาชดเชยที่ไมไดเกิดจากการเลิกจางแตเกิดขึ้นในกรณีที่ลูกจาง
ลาออกเองดวยความไมสมัครใจ  เพราะการยายสถานประกอบกิจการไดสงผลกระทบตอการ
ดํารงชีวิตปกติของลูกจาง  การจายคาชดเชยพิเศษดังกลาวจึงเปนการจายคาชดเชยที่ไมไดอยูบน
พื้นฐานของการเลิกจางโดยไมรูตัวมากอน  สวนการจายคาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุง
กิจการซึ่งกําหนดเงื่อนไขการเกิดสิทธิวาลูกจางที่จะมีสิทธิไดรับตองมีระยะเวลาการทํางานให
นายจางเกินหกป  การจายคาชดเชยพิเศษดังกลาวจึงมีลักษณะเปนการตอบแทนความชอบที่
ลูกจางทํางานกับนายจางมาเปนระยะเวลานาน  ซึ่งเปนการจายคาชดเชยที่ไมไดอยูบนพื้นฐาน
ของการเลิกจางโดยไมรูตัวมากอนเชนกัน   
 

 กลาวไดวาแนวคิดดั้งเดิมของการจายคาชดเชยคือ  การจายเพื่อชดเชยหรือ
เยียวยาความเสียหายที่ลูกจางตองตกงาน  โดยนายจางไมไดใหโอกาสแกลูกจางอยางเพียงพอใน
การหางานใหม  ดังนั้นคาชดเชยจึงเปรียบเสมือนเบี้ยเลี้ยงชีพระยะสั้นในระหวางการหางานใหม
ทําของลูกจางที่ถูกเลิกจาง  แตในปจจุบันมาตรการเรื่องคาชดเชยและการจายคาชดเชยไดแสดง
ใหเห็นวา  แนวคิดไดเปลี่ยนแปลงไปเปนการจายเพื่อตอบแทนลูกจางที่ทํางานใหแกนายจางเปน
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ระยะเวลานาน  โดยมีลักษณะเหมือนเงินบําเหน็จหรือเงินสะสมมากกวาที่จะเปนการชดเชยหรือ
เยียวยาความเสียหายที่ลูกจางถูกเลิกจางตามแนวคิดดั้งเดิม 
 

 ปจจุบันเมื่อมีการบังคับใชกฎหมายประกันสังคมกรณีวางงานโดยเริ่มดําเนินการ
จัดเก็บเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเมื่อวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2547  ซึ่งการจายประโยชน
ทดแทนกรณีวางงานนั้นถือไดวาเปนมาตรการในการเยียวยาลูกจางจากการถูกเลิกจางวิธีการหนึ่ง  
ที่มีลักษณะเปนการสรางความมั่นคงในสังคม (Social  Security) ใหแกลูกจาง  โดยเมื่อ
เปรียบเทียบระหวางคาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานแลวเห็นไดวา  

 
ประการแรก  คาชดเชยซึ่งกฎหมายบังคับใหเปนหนาที่ของนายจางตองเปนผูจาย

ในอัตราที่สัมพันธกับระยะเวลาการทํางานนั้นมีความซ้ําซอนกับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  
เพราะเมื่อลูกจางถูกเลิกจางโดยไมมีความผิดแลวจะมีสิทธิไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทน
กรณีวางงาน  ในขณะที่นายจางมีหนาที่ตองจายทั้งคาชดเชยและเงินสมทบเขากองทุนประกัน         
การวางงาน  ซึ่งเปนการเพิ่มภาระแกนายจางทําใหตนทุนการผลิตสินคาและบริการเพิ่มสูงขึ้น  ซึ่ง
อาจสงผลกระทบตอการตัดสินใจดานการลงทุนตลอดจนการจางงานในตลาดแรงงานอันจะสงผล
กระทบตอเศรษฐกิจในระดับมหภาค (Macro Economic) ได   

 
ประการที่ 2  ทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  เปนการจายเพื่อ

เปนคายังชีพในระหวางที่ลูกจางไมมีงานทําและจายใหเปนเงินเหมือนกัน  แตการจายคาชดเชย 
นั้นไมมีหลักประกันวา  เมื่อถูกเลิกจางแลวลูกจางที่มีสิทธิไดรับคาชดเชยจะไดรับคาชดเชยทกุกรณ ี
เชน   

 
-  กรณีการเลิกจางเกิดจากกิจการของนายจางประสบภาวะวิกฤติเศรษฐกิจ  ซึ่ง

เมื่อกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลาย  ลูกจางมักจะไมไดรับคาชดเชยหรือไดรับแตเปน
สวนเฉลี่ยกับบรรดาเจาหนี้รายอ่ืนโดยจํานวนเงินที่ไดรับจริงมีจํานวนนอยกวาที่กฎหมายกําหนด
และใชระยะเวลาในการเรียกรองสิทธิยาวนาน  ซึ่งปญหาการเรียกรองสิทธิเกี่ยวกับคาชดเชยของ
ลูกจางเมื่อกิจการของนายจางประสบภาวะลมละลายเปนปญหาที่องคการแรงงานระหวาง
ประเทศไดใหความสําคัญมากประการหนึ่ง  ดังปรากฏในอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 173  วาดวยการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางกรณีนายจางลมละลาย 
ค.ศ. 1992   
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-  กรณีนายจางโตแยงสิทธิวา  เลิกจางเพราะลูกจางมีความผิดซึ่งกระบวนการ
พิจารณาของพนักงานตรวจแรงงานหรือศาลแรงงานตองใชเวลานานพอสมควร   

 
สวนสิทธิประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้น   ลูกจางซึ่งเปนผูประกันตนมี

หลักประกันที่จะไดรับประโยชนทดแทนจากการขาดรายไดระหวางการวางงานทันทีเมื่อมี
คุณสมบัติครบตามที่กฎหมายบัญญัติ   

 
ในขณะที่อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวยการ

เลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982  และฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริมการจางงาน
และการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ซึ่งถือวาเปนที่มาของการบัญญัติมาตรการเรื่อง
คาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  กําหนดหลกัเกณฑวาลูกจางซึ่งถูกเลิกจางควรมีสิทธิ
ตามกฎหมายในอันที่จะไดรับคาชดเชย  หรือประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน  หรือ
ไดรับทั้งคาชดเชย  และประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน (มาตรา 12 แหงอนุสัญญา
ขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158 วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 
1982  )  โดยที่มาตรา 22 แหงอนสุัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวย
การสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  กําหนดมาตรการในลักษณะให
มีการผสมผสานระหวางคาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานวา  เมื่อลูกจางซึ่งถูกเลิกจาง
ไดรับเงินเพื่อชดเชยความเสียหายจากการถูกเลิกจางโดยตรงจากนายจางแลว  ประโยชนทดแทน
กรณีวางงานอาจถูกยกเลิกสําหรับระยะเวลาที่ไดรับคาชดเชยจากการถูกเลิกจางนั้น  หรือ
คาชดเชยอาจถูกปรับลดโดยจํานวนมูลคารวมของประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่บุคคลนั้นไดรับ  
ทั้งนี้ประเทศสมาชิกสามารถที่จะเลือกกําหนดมาตรการได  ซึ่งปจจุบันประเทศไทยกําหนดให
ลูกจางที่ถูกเลิกจางโดยไมมีความผิดไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนจากการประกันการ
วางงาน  

  
จากการที่กฎหมายของประเทศไทยกําหนดมาตรการเยียวยาการเลิกจางและ  

การวางงานโดยใหลูกจางนั้นมีสิทธิไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนจากการประกัน      
การวางงาน  แตเมื่อการจายคาชดเชยนั้นเกิดปญหาวา  นายจางมักโตแยงสิทธิวาเลิกจางเพราะ
ลกูจางมีความผิดตามมาตรา 119  แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน  พ.ศ. 2541 และหาก 
การเลิกจางเกิดจากการที่กิจการของนายจางประสบภาวะลมละลาย  แมนายจางไมไดหลีกเลี่ยงที่
จะจายคาชดเชยแตเหตุดังกลาวทําใหนายจางไมมีความสามารถที่จะจายคาชดเชย  ดังนั้นการ
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จายคาชดเชยจึงไมใชมาตรการที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจาง  ทั้ง
ไมอาจถือไดวาเปนหลักประกันในการทํางานที่แนนอนสําหรับลูกจาง  

 
ในขณะที่การจายประโยชนทดแทนกรณีว างงานตามพระราชบัญญัติ

ประกันสังคม พ.ศ. 2533 นั้น  เมื่อลูกจางซึ่งอยูในขายความคุมครองของระบบประกันการวางงาน
ถูกเลิกจางหรือตองประสบภาวะการวางงาน  ลูกจางสามารถใชสิทธิขอรับประโยชนทดแทนกรณี
วางงานจากระบบประกันการวางงานไดทันที  ดังนี้ยอมเห็นไดวาประโยชนทดแทนกรณีวางงานนัน้
สามารถเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางไดทันทีเมื่อลูกจางตองประสบภาวะการวางงาน  และ
แนวทางตามมาตรา 22 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวย
การสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ที่ใหมีการผสมผสานระหวาง
คาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนแนวทางที่สามารถเพิ่มประสิทธิภาพในการเยยีวยา
ลูกจางเมื่อถูกเลิกจางไดโดยเฉพาะการปรับลดคาชดเชยลงและเพิ่มสิทธิประโยชนทดแทนกรณี
วางงานขึ้น  ซึ่งนอกจากจะเปนการเพิ่มประสิทธิภาพในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางแลวยัง
ทําใหมาตรการเรื่องคาชดเชยมีความสอดคลองกับแนวคิดดั้งเดิมที่เปนการจายเพื่อชดเชยหรือ
เยียวยาความเสียหายที่ลูกจางตองตกงานโดยนายจางไมไดใหโอกาสแกลูกจางอยางเพียงพอใน
การที่จะหางานใหม 

   
อยางไรก็ตามแมประโยชนทดแทนกรณีวางงานจะมีประสิทธิภาพในการเยียวยา

ลูกจางเมื่อถูกเลิกจางยิ่งกวาคาชดเชยก็ตาม  แตผูเขียนเห็นวาในปจจุบันประสิทธิภาพในการ
เยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางของประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้นยังไมบริบูรณเทาที่ควร  ทั้งนี้
เพราะอัตราประโยชนทดแทนกรณีวางงานในปจุบันที่มีเพียง 2 อัตรา คือ  รอยละหาสบิของคาจาง
รายวันสําหรับการวางงานเพราะเหตุถูกเลิกจางโดยใหไดรับคร้ังละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวัน  กับ
รอยละสามสิบของคาจางสําหรับการวางงานเพราะเหตุลาออกจากงานหรือเหตุสิ้นสุดสัญญาจาง
ที่มีกําหนดระยะเวลาการจางไวแนนอนและเลิกจางตามกําหนดระยะเวลานั้น  โดยใหไดรับคร้ังละ
ไมเกินเกาสิบวันนั้นยังไมสอดคลองกับสภาพความเปนจริงเพราะระหวางลูกจางที่จายเงินสมทบ
เปนระยะเวลานานกับลูกจางที่จายเงินสมทบขั้นต่ํามีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนเปนระยะเวลา
เทากัน   

 
ทั้งนี้เมื่อพิเคราะหถึงมาตรการเยียวยาการเลิกจางในประเทศเยอรมนี  ประเทศ

สหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุน  ซึ่งไดกลาวขางตนแลววาไมมีกฎหมายบัญญัติเร่ืองคาชดเชยไว  
แตเมื่อเกิดการเลิกจางแลวจะใชมาตรการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนหลัก  โดยที่
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มาตรการเยียวยาการเลิกจางใน 3 ประเทศดังกลาวมีการกําหนดระยะเวลาการจายประโยชน
ทดแทนขึ้นอยูกับระยะเวลาการจายเงินสมทบและอายุของลูกจางผูประกันตน  ซึ่งลูกจางที่จายเงิน
สมทบเปนระยะเวลานานกับลูกจางที่มีอายุมากจะไดรับประโยชนทดแทนที่นานขึ้น  ดังนี้  เมื่อ
คาชดเชยขาดหลักประกันในการบังคับใช  ในขณะที่ประโยชนทดแทนกรณีวางงานนั้นมี
หลักประกันที่แนนอนในการเยียวยาลูกจางเมื่อถูกเลิกจางยิ่งกวาคาชดเชย  การพัฒนาระบบ
ประกันการวางงานในลักษณะที่กาวหนา (advanced) กวาเดิมโดยการกําหนดระยะเวลาการจาย
ประโยชนทดแทนใหสอดคลองกับ  ระยะเวลาการจายเงินสมทบและอายุของลูกจางผูประกันตน
ดังที่ปรากฏในกฎหมายของประเทศเยอรมนี  ประเทศสหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุน  โดยให
ลูกจางที่จายเงินสมทบเปนระยะเวลานานไดรับประโยชนทดแทนที่นานขึ้นจะเปนมาตรการที่สราง
หลักประกันที่มั่นคงใหแกลูกจางที่ถูกเลิกจาง  โดยลูกจางที่จายเงินสมทบเปนระยะเวลานานควร
จะมีหลักประกันในการทํางานในระดับที่เหนือกวาลูกจางที่จายเงินสมทบเปนระยะเวลาสั้น      
สวนลูกจางท่ีมีอายุมากนั้นอาจกําหนดมาตรการพิเศษในลักษณะการจายประโยชนทดแทนที่
ยาวนานขึ้น  ทั้งนี้เพราะโอกาสการหางานใหมทําของลูกจางกลุมดังกลาวมีความยากขึ้น   

นอกจากนี้แลวแมวาจากการศึกษาเปรียบเทียบมาตรการเยียวยาการเลิกจางและ
การวางงานระหวางกฎหมายของประเทศไทยกับกฎหมายและแนวปฏิบัติของประเทศเยอรมนี  
ประเทศสหรัฐอเมริกา  และประเทศญี่ปุน  จะพบวาทั้ง 3 ประเทศดังกลาวใชมาตรการเยียวยาการ
เลิกจางและการวางงานโดยการจายประโยชนทดแทนจากระบบระบบประกันการวางงาน 
(Unemployment Insurance)   และระบบประกันการจางงาน (Employment Insurance) ซึ่งให
ความสําคัญกับการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานมากกวาคาชดเชยโดยไมมีกฎหมายกําหนด
เร่ืองคาชดเชยไว  แตใหการจายคาชดเชยนั้นเปนไปตามขอตกลงระหวางนายจางกับลูกจางโดย
ผานกลไกการเจรจาตอรองตามกระบวนการแรงงานสัมพันธ  และสามารถเยียวยา  การเลิกจาง
และการวางงานไดอยางมีประสิทธิภาพก็ตาม  แตผูเขียนก็ยังเห็นวากฎหมายของประเทศไทยควร
บัญญัติมาตรการเรื่องคาชดเชยไว  เพราะทั้ง 3 ประเทศดังกลาวลวนแตเปนประเทศอุตสาหกรรม
ซึ่งโดยสภาพของประเทศอุตสาหกรรมนั้น  ตลาดแรงงานจะมีความตองการแรงงานอยาง
สม่ําเสมอตลอดทั้งป  ทําใหโอกาสการกลับเขาสูตลาดแรงงานของลูกจางที่ประสบภาวะการ
วางงานนั้นมีสูง  แตกตางกับประเทศไทยที่ประชากรสวนใหญเปนแรงงานในภาคเกษตรกรรม  ซึ่ง
ในภาคเกษตรกรรมนั้นมีความตองการแรงงานเฉพาะชวงเวลาในฤดูกาลของการทําเกษตรกรรม
เทานั้น     
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5.2  ขอเสนอแนะ 
  

จากการศึกษาที่ผานมาผูเขียนมีขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 
  

1.  ควรยกเลิกการจายคาชดเชยพิเศษกรณีนายจางยายสถานประกอบกิจการ
และคาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการและปรับลดคาชดเชยลงบางสวน  กลาวคือ  
ใหกําหนดอัตราการจายคาชดเชยเพียงอัตราเดียวแกลูกจางซึ่งทํางานติดตอกันครบหนึ่งรอยยี่สิบ
วันขึ้นไปใหจายคาชดเชยไมนอยกวาคาจางอัตราสุดทายสามสิบวัน  ทั้งนี้เพราะการจายคาชดเชย
พิเศษเปนการจายคาชดเชยที่ไมไดอยูบนพื้นฐานของการชดเชยความเสียหายที่ลูกจางตองประสบ
ภาวะการวางงานโดยที่นายจางไมไดใหโอกาสเพียงพอในการที่จะหางานทําใหม  สวนการจาย
คาชดเชยในอัตราที่สัมพันธกับระยะเวลาการทํางานโดยกําหนดเปน 5 อัตราในลักษณะเพื่อ    
ตอบแทนลูกจางที่ทํางานใหแกนายจางเปนระยะเวลานานตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541 ซึ่งมีผลบังคับใชตั้งแตวันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2541 นั้น  เปนมาตรการเยียวยา
ผลกระทบจากการเลิกจางและการวางงานในชวงระยะเวลาที่ไมไดมีการบังคับใชกฎหมาย
ประกันสังคมกรณีชราภาพ  แตปจจุบันนับต้ังแตวันที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2542 ไดมีการบังคับใช
กฎกระทรวงแรงงานฉบับที่ 17 ออกตามความในพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 เพื่อ
บังคับใชกฎหมายประกันสังคมกรณีชราภาพ  โดยเมื่อลูกจางตองสิ้นสภาพการเปนลูกจาง
กลาวคือ  ตองออกจากงานลูกจางผูประกันตนจะไดรับเงินบํานาญชราภาพในลักษณะเปนเงิน
เลี้ยงชีพรายเดือนตามจํานวนที่กําหนดในกฎกระทรวงโดยขึ้นอยูกับเงินสมทบและระยะเวลาที่
ลูกจางในฐานะผูประกันตนไดสงเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคม  ซึ่งจะเห็นไดวาการบังคับใช
กฎหมายประกันสังคมกรณีชราภาพดังกลาวถือเปนมาตรการหนึ่งในการเยียวยาผลกระทบจาก
การถูกเลิกจาง  ดังนั้นเมื่อลูกจางไดรับสิทธิประโยชนจากการประกันสังคมกรณีชราภาพแลวแมจะ
มีการปรับลดคาชดเชยลงบางสวน  สิทธิในการไดรับการเยียวยาผลกระทบจากการเลิกจางและ
การวางงานก็มิไดลดนอยลงแตอยางใด  ทั้งในปจจุบันไดมีการบังคับใชกฎหมายประกันสังคม
กรณีวางงานโดยเริ่มดําเนินการจัดเก็บเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเมื่อวันที่ 1 มกราคม  
พ.ศ. 2547  การปรับลดคาชดเชยลงบางสวนจะเปนแนวทางการเยียวยาผลกระทบจากการเลิก
จางและการวางงานที่สอดคลองกับบทบัญญัติมาตรา 12 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศฉบับที่ 158 วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982 ที่กําหนดวา
ลูกจางซึ่งถูกเลิกจางควรมีสิทธิตามกฎหมายในอันที่จะไดรับคาชดเชย  หรือประโยชนทดแทนจาก
การประกันการวางงาน  หรือไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน  
กับมาตรา 22 ข. แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวย          
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การสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ที่กําหนดวาเมื่อบุคคลที่อยูใน
ขายความคุมครองไดรับเงินชดเชยจากการถูกเลิกจางโดยตรงจากนายจาง  หรือจากแหลงอื่นตาม
กฎหมายของประเทศ  หรือระเบียบขอบังคับ  หรือการเจรจาตอรองคาชดเชยซึ่งมีวัตถุประสงคเพื่อ
เปนการชดเชยเมื่อเกิดกรณีวางงานแลว  คาชดเชยอาจถูกปรับลดโดยจํานวนมูลคารวมของ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่บุคคลนั้นไดรับทั้งนี้ขึ้นอยูกับวาสมาชิกแตละประเทศจะกําหนด
แบบใด  ซึ่งอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศทั้ง 2 ฉบับดังกลาวถือไดวาเปนทีม่าของ
การบัญญัติกฎหมายเรื่องคาชดเชยและประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 

 
อยางไรก็ตามการยกเลิกการจายคาชดเชยพิเศษกรณีนายจางยายสถานประกอบ

กิจการและคาชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจางปรับปรุงกิจการ  และปรับลดคาชดเชยลงบางสวน  
โดยใหเปนการจายคาชดเชยเพียงอัตราเดียวดังกลาวขางตน  อาจยังไมสามารถนํามาบังคับใชกับ
ลูกจางไดทันทีเพราะลูกจางมีความเคยชินกับการไดรับประโยชนจากการจายคาชดเชยในลักษณะ
เพื่อตอบแทนลูกจางที่ทํางานใหแกนายจางมาเปนระยะเวลานาน  ดังนั้นการที่จะยกเลิกการจาย
คาชดเชยพิเศษและปรับลดคาชดเชยใหเหลือเพียงอัตราเดียวควรดําเนินการดังตอไปนี้ 

 
ประการแรก  ควรมีบทเฉพาะกาลใหใชคาชดเชยอัตราเดิมกับบุคคลที่มี

สถานะเปนลูกจางอยูแลวกอนการยกเลิกและปรับลดคาชดเชย  ซึ่งการกําหนดในลักษณะดังกลาว
จะทําใหลูกจางไมเสียโอกาสที่ทํางานกับนายจางมาเปนระยะเวลานานและเปนการลดปญหาการ
โตแยงคัดคานจากฝายลูกจางซึ่งอาจจะเกิดขึ้นได  โดยใชอัตราคาชดเชยที่ปรับลดลงกับแรงงาน
ใหม 

 
ประการที่ 2  การดําเนินการในระยะแรกควรกําหนดใหลูกจางมีสิทธิเลือกรับ

สิทธิประโยชนอยางหนึ่งอยางใดระหวางคาชดเชยกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานซึ่งการ
ดําเนินการในลักษณะนี้จะเปนการสอดคลองกับบทบัญญัติมาตรา 12 วรรคแรก (ก) และ (ข) แหง
อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158 วาดวยการเลิกจางโดยนายจางเปน
ฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982 และมาตรา 22 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 
168  วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ดังกลาวขางตน 

 
ประการที่ 3 กําหนดใหมีการจัดตั้งกองทุนสํารองเลี้ยงชีพภาคบังคับ  เพื่อ

เปนการทดแทนการปรับลดคาชดเชยลงและเพื่อเพิ่มสิทธิประโยชนใหแกลูกจางเมื่อตองประสบ
ภาวะการวางงานในลักษณะะที่ลูกจางไดเขามามีสวนรวมดวย  ซึ่งการจัดตั้งกองทุนสํารอง     
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เล้ียงชีพขึ้นนี้ถือเปนหลักประกันวา  ลูกจางจะไดรับการเยียวยาผลกระทบจากการถูกเลิกจางและ
การวางงานอยางแนนอนอันถือเปนหลักประกันที่มั่นคงกวาการกําหนดใหนายจางจายคาชดเชย
เมื่อเลิกจางลูกจาง  เพราะกองทุนสํารองเลี้ยงชีพนั้นมีสภาพเปนนิติบุคคลแยกตางหากจากบริษัท
นายจาง  สมาชิกกองทุน  และผูจัดการกองทุน  ดังนั้นลูกจางในฐานะสมาชิกกองทุนจะไดรับเงิน
ของตนในสวนตามสิทธิที่ตนเองพึงไดรับอยางแนนอนแมวากิจการของนายจาง  หรือผูจัดการ
กองทุนจะประสบปญหาทางการเงิน  เชน  กิจการลมละลายหรือเลิกกิจการไปก็ตาม  ลูกจางใน
ฐานะสมาชิกจะไดรับเงินกองทุนคืนตามสิทธิและตามขอบังคับของกองทุนทุกประการ 
 

2.  ควรเพิ่มประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  ในลักษณะดังตอไปนี้ 
 

ประการแรก  ควรกําหนดอัตราประโยชนทดแทนขั้นต่ําเพื่อใหเหมาะสมกับ
มาตรฐานคาครองชีพของลูกจางตามภาวะเศรษฐกิจซ่ึงการกําหนดอัตราประโยชนทดแทนขั้นต่ํา
ในลักษณะนี้เปนแนวทางที่บังคับใชในกฎหมายประกันการวางงานระดับมลรัฐของประเทศ
สหรัฐอเมริกา  กลาวคือ  ทุกมลรัฐจะกําหนดอัตราการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานราย
สัปดาหขั้นต่ําสุดไว  โดยแตละมลรัฐจะมีอัตราแตกตางกันออกไปต้ังแตหาดอลลารสหรัฐอเมริกา
ขึ้นไป  เชน มลรัฐฮาวายกําหนดอัตราการจายประโยชนทดแทนรายสัปดาหขั้นต่ําสุดเทากับหา
ดอลลารสหรัฐอเมริกา  ทั้งนี้การกําหนดอัตราประโยชนทดแทนขั้นต่ําใหเหมาะสมกับมาตรฐาน  
คาครองชีพของลูกจางตามภาวะเศรษฐกิจดงักลาวเปนแนวทางการเยียวยาผลกระทบจากการเลิก
จางและการวางงานที่สอดคลองกับบทบัญญัติมาตรา 15 วรรค 2 ข.  แหงอนุสัญญาขององคการ
แรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  
ค.ศ. 1988  ที่กําหนดวา  สิทธิประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงานควรมีจํานวนไมต่ํากวา
ระดับตํ่าสุดที่จําเปนตอการครองชีพในเบื้องตน (no less than a level which provides the 
minimum essential for basic living expenses)   

 
ประการที่ 2  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานควรแบง

ออกเปนหลายระดับโดยใชระยะเวลาการจายเงินสมทบเขากองทุนประกันการวางงานเปนเกณฑ  
อาทิ 

 
-  ระดับที่ 1 ระยะเวลาการจายเงินสมทบตั้งแตหกเดือนขึ้นไป แต

นอยกวาหนึ่งป  จายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนระยะเวลาหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
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-  ระดับที่ 2  ระยะเวลาการจายเงินสมทบตั้งแตหนึ่งปขึ้นไป  แต
นอยกวาหาป  จายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนระยะเวลาสองรอยวัน 

 
-  ระดับที่ 3  ระยะเวลาการจายเงินสมทบตั้งแตหาปขึ้นไป  แตนอย

กวาสิบป  จายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนระยะเวลาสองรอยยี่สิบวัน 
 

-  ระดับที่ 4  ระยะเวลาการจายเงินสมทบตั้งแตสิบปขึ้นไป  แตนอย
กวายี่สิบป  จายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนระยะเวลาสองรอยหาสิบวัน 

 
-  ระดับที่ 5  ระยะเวลาการจายเงินสมทบตั้งแตยี่สิบปข้ึนไป  จาย

ประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนระยะเวลาสามรอยวัน   
 
ทั้งนี้เพราะลูกจางที่ไดสงเงินสมทบเขากองทุนประกันการวางงานเปนระยะ

เวลานาน  ยอมจะตองมีอายุการทํางานมากขึ้นซึ่งทําใหเกิดทักษะความชํานาญเฉพาะดานหนึ่ง
ดานใดเพียงดานเดียว  อันอาจทําใหการหางานใหมทํามีความยากลําบากขึ้น  ดังนั้นจึงควรมี
หลักประกันในการทํางานระดับที่สูงขึ้น  อยางไรก็ตามการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานซึ่ง
แบงออกเปนหลายระดับตามระยะเวลาการสงเงินสมทบเขากองทุนประกันการวางงานขางตนตอง
ดําเนินการใหสอดคลองกับบทบัญญัติมาตรา 14 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ซึ่ง
กําหนดวา  ประโยชนทดแทนกรณีวางงานควรอยูในรูปแบบของการจายเงินเปนชวงระยะเวลาโดย
ประโยชนทดแทนตองไมเปนเหตุจูงใจที่จะทําใหลูกจางไมทํางานหรือปฏิเสธการจางงาน (to avoid 
creating disincentives either to work or to employment creation) ดังนั้นการกําหนด
ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนเปนหลายระดับโดยใชระยะเวลาการสงเงินสมทบเขากองทุน
เปนเกณฑดังกลาว  ตองกําหนดใหอยูในเงื่อนไขการขอรับประโยชนทดแทนตามบทบัญญัติมาตรา 
78 (1) แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ดวย  กลาวคือ  ตองขึ้นทะเบียนผูวางงานไวที่
สํานักจัดหางานของรัฐ  โดยตองไปรายงานตัวไมนอยกวาเดือนละหนึ่งครั้งและเปนผูมี
ความสามารถในการทํางานโดยพรอมที่จะทํางานที่เหมาะสมตามที่สํานักงานจัดหางานของรัฐ
จัดหาใหหรือตองไมปฏิเสธการฝกงาน  ซึ่งจะเห็นไดวาแมระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนกรณี
วางงานที่ไดเสนอใหเพิ่มนั้นจะกําหนดไวถึง 5 ระดับ  โดยระดับที่ 5 ไดกําหนดใหจายประโยชน
ทดแทนเปนระยะเวลาถึงสามรอยวันก็ตาม  แตหากลูกจางผูประกันตนไมไดปฏิบัติตามเงื่อนไข 
การขอรับประโยชนทดแทนซึ่งบัญญัติไวในมาตรา 78 (1) แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
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2533 ดังกลาว เชนปฏิเสธการจางงานที่เหมาะสมตามที่สํานักงานจัดหางานของรัฐจัดหาให  สิทธิ
การไดรับประโยชนทดแทนก็จะถูกยกเลิกเพิกถอนทันที 

 
ประการที่ 3  ควรบัญญัติกฎหมายลําดับรองเปนกฎกระทรวงกําหนดใหกลุม

บุคคลบางกลุมที่หางานใหมทําไดยาก เชน บุคคลที่มีอายุส่ีสิบหาถึงหกสิบป  เปนกลุมที่มีสิทธิ
ไดรับประโยชนทดแทนยาวนานกวาปกติ  ทั้งนี้เพราะกลุมบุคคลที่หางานใหมไดยากนั้นจําเปนตอง
มีเงินเลี้ยงชีพในระหวางที่หางานใหมทํายาวนานกวาบุคคลทั่วไป  ซึ่งการบัญญัติกฎหมายลําดับ
รองในลักษณะนี้เปนแนวทางที่บังคับใชในระบบประกันการมีงานทําของประเทศญี่ปุนกลาวคือ  
กฎกระทรวงแรงงานของประเทศญี่ปุนไดกําหนดใหลูกจางผูประกันตนทั่วไปประเภททํางานเต็ม
เวลา (full - time) ที่มีอายุสี่สิบหาถึงหกสิบส่ีปกบัลูกจางผูประกันตนทั่วไปประเภททํางานไมเต็ม
เวลา (part - time) ที่มีอายุสามสิบถึงหกสิบส่ีปเปนกลุมที่หางานใหมทําไดยาก  โดยบุคคลกลุม
ดังกลาวจะไดรับสิทธิการจายประโยชนทดแทนเปนระยะเวลายาวนานกวาลูกจางทั่วไป  ทั้งนี้
วิธีการดังกลาวเปนการเยียวยาใหลูกจางมีเงินเลี้ยงชีพในระหวางหางานใหมทําที่อาจใชระยะเวลา
ยาวนานกวาลูกจางปกติทั่วไปไดอันเปนการสงเสริมและเพิ่มโอกาสในการจางงานและสนับสนุน
การจางงานใหแกกลุมบุคคลซึ่งตองเผชิญกับความยากลําบากในการหางานทําดังที่ไดบัญญัติไว
ในบทบัญญัติมาตรา 8 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวย
การสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ซึ่งกําหนดวา  ประเทศสมาชิก
แตละประเทศควรพยามที่จะบัญญัติกฎหมายและระเบียบปฏิบัติของประเทศรวมถึงการกอตั้ง
โครงการพิเศษเพื่อสงเสริมการเพิ่มโอกาสในการจางงาน  การสนับสนุนการจางงาน  การเลือก
ทํางานโดยอิสระและการจางงานที่กอใหเกิดผลผลิตสําหรับกลุมผูดอยโอกาสซึ่งมีภาระหรือเผชิญ
กับความยากลําบากในการหางานทํา  เชน  ลูกจางที่สูงอายุ,  ลูกจางที่ตองประสบภาวะการ
วางงานแบบยาวนาน  เปนตน      

 
ประการที่ 4  ควรมีมาตรการพิเศษซึ่งอาจมีลักษณะเปนการชั่วคราวตาม

ภาวะเศรษฐกิจกําหนดใหบางอาชีพเปนอาชีพที่หางานทํายาก  โดยใหอาชีพที่กําหนดดังกลาวขอ
ขยายระยะเวลาการรับประโยชนทดแทนไดเปนกรณีพิเศษ  ทั้งนี้เพื่อใหสอดคลองกับมาตรา 17 
วรรค 2 แหงอนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวยการสงเสริมการ
จางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ที่กําหนดใหประเทศสมาชิกควรพยายามปรับ
ระยะเวลาการรับประโยชนทดแทนที่เหมาะสมกับสภาพของลูกจางแตละอาชีพ  

 



 182

ประการที่ 5  ควรเพิ่มสิทธิประโยชนใหกับลูกจางที่เมื่อถูกเลิกจางแลว
ตองการจะประกอบอาชีพอิสระในลักษณะเปนเงินชวยเหลือเพื่อการลงทุน  ทั้งนี้เพราะบคุคลนัน้ได
สงเงินสมทบเขากองทุนประกันการวางงานมาแลวจึงควรไดรับความคุมครองจากระบบการประกนั
การวางงานดวย  โดยกําหนดใหไดรับประโยชนทดแทนในลักษณะเปนเงินชวยเหลือเพื่อการลงทุน
ดังกลาวซึ่งจะตองดําเนินการตามเงื่อนไขดังตอไปนี้   

 
-  เงื่อนไขประการแรก  บุคคลนั้นตองจัดทําแผนงานในการประกอบ

อาชีพเสนอตอสํานักงานประกันสังคมและใหผูเชี่ยวชาญของสํานักงานประกันสังคมประเมินความ
เปนไปไดของโครงการตามที่ไดเสนอแผนงานดังกลาว  ทั้งนี้ประโยชนทดแทนในลักษณะนี้ควรมี
การกําหนดอัตราสูงสุดของประโยชนทดแทนไวเพื่อเปนการปองกันการใชสิทธิจากประโยชน
ทดแทนกรณีวางงานในลักษณะที่ขัดตอวัตถุประสงคของการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  

 
-  เงื่อนไขประการที่ 2  บุคคลผูขอรับประโยชนทดแทนในลักษณะ

เปนเงินชวยเหลือเพื่อการลงทุนนี้ตองไปรายงานตัวตอสํานักงานจัดหางานของรัฐเพื่อรายงาน
ความคืบหนาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพตามแผนงานที่ไดเสนอตอสํานักงานประกันสังคมโดย
หากผลจากการรายงานพบวา  บุคคลผูใชสิทธิขอรับประโยชนทดแทนกรณีนี้มิไดดําเนินการตาม
แผนงานในการประกอบอาชีพที่ไดเสนอตอสํานักงานประกันสังคมไว  ใหสิทธิการไดรับประโยชน
ทดแทนของบุคคลนั้นถูกยกเลิกหรือเพิกถอนได      

 
3.  ควรจัดเก็บเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทน

กรณีวางงานเพิ่มข้ึนจากอัตรารอยละศูนยจุดหา (0.5) ของคาจางเปนอัตรารอยละสอง (2.0) ของ
คาจาง  ทั้งนี้ เพราะอัตราเงินสมทบซึ่งจัดเก็บจากรัฐบาล  นายจาง  และลูกจางในฐานะ
ผูประกันตนนั้น  พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ไดกําหนดอัตราเงินสมทบทาย
พระราชบัญญัติวาใหจัดเก็บจากรัฐบาล  นายจาง  และผูประกันตนในอัตรารอยละหา (5.0) ของ
คาจางแตกฎกระทรวงกําหนดอัตราเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชน
ทดแทนกรณีวางงาน พ.ศ. 2546  ซึ่งมีผลบังคับใชตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2547 เปนตนไปนั้น  
กําหนดใหจัดเก็บเงินสมทบเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานจากฝายนายจางและ
ลูกจางผูประกันตนเพียงอัตรารอยละศูนยจุดหา (0.5) ของคาจาง  และจากรัฐบาลเพียงอัตรารอย
ละศูนยจุดสองหา (0.25) ของคาจางนั้น  เปนการจัดเก็บเงินสมทบในอัตราต่ํากวาที่กําหนดไวทาย
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533  โดยที่การจัดเก็บเงินสมทบในอัตราต่ําเกินไปจะทําให
เงินสะสมของกองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานมีจํานวนนอยเกินไป



 183

ซึ่งในอนาคตหากเกิดภาวะการวางงานอยางรุนแรงและลูกจางผูประกันตนไดใชสิทธิขอรับ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนจํานวนมากอาจสงผลกระทบตอการบริหารกองทุนในอนาคต
กลาวคือ  กองทุนอาจขาดดุลได  

 
อยางไรก็ตามการจัดเก็บเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชน

ทดแทนกรณีวางงานเพิ่มขึ้นอาจมีการโตแยงคัดคานจากทั้งฝายนายจางและฝายลูกจางไดวา  
เปนการเพิ่มภาระ  ดังนั้นเพื่อใหเกิดการปรับทัศนคติยอมรับจากทั้งฝายนายจางและฝายลูกจางจึง
ควรดําเนินการชี้แจงเพื่อทําความเขาใจกับฝายนายจางวา  การจัดเก็บเงินสมทบเขากองทุน
ประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเพิ่มข้ึนนั้นเพื่อเปนการทดแทนคาชดเชยที่
มีการปรับลดลง  ดังนั้นจึงมิไดเปนการสรางภาระเพิ่มข้ึนแกฝายนายจางแตอยางใด  สวนฝาย
ลูกจางในฐานะผูประกันตนนั้นควรดําเนินการชี้แจงเพื่อทําความเขาใจถึงการจัดเก็บเงินสมทบ
เพิ่มข้ึนวา  การสงเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงาน
ของฝายลูกจางนั้นเปนการออมทรัพยในลักษณะหนึ่งซึ่งเปนการสรางหลักประกันในการทํางานแก
ลูกจางวา  หากลูกจางตองประสบภาวะการวางงานแลวลูกจางจะไดรับการเยียวยาจากระบบ
ประกันการวางงานโดยการไดรับประโยชนทดแทนกรณีวางงานอยางแนนอน  นอกจากนี้แลว
เพื่อใหการโตแยงคัดคานจากฝายนายจางและฝายลูกจางเกิดขึ้นนอยที่สุด  การจัดเก็บเงินสมทบ
เขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานเพิ่มนั้น  ควรดําเนินการจัดเก็บ
เพิ่มในอัตราคราวละไมสูงจนเกินไปแตใหดําเนินการอยางตอเนื่อง  กลาวคือ  ดําเนินการจัดเก็บ
เงินสมทบเพิ่มข้ึนในอัตรารอยละศูนยจุดหา (0.5) ของคาจางในทุกๆ ชวงระยะเวลาทุกสามปอยาง
ตอเนื่องจนครบอัตรารอยละสอง (2.0) ของคาจางซึ่งการจัดเก็บเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคม
เพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานในอัตราดังกลาวจะทําใหมีเงินสมทบเขากองทุน
ประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณีวางงานในจํานวนที่เพียงพอตอการเยียวยา
ผลกระทบจากการเลิกจางและการวางงานในอนาคตไดหากเกิดการวางงานอยางรุนแรงและ
ลูกจางผูประกันตนไดใชสิทธิขอรับประโยชนทดแทนกรณีวางงานเปนจํานวนมาก   

 
ทั้งนี้แมวาพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ไดกําหนดอัตราเงินสมทบ

ทายพระราชบัญญัติวา  ใหจัดเก็บจากรัฐบาล  นายจาง  และผูประกันตนในอัตรารอยละหา (5.0) 
ของคาจาง  แตเห็นวาการจัดเก็บเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทน
กรณีวางงานเพิ่มข้ึนนั้นไมควรเกินกวาอัตรารอยละสอง (2.0) ของคาจางเพราะหากมีการจัดตั้ง
กองทุนสํารองเลี้ยงชีพภาคบังคับข้ึน (ดังที่เสนอแนะในขอที่ 1) ทั้งฝายนายจางและฝายลูกจาง
จําเปนตองจัดสรรเงินรายไดบางสวนเพื่อจายเขากองทุนสํารองเลี้ยงชีพซึ่งตามมาตรา 10 แหง



 184

พระราชบัญญัติกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 (แกไขเพิ่มเติม พ.ศ. 2542) กําหนดวา          
ทุกครั้งที่มีการจายคาจาง  ใหลูกจางจายเงินสะสมเขากองทุนโดยใหนายจางหักจากคาจางและให
นายจางจายเงินสมทบเขากองทุนตามอัตราที่กําหนดในขอบังคับของกองทุน  แตขอบังคับนั้น
จะตองกําหนดใหหักคาจางเปนเงินสะสมเขากองทุนในอัตราไมต่ํากวารอยละสองแตไมเกินรอยละ
สิบหาของคาจาง  และใหนายจางจายเงินสมทบเขากองทุนตามจํานวนลูกจางในอัตราไมต่ํากวา
เงินสะสมของลูกจาง 
      

4.  ควรกําหนดมาตรการพิเศษโดยใหเพิ่มหรือลดจํานวนเงินสมทบที่เรียกเก็บจาก
ฝายนายจาง ในกรณีของนายจางท่ีมีการเลิกจางลูกจางมากหรือนอยแลวแตกรณี  ทั้งนี้เพื่อเปน
การแบงเบาภาระการสงเงินสมทบเขากองทุนประกันสังคมเพื่อการจายประโยชนทดแทนกรณี
วางงานของฝายนายจางและจูงใจใหนายจางเลิกจางลูกจางนอยที่สุด    

 
 ทั้งนี้การยกเลิกการจายคาชดเชยพิเศษและปรับลดคาชดเชยลงบางสวน  โดย

เพิ่มประโยชนทดแทนกรณีวางงานพรอมทั้งกําหนดมาตรการพิเศษตางๆ ดังกลาวขางตนจะเปน
มาตรการที่สามารถแกไขปญหาการจายคาชดเชยที่ไมอาจเปนหลักประกันที่แนนอนสําหรับลูกจาง
และเปนมาตรการที่มีประสิทธิภาพมากขึ้นในการเยียวยาการเลิกจางและการวางงานในประเทศ
ไทย  
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ภาคผนวก ก. 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158  วาดวย                        
การเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเริ่ม ค.ศ. 1982  ฉบับภาษาองักฤษ 

 
C158 Termination of Employment Convention, 1982                                 

Convention concerning Termination of Employment at the Initiative of the Employer*  

The General Conference of the International Labour Organisation,  

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour 
Office, and having met in its Sixty-eighth Session on 2 June 1982, and  

Noting the existing international standards contained in the Termination of Employment 
Recommendation, 1963, and  

Noting that since the adoption of the Termination of Employment Recommendation, 
1963, significant developments have occurred in the law and practice of many member 
States on the questions covered by that Recommendation, and  

Considering that these developments have made it appropriate to adopt new 
international standards on the subject, particularly having regard to the serious 
problems in this field resulting from the economic difficulties and technological changes 
experienced in recent years in many countries,  

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to termination of 
employment at the initiative of the employer, which is the fifth item on the agenda of the 
session, and  

Having determined that these proposals shall take the form of an international 
Convention; adopts this twenty-second day of June of the year one thousand nine 

                                                  
 

* Available from: http://www.ilo.org/iloex/cgi-lex/convde.pl?c158 
[2005,August 5]. 
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hundred and eighty-two the following Convention, which may be cited as the 
Termination of Employment Convention, 1982:  

 

PART I. METHODS OF IMPLEMENTATION, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

The provisions of this Convention shall, in so far as they are not otherwise made 
effective by means of collective agreements, arbitration awards or court decisions or in 
such other manner as may be consistent with national practice, be given effect by laws 
or regulations.  

Article 2 

1. This Convention applies to all branches of economic activity and to all employed 
persons.  

2. A Member may exclude the following categories of employed persons from all or 
some of the provisions of this Convention:  

(a) workers engaged under a contract of employment for a specified period of time or a 
specified task;  

(b) workers serving a period of probation or a qualifying period of employment, 
determined in advance and of reasonable duration;  

(c) workers engaged on a casual basis for a short period.  

3. Adequate safeguards shall be provided against recourse to contracts of employment 
for a specified period of time the aim of which is to avoid the protection resulting from 
this Convention.  

4. In so far as necessary, measures may be taken by the competent authority or through 
the appropriate machinery in a country, after consultation with the organisations of 
employers and workers concerned, where such exist, to exclude from the application of 
this Convention or certain provisions thereof categories of employed persons whose 
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terms and conditions of employment are governed by special arrangements which as a 
whole provide protection that is at least equivalent to the protection afforded under the 
Convention.  

5. In so far as necessary, measures may be taken by the competent authority or through 
the appropriate machinery in a country, after consultation with the organisations of 
employers and workers concerned, where such exist, to exclude from the application of 
this Convention or certain provisions thereof other limited categories of employed 
persons in respect of which special problems of a substantial nature arise in the light of 
the particular conditions of employment of the workers concerned or the size or nature 
of the undertaking that employs them.  

6. Each Member which ratifies this Convention shall list in the first report on the 
application of the Convention submitted under Article 22 of the Constitution of the 
International Labour Organisation any categories which may have been excluded in 
pursuance of paragraphs 4 and 5 of this Article, giving the reasons for such exclusion, 
and shall state in subsequent reports the position of its law and practice regarding the 
categories excluded, and the extent to which effect has been given or is proposed to be 
given to the Convention in respect of such categories.  

Article 3 

For the purpose of this Convention the terms termination and termination of employment 
mean termination of employment at the initiative of the employer.  

 

PART II. STANDARDS OF GENERAL APPLICATION 

DIVISION A. JUSTIFICATION FOR TERMINATION 

Article 4 

The employment of a worker shall not be terminated unless there is a valid reason for 
such termination connected with the capacity or conduct of the worker or based on the 
operational requirements of the undertaking, establishment or service.  
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Article 5 

The following, inter alia, shall not constitute valid reasons for termination:  

(a) union membership or participation in union activities outside working hours or, with 
the consent of the employer, within working hours;  

(b) seeking office as, or acting or having acted in the capacity of, a workers' 
representative;  

(c) the filing of a complaint or the participation in proceedings against an employer 
involving alleged violation of laws or regulations or recourse to competent administrative 
authorities;  

(d) race, colour, sex, marital status, family responsibilities, pregnancy, religion, political 
opinion, national extraction or social origin;  

(e) absence from work during maternity leave.  

Article 6 

1. Temporary absence from work because of illness or injury shall not constitute a valid 
reason for termination.  

2. The definition of what constitutes temporary absence from work, the extent to which 
medical certification shall be required and possible limitations to the application of 
paragraph 1 of this Article shall be determined in accordance with the methods of 
implementation referred to in Article 1 of this Convention.  

DIVISION B. PROCEDURE PRIOR TO OR AT THE TIME OF TERMINATION 

Article 7 

The employment of a worker shall not be terminated for reasons related to the worker's 
conduct or performance before he is provided an opportunity to defend himself against 
the allegations made, unless the employer cannot reasonably be expected to provide 
this opportunity.  
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DIVISION C. PROCEDURE OF APPEAL AGAINST TERMINATION 

Article 8 

1. A worker who considers that his employment has been unjustifiably terminated shall 
be entitled to appeal against that termination to an impartial body, such as a court, 
labour tribunal, arbitration committee or arbitrator.  

2. Where termination has been authorised by a competent authority the application of 
paragraph 1 of this Article may be varied according to national law and practice.  

3. A worker may be deemed to have waived his right to appeal against the termination of 
his employment if he has not exercised that right within a reasonable period of time after 
termination.  

Article 9 

1. The bodies referred to in Article 8 of this Convention shall be empowered to examine 
the reasons given for the termination and the other circumstances relating to the case 
and to render a decision on whether the termination was justified.  

2. In order for the worker not to have to bear alone the burden of proving that the 
termination was not justified, the methods of implementation referred to in Article 1 of 
this Convention shall provide for one or the other or both of the following possibilities:  

(a) the burden of proving the existence of a valid reason for the termination as defined in 
Article 4 of this Convention shall rest on the employer;  

(b) the bodies referred to in Article 8 of this Convention shall be empowered to reach a 
conclusion on the reason for the termination having regard to the evidence provided by 
the parties and according to procedures provided for by national law and practice.  

3. In cases of termination stated to be for reasons based on the operational 
requirements of the undertaking, establishment or service, the bodies referred to in 
Article 8 of this Convention shall be empowered to determine whether the termination 
was indeed for these reasons, but the extent to which they shall also be empowered to 
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decide whether these reasons are sufficient to justify that termination shall be 
determined by the methods of implementation referred to in Article 1 of this Convention.  

Article 10 

If the bodies referred to in Article 8 of this Convention find that termination is unjustified 
and if they are not empowered or do not find it practicable, in accordance with national 
law and practice, to declare the termination invalid and/or order or propose 
reinstatement of the worker, they shall be empowered to order payment of adequate 
compensation or such other relief as may be deemed appropriate.  

DIVISION D. PERIOD OF NOTICE 

Article 11 

A worker whose employment is to be terminated shall be entitled to a reasonable period 
of notice or compensation in lieu thereof, unless he is guilty of serious misconduct, that 
is, misconduct of such a nature that it would be unreasonable to require the employer to 
continue his employment during the notice period.  

DIVISION E. SEVERANCE ALLOWANCE AND OTHER INCOME PROTECTION 

Article 12 

1. A worker whose employment has been terminated shall be entitled, in accordance 
with national law and practice, to-  

(a) a severance allowance or other separation benefits, the amount of which shall be 
based inter alia on length of service and the level of wages, and paid directly by the 
employer or by a fund constituted by employers' contributions; or  

(b) benefits from unemployment insurance or assistance or other forms of social 
security, such as old-age or invalidity benefits, under the normal conditions to which 
such benefits are subject; or  

(c) a combination of such allowance and benefits.  
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2. A worker who does not fulfil the qualifying conditions for unemployment insurance or 
assistance under a scheme of general scope need not be paid any allowance or benefit 
referred to in paragraph 1, subparagraph (a), of this Article solely because he is not 
receiving an unemployment benefit under paragraph 1, subparagraph (b).  

3. Provision may be made by the methods of implementation referred to in Article 1 of 
this Convention for loss of entitlement to the allowance or benefits referred to in 
paragraph 1, subparagraph (a), of this Article in the event of termination for serious 
misconduct.  

 

PART III. SUPPLEMENTARY PROVISIONS CONCERNING TERMINATIONS OF 
EMPLOYMENT FOR ECONOMIC, TECHNOLOGICAL, STRUCTURAL OR SIMILAR 

REASONS 

DIVISION A. CONSULTATION OF WORKERS' REPRESENTATIVES 

Article 13 

1. When the employer contemplates terminations for reasons of an economic, 
technological, structural or similar nature, the employer shall:  

(a) provide the workers' representatives concerned in good time with relevant 
information including the reasons for the terminations contemplated, the number and 
categories of workers likely to be affected and the period over which the terminations 
are intended to be carried out;  

(b) give, in accordance with national law and practice, the workers' representatives 
concerned, as early as possible, an opportunity for consultation on measures to be 
taken to avert or to minimise the terminations and measures to mitigate the adverse 
effects of any terminations on the workers concerned such as finding alternative 
employment.  

2. The applicability of paragraph 1 of this Article may be limited by the methods of 
implementation referred to in Article 1 of this Convention to cases in which the number of 
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workers whose termination of employment is contemplated is at least a specified 
number or percentage of the workforce.  

3. For the purposes of this Article the term the workers' representatives concerned 
means the workers' representatives recognised as such by national law or practice, in 
conformity with the Workers' Representatives Convention, 1971.  

 

DIVISION B. NOTIFICATION TO THE COMPETENT AUTHORITY 

Article 14 

1. When the employer contemplates terminations for reasons of an economic, 
technological, structural or similar nature, he shall notify, in accordance with national law 
and practice, the competent authority thereof as early as possible, giving relevant 
information, including a written statement of the reasons for the terminations, the number 
and categories of workers likely to be affected and the period over which the 
terminations are intended to be carried out.  

2. National laws or regulations may limit the applicability of paragraph 1 of this Article to 
cases in which the number of workers whose termination of employment is 
contemplated is at least a specified number or percentage of the workforce.  

3. The employer shall notify the competent authority of the terminations referred to in 
paragraph 1 of this Article a minimum period of time before carrying out the 
terminations, such period to be specified by national laws or regulations.  

 

PART IV. FINAL PROVISIONS 

Article 15 

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration.  
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Article 16 

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International 
Labour Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.  

2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two 
Members have been registered with the Director-General.  

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after 
the date on which its ratification has been registered.  

Article 17 

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of 
ten years from the date on which the Convention first comes into force, by an act 
communicated to the Director-General of the International Labour Office for registration. 
Such denunciation shall not take effect until one year after the date on which it is 
registered.  

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year 
following the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding 
paragraph, exercise the right of denunciation provided for in this Article, will be bound 
for another period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the 
expiration of each period of ten years under the terms provided for in this Article.  

Article 18 

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the 
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations 
communicated to him by the Members of the Organisation.  

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second 
ratification communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the 
Members of the Organisation to the date upon which the Convention will come into 
force.  
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Article 19 

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the 
Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with article 102 of 
the Charter of the United Nations full particulars of all ratifications and acts of 
denunciation registered by him in accordance with the provisions of the preceding 
Articles.  

Article 20 

At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International 
Labour Office shall present to the General Conference a report on the working of this 
Convention and shall examine the desirability of placing on the agenda of the 
Conference the question of its revision in whole or in part.  

Article 21 

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or 
in part, then, unless the new Convention otherwise provides-  

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the 
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 17 
above, if and when the new revising Convention shall have come into force;  

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention 
shall cease to be open to ratification by the Members.  

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for 
those Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.  

 

Article 22 

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.  
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คําแปล 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 158 
วาดวยการเลกิจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม ค.ศ. 1982 

 
การประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศ  ซึ่งไดจัดขึ้น ณ กรุงเจนีวา  

โดยคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ  เปนการประชุมสมัยที่ 68 เมื่อวันที่ 
2 มิถุนายน ค.ศ. 1982 และ 

 
ที่ประชุมไดเห็นชอบกับมาตรฐานระหวางประเทศที่ไดเสนอไวในขอแนะวาดวย

การเลิกจาง ค.ศ. 1963  และนับแตไดมีการรับเอาขอแนะวาดวยการเลิกจาง ค.ศ. 1963  นี้แลว  
ประเทศสมาชิกหลายประเทศไดนําไปพัฒนาทางดานกฎหมาย  และแนวปฏิบัติตามความที่
ปรากฏในขอแนะดังกลาว 

 และที่ประชุมไดพิจารณาวาการพัฒนาดังกลาว  กอใหเกิดความเหมาะสมที่จะรับ
เอามาตรฐานระหวางประเทศในเรื่องนี้  โดยเฉพาะในเรื่องการเลิกจางอันมีสาเหตุมาจากปญหา
ทางเศรษฐกิจและการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี  ซึ่งเกิดขึ้นในหลายประเทศในชวงระยะเวลา
ไมกี่ปมานี้ 

 ที่ประชุมไดมีมติรับเอาขอเสนอเกี่ยวกับการเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิมซึ่ง
อยูในระเบียบวาระที่ 5 ของการประชุม  และไดพิจารณาเห็นวาควรกําหนดเปนรูปแบบของ
อนุสัญญาระหวางประเทศ 

 ที่ประชุมไดมีมติรับรองอนุสัญญาเมื่อวันที่ 22 มิถุนายน ค.ศ. 1982  ซึ่งตอไปนี้  
อาจเรียกวา “อนุสัญญาวาดวยการเลิกจาง ค.ศ. 1982” 

 

สวนที่ 1 ระเบียบวธิีการดําเนินการ  ขอบเขต  และนิยาม 

มาตรา 1 

ในกรณีที่บทบัญญัติแหงอนุสัญญาฉบับนี้  ไมสามารถบรรลุผลไดดวยวิธีการ
เจรจา  ตกลง  การตัดสินชี้ขาด  หรือคําพิพากษา  หรือโดยวิธีการอื่นตามแนวปฏิบัติของประเทศ  
ก็อาจดําเนินการโดยทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับก็ได 
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มาตรา 2 

1.  อนุสัญญาฉบับนี้บังคับใชกับกิจกรรมทางเศรษฐกิจทุกสาขา  และกับลูกจาง
ทุกคน 

2.ประเทศสมาชิกอาจไมนําบทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับนี้มาบังคับใชแกลูกจาง
ทั้งหมด  หรือเพียงบางสวนสําหรับกลุมบุคคลดังตอไปนี้ 

ก.  ลูกจางซึ่งทํางานโดยมีสัญญาการจางงานระบุระยะเวลาหรือระบุงาน
ไวชัดแจง 

ข.  ลูกจางซึ่งอยูระหวางการทดลองงานหรืออยูระหวางทดสอบคุณสมบตัิ
ในการทํางาน  ซึ่งไดกําหนดไวเปนการลวงหนาและมีระยะเวลาพอสมควร 

ค.  ลูกจางที่จางเพื่อทํางานชั่วคราวในระยะสั้น 

3.  ควรมีมาตรการที่เพียงพอเพื่อปองกันการทําสัญญาจางงาน  ที่ระบุระยะเวลา
แนนอนได  ทั้งนี้มาตรการปองกันดังกลาวมีวัตถุประสงคเพื่อปองกันการหลีกเลี่ยงการใหความ
คุมครองตามหลักการแหงอนุสญัญาฉบับนี้ 

4.  หากมีความจําเปน  อาจกําหนดมาตรการนี้ข้ึนโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจตาม
กฎหมาย  โดยผานกลไกอันเหมาะสมของประเทศภายหลังการหารือกับองคการของนายจางและ
องคการของลูกจางที่เกี่ยวของที่มีอยู  เพื่อยกเวนการปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับนี้หรือตาม
บทบัญญัติที่เกี่ยวของกบักลุมลูกจางดังกลาวขางตน  ซึ่งมีระยะเวลาและเงื่อนไขการจางเปนกรณี
พิเศษ  โดยขอตกลงดังกลาวจะตองใหมีการคุมครองไมนอยกวาที่กําหนดไวในอนุสัญญาฉบับนี้ 

5.  หากกรณีมีความจําเปนอาจกําหนดมาตรการขึ้นโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจตาม
กฎหมาย  หรือโดยผานกลไกอันเหมาะสมของประเทศในประเทศภายหลังการหารือกับองคการ
ของนายจางและองคการของลูกจางที่เกี่ยวของที่มีอยูในประเทศสมาชิก  เพื่อยกเวนการปฏิบัติ
ตามอนุสัญญาฉบับนี้หรือตามความในบทบัญญัติขางตนสําหรับลูกจางบางกลุม  ทั้งนี้ตอง
คํานึงถึงปญหาพิเศษที่เกิดขึ้นอันเนื่องมาจากสภาพการจางงานของลูกจางที่เกี่ยวของโดยเฉพาะ  
หรือเนื่องมาจากขนาดหรือลักษณะของกิจการที่จางลูกจาง 

6.  ประเทศสมาชิกที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้  จะตองระบุรายชื่อไวใน
รายงานฉบับแรกของการปฏิบัติตามอนุสัญญา  ซึ่งไดเสนอตอองคการแรงงานระหวางประเทศ
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ตามความในบทบัญญัติมาตรา 22  แหงธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ  ถึงประเภทของ
ลูกจางที่ไดรับการยกเวนตามความในวรรค 4 และวรรค 5 แหงมาตรานี้  โดยระบุเหตุผลของการ
ยกเวน  และในรายงานฉบับตอมาจะตองกลาวถึงกฎหมายและระเบียบแนวปฏิบัติของประเทศที่
นํามาใชกับลูกจางตามประเภทที่ไดรับการยกเวน  รวมถึงผลกระทบที่เกิดขึ้นหรือที่คาดวาจะ
เกดิขึ้นแกอนุสัญญาสําหรับลูกจางประเภทดังกลาว 

มาตรา 3 

เพื่อใหบรรลุตามวัตถุประสงคแหงอนุสัญญาฉบับนี้  คําวา “การสิ้นสุดสัญญา
จาง” และ “การเลิกจาง” ใหหมายความถึง  การเลิกจางโดยนายจางเปนฝายริเร่ิม 

 

สวนที่ 2 มาตรฐานการปฏิบัติโดยทัว่ไป 

หมวด ก. เหตุอันควรเลิกจาง 

มาตรา 4 

ลูกจางไมควรถูกเลิกจาง   เวนแตมีเหตุอันควรเลิกจาง  อาทิ  อันเนื่องมาจาก
ความสามารถ  หรือความประพฤติของลูกจาง  หรืออันเนื่องมาจากขอกําหนดในการทํางานของ
กิจการ  สถานประกอบการ  หรือสถานบริการนั้น 

มาตรา 5 

ในบรรดาเหตุของการเลิกจางทั้งหลาย  ในเร่ืองตอไปนี้มิใหถือเปนเหตุแหงการ
เลิกจาง 

ก.  ความเปนสมาชิกสหภาพแรงงาน  หรือการมีสวนรวมในกิจกรรมของ
สหภาพแรงงานโดยไดรับความยินยอมจากนายจางไมวานอกเวลาทํางานหรือในเวลาทํางาน   

ข.  อยูระหวางการพิจารณาเปนผูแทนลูกจาง  หรือเปนผูแทนลูกจาง  
หรือทําหนาที่เสมือนเปนผูแทนลูกจาง 

ค.  การยื่นขอเรียกรองหรือการมีสวนรวมในกระบวนการตอสูกับนายจาง  
ในเรื่องเกี่ยวกับการกลาวหาวานายจางฝาฝนกฎหมาย  หรือระเบียบขอบังคับ  หรือการอาศัย
อํานาจของเจาหนาที่ฝายบริหารซึ่งมีอํานาจตามกฎหมาย 
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ง.  เชื้อชาติ  ผิว  เพศ  สถานภาพการสมรส   ความรับผิดชอบตอ
ครอบครัว      การตั้งครรภ  ศาสนา  ความคิดเห็นทางการเมือง  สัญชาติหรือพื้นเพทางสังคม 

จ.  การขาดงานระหวางลาคลอด 

มาตรา 6 

1.  การขาดงานชั่วคราวอันเนื่องมาจากการเจ็บปวย  หรือการบาดเจ็บมิใหถือเปน
เหตุแหงการเลิกจาง 

2.  การกําหนดนิยามของการขาดงานชั่วคราว  หมายความรวมถึงการกําหนดวา  
ตองมีใบรับรองแพทย  และกําหนดเวลาการขาดงานที่เหมาะสมตามความในวรรคแรก แหง
บทบัญญัติมาตรานี้จะตองกําหนดขึ้นตามระเบียบวิธีที่กลาวไวตามความในมาตรา 1 แหง
อนุสัญญาฉบับนี้ 

หมวด ข.  กระบวนการกอนหรือระหวางการเลกิจาง 

มาตรา 7 

การเลิกจางลูกจางไมควรกระทําโดยมีสาเหตุมาจากความประพฤติหรือการ
ปฏิบัติงานของลูกจางกอนที่ลูกจางจะไดมีโอกาสชี้แจงขอเท็จจริงเกี่ยวกับขอกลาวหานั้น  เวนแต
นายจางมีเหตุผลอันสมควรที่ไมอาจใหโอกาสดังกลาวแกลูกจางได 

หมวด ค.  กระบวนการในการอุทธรณการเลกิจาง 

มาตรา 8 

1.  ลูกจางคนใดเห็นวาการเลิกจางไมเปนธรรม  ยอมมีสิทธิที่จะอุทธรณการเลิก
จางนั้นตอองคกรตามกระบวนการยุติธรรม  เชน  ศาลยุติธรรม  คณะกรรมการไกลเกลี่ยขอพิพาท
แรงงาน  คณะกรรมการวินิจฉัยชี้ขาด  หรืออนุญาโตตุลาการได 

2.  หากการเลิกจางเปนการใชอํานาจตามกฎหมายของเจาหนาที ่ การปฏบิตัติาม
ความในวรรค 1 แหงบทบัญญัติมาตรานี้อาจดําเนินการตามกฎหมายและระเบียบปฏิบัติของ
ประเทศนั้น 

3.  ลูกจางซึ่งมิไดใชสิทธิอุทธรณในกรณเีลิกจางภายในระยะเวลาอันควร  นับแต
วันถูกเลิกจางถือวาสละสิทธิการอุทธรณนั้นแลว 
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มาตรา 9 

1.  องคการที่กลาวถึงตามความในมาตรา 2 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  มีอํานาจ
พิจารณาถึงเหตุผลในการเลิกจางและสภาพการณอ่ืนๆ ที่เกี่ยวกับกรณีการเลิกจาง  ตลอดจนมี
อํานาจพิจารณาตัดสินวาการเลิกจางนั้นเปนธรรมหรือไม 

2.  เพื่อใหลูกจางไมจําตองรับภาระแตเพียงฝายเดียว  ในการพิสูจนวาการเลิก
จางนั้นไมเปนธรรม  ใหอาศัยความตามบทบัญญัติมาตรา 1 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  กําหนดวิธีการ
ที่เปนไปไดประการหนึ่งประการใด  หรือทั้ง 2 ประการดังตอไปนี้ 

 ก.  ภาระการพิสูจนถึงเหตุผลของการเลิกจางที่สมเหตุสมผลดังที่กําหนด
ไวในบทบัญญัติมาตรา 4 แหงอนุสัญญาฉบับนี้ใหเปนของนายจาง 

 ข.  องคกรที่อางถึงตามความในมาตรา 8 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  มี
อํานาจที่จะลงมติเกี่ยวกับเหตุผลในการบอกเลิกจางโดยพิจารณาจากพยานหลักฐานที่ทั้งฝาย
นายจางและฝายลูกจางนํามาแสดง  และดําเนินการใหเปนไปตามวิธีการที่กําหนดโดยกฎหมาย
และระเบียบปฏิบัติของประเทศ 

3.  ในกรณีเลิกจางโดยอางถึงเหตุผลที่เกิดจากความตองการในการปฏิบัติงาน
ของสถานประกอบการ  กิจการ  หรือสถานบริการ  องคกรที่อางถึงตามความในมาตรา 8 แหง
อนุสัญญาฉบับนี้  มีอํานาจที่จะพิจารณาวาการบอกเลิกจางเปนไปตามเหตุผลดังกลาวหรือไม  
ทั้งนี้ขอบเขตที่องคกรดังกลาวจะมีอํานาจตัดสินวาเหตุผลแหงการเลิกจางมีน้ําหนักเพียงพอหรือไม
นั้นตองกําหนดโดยอาศัยระเบยีบวิธีที่กลาวไวตามความในมาตรา 1 แหงอนุสัญญาฉบับนี้ 

มาตรา 10 

ถาองคกรที่อางถึงตามความในมาตรา 8 แหงอนุสัญญาฉบับนี้เห็นวา  การเลิก
จางนั้นไมเปนธรรม  และหากองคกรไมมีอํานาจหรือไมสามารถหาวิธีการตามกฎหมายหรือ
ระเบียบปฏิบัติของประเทศมาประกาศวาการเลิกจางนั้นเปนโมฆะ  และหรือ  สั่งหรือเสนอให
ลูกจางกลับเขาทํางาน  ใหองคกรมีอํานาจที่จะสั่งใหมีการจายเงินชดเชยความเสียหายอยาง
เพียงพอ  หรือเงินชวยเหลืออ่ืนๆ ตามที่เห็นวาเหมาะสม 
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หมวด ง.  ระยะเวลาบอกกลาวการเลกิจาง 

มาตรา 11 

ลูกจางซึ่งถูกเลิกจาง   ควรไดรับการบอกกลาวการเลิกจางลวงหนาโดยมี
ระยะเวลาที่เหมาะสมหรือไดรับเงินเพื่อเปนการชดเชยความเสียหายที่เกิดขึ้น  เวนแตไดประพฤติ
ผิดอยางรายแรงอันทําใหไมมีเหตุอันควรที่จะเรียกรองใหนายจาง  จางงานตอในชวงระยะเวลาที่
ไดรับการบอกกลาวเลิกจาง 

หมวด จ.  คาชดเชยและการคุมครองรายไดสวนอืน่ 

มาตรา 12 

1.  ลูกจางซึ่งถูกเลิกจางควรมีสิทธิตามกฎหมายและระเบียบปฏิบัติในอันที่จะ 

 ก.  ไดรับคาชดเชยหรือสิทธิประโยชนอยางอื่นเปนจํานวนเงินซึ่งขึ้นอยูกับ
ระยะเวลาการทํางานและอัตราคาจาง  โดยนายจางเปนผูจายใหโดยตรงหรือเปนการจายโดย
กองทุนซึ่งจัดตั้งขึ้นโดยไดรับเงินอุดหนุนจากนายจาง  หรือ  

 ข.  ประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน  หรือเงินชวยเหลือใน
รูปแบบการสงเคราะหจากระบบความมั่นคงทางสังคมในรูปแบบอื่น  เชน  ประโยชนทดแทนใน
กรณีชราภาพ  หรือประโยชนทดแทนในกรณีทุพพลภาพ  โดยมีเงื่อนไขที่กําหนดขึ้นเพื่อการจาย
สิทธิประโยชนในแตละเรื่อง  หรือ 

 ค.  ไดรับทั้งคาชดเชยและประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน 

2.  ลูกจางที่ไมมีคุณสมบัติตามเงื่อนไขการไดรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน
หรือความชวยเหลือจากระบบความมั่นคงทางสังคมตามโครงการที่กําหนดไวแลว  ไมจําเปนที่
จะตองไดรับเงินคาชดเชยหรือสิทธิประโยชนใดๆ ตามความที่กลาวไวในวรรคแรก  ขอยอย ก.  แหง
บทบัญญัติมาตรานี้แตอยางใด  เนื่องจากไมไดรับประโยชนทดแทนจากการประกันการวางงาน
ตามความในวรรคแรก  ขอยอย  ข. 

3.  บทบัญญัติอาจกําหนดขึ้นโดยอาศัยระเบียบวิธีที่กลาวไวตามความในมาตรา 
1 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  ในกรณีที่การเลิกจางมีสาเหตุมาจากการกระทําความผิดอยางรายแรงซึ่ง
ลูกจางไมมีสิทธิไดรับคาชดเชยหรือสิทธิประโยชนใดๆ ตามความที่กลาวไวในวรรคแรก  ขอยอย ก.  
แหงบทบัญญัติมาตรานี้   
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สวนที่ 3  บทบัญญัติเพิ่มเติมวาดวย  การเลกิจางเนือ่งจากเหตุผลทางเศรษฐกิจ  
เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอื่นที่คลายคลึงกนั 

หมวด ก.  การหารือของผูแทนลูกจาง 

มาตรา 13 

1.  เมื่อนายจางไดพิจารณาเห็นวาควรมีการเลิกจาง  เนื่องจากมีเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกันนายจางควร
ดําเนินการดังตอไปนี้ 

 ก .   แจงแกผูแทนลูกจางที่ เกี่ยวของกอนที่จะมีการเลิกจาง   เปน
ระยะเวลาพอสมควร  โดยการแจงจะตองบอกกลาวถึงเหตุผลแหงการเลิกจางที่ไดพิจารณาแลว  
จํานวน  และประเภทของลูกจางที่จะไดรับผลกระทบรวมถึงชวงระยะเวลาที่คาดวาจะดําเนินการ
เลิกจาง 

 ข.  การใหโอกาสแกผูแทนลูกจางที่เกี่ยวของเพื่อหารือเกี่ยวกับมาตรการ
ที่จะขจัดหรือทําใหการเลิกจางลดนอยลง  ตลอดจนมาตรการที่จะบรรเทาผลกระทบอันเกิดจาก
การเลิกจางลูกจางที่เกี่ยวของ  เชน  การจัดหางานอื่นใหทําเปนตน  ใหเปนไปตามกฎหมายและ
แนวปฏิบัติของประเทศ 

2.  การนําบทบัญญัติตามความในวรรคแรกของมาตรานี้มาใช  อาจถูกจํากัดโดย
ระเบียบวิธีที่กลาวไวตามความในมาตรา 1 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  ในกรณีที่จํานวนลูกจางซึ่งถูก
เลิกจางมีจํานวนหรืออัตราซึ่งเทียบเปนรอยละนอยมากเมื่อเทียบกับจํานวนลูกจางทั้งหมด 

3.  โดยวัตถุประสงคของบทบัญญัติมาตรานี้  คําวา “ผูแทนลูกจางที่เกี่ยวของ” 
หมายความถึง  ผูแทนลูกจางที่มีกฎหมายหรือระเบียบปฏิบัติของประเทศรับรองสิทธิไว  โดย
สอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยผูแทนลูกจาง ค.ศ. 1971 

หมวด ข.  การแจงตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตามกฎหมาย 

มาตรา 14 

1.  เมื่อนายจางพิจารณาเห็นควรวาควรมีการเลิกจางอันเนื่องมาจากเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  และเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึงกัน  นายจางจะตอง
ดําเนินการแจงตามกฎหมาย  และระเบียบปฏิบัติของประเทศตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตาม
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กฎหมายที่เกี่ยวของในเร่ืองดังกลาวโดยเร็วที่สุด  โดยแสดงขอมูลที่เกี่ยวของรวมทั้งมีหนังสือแจง
ถึงเหตุผลในการเลิกจาง  จํานวนและประเภทของลูกจางที่อาจไดรับผลกระทบจากการเลิกจางนี้  
ตลอดจนชวงระยะเวลาที่คาดวาจะดําเนินการเลิกจาง 

2.  กฎหมายหรือขอบังคับภายในประเทศอาจสงวนการนําความตามวรรคแรกใน
มาตรานี้มาใชเมื่อจํานวนลกูจางที่ถูกเลิกจางโดยไดพิจารณาแลวมีจํานวนหรืออัตราซึ่งเทียบเปน
รอยละนอยมากเมื่อเทียบกับจํานวนของลูกจางทั้งหมด 

3.  นายจางตองแจงตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจตามกฎหมายถึงการเลิกจางดังที่
กลาวไวในวรรคแรกแหงมาตรานี้โดยมีระยะเวลาอยางนอยกอนมีการเลิกจาง  ทั้งนี้ระยะเวลา
ดังกลาวจะตองกําหนดโดยกฎหมายหรือขอบังคับของประเทศ 

มาตรา 15 
 

การใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้อยางเปนทางการ  ตองแจงตอผูอํานวยการ
สํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศเพื่อดําเนินการจดทะเบียน  
 

มาตรา 16 
 

1.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลผูกพันเฉพาะประเทศสมาชิกขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศที่ไดใหสัตยาบันโดยไดรับการจดทะเบียนตอผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียน
แหงองคการแรงงานระหวางประเทศแลว 

 
2.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชนับจากวันที่การใหสัตยาบันของประเทศ

สมาชิกจํานวน 2 ประเทศ  ไดดําเนินการจดทะเบียนตอผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหง
องคการแรงงานระหวางประเทศลวงแลวเปนเวลาสิบสองเดือน  

 
3.  หลังจากนั้น  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชตอประเทศสมาชิกอื่น  นับจาก

วันที่การใหสัตยาบันของประเทศนั้นไดรับการจดทะเบียนไวแลวเปนเวลาสิบสองเดือน 
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มาตรา 17 
 

1.  ประเทศสมาชิกที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้อาจบอกเลิกการให
สัตยาบันได  ภายหลังสิ้นระยะเวลาสิบปนับจากวันที่อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใช  โดยการบอก
กลาวไปยังผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  การบอกกลาว
เชนวานี้จะยังไมมีผลจนกวาจะครบหนึ่งปนับแตวนัที่ไดทําการจดทะเบียน 

 
2.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้รวมถึงที่

ไมไดบอกเลิกการใหสัตยาบันตามความในมาตรานี้ภายหลังสิ้นระยะเวลาสิบปนับจากวันที่
อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชดังความที่กลาวไวในวรรคกอน  ไมไดใชสิทธิในการบอกเลิก
อนุสัญญาฉบับนี้จะตองผูกพันตออนุสัญญาฉบับนี้ตอไปอีกเปนระยะเวลาสิบป  ทั้งนี้ภายหลัง
จากนั้นการบอกเลิกการใหสัตยาบันอาจกระทําไดภายในทุกระยะเวลาสิบป  ภายใตเงื่อนไขแหง
มาตรานี้ 

 
มาตรา 18 

 
1.  ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  จะ

ดําเนินการแจงใหประเทศสมาชิกตางๆ ขององคการแรงงานระหวางประเทศทราบถึง  การจด
ทะเบียน  การใหสัตยาบัน  การประกาศ  และการบอกเลิกเพิกถอน  ที่ประเทศสมาชิกไดแจงตอ
องคการแรงงานระหวางประเทศ 

 
2.  เมื่อมีการแจงเปนครั้งที่ 2 เกี่ยวกับการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน  การ

ประกาศและการบอกเลิกเพิกถอนดังกลาวของประเทศสมาชิก  ไดสงถึงผูอํานวยการสํานักการจด
ทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการ
แรงงานระหวางประเทศจะดําเนินการเพิกถอนการพิจารณาของประเทศสมาชิกในวันที่อนุสัญญา
ฉบับนี้มีผลบังคับใช 
 

มาตรา 19 
 
ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  จะดําเนินการ

แจงไปยังเลขาธิการองคการสหประชาชาติ  เพื่อการรับรองตามมาตรา102 แหงกฎบัตร
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สหประชาชาติ  โดยเฉพาะในสวนการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน  การประกาศ  และการบอกเลิก
เพิกถอนที่ไดมีการรับรองโดยผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวาง
ประเทศตามความแหงบทบัญญัติมาตรากอน 

 
มาตรา 20 

 
ณ  เวลาใดๆ เมื่อเกิดกรณีที่จําเปน  คณะประศาสนการของสํานักงานแรงงาน

ระหวางประเทศจะเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญาฉบับนี้ในการประชุมทั่วไป  
รวมถึงดําเนินการตรวจสอบวาระการประชุมเกี่ยวกับความเหมาะสมในการกําหนดคําถามที่จะ
แกไขอนุสัญญาฉบับนี้ไมวาทั้งหมดหรือบางสวน 

 
มาตรา 21 

 
1.  ถาที่ประชุมไดยอมรับอนุสัญญาฉบับแกไข  ไมวาจะเปนการแกไขทั้งหมดหรือ

บางสวน  มาบังคับใช  หากบทบัญญัติแหงอนุสัญญาซึ่งไดแกไขใหมน้ันไมไดกําหนดไวเปนอยาง
อ่ืน 

 
ก.  การใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับซึ่งไดแกไขใหมจะมีผลเปนการยกเลิก

อนุสัญญาฉบับนี้โดยปริยายทันที  โดยมิตองคํานึงถึงบทบัญญัติแหงมาตรา 17 ขางตน  ถาและ
เมื่ออนุสัญญาที่แกไขจะมีผลบังคับใช 

 
ข.  นับแตวันที่อนุสัญญาฉบับซ่ึงไดแกไขใหมมีผลบังคับใช  อนุสัญญา

ฉบับนี้จะสิ้นสุดการเปดใหประเทศสมาชิกใหสัตยาบัน 
 

2.  อนุสัญญาฉบับนี้จะยังคงมีผลบังคับใชในทางรูปแบบและเนื้อหาตอประเทศ
สมาชิกซึ่งไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้แตมิไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับที่ไดแกไข 

 
มาตรา 22 

อนุสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับภาษาฝรั่งเศส  มีผลบังคับใชไดอยาง     
เทาเทียมกัน 
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ภาคผนวก ข. 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168  วาดวย 
การสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988  ฉบับภาษาอังกฤษ 

 
C168 Employment Promotion and Protection against Unemployment Convention, 1988 
Convention concerning Employment Promotion and Protection against Unemployment*   

 
The General Conference of the International Labour Organisation,  
 
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour 
Office, and having met in its Seventy-fifth Session on 1 June 1988, and  
 
Emphasising the importance of work and productive employment in any society not only 
because of the resources which they create for the community, but also because of the 
income which they bring to workers, the social role which they confer and the feeling of 
self-esteem which workers derive from them, and  
 
Recalling the existing international standards in the field of employment and 
unemployment protection (the Unemployment Provision Convention and 
Recommendation, 1934, the Unemployment (Young Persons) Recommendation, 1935, 
the Income Security Recommendation, 1944, the Social Security (Minimum Standards) 
Convention, 1952, the Employment Policy Convention and Recommendation, 1964, the 
Human Resources Development Convention and Recommendation, 1975, the Labour 
Administration Convention and Recommendation, 1978, and the Employment Policy 
(Supplementary Provisions) Recommendation, 1984), and  

                                                  
 

* Available from: http://www.ilo.org/iloex/cgi-lex/convde.pl?c168 
[2005,August 5]. 
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Considering the widespread unemployment and underemployment affecting various 
countries throughout the world at all stages of development and in particular the 
problems of young people, many of whom are seeking their first employment, and  
 
Considering that, since the adoption of the international instruments concerning 
protection against unemployment referred to above, there have been important new  
developments in the law and practice of many Members necessitating the revision of 
existing standards, in particular the Unemployment Provision Convention, 1934, and the 
adoption of new international standards concerning the promotion of full, productive and 
freely chosen employment by all appropriate means, including social security, and  
 
Noting that the provisions concerning unemployment benefit in the Social Security 
(Minimum Standards) Convention, 1952, lay down a level of protection that has now 
been surpassed by most of the existing compensation schemes in the industrialised 
countries and, unlike standards concerning other benefits, have not been followed by 
higher standards, but that the standards in question can still constitute a target for 
developing countries that are in a position to set up an unemployment compensation 
scheme, and  
 
Recognising that policies leading to stable, sustained, non-inflationary economic growth 
and a flexible response to change, as well as to creation and promotion of all forms of 
productive and freely chosen employment including small undertakings, co-operatives, 
self-employment and local initiatives for employment, even through the re-distribution of 
resources currently devoted to the financing of purely assistance-oriented activities 
towards activities which promote employment especially vocational guidance, training 
and rehabilitation, offer the best protection against the adverse effects of involuntary 
unemployment, but that involuntary unemployment nevertheless exists and that it is 
therefore important to ensure that social security systems should provide employment 
assistance and economic support to those who are involuntarily unemployed, and  
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Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to employment 
promotion and social security which is the fifth item on the agenda of the session with a 
view, in particular, to revising the Unemployment Provision Convention, 1934, and  
 
Having determined that these proposals shall take the form of an international 
Convention, adopts this twenty-first day of June of the year one thousand nine hundred 
and eighty- eight the following Convention, which may be cited as the Employment 
Promotion and Protection against Unemployment Convention, 1988:  
 

I. GENERAL PROVISIONS 
 

Article 1 
 
In this Convention:  
(a) the term legislation includes any social security rules as well as laws and regulations;  
 
(b) the term prescribed means determined by or in virtue of national legislation.  
 

Article 2 
 
Each Member shall take appropriate steps to co-ordinate its system of protection 
against unemployment and its employment policy. To this end, it shall seek to ensure 
that its system of protection against unemployment, and in particular the methods of 
providing unemployment benefit, contribute to the promotion of full, productive and 
freely chosen employment, and are not such as to discourage employers from offering 
and workers from seeking productive employment. 
  

Article 3 
 
The provisions of this Convention shall be implemented in consultation and co-operation 
with the organisations of employers and workers, in accordance with national practice. 
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Article 4 
 
1. Each Member which ratifies this Convention may, by a declaration accompanying its 
ratification, exclude the provisions of Part VII from the obligations accepted by 
ratification.  
 
2. Each Member which has made a declaration under paragraph 1 above may withdraw 
it at any time by a subsequent declaration.  
 

Article 5 
 
1. Each Member may avail itself, by a declaration accompanying its ratification, of at 
most two of the temporary exceptions provided for in Article 10, paragraph 4, Article 11, 
paragraph 3, Article 15, paragraph 2, Article 18, paragraph 2, Article 19, paragraph 4, 
Article 23, paragraph 2, Article 24, paragraph 2, and Article 25, paragraph 2. Such a 
declaration shall state the reasons which justify these exceptions.  
 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, a Member, where it is justified 
by the extent of protection of its social security system, may avail itself, by a declaration 
accompanying its ratification, of the temporary exceptions provided for in Article 10, 
paragraph 4, Article 11, paragraph 3, Article 15, paragraph 2, Article 18, paragraph 2, 
Article 19, paragraph 4, Article 23, paragraph 2, Article 24, paragraph 2 and Article 25, 
paragraph 2. Such a declaration shall state the reasons which justify these exceptions.  
 
3. Each Member which has made a declaration under paragraph 1 or paragraph 2 shall 
include in its reports on the application of this Convention submitted under article 22 of 
the Constitution of the International Labour Organisation a statement in respect of each 
exception of which it avails itself-  
 
(a) that its reason for doing so subsists; or  
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(b) that it renounces its right to avail itself of the exception in question as from a stated 
date.  
 
4. Each Member which has made a declaration under paragraph 1 or paragraph 2 shall, 
as appropriate to the terms of such declaration and as circumstances permit-  
 
(a) cover the contingency of partial unemployment;  
 
(b) increase the number of persons protected;  
 
(c) increase the amount of the benefits;  
 
(d) reduce the length of the waiting period;  
 
(e) extend the duration of payment of benefits;  
 
(f) adapt statutory social security schemes to the occupational circumstances of part-
time workers;  
 
(g) endeavour to ensure the provision of medical care to persons in receipt of 
unemployment benefit and their dependants;  
 
(h) endeavour to guarantee that the periods during which such benefit is paid will be 
taken into account for the acquisition of the right to social security benefits and, where 
appropriate, the calculation of disability, old-age and survivors' benefit.  
 

Article 6 
 
1. Each Member shall ensure equality of treatment for all persons protected, without 
discrimination on the basis of race, colour, sex, religion, political opinion, national 
extraction, nationality, ethnic or social origin, disability or age.  
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2. The provisions of paragraph 1 shall not prevent the adoption of special measures 
which are justified by the circumstances of identified groups under the schemes 
referred to in Article 12, paragraph 2, or are designed to meet the specific needs of 
categories of persons who have particular problems in the labour market, in particular 
disadvantaged groups, or the conclusion between States of bilateral or multilateral 
agreements relating to unemployment benefits on the basis of reciprocity.  
 

II.            PROMOTION OF PRODUCTIVE EMPLOYMENT 
 

Article 7 
 
Each Member shall declare as a priority objective a policy designed to promote full, 
productive and freely chosen employment by all appropriate means, including social 
security. Such means should include, inter alia, employment services, vocational 
training and vocational guidance.  
 

Article 8 
 
1. Each Member shall endeavour to establish, subject to national law and practice, 
special programmes to promote additional job opportunities and employment 
assistance and to encourage freely chosen and productive employment for identified 
categories of disadvantaged persons having or liable to have difficulties in finding 
lasting employment such as women, young workers, disabled persons, older workers, 
the long-term unemployed, migrant workers lawfully resident in the country and workers 
affected by structural change.  
 
2. Each Member shall specify, in its reports under article 22 of the Constitution of the 
International Labour Organisation, the categories of persons for whom it undertakes to 
promote employment programmes.  
 
3. Each Member shall endeavour to extend the promotion of productive employment 
progressively to a greater number of categories than the number initially covered.  
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Article 9 
 
The measures envisaged in this Part shall be taken in the light of the Human Resources 
Development Convention and Recommendation, 1975, and the Employment Policy 
(supplementary Provisions) Recommendation, 1984.  
 

III. CONTINGENCIES COVERED 
 

Article 10 
 
1. The contingencies covered shall include, under prescribed conditions, full 
unemployment defined as the loss of earnings due to inability to obtain suitable 
employment with due regard to the provisions of Article 21, paragraph 2, in the case of a 
person capable of working, available for work and actually seeking work.  
 
2. Each Member shall endeavour to extend the protection of the Convention, under 
prescribed conditions, to the following contingencies –  
 
(a) loss of earnings due to partial unemployment, defined as a temporary reduction in 
the normal or statutory hours of work; and  
 
(b) suspension or reduction of earnings due to a temporary suspension of work, without 
any break in the employment relationship for reasons of, in particular, an economic, 
technological, structural or similar nature.  
 
3. Each Member shall in addition endeavour to provide the payment of benefits to part-
time workers who are actually seeking full-time work. The total of benefits and earnings 
from their part-time work may be such as to maintain incentives to take up full-time work.  
 
4. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraphs 2 and 3 above may be deferred. 
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IV. PERSONS PROTECTED 
 

Article 11 
 
1. The persons protected shall comprise prescribed classes of employees, constituting 
not less than 85 per cent of all employees, including public employees and apprentices.  
 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, public employees whose 
employment up to normal retiring age is guaranteed by national laws or regulations may 
be excluded from protection.  
 
3. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the persons protected shall 
comprise-  
 
(a) prescribed classes of employees constituting not less than 50 per cent of all 
employees; or  
 
(b) where specifically justified by the level of development, prescribed classes of 
employees constituting not less than 50 per cent of all employees in industrial 
workplaces employing 20 persons or more. 
 

V. METHODS OF PROTECTION 
 

Article 12 
 
1. Unless it is otherwise provided in this Convention, each Member may determine the 
method or methods of protection by which it chooses to put into effect the provisions of 
the Convention, whether by a contributory or non-contributory system, or by a 
combination of such systems.  
 
2. Nevertheless, if the legislation of a Member protects all residents whose resources, 
during the contingency, do not exceed prescribed limits, the protection afforded may be 
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limited, in the light of the resources of the beneficiary and his or her family, in 
accordance with the provisions of Article 16.  
 

VI. BENEFIT TO BE PROVIDED 
 

Article 13 
 
Benefits provided in the form of periodical payments to the unemployed may be related 
to the methods of protection.  
 

Article 14 
 
In cases of full unemployment, benefits shall be provided in the form of periodical 
payments calculated in such a way as to provide the beneficiary with partial and 
transitional wage replacement and, at the same time, to avoid creating disincentives 
either to work or to employment creation. 
  

Article 15 
 
1. In cases of full unemployment and suspension of earnings due to a temporary 
suspension of work without any break in the employment relationship, when this 
contingency is covered, benefits shall be provided in the form of periodical payments, 
calculated as follows:  
 
(a) where these benefits are based on the contributions of or on behalf of the person 
protected or on previous earnings, they shall be fixed at not less than 50 per cent of 
previous earnings, it being permitted to fix a maximum for the amount of the benefit or 
for the earnings to be taken into account, which may be related, for example, to the 
wage of a skilled manual employee or to the average wage of workers in the region 
concerned;  
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(b) where such benefits are not based on contributions or previous earnings, they shall 
be fixed at not less than 50 per cent of the statutory minimum wage or of the wage of an 
ordinary labourer, or at a level which provides the minimum essential for basic living 
expenses, whichever is the highest;  
 
2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the amount of the benefits 
shall be equal-  
 
(a) to not less than 45 per cent of the previous earnings; or  
 
(b) to not less than 45 per cent of the statutory minimum wage or of the wage of an 
ordinary labourer but no less than a level which provides the minimum essential for 
basic living expenses.  
 
3. If appropriate, the percentages specified in paragraphs 1 and 2 may be reached by 
comparing net periodical payments after tax and contributions with net earnings after 
tax and contributions.  
 

Article 16 
 
Notwithstanding the provisions of Article 15, the benefit provided beyond the initial 
period specified in Article 19, paragraph 2 (a), as well as benefits paid by a Member in 
accordance with Article 12, paragraph 2, may be fixed after taking account of other 
resources, beyond a prescribed limit, available to the beneficiary and his or her family, 
in accordance with a prescribed scale. In any case, these benefits, in combination with 
any other benefits to which they may be entitled, shall guarantee them healthy and 
reasonable living conditions in accordance with national standards.  
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Article 17 
 
1. Where the legislation of a Member makes the right to unemployment benefit 
conditional upon the completion of a qualifying period, this period shall not exceed the 
length deemed necessary to prevent abuse.  
 
2. Each Member shall endeavour to adapt the qualifying period to the occupational 
circumstances of seasonal workers.  
 

Article 18 
 
1. If the legislation of a Member provides that the payment of benefit in cases of full 
unemployment should begin only after the expiry of a waiting period, such period shall 
not exceed seven days.  
 
2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the length of the waiting 
period shall not exceed ten days.  
 
3. In the case of seasonal workers the waiting period specified in paragraph 1 above 
may be adapted to their occupational circumstances.  
 

Article 19 
 
1. The benefits provided in cases of full unemployment and suspension of earnings due 
to a temporary suspension of work without any break in the employment relationship 
shall be paid throughout these contingencies.  
 
2. Nevertheless, in the case of full unemployment-  
 
(a) the initial duration of payment of the benefit provided for in Article 15 may be limited 
to 26 weeks in each spell of unemployment, or to 39 weeks over any period of 24 
months;  
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(b) in the event of unemployment continuing beyond this initial period of benefit, the 
duration of payment of benefit, which may be calculated in the light of the resources of 
the beneficiary and his or her family in accordance with the provisions of Article 16, may 
be limited to a prescribed period.  
 
3. If the legislation of a Member provides that the initial duration of payment of the 
benefit provided for in Article 15 shall vary with the length of the qualifying period, the 
average duration fixed for the payment of benefits shall be at least 26 weeks.  
 
4. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the duration of payment of 
benefit may be limited to 13 weeks over any periods of 12 months or to an average of 13 
weeks if the legislation provides that the initial duration of payment shall vary with the 
length of the qualifying period.  
 
5. In the cases envisaged in paragraph 2 (b) above each Member shall endeavour to 
grant appropriate additional assistance to the persons concerned with a view to 
permitting them to find productive and freely chosen employment, having recourse in 
particular to the measures specified in Part II.  
 
6. The duration of payment of benefit to seasonal workers may be adapted to their 
occupational circumstances, without prejudice to the provisions of paragraph 2 (b) 
above.  
 

Article 20 
 
The benefit to which a protected person would have been entitled in the cases of full or 
partial unemployment or suspension of earnings due to a temporary suspension of work 
without any break in the employment relationship may be refused, withdrawn, 
suspended or reduced to the extent prescribed-  
 
(a) for as long as the person concerned is absent from the territory of the Member;  
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(b) when it has been determined by the competent authority that the person concerned 
had deliberately contributed to his or her own dismissal;  
 
(c) when it has been determined by the competent authority that the person concerned 
has left employment voluntarily without just cause;  
 
(d) during the period of a labour dispute, when the person concerned has stopped work 
to take part in a labour dispute or when he or she is prevented from working as a direct 
result of a stoppage of work due to this labour dispute;  
 
(e) when the person concerned has attempted to obtain or has obtained benefits 
fraudulently;  
 
(f) when the person concerned has failed without just cause to use the facilities available 
for placement, vocational guidance, training, retraining or redeployment in suitable work;  
 
(g) as long as the person concerned is in receipt of another income maintenance benefit 
provided for in the legislation of the Member concerned, except a family benefit, 
provided that the part of the benefit which is suspended does not exceed that other 
benefit.  
 

Article 21 
 
1. The benefit to which a protected person would have been entitled in the case of full 
unemployment may be refused, withdrawn, suspended or reduced, to the extent 
prescribed, when the person concerned refuses to accept suitable employment.  
 
2. In assessing the suitability of employment, account shall be taken, in particular, under 
prescribed conditions and to an appropriate extent, of the age of unemployed persons, 
their length of service in their former occupation, their acquired experience, the length of 
their period of unemployment, the labour market situation, the impact of the employment 
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in question on their personal and family situation and whether the employment is vacant 
as a direct result of a stoppage of work due to an on-going labour dispute.  
 

Article 22 
 
When protected persons have received directly from their employer or from any other 
source under national laws or regulations or collective agreements, severance pay, the 
principal purpose of which is to contribute towards compensating them for the loss of 
earnings suffered in the event of full unemployment-  
 
(a) the unemployment benefit to which the persons concerned would be entitled may be 
suspended for a period corresponding to that during which the severance pay 
compensates for the loss of earnings suffered; or  
 
(b) the severance pay may be reduced by an amount corresponding to the value 
converted into a lump sum of the unemployment benefit to which the persons concerned 
are entitled for a period corresponding to that during which the severance pay 
compensates for the loss of earnings suffered,  
as each Member may decide.  
 

Article 23 
 
1. Each Member whose legislation provides for the right to medical care and makes it 
directly or indirectly conditional upon occupational activity shall endeavour to ensure, 
under prescribed conditions, the provision of medical care to persons in receipt of 
unemployment benefit and to their dependants.  
 
2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraph 1 above may be deferred. 
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Article 24 
 
1. Each Member shall endeavour to guarantee to persons in receipt of unemployment 
benefit, under prescribed conditions, that the periods during which benefits are paid will 
be taken into consideration-  
 
(a) for acquisition of the right to and, where appropriate, calculation of disability, old-age 
and survivors' benefit, and  
 
(b) for acquisition of the right to medical care and sickness, maternity and family benefit 
after the end of unemployment, when the legislation of the Member concerned provides 
for such benefits and makes them directly or indirectly conditional upon occupational 
activity.  
 
2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraph 1 above may be deferred. 
  

Article 25 
 
1. Each Member shall ensure that statutory social security schemes which are based on 
occupational activity are adjusted to the occupational circumstances of part-time 
workers, unless their hours of work or earnings can be considered, under prescribed 
conditions, as negligible.  
 
2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraph 1 above may be deferred. 
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VII. SPECIAL PROVISIONS FOR NEW APPLICANTS FOR EMPLOYMENT 
 

Article 26 
1. Members shall take account of the fact that there are many categories of persons 
seeking work who have never been, or have ceased to be, recognised as unemployed 
or have never been, or have ceased to be, covered by schemes for the protection of the 
unemployed. Consequently, at least three of the following ten categories of persons 
seeking work shall receive social benefits, in accordance with prescribed terms and 
conditions:  
 
(a) young persons who have completed their vocational training;  
 
(b) young persons who have completed their studies;  
 
(c) young persons who have completed their compulsory military service;  
 
(d) persons after a period devoted to bringing up a child or caring for someone who is 
sick, disabled or elderly;  
 
(e) persons whose spouse had died, when they are not entitled to a survivor's benefit;  
 
(f) divorced or separated persons;  
 
(g) released prisoners;  
 
(h) adults, including disabled persons, who have completed a period of training;  
 
(i) migrant workers on return to their home country, except in so far as they have 
acquired rights under the legislation of the country where they last worked;  
 
(j) previously self-employed persons.  
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2. Each Member shall specify, in its reports under article 22 of the Constitution of the 
International Labour Organisation, the categories of persons listed in paragraph 1 above 
which it undertakes to protect.  
 
3. Each Member shall endeavour to extend protection progressively to a greater number 
of categories than the number initially protected. 
  

VIII. LEGAL, ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL GUARANTEES 
 

Article 27 
 
1. In the event of refusal, withdrawal, suspension or reduction of benefit or dispute as to 
its amount, claimants shall have the right to present a complaint to the body 
administering the benefit scheme and to appeal thereafter to an independent body. 
They shall be informed in writing of the procedures available, which shall be simple and 
rapid.  
 
2. The appeal procedure shall enable the claimant, in accordance with national law and 
practice, to be represented or assisted by a qualified person of the claimant's choice or 
by a delegate of a representative workers' organisation or by a delegate of an 
organisation representative of protected persons.  
 

Article 28 
 
Each Member shall assume general responsibility for the sound administration of the 
institutions and services entrusted with the application of the Convention. 
  

Article 29 
 
1. When the administration is directly entrusted to a government department responsible 
to Parliament, representatives of the protected persons and of the employers shall be 
associated in the administration in an advisory capacity, under prescribed conditions.  
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2. When the administration is not entrusted to a government department responsible to 
Parliament-  
 
(a) representatives of the protected persons shall participate in the administration or be 
associated therewith in an advisory capacity under prescribed conditions;  
 
(b) national laws or regulations may also provide for the participation of employers' 
representatives;  
 
(c) the laws or regulations may further provide for the participation of representatives of 
the public authorities. 
 

Article 30 
 
In cases where subsidies are granted by the State or the social security system in order 
to safeguard employment, Members shall take the necessary steps to ensure that the 
payments are expended only for the intended purpose and to prevent fraud or abuse by 
those who receive such payments. 
  

Article 31 
 
This Convention revises the Unemployment Provision Convention, 1934.  
 

Article 32 
 
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration.  
 

Article 33 
 
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International 
Labour Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.  
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2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two 
Members have been registered with the Director-General.  
 
3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after 
the date on which its ratification has been registered.  
 

Article 34 
 
1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of 
ten years from the date on which the Convention first comes into force, by an act 
communicated to the Director-General of the International Labour Office for registration. 
Such denunciation shall not take effect until one year after the date on which it is 
registered.  
 
2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year 
following the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding 
paragraph, exercise the right of denunciation provided for in this Article, will be bound 
for another period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the 
expiration of each period of ten years under the terms provided for in this Article.  
 

Article 35 
 
1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the 
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations 
communicated to him by the Members of the Organisation.  
 
2. When notifying the members of the Organisation of the registration of the second 
ratification communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the 
Members of the Organisation to the date upon which the Convention will come into 
force.  
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Article 36 
 
The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the 
Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of 
the Charter of the United Nations full particulars of all ratifications and acts of 
denunciation registered by him in accordance with the provisions of the preceding 
Articles. 
  

Article 37 
 
At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International 
Labour Office shall present to the General Conference a report on the working of this 
Convention and shall examine the desirability of placing on the agenda of the 
Conference the question of its revision in whole or in part.  
 

Article 38 
 
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or 
in part, then, unless the new Convention otherwise provides-  
 
(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the 
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 34 
above, if and when the new revising Convention shall have come into force;  
 
(b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention 
shall cease to be open to ratification by the Members.  
 
2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for 
those Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention. 
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Article 39 
 
The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.  
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คําแปล 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 168 
วาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988 

 
การประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศ  ซึ่งไดจัดขึ้น ณ กรุงเจนีวา  

โดยคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ  เปนการประชุมสมัยที่ 75 เมื่อวันที่ 
1 มิถุนายน ค.ศ. 1988 และ 

 
ที่ประชุมไดเนนถึงความสําคัญของการทํางานและการจางงานที่กอใหเกิด

ประสิทธิภาพในการผลิตในทุกสังคมวา  มิใชคํานึงเพียงแตทรัพยากรซึ่งลูกจางไดสรางสรรคแก
สังคมเทานั้นแตควรคํานึงถึงรายไดซึ่งลูกจางไดรับ  บทบาททางสังคม  ตลอดจนศักดิ์ศรีซึ่งลูกจาง
ไดรับจากการทํางานและการจางงานดวย  และ 

 
ที่ประชุมไดคํานึงถึงมาตรฐานแรงงานเกี่ยวกับการจางงานและการคุมครองการ

วางงานที่มีอยูกลาวคือ  อนุสัญญาและขอแนะวาดวยการวางงาน ค.ศ. 1934 ขอแนะวาดวยการ
วางงาน (สําหรับผูที่อยูในวัยหนุมสาว) ค.ศ. 1935 ขอแนะวาดวยความมั่นคงทางรายได ค.ศ. 
1944 อนุสัญญาวาดวยการประกันสังคม (มาตรฐานขั้นต่ํา) ค.ศ. 1952 อนุสัญญาและขอแนะวา
ดวยนโยบายการจางงาน ค.ศ. 1964  อนุสัญญาและขอแนะวาดวยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย 
ค.ศ. 1975  อนุสัญญาและขอแนะวาดวยการบริหารแรงงาน ค.ศ. 1978 และขอแนะวาดวย
นโยบายการจางงาน (บทบัญญัติเพิ่มเติม) ค.ศ. 1984   

 
 ทั้งนี้ที่ประชุมไดพิจารณาถึงการวางงานและสภาพที่มีการจางงานนอยกวาที่ควร

ซึ่งไดแพรกระจายไป  จะมีผลกระทบตอประเทศตางๆ ทั่วโลก  ในทุกระดับของการพัฒนาและ
โดยเฉพาะอยางยิ่งจะเปนปญหาอยางมากสําหรับคนวัยหนุมสาวที่กําลังหางานทําเปนครั้งแรก  
และ 

 
ที่ประชุมไดพิจารณาวา  นับแตมีการรับเอามาตรฐานแรงงานระหวางประเทศวา

ดวยการคุมครองเพื่อมิใหเกิดการวางงานดังกลาวขางตน  ประเทศสมาชิกหลายประเทศไดนําไป
พัฒนาทางดานกฎหมายและการปฏิบัติที่สําคัญ  และมีความจําเปนที่จะตองปรับปรุงมาตรฐานที่
มีอยูโดยเฉพาะอนุสัญญาเกี่ยวกับการวางงาน ค.ศ. 1934 และในการรับเอามาตรฐานแรงงาน
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ระหวางประเทศฉบับใหมวาดวยการสงเสริมการจางงานอยางเต็มที่และกอใหเกิดประสิทธิภาพใน
การผลิต  ตลอดจนการสงเสริมการเลือกงานอยางอิสระโดยผานกลไกที่เหมาะสมซึ่งรวมถึงการ
ประกันสังคมดวย  และ 

 
ที่ประชุมเห็นวาบทบัญญัติเกี่ยวกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานที่ระบุใน

อนุสัญญาวาดวยการประกันสังคม (มาตรฐานขั้นต่ํา) ค.ศ. 1952 ซึ่งระบุระดับของการปกปอง
คุมครองโดยโครงการเงินทดแทนที่มีอยูในประเทศอุตสาหกรรม  และไมเหมือนกับมาตรฐาน
เกี่ยวกับประโยชนทดแทนอื่นๆ ซึ่งมีมาตรฐานสูงขึ้น  และมาตรฐานดังกลาวยังเปนปญหาของ
ประเทศกําลังพัฒนาที่ยังอยูในภาวะที่กําลังจะกําหนดโครงการประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  
และ 

 
ที่ประชุมไดตระหนักถึงนโยบายที่จะเกิดเสถียรภาพ  ความยั่งยืน  และการ

เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโดยปราศจากเงินเฟอ  และการตอบโตที่ยืดหยุนตอการเปลี่ยนแปลง
ตลอดจนการกอใหเกิดและการสงเสริมในทุกรูปแบบของการจางงานที่กอใหเกิดประสิทธิภาพใน
การผลิต  และการเลือกงานโดยอิสระซึ่งรวมทั้งการจางงานในสถานประกอบการขนาดเล็ก  
สหกรณ  การจางงานอิสระ  และการจางงานในทองถิ่น  แมวาการกระจายทรัพยากรในปจจุบัน  
เปนการจัดสรรตัวเงินเพื่อชวยเหลือกิจกรรมเกี่ยวกับการสงเสริมการจางงาน  โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ในกิจกรรมเกี่ยวกับการแนะแนวอาชีพ  การฝกอบรมและการฟนฟูสมรรถภาพการทํางานของผู
พิการ  ที่ประชุมไดตระหนักถึงการเสนอมาตรการคุมครองที่ดีที่สุดเพื่อไมใหเกิดการวางงานโดยไม
สมัครใจ  แตหากเกิดการวางงานโดยไมสมัครใจขึ้นแลว  ตองมั่นใจไดวาระบบการประกันสังคมจะ
ชวยใหเกิดการจางงานและการสนับสนุนทางเศรษฐกิจแกผูที่วางงานโดยไมสมัครใจ 

 
ที่ประชุมมีมติ รับเอาขอเสนอเกี่ยวกับการสง เสริมการจางงานและการ

ประกันสังคม  ซึ่งอยูในวาระที่ 5 ของการประชุมใหญองคการแรงงานระหวางประเทศโดยเปนการ
ปรับปรุงบทบัญญัติของอนุสัญญาวาดวยการวางงาน ค.ศ. 1934 และไดพิจารณาเห็นวาขอเสนอ
เหลานี้ควรกําหนดเปนรูปแบบของอนุสัญญาระหวางประเทศ   

 
ที่ประชุมไดมีมติรับรองอนุสัญญา  เมื่อวันที่ 21 มิถุนายน ค.ศ. 1988 ซึ่งตอไปนี้

อาจเรียกวา  “อนุสัญญาวาดวยการสงเสริมการจางงานและการคุมครองการวางงาน  ค.ศ. 1988” 
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สวนที่ 1 บทบัญญัติทั่วไป 
 

มาตรา 1 
 

ในอนุสัญญาฉบับนี้ 
 

ก.  คําวา “กฎหมาย”  หมายความรวมถึง  กฎ  กฎหมายและระเบียบ
ปฏิบัติตางๆ เกี่ยวกับการประกันสังคม 

 
ข.  คําวา “บทบัญญัติ”  หมายถึง  กําหนดโดยหรือภายใตกฎหมาย

แหงชาติ 
 

มาตรา 2 
 

สมาชิกแตละประเทศจะใชโอกาสที่เหมาะสมในการประสานนโยบายของประเทศ
เพื่อปองกันมิใหเกิดการวางงาน  เพื่อวาทายที่สุดแลวจะมั่นใจไดวาระบบการปองกนัดงักลาว  หรอื
วิธีการที่กอใหเกิดประโยชนทดแทนกรณีวางงาน  กอใหเกิดการสงเสริมการจางงานอยางเต็มที่
และกอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิต  ตลอดจนการสงเสริมการเลือกจางงานอยางอิสระ  มิใช
เปนเพียงการกระตุนใหนายจางเสนอตําแหนงงาน  หรือเปนการกระตุนใหลูกจางที่หางาน
กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิตเทานั้น 

 
มาตรา 3 

 
บทบัญญัติแหงอนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลในทางปฏิบัติหลังจากที่ไดมีการหารือ

และความรวมมือกันระหวางองคการนายจางกับองคการลูกจางแลว  ทั้งนี้เปนไปตามแนวปฏิบัติ
ของประเทศ 

 
มาตรา 4 

 
1.  สมาชิกแตละประเทศที่ไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้  อาจแจงขอสงวน

บทบัญญัติในสวนที่ 7 พรอมกับการใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ก็ได 
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2.  สมาชิกแตละประเทศซึ่งไดแจงขอสงวนตามความในวรรคแรกขางตน  อาจ
แจงขอเพิกถอนขอสงวนดังกลาวเมื่อใดก็ได 
 

มาตรา 5 
 

1.  สมาชิกแตละประเทศอาจแจงขอสงวนชั่วคราวไดอยางมาก 2 ประการตาม
ความในบทบัญญัติมาตรา 10 วรรคสี่ มาตรา 11 วรรคสาม  มาตรา 15 วรรคสอง  มาตรา 18     
วรรคสอง  มาตรา 19 วรรคสี่  มาตรา 23 วรรคสอง  มาตรา 24 วรรคสอง  มาตรา 25  วรรคสอง  
โดยระบุเหตุผลในการขอสงวนพรอมกับการใหสัตยาบัน 

 
2.  ประเทศสมาชิกที่มีระบบประกันสังคมอยูแลว  อาจดําเนินการเชนเดียวกับ

ความในวรรคแรกที่จะแจงขอสงวนชั่วคราวตามความในบทบัญญัติมาตรา 10 วรรคสี่ มาตรา 11 
วรรคสาม  มาตรา 15 วรรคสอง  มาตรา 18 วรรคสอง  มาตรา 19 วรรคสี่  มาตรา 23 วรรคสอง  
มาตรา 24 วรรคอง  มาตรา 25 วรรคสอง  โดยระบุเหตุผลในการขอสงวนพรอมกับการใหสัตยาบัน 

 
3.  สมาชิกแตละประเทศ  ที่ไดดําเนินการแจงขอสงวนตามความในวรรคแรก  

หรือวรรค 2 จะตองระบุไวในรายงานการปฏิบัติตามอนุสัญญา  ทั้งนี้เปนไปตามบทบัญญัติมาตรา 
22 แหงธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ  โดยที่การระบุถึงขอสงวนแตละขอที่ไดแจงไว
ตองกลาวถึง      

     
ก.  เหตุผลที่มีอยูในการขอขอสงวนแตละขอ 

 
ข.  ประกาศยกเลิกสิทธิในการขอสงวนชั่วคราว 

 
4. สมาชกิแตละประเทศ  ซึ่งไดแจงขอสงวนชั่วคราวตามความวรรคแรก  หรือ

วรรค 2 ควรระบุรายละเอียดในเรื่องตอไปนี้ดวย  
 

 ก.  เงื่อนไขของการวางงานบางสวน 
 

ข.  การเพิ่มจํานวนบุคคลที่อยูในขายความคุมครอง 
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ค.  การเพิ่มประโยชนทดแทนที่ไดรับ 
 

ง.  การลดระยะเวลาการรอรับประโยชนทดแทน 
 

จ.  การขยายระยะเวลาของการจายประโยชนทดแทน 
 

ฉ.  การปรับปรุงกฎหมายประกันสังคม  ใหเหมาะสมกับสภาวะแวดลอม
ในการทํางานของลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลา 

 
ช .  ความพยายามที่ จะ รับรองว า   มีบทบัญญัติที่ เ กี่ ย วกับการ

รักษาพยาบาลของบุคคล  หรือทายาทที่ไดรับประโยชนทดแทนกรณีวางงาน 
 

ซ.  ความพยายามที่จะมีหลักประกันวา  ระยะเวลาที่ไดรับประโยชน
ทดแทนจะถูกระบุไวตามสิทธิของการประกันสังคมและมีการคํานวณประโยชนทดแทนจากการ
ประกันสังคมในกรณีพิการ  กรณีชราภาพ  และผูสืบสิทธิในการรับประโยชนทดแทน 

 
มาตรา 6 

 
 1.  สมาชิกแตละประเทศ  ควรรับรองวาทุกคนจะไดรับความคุมครองอยางเทา

เทียมกัน  ไมมีการเลือกปฏิบัติอันเน่ืองมาจากเชื้อชาติ  สีผิว  เพศ  ศาสนา  ความคิดเห็นทาง 
การเมือง  ชาติกําเนิด  เชื้อชาติ  จริยธรรม  ความพิการ  หรืออายุ 
 

2.  ตามบทบัญญัติในขอ 1 จะไมรวมถึงกรณีการกําหนดมาตรการพิเศษสําหรับ
กลุมที่ระบุตามความในมาตรา 12 วรรค 2 หรือสําหรับกลุมบุคคลซึ่งประสบปญหาเฉพาะใน
ตลาดแรงงาน  โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมผูดอยโอกาส  หรือผลสรุปของขอตกลงระหวางรัฐในระดับ
ทวิภาคีหรือระดับพหุภาคีที่เกี่ยวกับประโยชนทดแทนกรณีวางงานบนพื้นฐานของการแลกเปลี่ยน
สิทธิประโยชนระหวางรัฐ 
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สวนที่ 2 การสงเสริมใหเกดิการจางงานที่กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิต 
 

มาตรา 7 
 

สมาชิกแตละประเทศ  ควรกําหนดเปนวัตถุประสงคสําคัญที่จะกําหนดนโยบาย
อันกอใหเกิดการสงเสริมการจางงานอยางเต็มที่  กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิตจากการจาง
งาน  และมีอิสระในการเลือกทํางานในทุกๆ รูปแบบ  เชน  การใหการบริการจัดหางาน  การฝก
อาชีพ  และการแนะแนวอาชีพ  ตลอดจนการประกันสังคม 

 
มาตรา 8 

 
1.  สมาชิกแตละประเทศ  ควรพยามที่จะบัญญัติกฎหมายและระเบียบปฏิบัติของ

ประเทศรวมถึงการกอตั้งโครงการพิเศษ  เพื่อสงเสริมการเพิ่มโอกาสในการจางงาน  การสนับสนุน
การจางงาน  การเลือกทํางานโดยอิสระและการจางงานที่กอใหเกิดผลผลิต  สําหรับกลุม
ผูดอยโอกาส  ซึ่งมีภาระหรือเผชิญกับความยากลําบากในการหางานทํา  เชน  ผูหญิง  กําลัง
แรงงานวัยหนุมสาว  ผูพิการ  ลูกจางที่สูงอายุ  การวางงานแบบยาวนาน  ลูกจางอพยพซึ่งตาม
กฎหมายกําหนดใหเปนผูอยูอาศัยในประเทศ  ตลอดจนลูกจางที่ได รับผลกระทบจากการ
เปลี่ยนแปลงทางโครงสรางของประเทศ 

 
2.  สมาชิกแตละประเทศ  ควรระบุถึงประเภทของบุคคลที่อยูในโครงการสงเสริม

การจางงานไวในรายงานของประเทศตามความในมาตรา 22 แหงธรรมนูญองคการแรงงาน
ระหวางประเทศ 

 
3.  สมาชิกแตละประเทศ  ควรพยายามขยายการสงเสริมการจางงานที่กอใหเกิด

ประสิทธิภาพในการผลิตเพิ่มข้ึนมากกวาจํานวนที่ครอบคลุมอยูเดิม 
 

มาตรา 9 
 

มาตรการที่อยูในสวนนี้  ควรบัญญัติในทิศทางเดียวกับอนุสัญญาและขอแนะวา
ดวยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย ค.ศ. 1975 และขอแนะวาดวยนโยบายการจางงาน (บทบัญญัติ
เพิ่มเติม) ค.ศ. 1984 
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สวนที่ 3 เงื่อนไขการคุมครอง 
 

มาตรา 10 
 

1.  เงื่อนไขการคุมครองควรมีการระบุวา  การวางงานเต็มเวลา  คือ  การขาด
รายไดอันเนื่องมาจากไมสามารถหางานที่เหมาะสมทําไดตามความในบทบัญญัติมาตรา 21 วรรค 
สองคือ  กรณีที่บุคคลมีความสามารถในการทํางานพรอมที่จะทํางานและอยูในระหวางหางานทํา 

 
2.  สมาชิกแตละประเทศควรพยายามที่จะขยายความคุมครองตามอนุสัญญา

ภายใตเงื่อนไขที่กําหนดไว  ดังนี้ 
 

ก.  การสูญเสียรายไดอันเนื่องมาจากการวางงานบางสวน  ซึ่งกําหนดได
วาเปนการลดลงชั่วคราวของชั่วโมงทํางานปกติ  และ 

 
ข.  การสิ้นสุดหรือการลดลงของรายไดเนื่องจากใหหยุดพักงานชั่วคราว 

เนื่องจากเหตุผลในทางเศรษฐกิจ  เทคโนโลยี  โครงสรางทางเศรษฐกิจ  หรือเหตุผลอ่ืนที่คลายคลึง
กัน  แตยังไมมีการเลิกจาง 

 
3.  สมาชิกแตละประเทศควรขยายความคุมครองใหมีการจายเงินสิทธิประโยชน

สําหรับลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลาซึ่งอยูในระหวางหางานเต็มเวลาทําอยูดวย  ซึ่งสิทธิประโยชน
ทั้งหมดและรายไดจากการทํางานไมเต็มเวลาอาจเปนแรงจูงใจใหลูกจางหางานเต็มเวลาทํา 

 
4.  เมื่อมีการแจงตามความที่กําหนดไวในมาตรา 5 อาจจะตองมีการปฏิบัติตาม

วรรคสองและวรรคสาม  ดวย 
 

สวนที่ 4 บคุคลที่ไดรับการคุมครอง 
 

มาตรา 11 
 

1.  บุคคลที่ไดรับการคุมครอง  ประกอบดวยการระบุประเภทของลูกจางที่กําหนด
ซึ่งไมนอยกวารอยละแปดสิบหาของลูกจางทั้งหมดในประเทศโดยครอบคลุมถึงลูกจางของรัฐและ
ผูฝกงานดวย  
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2.  แมจะมีบทบัญญัติตามวรรคแรกขางตน  ลูกจางของรัฐซึ่งการจางงาน
จนกระทั่งเกษียณอายุงานนั้นไดรับความคุมครองจากการประกันโดยกฎหมายหรือระเบียบ
ขอบังคับของประเทศ อาจไมรวมอยูในความคุมครองนี้ดวย 

 
3.  เมื่อมีการแจงตามที่กําหนดในมาตรา 5 บุคคลที่ไดรับความคุมครอง

ประกอบดวย 
 

 ก.  ประเภทลูกจางที่กฎหมายกําหนดไว  ซ่ึงตองไมนอยกวารอยละหาสิบ 
ของลูกจางทั้งหมด 

 
 ข.  ในกรณีที่เปนการกําหนดโดยระดับนโยบายของการพัฒนาประเทศ

อยางเฉพาะเจาะจง  ประเภทของลูกจางที่กฎหมายกําหนดตองไมนอยกวารอยละหาสิบของ
ลูกจางในสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่มีการจางงานตั้งแตยี่สิบคนขึ้นไป 
 

สวนที่ 5 วิธีการคุมครอง 
 

มาตรา 12 
 

1.  สมาชิกแตละประเทศอาจพิจารณากําหนดวิธีการใหความคุมครองตาม
บทบัญญัติแหงอนุสัญญาโดยระบบสนับสนุนทางการเงิน  หรือไมไดสนับสนุนทางการเงิน  หรือทั้ง
สองระบบรวมกัน 

 
2.  ในกรณีที่กฎหมายของประเทศสมาชิก  กําหนดใหความคุมครองแกพลเมือง

ทุกคนซึ่งถือเปนทรัพยากรของประเทศในระหวางระยะเวลาสูงสุดตามที่กฎหมายกําหนดแลว  การ
ใหความคุมครองอาจมีขอจํากัดในแงของทรัพยากรหรือเปนประโยชนของครอบครัวตามความที่
บัญญัติไวในมาตรา 16 
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สวนที่ 6 สิทธิประโยชนทีค่วรดําเนินการ 
 

มาตรา 13 
 

สิทธิประโยชนเพื่อทดแทนการวางงานใหดําเนินการในรูปแบบการจายเงิน  เปน
ชวงระยะเวลาตามที่กําหนดไวในวิธีการคุมครอง 

 
มาตรา 14 

 
กรณีของการวางงานแบบเต็มเวลา  สิทธิประโยชนควรอยูในรูปแบบของการ

จายเงินเปนชวงระยะเวลาโดยคํานวณใหแกผูไดรับสิทธิประโยชนเปนคาทดแทนการขาดรายได
เปนสวนๆ โดยที่ในขณะเดียวกันตองไมเปนเหตุจูงใจที่จะไมทํางานหรือปฏิเสธการจางงาน 

 
มาตรา 15 

 
1.  ในกรณีที่เกิดการวางงานแบบเต็มเวลา  และเกิดการขาดรายไดเนื่องจากการ

ถูกพักงานเปนการชั่วคราวโดยยังมิใชเปนการเลิกจาง  เมื่อเกิดความไมแนนอนข้ึนเชนนี้สิทธิ
ประโยชนที่จะไดรับควรอยูในรูปแบบของการจายเงินเปนชวงระยะเวลาซึ่งคํานวณไดดังนี้ 

 
ก.  เปนประโยชนทดแทนที่คํานวณจากเงินสมทบ  ซึ่งหักจากรายไดของ

การทํางานกอนการวางงานโดยที่สามารถจายไดถึงจํานวนสูงสุดจํานวนหนึ่ง  แตไมนอยกวารอย
ละหาสิบของรายไดกอนการวางงานและอัตราสูงสุดที่คํานวณไดจากคาจางของลูกจางที่มีฝมือ  
หรืออัตราคาจางโดยเฉลี่ยของลูกจางในภูมิภาคนั้น 

 
ข.  ถาเปนประโยชนทดแทนที่ไมไดคํานวณจากรายไดของการทํางาน

กอนการวางงาน  ควรกําหนดไวไมนอยกวารอยละหาสิบของอัตราคาจางขั้นต่ํา  หรืออัตราคาจาง
ของลูกจางปกติหรือไมต่ํากวาระดับตํ่าสุดที่เพียงพอตอการดํารงชีพอยูได  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับวาวิธีใด
จะใหประโยชนทดแทนสูงสุด 

 
 2.  เมื่อมีการประกาศตามความในบทบัญญัติมาตรา 5 จํานวนสิทธิประโยชน

ควร 
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ก.  เทากับหรือไมนอยกวารอยละสี่สิบหาของรายไดจากการทํางานกอน
การวางงาน  หรือ 

   
ข.  เทากับหรือไมนอยกวารอยละสี่สิบหาของอัตราคาจางขั้นต่ํา  หรือ

อัตราคาจางลูกจางปกติ  หรือไมต่ํากวาระดับตํ่าสุดที่จําเปนตอการครองชีพในเบื้องตนได 
 

3.  ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความเหมาะสม  จํานวนเงินที่ลูกจางไดรับตามรอยละที่กําหนด
ตามความในวรรคแรกและวรรค 2 ควรคิดคํานวณจากฐานรายไดสุทธิหลังจากหักภาษีและเงิน
สมทบแลวดวย 
 

มาตรา 16 
 

แมวาจะมีบทบัญญัติในมาตรา 15 แลว  ประโยชนที่ไดรับตามบทบัญญัติมาตรา 
19 วรรค 2 (ก)  ตลอดจนประโยชนทดแทนซึ่งจายโดยประเทศสมาชิกตามบทบัญญัติแหงมาตรา 
12 วรรค 2 อาจมีการกําหนดเปนอัตราตายตัวหลังจากคํานวณรวมกับรายไดแหลงอื่นๆ แลว  โดย
ที่เมื่อรวมกับสิทธิประโยชนแหลงอ่ืนๆแลว  จะเปนหลักประกันไดวาครอบครัวของลูกจางจะมี
สุขภาพและสภาพความเปนอยูที่ดีตามมาตรฐานของประเทศ 

 
มาตรา 17 

 
1.  เมื่อกฎหมายของประเทศสมาชิก  กําหนดเงื่อนไขที่ไดรับประโยชนทดแทน  

ตามระยะเวลาที่กําหนด  ระยะเวลาดังกลาวไมควรเกินระยะเวลาที่จําเปน  ทั้งนี้เพื่อเปนการ
ปองกันการใชสิทธิในทางที่ไมถูกตอง   

 
2.  สมาชิกแตละประเทศควรพยายามที่จะปรับระยะเวลาการรับประโยชน

ทดแทนใหเหมาะสมกับสภาพของลูกจางแตละอาชีพ 
 

มาตรา 18 
 

1.  ถากฎหมายของประเทศสมาชิก  กําหนดใหมีการจายประโยชนทดแทนกรณี
การวางานเต็มเวลา  การจายประโยชนทดแทนควรเริ่มหลังจากสิ้นสุดระยะเวลารอรับประโยชน
ทั้งนี้ระยะเวลาการรอรับประโยชนไมควรเกินเจ็ดวัน 
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2.  ในกรณีที่มีการประกาศตามบทบัญญัติมาตรา 5 ระยะเวลาการรอรับ
ประโยชนทดแทนไมควรเกินสิบวัน 

 
3.  ในกรณีของลูกจางที่ทํางานตามฤดูกาล  ระยะเวลาการรอรับประโยชน

ทดแทนตามความในวรรคแรกอาจปรับใหเหมาะสมกับสภาพของแตละอาชีพได 
 

มาตรา 19 
 

1.  การจายประโยชนทดแทนในกรณีการวางงานเต็มเวลาและการขาดรายได
เนื่องจากการถูกพักงานชั่วคราวซึ่งมิใชการถูกเลิกจาง  ควรจายประโยชนทดแทนใหตลอด
ระยะเวลาที่ถูกพักงานชั่วคราว 

 
2.  กรณีของการวางงานเต็มเวลา  

 
ก.  ระยะเวลาขั้นตนของการจายประโยชนทดแทนตามที่บัญญัติในมาตรา

15  อาจกําหนดระยะเวลาไวเพียงยี่สิบหกสัปดาหของการวางงานแตละครั้งหรือสามสิบเกา
สัปดาหในกรณีที่เกิดการวางงานเกินยี่สิบส่ีเดือน 

 
ข.  ในกรณีที่เกิดการวางงานเปนระยะเวลายาวนานกวาระยะเวลาการจาย

ประโยชนทดแทนที่กําหนด  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนอาจจะคํานวณจากรายไดอ่ืนที่
ผูรับประโยชนทดแทนและครอบครัวไดรับ  ตามบทบัญญัติแหงมาตรา 16  ซึ่งไมควรนอยกวายี่สิบ
หกสัปดาห 

 
3.  ถากฎหมายของประเทศสมาชิกกําหนดใหมีระยะเวลาขั้นตนการจาย

ประโยชนทดแทนตามบทบัญญัติแหงมาตรา 15  ซึ่งระยะเวลาดังกลาวอาจเปลี่ยนแปลงตาม
ความเหมาะสมกับระยะเวลาซึ่งเปนอัตราเฉลี่ยที่แนนอนของการไดรับประโยชนทดแทนโดยไมควร
นอยกวายี่สิบหกสปัดาห 

 
4.  เมื่อมีการประกาศตามความในบทบัญญัติแหงมาตรา 5  การกําหนด

ระยะเวลาขั้นตนของการจายประโยชนทดแทนอาจเปลี่ยนแปลงไดตามความเหมาะสม  ซึ่งอาจ
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กําหนดระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนอัตราสูงสุดไวเพียงสิบสามสัปดาหหรือเฉล่ียสิบสาม
สัปดาหในกรณีที่เกิดการวางงานเกินสิบสองเดือน 

 
5.  กรณีตามความในวรรคสอง (ข)  ประเทศสมาชิกควรใชวิธีการใหความ

ชวยเหลือแบบใหเปลาตอบุคคลซึ่งหางานที่กอใหเกิดประสิทธิภาพในการผลิตและมีอิสระในการ
เลือก  ทั้งนี้ทางเลือกคอืมาตรการที่ระบุไวในสวนที่ 2 

 
6.  ระยะเวลาการจายประโยชนทดแทนสําหรับลูกจางที่ทํางานตามฤดูกาล  

สามารถปรับใหเหมาะสมแกสภาพของแตละอาชีพได  ดังที่กําหนดไวตามความในวรรคสอง (ข) 
 

มาตรา 20 
 

ประโยชนทดแทนที่บุคคลซึ่งอยูในขายความคุมครองจะไดรับในกรณีการวางงาน
เต็มเวลา  หรือวางงานเปนบางสวน  หรือขาดรายไดเนื่องจากถูกพักงานชั่วคราวซึ่งมิใชการถูกเลิก
จาง อาจถูกปฏิเสธ ถอน  พัก  หรือลดลง  เนื่องจาก 

 
ก.  เมื่อบุคคลนั้นไมอยูในอาณาเขตของประเทศสมาชิก 

 
ข.  เมื่อเจาหนาที่ซึ่งมีอํานาจตามกฎหมายพิจารณาแลวเห็นวา  บุคคล

นั้นกระทําการโดยเจตนาอันเปนเหตุใหถูกไลออก 
 

ค.  เมื่อเจาหนาที่ซึ่งมีอํานาจตามกฎหมายพิจารณาแลวเห็นวา  บุคคล
นั้นสมัครใจละทิ้งงาน  โดยปราศจากเหตุอันควร 

 
ง.  ในชวงระหวางเกิดขอพิพาทแรงงาน  บุคคลนั้นหยุดงานเพือ่เขารวมใน

กรณีพิพาทดังกลาว  หรือการเขารวมในกรณีพิพาทดังกลาวเปนเหตุใหถูกกีดกันไมใหทํางาน 
 

จ.  เมื่อบุคคลนั้นพยายามจะใชสิทธิรับประโยชนทดแทนโดยมิชอบ 
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ฉ.  เมื่อบุคคลนั้นถูกปฏิเสธโดยปราศจากเหตุอันควรที่จะไดรับการบรรจุ
งาน  คําแนะนําดานอาชีพ  การฝกอบรม  การฝกอบรมเพิ่มเติมหรือการปรับเปลี่ยนเพื่อการจาง
งานที่เหมาะสม 

 
ช.  เมื่อบุคคลที่อยูในขายความคุมครองมีรายไดยังชีพจากประโยชน

ทดแทนในลักษณะอื่นที่กฎหมายของประเทศสมาชิกจัดให  ยกเวนประโยชนทดแทนที่จายใหเปน
สวัสดิการแกครอบครัว  ทั้งนี้สวนของประโยชนทดแทนในลักษณะอื่นที่บุคคลนั้นไดรับจะตองมี
จํานวนไมเกินประโยชนทดแทนประเภทอื่น 

 
มาตรา 21 

 
1.  ประโยชนทดแทนของบุคคลซึ่งอยูในขายความคุมครองจะไดรับประโยชน  จะ

ถูกปฏิเสธ  เพิกถอน  พัก  หรือลด  เมื่อบุคคลนั้นปฏิเสธการจางงานที่เหมาะสม 
 

2.  การไดรับการจางงานที่เหมาะสมขึ้นอยูกับอายุของลูกจาง  ระยะเวลาการจาง
งาน  ประสบการณที่ไดรับ  ระยะเวลาการจางงาน  สภาพของตลาดแรงงาน  และผลกระทบของ
การจางงานที่สงผลตอสภาวะการณของครอบครัวหรือสวนตัว  และรวมถึงการวางงานอันมีสาเหตุ
มาจากการหยุดงานเพื่อเขารวมในกรณีพิพาทแรงงาน 

 
มาตรา 22 

 
เมื่อบุคคลที่อยูในขายความคุมครองไดรับเงินชดเชยจากการถูกเลิกจางโดยตรง

จากนายจาง  หรือจากแหลงอ่ืนตามกฎหมายของประเทศ  หรือระเบียบขอบังคับ  หรือการเจรจา
ตอรองคาชดเชยซึ่งมีวัตถุประสงคเพื่อเปนการชดเชยเมื่อเกิดกรณีวางงาน 

 
ก.  ประโยชนทดแทนกรณีวางงานอาจถูกยกเลิกสําหรับระยะเวลาที่ไดรับ

คาชดเชยจากการเลิกจางนั้น  หรือ 
 

ข.  คาชดเชยอาจถูกปรับลดโดยจํานวนมูลคารวมของประโยชนทดแทน
กรณีวางงานที่บุคคลนั้นไดรับ  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับวาสมาชิกแตละประเทศจะกําหนดแบบใด 
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มาตรา 23 
 

1.  สมาชิกแตละประเทศซึ่งกฎหมายของประเทศ  ไดกําหนดสิทธิในการ
รักษาพยาบาลทั้งทางตรงและทางออมรวมกับกิจกรรมที่เกี่ยวกับอาชีพ  ควรจะกําหนดใหผูไดรับ
ประโยชนทดแทนกรณีวางงานและผูสืบสิทธิของผู รับประโยชนทดแทนได รับสิทธิในการ
รักษาพยาบาลดังกลาวดวย 

 
2.  เมื่อมีการประกาศตามความในบทบัญญัติมาตรา 5  ตองมีการปฏิบัติตาม

วรรคแรก ขางตนดวย 
 

มาตรา 24 
 

1.  สมาชิกแตละประเทศ  ควรมีหลักประกันแกบุคคลที่ไดรับประโยชนทดแทน
จากการวางงานตามเงื่อนไขที่กําหนดตามระยะเวลาที่จะจายได 

 
ก.  เพื่อใหไดรับสิทธิประโยชนทดแทน  กรณีพิการ  กรณีชราภาพ  หรือ

สิทธิประโยชนของผูสืบสิทธิและ 
 

ข.  เพื่อใหไดรับสิทธิประโยชนในการรักษาพยาบาล  กรณีเจ็บปวย  กรณี
คลอดบุตร  และสิทธิประโยชนของครอบครัวหลังจากสิ้นสุดระยะเวลาของการวางงานแลว  เมื่อ
กฎหมายกําหนดใหประเทศสมาชิกกําหนดสิทธิประโยชนทดแทนดังกลาว  ทั้งทางตรงและ
ทางออม  ควบคูไปกับกิจกรรมเกี่ยวกับอาชีพ 

 
2.  เมื่อมีการประกาศตามความในบทบัญญัติมาตรา 5  ตองมีการปฏิบัติตาม

วรรคแรก ขางตนนี้ดวย 
  

มาตรา 25 
 

1.  สมาชิกแตละประเทศที่มีการบังคับใชพระราชบัญญัติประกันสังคม  ควรมีการ
บังคับใชกับลูกจางที่ทํางานไมเต็มเวลาดวย 
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2.  เมื่อมีการประกาศตามความในบทบัญญัติมาตรา 5  ตองมีการปฏิบัติตาม
วรรคแรก ขางตนนี้ดวย 
 

สวนที่ 7  บทบัญญัติพิเศษกรณีผูสมัครงานใหม 
 

มาตรา 26 
 

1.  ประเทศสมาชิกควรรับทราบขอเท็จจริงวา  บุคคลที่กําลังหางานทํามีหลาย
ประเภท  โดยที่บางคนไมเคยทํางานมากอนหรือบางคนถูกเลิกจาง  ดังนั้นอยางนอยสามในสบิของ
บุคคลที่กําลังหางานทําในกรณีดังตอไปนี้ควรไดรับประโยชนทดแทน 
 

ก.  เปนเยาวชนซึ่งผานการฝกอบรมหลักสูตรการฝกอาชีพ 
 

ข.  เปนเยาวชนซึ่งจบระดับการศึกษา 
 

ค.  เปนเยาวชนซึ่งผานการเกณฑทหารแลว 
 

ง.  เปนบุคคลที่กอนหนานี้ตองออกจากงานเพื่อเลี้ยงดูบุตร  ดูแลผูปวย  
ดูแลผูพิการ  หรือดูแลคนชรา 

 
จ.  บุคคลซึ่งคูสมรสตาย  โดยที่มไิดเปนผูสืบสิทธิในประโยชนทดแทน 

 
ฉ.  บุคคลซึ่งหยารางหรือแยกกันอยู 

 
ช.  นักโทษที่ไดรับการปลอยตัวแลว 

 
ซ.  ผูใหญ  รวมถึงผูพิการซึ่งผานหลักสูตรการฝกอบรม  

 
ฌ.  แรงงานอพยพเพื่อเดินทางกลับประเทศของตน  ยกเวนในกรณีที่

บุคคลผูนั้นไดรับสิทธิประโยชนทดแทนอันเปนไปตามกฎหมายของประเทศซึ่งไดทํางานครั้งหลงัสดุ 
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ญ. บุคคลซึ่งเคยประกอบอาชีพอิสระ 
 
2.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศ  ควรระบุไวในรายงานตามมาตรา 22  แหง

ธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศถึงประเภทของบุคคลตามวรรคแรกวา  บุคคลประเภท
ใดบางอยูในขายความคุมครอง 

 
3.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศ  ควรขยายขายความคุมครองใหมากประเภทขึน้

กวาตอนริเร่ิมใหความคุมครอง 
 

สวนที่ 8  กฎหมาย  การบริหาร  และการประกนัทางการเงิน 
 

มาตรา 27 
 

1.  หากเกิดกรณีปฏิเสธ  ถอน  หยุดพัก  หรือลดประโยชน  หรือมีขอโตแยง
เกี่ยวกับจํานวนเงิน  ผูมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนสามารถยื่นคํารองตอหนวยงานที่รับผิดชอบ
เกี่ยวกับสิทธิประโยชนทดแทนดังกลาวได  ทั้งนี้แบบคํารองควรมีลักษณะที่งายและรวดเร็ว 

 
2.  การยื่นคํารองอาจมีผูแทนหรือไดรับความชวยเหลือจากบุคคลที่เหมาะสมได 

 
มาตรา 28 

 
ประเทศสมาชิกแตละประเทศ  ควรมีความรับผิดชอบตอการบริหารองคกรและ

หนวยงาน  ตลอดจนใหบริการดวยความนาเชื่อถือตามที่อนุสัญญาบัญญัติ 
 

มาตรา 29 
 

1.  หากการบริหารงานอยูในความรับผิดชอบของหนวยงานของรัฐซึ่งขึ้นตรงตอ
รัฐสภา  ผูแทนของบุคคลที่อยูในขายความคุมครองหรือนายจาง  ควรมีสวนรวมในการบริหารงาน
ดวยในฐานะเปนที่ปรึกษาภายใตเงื่อนไขที่กําหนด 
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2.  ในกรณีที่การบริหารงานไมไดเปนของรัฐบาล 
 

ก.  ผูแทนของบุคคลที่อยูในขายความคุมครอง  ควรมีสวนรวมในการ
บริหาร  หรือมีสวนรวมในฐานะเปนที่ปรึกษา 

 
ข.  กฎหมายและระเบียบขอบังคับของประเทศ  อาจกําหนดใหผูแทน

นายจาง  มีสวนรวมในการประสานงาน 
 

ค.  กฎหมายและระเบียบขอบังคับอาจกําหนดใหผูแทนจากหนวยงาน
ภาครัฐมีสวนรวมดวย 

 
มาตรา 30 

 
ในกรณีที่มีงบประมาณอุดหนุนจากภาครัฐ  หรือจากระบบประกันสังคม  เพื่อเปน

ประกันการจางงาน  ภาครัฐของประเทศสมาชิกอาจจะรับรองวา  การจายสิทธิประโยชนทดแทน
จะขยายขายความคุมครองเพื่อวัตถุประสงคดังกลาวดวย  ทั้งนี้เพื่อเปนการปองกันปญหาการ
ฉอโกงหรือการปฏิเสธการจายประโยชนทดแทนที่จะเกิดแกผูรับประโยชนทดแทน 

 
มาตรา 31 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนการแกไขบทบัญญัติแหงอนุสัญญาการวางงาน ป ค.ศ. 

1934 
 

มาตรา 32 
 

การใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้อยางเปนทางการตองแจงตอ
ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศเพื่อดําเนินการจดทะเบียน  
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มาตรา 33 
 

1.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลผูกพันเฉพาะประเทศสมาชิกขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศที่ไดใหสัตยาบันโดยไดรับการจดทะเบียนตอผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียน
แหงองคการแรงงานระหวางประเทศแลว 

 
2.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชนับจากวันที่การใหสัตยาบันของประเทศ

สมาชิกจํานวน 2 ประเทศ  ไดดําเนินการจดทะเบียนตอผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหง
องคการแรงงานระหวางประเทศลวงแลวเปนเวลาสิบสองเดือน  

 
3.  หลังจากนั้น  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชตอประเทศสมาชิกอื่น  นับจาก

วันที่การใหสัตยาบันของประเทศนั้นไดรับการจดทะเบียนไวแลวเปนเวลาสิบสองเดือน 
 

มาตรา 34 
 

1.  ประเทศสมาชิกที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้อาจบอกเลิกการให
สัตยาบันได  ภายหลังสิ้นระยะเวลาสิบปนับจากวันที่อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใช  โดยการบอก
กลาวไปยังผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  การบอกกลาว
เชนวานี้จะยังไมมีผลจนกวาจะครบหนึ่งปนับแตวันที่ไดทําการจดทะเบียน 

 
2.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้รวมถึงที่

ไมไดบอกเลิกการใหสัตยาบันตามความในมาตรานี้ภายหลังสิ้นระยะเวลาสิบปนับจากวันที่
อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชดังความที่กลาวไวในวรรคกอน  ไมไดใชสิทธิในการบอกเลิก
อนุสัญญาฉบับนี้จะตองผูกพันตออนุสัญญาฉบับนี้ตอไปอีกเปนระยะเวลาสิบป  ทั้งนี้ภายหลัง
จากนั้นการบอกเลิกการใหสัตยาบันอาจกระทําไดภายในทุกระยะเวลาสิบป  ภายใตเงื่อนไขแหง
มาตรานี้ 

 
มาตรา 35 

 
1.  ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  จะ

ดําเนินการแจงใหประเทศสมาชิกตางๆ ขององคการแรงงานระหวางประเทศทราบถึง  การจด
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ทะเบียน  การใหสัตยาบัน  การประกาศ  และการบอกเลิกเพิกถอน  ที่ประเทศสมาชิกไดแจงตอ
องคการแรงงานระหวางประเทศ 

 
2.  เมื่อมีการแจงเปนครั้งที่ 2 เกี่ยวกับการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน  การ

ประกาศและการบอกเลิกเพิกถอนดังกลาวของประเทศสมาชิก  ไดสงถึงผูอํานวยการสํานักการจด
ทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการ
แรงงานระหวางประเทศจะดําเนินการเพิกถอนการพิจารณาของประเทศสมาชิกในวันที่อนุสัญญา
ฉบับนี้มีผลบังคับใช 

 
มาตรา 36 

 
ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  จะ

ดําเนินการแจงไปยังเลขาธิการองคการสหประชาชาติ  เพื่อการรับรองตามมาตรา102 แหงกฎบัตร
สหประชาชาติ  โดยเฉพาะในสวนการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน  การประกาศ  และการบอกเลิก
เพิกถอนที่ไดมีการรับรองโดยผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวาง
ประเทศตามความแหงบทบัญญัติมาตรากอน 

 
มาตรา 37 

 
ณ  เวลาใดๆ เมื่อเกิดกรณีที่จําเปนคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงาน

ระหวางประเทศจะเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญาฉบับนี้ในการประชุมทั่วไป  
รวมถึงดําเนินการตรวจสอบวาระการประชุมเกี่ยวกับความเหมาะสมในการกําหนดคําถามที่จะ
แกไขอนุสัญญาฉบับนี้ไมวาทั้งหมดหรือบางสวน 

 
มาตรา 38 

 
1.  ถาที่ประชุมไดยอมรับอนุสัญญาฉบับแกไข  ไมวาจะเปนการแกไขทั้งหมดหรือ

บางสวน  มาบังคับใช  หากบทบัญญัติแหงอนุสัญญาซึ่งไดแกไขใหมนั้นไมไดกําหนดไวเปนอยาง
อ่ืน 
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ก.  การใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับซึ่งไดแกไขใหมจะมีผลเปนการยกเลิก
อนุสัญญาฉบับนี้โดยปริยายทันที  โดยมิตองคํานึงถึงบทบัญญัติแหงมาตรา 34 ขางตน  ถาและ
เมื่ออนุสัญญาที่แกไขจะมีผลบังคับใช 

 
ข.  นับแตวันที่อนุสัญญาฉบบัซ่ึงไดแกไขใหมมีผลบังคับใช  อนุสัญญา

ฉบับนี้จะสิ้นสุดการเปดใหประเทศสมาชิกใหสัตยาบัน 
 

2.  อนุสัญญาฉบับนี้จะยังคงมีผลบังคับใชในทางรูปแบบและเนื้อหา  ตอประเทศ
สมาชิกซึ่งไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้แตมิไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับที่ไดแกไข 

 
มาตรา 39 

 
อนุสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับภาษาฝรั่งเศส  มีผลบังคับใชไดอยางเทา

เทียมกัน 
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ภาคผนวก ค 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวย                       
 การคุมครองการใชสทิธิเรียกรองของลูกจางกรณนีายจางลมละลาย ค.ศ. 1992         

ฉบับภาษาองักฤษ 
 

C173 Protection of Workers' Claims (Employer's Insolvency) Convention, 1992*  
 

The General Conference of the International Labour Organisation,  

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour 
Office, and having met in its 79th Session on 3 June 1992, and Stressing the importance 
of the protection of workers' claims in the event of the insolvency of their employer and 
recalling the provisions on this subject in Article 11 of the Protection of Wages 
Convention, 1949, and Article 11 of the Workmen's Compensation (Accidents) 
Convention, 1925, and  

Noting that, since the adoption of the Protection of Wages Convention, 1949, greater 
value has been placed on the rehabilitation of insolvent enterprises and that, because of 
the social and economic consequences of insolvency, efforts should be made where 
possible to rehabilitate enterprises and safeguard employment, and 

Noting that since the adoption of the aforementioned standards, significant 
developments have taken place in the law and practice of many Members which have 
improved the protection of workers' claims in the event of insolvency of their employer, 
and considering that it would be timely for the Conference to adopt new standards on 
the subject of workers' claims, and Having decided upon the adoption of certain 
proposals with regard to the protection of workers' claims in the event of the insolvency 
of their employer, which is the fourth item on the agenda of the session, and  
                                                  
 

* Available from: http://www.ilo.org/iloex/cgi-lex/convde.pl?c173 
[2005,August 5]. 
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Having determined that these proposals shall take the form of an international 
Convention; adopts this twenty-third day of June of the year one thousand nine hundred 
and ninety-two the following Convention, which may be cited as the Protection of 
Workers' Claims (Employer's Insolvency) Convention, 1992.  

 

PART I. GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

1. For the purposes of this Convention, the term insolvency refers to situations in which, 
in accordance with national law and practice, proceedings have been opened relating 
to an employer's assets with a view to the collective reimbursement of its creditors.  

2. For the purposes of this Convention, a Member may extend the term "insolvency" to 
other situations in which workers' claims cannot be paid by reason of the financial 
situation of the employer, for example where the amount of the employer's assets is 
recognised as being insufficient to justify the opening of insolvency proceedings.  

3. The extent to which an employer's assets are subject to the proceedings referred to in 
paragraph 1 above shall be determined by national laws, regulations or practice.  

Article 2 

The provisions of this Convention shall be applied by means of laws or regulations or by 
any other means consistent with national practice.  

Article 3 

1. A Member which ratifies this Convention shall accept either the obligations of Part II, 
providing for the protection of workers' claims by means of a privilege, or the obligations 
of Part III, providing for the protection of workers' claims by a guarantee institution, or 
the obligations of both Parts. This choice shall be indicated in a declaration 
accompanying its ratification.  
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2. A Member which has initially accepted only Part II or only Part III of this Convention 
may thereafter, by a declaration communicated to the Director-General of the 
International Labour Office, extend its acceptance to the other Part.  

3. A Member which accepts the obligations of both Parts of this Convention may, after 
consulting the most representative organisations of employers and workers, limit the 
application of Part III to certain categories of workers and to certain branches of 
economic activity. Such limitations shall be specified in the declaration of acceptance.  

4. A Member which has limited its acceptance of the obligations of Part III in 
accordance with paragraph 3 above shall, in its first report under article 22 of the 
Constitution of the International Labour Organisation, give the reasons for limiting its 
acceptance. In subsequent reports it shall provide information on any extension of the 
protection under Part III of this Convention to other categories of workers or other 
branches of economic activity.  

5. A Member which has accepted the obligations of Parts II and III of this Convention 
may, after consulting the most representative organisations of employers and workers, 
exclude from the application of Part II those claims which are protected pursuant to Part 
III.  

6. Acceptance by a Member of the obligations of Part II of this Convention shall ipso jure 
involve the termination of its obligations under Article 11 of the Protection of Wages 
Convention, 1949.  

7. A Member which has accepted only the obligations of Part III of this Convention may, 
by a declaration communicated to the Director-General of the International Labour 
Office, terminate its obligations under Article 11 of the Protection of Wages Convention, 
1949, in respect of those claims which are protected pursuant to Part III.  

Article 4 

1. Subject to the exceptions provided for in paragraph 2 below, and to any limitations 
specified in accordance with Article 3, paragraph 3, this Convention shall apply to all 
employees and to all branches of economic activity.  
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2. The competent authority, after consulting the most representative organisations of 
employers and workers, may exclude from Part II, Part III or both Parts of this 
Convention specific categories of workers, in particular public employees, by reason of 
the particular nature of their employment relationship, or if there are other types of 
guarantee affording them protection equivalent to that provided by the Convention.  

3. A Member availing itself of the exceptions provided for in paragraph 2 above shall, in 
its reports under article 22 of the Constitution of the International Labour Organisation, 
provide information on such exceptions, giving the reasons therefor.  

 

PART II. PROTECTION OF WORKERS' CLAIMS BY MEANS OF A PRIVILEGE 

PROTECTED CLAIMS 

Article 5 

In the event of an employer's insolvency, workers' claims arising out of their employment 
shall be protected by a privilege so that they are paid out of the assets of the insolvent 
employer before non-privileged creditors can be paid their share.  

Article 6 

The privilege shall cover at least:  

(a) the workers' claims for wages relating to a prescribed period, which shall not be less 
than three months, prior to the insolvency or prior to the termination of the employment;  

(b) the workers' claims for holiday pay due as a result of work performed during the year 
in which the insolvency or the termination of the employment occurred, and in the 
preceding year;  

(c) the workers' claims for amounts due in respect of other types of paid absence 
relating to a prescribed period, which shall not be less than three months, prior to the 
insolvency or prior to the termination of the employment;  

(d) severance pay due to workers upon termination of their employment.  
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LIMITATIONS 

Article 7 

1. National laws or regulations may limit the protection by privilege of workers' claims to 
a prescribed amount, which shall not be below a socially acceptable level.  

2. Where the privilege afforded to workers' claims is so limited, the prescribed amount 
shall be adjusted as necessary so as to maintain its value.  

RANK OF PRIVILEGE 

Article 8 

1. National laws or regulations shall give workers' claims a higher rank of privilege than 
most other privileged claims, and in particular those of the State and the social security 
system.  

2. However, where workers' claims are protected by a guarantee institution in 
accordance with Part III of this Convention, the claims so protected may be given a 
lower rank of privilege than those of the State and the social security system.  

 

PART III. PROTECTION OF WORKERS' CLAIMS BY A GUARANTEE INSTITUTION 

GENERAL PRINCIPLES 

Article 9 

The payment of workers' claims against their employer arising out of their employment 
shall be guaranteed through a guarantee institution when payment cannot be made by 
the employer because of insolvency.  

Article 10 

In giving effect to this Part of the Convention, a Member may, after consulting the most 
representative organisations of employers and workers, adopt appropriate measures for 
the purpose of preventing possible abuse.  
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Article 11 

1. The organisation, management, operation and financing of wage guarantee 
institutions shall be determined pursuant to Article 2.  

2. The preceding paragraph shall not prevent a Member, in accordance with its 
particular characteristics and needs, from allowing insurance companies to provide the 
protection referred to in Article 9, as long as they offer sufficient guarantees.  

CLAIMS PROTECTED BY A GUARANTEE INSTITUTION 

Article 12 

The workers' claims protected pursuant to this Part of the Convention shall include at 
least:  

(a) the workers' claims for wages relating to a prescribed period, which shall not be less 
than eight weeks, prior to the insolvency or prior to the termination of the employment;  

(b) the workers' claims for holiday pay due as a result of work performed during a 
prescribed period, which shall not be less than six months, prior to the insolvency or 
prior to the termination of the employment;  

(c) the workers' claims for amounts due in respect of other types of paid absence 
relating to a prescribed period, which shall not be less than eight weeks, prior to the 
insolvency or prior to the termination of employment;  

(d) severance pay due to workers upon termination of their employment.  

Article 13 

1. Claims protected pursuant to this Part of the Convention may be limited to a 
prescribed amount, which shall not be below a socially acceptable level.  

2. Where the claims protected are so limited, the prescribed amount shall be adjusted 
as necessary so as to maintain its value.  
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FINAL PROVISIONS 

Article 14 

This Convention revises the Protection of Wages Convention, 1949, to the extent 
provided for in Article 3, paragraphs 6 and 7 above, but does not close that Convention 
to further ratifications.  

Article 15 

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration.  

Article 16 

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International 
Labour Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.  

2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two 
Members have been registered with the Director-General.  

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after 
the date on which its ratification has been registered.  

Article 17 

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of 
ten years from the date on which the Convention first comes into force, by an act 
communicated to the Director-General of the International Labour Office for registration. 
Such denunciation shall not take effect until one year after the date on which it is 
registered.  

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year 
following the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding 
paragraph, exercise the right of denunciation provided for in this Article, will be bound 
for another period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the 
expiration of each period of ten years under the terms provided for in this Article.  
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Article 18 

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the 
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations 
communicated to him by the Members of the Organisation.  

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second 
ratification communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the 
Members of the Organisation to the date upon which the Convention will come into 
force.  

Article 19 

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the 
Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with article 102 of 
the Charter of the United Nations full particulars of all ratifications and acts of 
denunciation registered by him in accordance with the provisions of the preceding 
Articles.  

Article 20 

At such times as it may consider necessary, the Governing Body of the International 
Labour Office shall present to the General Conference a report on the working of this 
Convention and shall examine the desirability of placing on the agenda of the 
Conference the question of its revision in whole or in part.  

Article 21 

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or 
in part, then, unless the new Convention otherwise provides  

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the 
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 17 
above, if and when the new revising Convention shall have come into force;  

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention 
shall cease to be open to ratification by the Members.  
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2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for 
those Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.  

Article 22 

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   262

คําแปล 
 

อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศฉบับที่ 173  วาดวย                        
การคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางกรณนีายจางลมละลาย ค.ศ. 1992 

 
การประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศ  ซึ่งไดจัดขึ้น ณ กรุงเจนีวา  

โดยคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ  เปนการประชุมสมัยที่ 79 เมื่อวันที่ 
3 มิถุนายน ค.ศ. 1992 และ 

 
ที่ประชุมไดเนนถึงความสําคัญของการคุมครองการเรียกรองสิทธิของลูกจางใน

กรณีนายจางประสบภาวะลมละลาย  และตระหนักถึงบทบัญญัติเกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวในมาตรา 
11 แหงอนุสัญญาวาดวยการคุมครองคาจาง  ค.ศ. 1949  และมาตรา 11 แหงอนุสัญญาวาดวย
คาทดแทนแกลูกจาง (กรณีประสบอุบัติเหตุ) ค.ศ. 1925 และ 

ที่ประชุมรับทราบวานับแตมีการตราอนุสัญญาวาดวยการคุมครองคาจาง ค.ศ. 
1949 ไดมีการใหความสําคัญกับการฟนฟูสถานประกอบการที่ประสบภาวะลมละลาย  เนื่องจาก
การประสบภาวะลมละลายสงผลตอเศรษฐกิจและสังคม  ดังนั้นจึงเกิดความพยายามเทาที่จะ
เปนไปไดในอนัจะฟนฟูสถานประกอบการและคุมครองการจางงาน  และ 

ที่ประชุมรับทราบวานับแตมีการตรามาตรฐานแรงงานดังกลาวขางตน  ไดมีการ
พัฒนาที่สําคัญในดานกฎหมายตลอดจนแนวปฏิบัติของประเทศสมาชิกหลายประเทศ  ซึ่งได
ปรับปรุงการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางในกรณีนายจางประสบภาวะลมละลาย  และ
พิจารณาเห็นวาถึงเวลาอันสมควรแลวที่จะตรามาตรฐานแรงงานฉบับใหมในเรื่องการใชสิทธิ
เรียกรองของลูกจางขึ้น  และ 

ที่ประชุมไดมีมติรับเอาขอเสนอเกี่ยวกับการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของ
ลูกจางกรณีนายจางประสบภาวะลมละลาย  ซึ่งอยูในระเบียบวาระที่ 4 ของการประชุม  และได
พิจารณาเห็นวาควรกําหนดเปนรูปแบบของอนุสัญญาระหวางประเทศ 

 ที่ประชุมไดมมีติรับรองอนุสัญญา  เมื่อวันที่ 23 มิถุนายน ค.ศ. 1992  ซึ่งตอไปนี้  
อาจเรียกวา  “อนุสัญญาวาดวยการคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางกรณีนายจาง
ลมละลาย ค.ศ. 1992 ” 
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สวนที่ 1  บทบัญญัติทั่วไป 
 

มาตรา 1 
 

1.  เพื่อวัตถุประสงคแหงอนุสัญญาฉบับนี้  คําวา “ลมละลาย” หมายถึง  ภาวะซึ่ง
ตามกฎหมายและแนวปฏิบัติของประเทศ  เปนการดําเนินการเก็บรวบรวมทรัพยสินของนายจาง
เพื่อจายคืนใหแกเจาหนี้ของนายจาง  

 
2.  เพื่อวัตถุประสงคแหงอนุสัญญาฉบับนี้  ประเทศสมาชิกอาจจะขยายขอบเขต

ของคําวา “ลมละลาย” ไปสูภาวะอื่นๆ ที่การใชสิทธิเรียกรองของลูกจางถูกปฏิเสธอันมีสาเหตุมา
จากภาวะทางการเงินของนายจาง  เชน   ในกรณีจํานวนทรัพยสินของนายจางไมเขาเกณฑที่จะ
เขาสูกระบวนการลมละลาย  

 
3.  การขยายขอบเขตการดําเนินการเกี่ยวกับทรัพยสินของนายจาง  ตอง

ดําเนินการตามความในวรรคแรกขางตน  ซึ่งจะตองมีบทบัญญัติของกฎหมาย  หรือแนวปฏิบัติ
ของประเทศรองรับ   

 
มาตรา 2 

 
บทบัญญัติแหงอนุสัญญาฉบับนี้จะตองนําไปบังคับใชโดยวิธีทางกฎหมาย  หรือ

ขอบังคับหรือวิธีการอื่นใดที่สอดคลองกับแนวปฏิบัติของประเทศ 
 

มาตรา 3 
 

1.  ประเทศสมาชิกซึ่งใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้จะตองยอมรับขอผูกพัน
ตามความในสวนที่ 2 ซึ่งเปนการดําเนินการเพื่อการคุมครองสิทธิเรียกรองของลูกจางดวยวิธกีารให
สิทธิพิเศษหรือขอผูกพันตามความในสวนที่ 3 ซึ่งเปนการดําเนินการเพื่อการคุมครองสิทธิเรียกรอง
ของลูกจางโดยสถาบันประกันหรือยอมรับขอผูกพันท้ังสองสวน  ทั้งนี้การยอมรับขอผูกพันตาม
ความในสวนใดหรือจะยอมรับทั้งสองสวน  จะตองระบุการยอมรับดังกลาวไวในประกาศตอทาย
การใหสัตยาบัน 
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2.  ประเทศสมาชิกใดไดยอมรับขอผูกพันในเบื้องตนเฉพาะความในสวนที่ 2 หรือ
เฉพาะความในสวนที่ 3 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  ภายหลังจากนั้นอาจขยายการยอมรับขอผูกพันใน
สวนอื่นได  โดยการแจงตอผูอํานวยการองคการแรงงานระหวางประเทศ 

 
3.  ประเทศสมาชิกซึ่งยอมรับขอผูกพันทั้งสองสวนของอนุสัญญาฉบับนี้  ภายหลงั

การหารือกับตัวแทนสวนใหญขององคกรนายจางและลูกจาง  อาจจํากัดการใชขอผูกพันตามความ
ในสวนที่ 3 กับลูกจางบางประเภท  และกับกิจกรรมทางเศรษฐกิจบางสาขาได  การจํากัดดังกลาว
จะตองระบุในประกาศที่แจงไปพรอมกับการยอมรับขอผูกพันตามความในวรรคกอน 

 
4.  ประเทศสมาชิกซึ่งจํากัดการยอมรับขอผูกพันในสวนที่ 3 ตามความในวรรค

กอนในรายงานฉบับแรกตามมาตรา 22 แหงธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ  จะตอง
ระบุเหตุผลแหงการจํากัดการยอมรับขอผูกพันนั้น  โดยในรายงานฉบับตอมาจะตองใหขอมูลถึง
ขอบเขตการคุมครองตามบทบัญญัติสวนที่ 3 แหงอนุสัญญาฉบับนี้ตอประเภทของลูกจาง  หรือ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจ 

 
5. ประเทศสมาชิกใดยอมรับขอผูกพันในสวนที่ 2 และ 3 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  

ภายหลังการหารือกับตัวแทนสวนใหญขององคการนายจางและลูกจาง  อาจกันการใชสิทธิ
เรียกรองซึ่งไดรับการคุมครองตามสวนที่ 3 ออกจากการปฏิบัติตามสวนที่ 2 ได   

 
 6.  การยอมรับขอผูกพันตามความในสวนที่ 2 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  ของ

ประเทศสมาชิก  จะมีผลเปนการยุติการยอมรับขอผูกพันตามบทบัญญัติมาตรา 11 แหงอนุสัญญา
วาดวยการคุมครองคาจาง ค.ศ. 1949  โดยนิตินัย 

 
7.  ประเทศสมาชิกซึ่งยอมรับขอผูกพันเฉพาะสวนที่  3 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  

อาจยุติการยอมรับขอผูกพันตามบทบัญญัติมาตรา 11 แหงอนุสัญญาวาดวยการคุมครองคาจาง 
ค.ศ. 1949  เกี่ยวกับบรรดาขอเรียกรองทั้งหลายซึ่งไดรับการคุมครองตามความในสวนที่ 3  โดย
การประกาศแจงตอผูอํานวยการองคการแรงงานระหวางประเทศ        
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มาตรา 4 
 

1.  ในเรื่องการยกเวนที่ระบุในวรรคสองขางลางและในเรื่องขอจํากัดใดๆ  ทีร่ะบใุน
มาตรา 3 วรรคสาม  แหงอนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชกับลูกจางทุกคนตลอดจนกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจทุกสาขา 

 
2.  ภายหลังการหารือกับตัวแทนสวนใหญขององคการนายจางและลูกจาง  

เจาหนาที่ของรัฐซึ่งมีอํานาจตามกฎหมายอาจกันลูกจางบางประเภทออกจากขอผูกพันตามความ
ในสวนที่ 2 สวนที่ 3 หรือทั้งสองสวน  โดยเฉพาะขาราชการ  ดวยเหตุผลเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะ
ของความสําพันธดานการจางงานหรือในกรณีที่มีการประกันในรูปแบบอื่นๆ ใหความคุมครองแก
บุคคลเหลานี้เทียบเทากับที่กําหนดในอนุสัญญาฉบับนี้อยูแลว 

 
3.  ประเทศสมาชิกซึ่งดําเนินการยกเวนตามที่ระบุในวรรคสองขางตน  จะตองให

ขอมูลเกี่ยวกับขอยกเวนดังกลาว  ระบุเหตุผลที่ดําเนินการในลักษณะเชนนั้นในรายงานตามมาตรา 
22 แหงธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ   

 
สวนที่ 2 การคุมครองการใชสิทธิเรียกรองของลกูจางโดยบุรมิสทิธ ิ

 
สิทธิเรียกรองที่ไดรับการคุมครอง 

 
มาตรา 5 

 
ในกรณีที่นายจางประสบภาวะลมละลาย  การใชสิทธิเรียกรองของลูกจาง

เนื่องจากการทํางานจะตองไดรับการคุมครองโดยบุริมสิทธิ  ทั้งนี้เพื่อลูกจางจะไดรับสวนแบงจาก
กองทรัพยสินของนายจางที่ประสบภาวะลมละลายกอนเจาหนี้อ่ืนซึ่งไมมีบุริมสิทธิที่จะไดรับสวน
แบง 
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มาตรา 6 
 

บุริมสิทธิ  อยางนอยตองครอบคลุมถึง 
 

 ก.  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางของลูกจางตามระยะเวลาที่
กําหนด  ซึ่งจะตองไมนอยกวาระยะเวลาสามเดือนกอนการลมละลายหรือกอนการสิ้นสุดการจาง
งาน  

 
 ข.  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางสาํหรับการทํางานในวันหยุดของ

ลูกจาง  โดยไดรับคาจางระหวางปซึ่งประสบภาวะลมละลายหรือส้ินสุดการจางงาน  และในปกอน
หนานั้น 

 
ค. การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับจํานวนเงินของลูกจาง  อันเนื่องจากการ

หยุดงานในลักษณะอื่นโดยไดรับคาจางในรูปแบบตางๆ ตามระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่งตองไมนอย
กวาระยะเวลาสามเดือนกอนการลมละลายหรือกอนการสิ้นสุดการจางงาน  และการจายคาชดเชย
แกลูกจางเนื่องจากการสิ้นสุดการจางงาน  และ 
 

ง. การจายคาชดเชยแกลูกจางเนื่องจากการสิ้นสุดการจางงาน 
 

ขอจํากัด 
 

มาตรา 7 
 

1.  กฎหมายหรือขอบังคับภายในประเทศอาจจํากัดการคุมครองโดย
บุริมสิทธิของการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางดวยการกําหนดวงเงินไว  ซึ่งจะตองไมต่ํากวาระดับอัน
เปนที่ยอมรับของสังคม 

 
2.  หากบุริมสิทธิที่จายใหแกการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางถูกจํากัดเกิน

ควร  วงเงินที่กําหนดจะตองมีการปรับเปลี่ยนตามความจําเปนเพื่อใหคงมูลคาเทาเดิม 
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ระดับของบุรมิสิทธ ิ
 

มาตรา 8 
 

1.  กฎหมายหรือขอบังคับของประเทศตองกําหนดใหการใชสิทธิเรียกรองของ
ลูกจางเปนบุริมสิทธิที่อยูในระดับสูงกวาการใชสิทธิเรียกรองกรณีพิเศษอื่นๆ โดยเฉพาะสิทธิพิเศษ
ของรัฐและสิทธิพิเศษจากระบบความมั่นคงทางสังคม 

 
2.  อยางไรก็ตามหากสิทธิเรียกรองของลูกจางซึ่งไดรับการคุมครองนั้นเปนการ

ดําเนินการโดยสถาบันประกันตามความในสวนที่ 3 แหงอนุสัญญาฉบับนี้  สิทธิเรียกรองที่ไดรับ
การคุมครองนั้นอาจกําหนดใหมีสิทธิพิเศษต่ํากวาสิทธิพิเศษของรัฐและสิทธิพิเศษจากระบบความ
มั่นคงทางสงัคม 

 
สวนที่ 3  การคุมครองการใชสทิธิเรียกรองของลูกจางโดยสถาบันประกัน 

 
หลักการทัว่ไป 

 
มาตรา 9 

 
การจายเงินตามการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางที่มีตอนายจางเนื่องจากการจาง

งานจะตองมีการประกันโดยสถาบันประกัน  หากการจายเงินจากนายจางไมสามารถกระทําได
เพราะเหตุที่ประสบภาวะลมละลาย 

 
มาตรา 10 

 
เพื่อใหบรรลุผลในสวนนี้แหงอนุสัญญา  ภายหลังการหารือกับตัวแทนสวนใหญ

ขององคการนายจางและลูกจาง  ประเทศสมาชิกอาจกําหนดมาตรการที่เหมาะสมขึ้นเพื่อปองกัน
การดําเนินการในทางที่เปนการบิดเบือนมาตรการคุมครองซึ่งอาจเกิดขึ้นได  
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มาตรา 11 
 

1.  องคการ  การบริหารจัดการ  การดําเนินงานตลอดจนการเงินของสถาบัน
ประกันคาจางจะตองกําหนดขึ้นตามความในบทบัญญัติมาตรา 2 

 
2.  ความในวรรคกอนไมเปนการหามประเทศสมาชิกที่จะอนุญาตใหบริษัท

ประกันภัยเปนผูดําเนินการใหความคุมครองตามความในบทบัญญัติมาตรา 9  หากบริษัท
ประกันภัยสามารถใหความคุมครองอยางเทาเทียมและเพียงพอ  ทั้งนี้เปนไปตามลักษณะและ
ความตองการของประเทศสมาชิก 
 

สิทธิเรียกรองที่อยูในขายความคุมครองโดยสถาบันประกัน 
 

มาตรา 12 
 

การใชสิทธิเ รียกรองของลูกจางที่อยูในขายความคุมครองตามสวนนี้แหง
อนุสัญญา  อยางนอยตองครอบคลุมถึง 

 
ก.  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางของลูกจางตามระยะเวลาที่

กําหนด  ซึ่งจะตองไมนอยกวาระยะเวลาแปดสัปดาหกอนการลมละลายหรือกอนการสิ้นสุดการ
จางงาน 

 
ข.  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับคาจางสําหรับการทํางานในวันหยุดของ

ลูกจางโดยไดรับคาจางในระหวางระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่งนอยกวาหกเดือนกอนประสบภาวะ
ลมละลายหรอืกอนสิ้นสุดการจางงาน   

 
ค.  การใชสิทธิเรียกรองเกี่ยวกับจํานวนเงินของลูกจาง  อันเนื่องจากการ

หยุดงานโดยไดรับคาจางในรูปแบบตางๆ ตามระยะเวลาที่กําหนด  ซึ่งตองไมนอยกวาระยะเวลา
แปดสัปดาหกอนการลมละลายหรือกอนการสิ้นสุดการจางงาน  และ  

 
ง.  การจายคาชดเชยแกลูกจางเนื่องจากการสิ้นสุดการจางงาน 
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มาตรา 13 
 

1. สิทธิเรียกรองที่ไดรับการคุมครองตามสวนนี้แหงอนุสัญญา  อาจมีการจํากัด
สิทธิดวยการกําหนดวงเงิน  ซึ่งจะตองไมต่ํากวาระดับอันเปนที่ยอมรับของสังคม 

 
2.  หากบุริมสิทธิที่จายใหแกการใชสิทธิเรียกรองของลูกจางถูกจํากัดเกินควร  

วงเงินที่กําหนดจะตองมีการปรับเปลี่ยนตามความจําเปนเพื่อใหมีมูลคาสอดคลองกับคาครองชีพ 
 

บทบัญญัติสดุทาย 
 

มาตรา 14 
 

อนุสัญญาฉบับนี้เปนการแกไขอนุสัญญาวาดวยการคุมครองคาจาง ค.ศ. 1949 
ดังขอบเขตที่บัญญัติไวในมาตรา 3  วรรคหก  และวรรคเจ็ดขางตน  แตมิไดเปนการปดกั้นการให
สัตยาบันตออนุสัญญาฉบับดังกลาว 

 
มาตรา 15 

 
การใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้อยางเปนทางการตองแจงตอผูอํานวยการ

สํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศเพื่อดําเนินการจดทะเบียน  
 

มาตรา 16 
 

1.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลผูกพันเฉพาะประเทศสมาชิกขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศที่ไดใหสัตยาบันโดยไดรับการจดทะเบียนตอผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียน
แหงองคการแรงงานระหวางประเทศแลว 

 
2.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชนับจากวันที่การใหสัตยาบันของประเทศ

สมาชิกจํานวน 2 ประเทศ  ไดดําเนินการจดทะเบียนตอผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหง
องคการแรงงานระหวางประเทศลวงแลวเปนเวลาสิบสองเดือน  
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3.  หลังจากนั้น  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชตอประเทศสมาชิกอื่นนับจาก
วันที่การใหสัตยาบันของประเทศนั้นไดรับการจดทะเบียนไวแลวเปนเวลาสิบสองเดือน 

 
มาตรา 17 

 
1.  ประเทศสมาชิกที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้อาจบอกเลิกการให

สัตยาบันได  ภายหลังสิ้นระยะเวลาสิบปนับจากวันที่อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชโดยการบอก
กลาวไปยังผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  การบอกกลาว
เชนวานี้จะยังไมมีผลจนกวาจะครบหนึ่งปนับแตวันที่ไดทําการจดทะเบียน 

 
2.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศที่ไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้รวมถึงที่

ไมไดบอกเลิกการใหสัตยาบันตามความในมาตรานี้ภายหลังส้ินระยะเวลาสิบปนับจากวันที่
อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชดังความที่กลาวไวในวรรคกอนไมไดใชสิทธิในการบอกเลิก
อนุสัญญาฉบับนี้จะตองผูกพันตออนุสัญญาฉบับนี้ตอไปอีกเปนระยะเวลาสิบป  ทั้งนี้ภายหลัง
จากนั้นการบอกเลิกการใหสัตยาบันอาจกระทําไดภายในทุกระยะเวลาสิบป  ภายใตเงื่อนไขแหง
มาตรานี้ 

 
มาตรา 18 

 
1.  ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศจะ

ดําเนินการแจงใหประเทศสมาชิกตางๆ ขององคการแรงงานระหวางประเทศทราบถึงการจด
ทะเบียน  การใหสัตยาบัน  การประกาศ  และการบอกเลิกเพิกถอน  ที่ประเทศสมาชิกไดแจงตอ
องคการแรงงานระหวางประเทศ 

 
2.  เมื่อมีการแจงเปนครั้งที่ 2 เกี่ยวกับการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน  การ

ประกาศและการบอกเลิกเพิกถอนดังกลาวของประเทศสมาชิก  ไดสงถึงผูอํานวยการสํานักการจด
ทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการ
แรงงานระหวางประเทศจะดําเนินการเพิกถอนการพิจารณาของประเทศสมาชิกในวันที่อนุสัญญา
ฉบับนี้มีผลบังคับใช 
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มาตรา 19 
 

ผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวางประเทศ  จะ
ดําเนินการแจงไปยังเลขาธิการองคการสหประชาชาติ  เพื่อการรับรองตามมาตรา102 แหงกฎบัตร
สหประชาชาติ  โดยเฉพาะในสวนการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน  การประกาศ  และการบอกเลิก
เพิกถอนที่ไดมีการรับรองโดยผูอํานวยการสํานักการจดทะเบียนแหงองคการแรงงานระหวาง
ประเทศตามความแหงบทบัญญัติมาตรากอน 
 

มาตรา 20 
 

ณ  เวลาใดๆ เมื่อเกิดกรณีที่จําเปนคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงาน
ระหวางประเทศจะเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญาฉบับนี้ในการประชุมทั่วไป  
รวมถึงดําเนินการตรวจสอบวาระการประชุมเกี่ยวกับความเหมาะสมในการกําหนดคําถามที่จะ
แกไขอนุสัญญาฉบับนี้ไมวาทั้งหมดหรือบางสวน 

 
มาตรา 21 

 
1.  ถาที่ประชุมไดยอมรับอนุสัญญาฉบับแกไข  ไมวาจะเปนการแกไขทั้งหมดหรือ

บางสวน  มาบังคับใช  หากบทบัญญัติแหงอนุสัญญาซึ่งไดแกไขใหมนั้นไมไดกําหนดไวเปนอยาง
อ่ืน 

 
ก.  การใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับซึ่งไดแกไขใหมจะมีผลเปนการยกเลิก

อนุสัญญาฉบับนี้โดยปริยายทันที  โดยมิตองคํานึงถึงบทบัญญัติแหงมาตรา 17 ขางตน  ถาและ
เมื่ออนุสัญญาที่แกไขจะมีผลบังคับใช 

 
ข.  นับแตวันที่อนุสัญญาฉบับซ่ึงไดแกไขใหมมีผลบังคับใช  อนุสัญญา

ฉบับนี้จะสิ้นสุดการเปดใหประเทศสมาชิกใหสัตยาบัน 
 

2.  อนุสัญญาฉบับน้ีจะยังคงมีผลบังคับใชในทางรูปแบบและเนื้อหา  ตอประเทศ
สมาชิกซึ่งไดใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้แตมิไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับที่ไดแกไข 
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มาตรา 22 
 

อนุสัญญาฉบับภาษาอังกฤษและฉบับภาษาฝรั่งเศส  มีผลบังคับใชไดอยางเทา
เทียมกัน 
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